
        
            
                
            
        

    
KOMISAŘ - Sven Hassel

 

Vojákovo svědomí je široké co brána pekelná.


William Shakespeare

 

Župan měl naspěch. Jel bezhlavě, nedbal na spousty uprchlíků zaplňujících silnice. Jeho vůz se třemi nápravami byl plně naložený. Byl prvním, kdo opustil město. Vůz vezl náklad piva postačující na několik dní. Hřmění tankových děl v dálce přesvědčilo župana o tom, že nastal čas vydat se na cestu. Jediným členem jeho početného personálu, kterého si vzal s sebou, byla jeho mladá sekretářka. Věřila ve Führera, Stranu a konečné vítězství.

Přitáhla si svůj norkový kožich těsněji k tělu. Kdysi patřil jedné bohaté ženě, která zemřela v Osvětimi.

Nejméně čtyřikrát je zastavila polní policie, ale zlatohnědá uniforma župana sloužila stejně dobře, jako heslo. Při poslední zastávce je strážní varovali před další cestou. Další hlídka, kterou potkají, prý bude americká. Jejich zátaras ležel nedaleko odbočky z Hofu na Mnichov.

Jakýsi seržant od sněhových koulí vrazil okénkem do vozu hlaveň svého samopalu. Župan se mezitím převlékl do civilních šatů.

„Snad ti nezačalo kručet v bachoru, co buřtožroute?“

„To je pan župan,“ usmála se sekretářka, která již přestala věřit na Führera, Stranu a konečné vítězství.

Seržant sněhových koulí dlouze, pronikavě hvízdl.

„Slyšeli jste to, chlapi?“ Otočil se k tříčlenné hlídce vojenské policie. „Tenhle civilní buřtožrout je prej župan!“

Všichni se zasmáli.

„Tak pojď“ řekl policejní seržant a dloubl přitom župana hlavní samopalu. „Projdeme se po lesíku a podíváme se, jak se daří šafránu.“ Dech mu páchl levným koňakem.

Sekretářka zaslechla tři dávky ze samopalu. Bílé helmy se zanedlouho znovu vynořily z lesíka. To už ale byla uprostřed pole dělícího jí od nedaleké farmy. Další salvu ze samopalu, která se ozvala někde za ní, už ale nezaslechla. Byla mrtvá dřív, než dopadla obličejem k zemi.

„Proč jsi ji sakra zastřelil?“ zařval seržant vztekle.

„Vždyť přece zdrhala, ne?“ odpověděl mu desátník zvesela. Hranou ruky přitom zarazil do samopalu nový zásobník.

Krátce poté dorazilo další plně naložené vozidlo.

 

1. TANKOVÝ ÚTOK

 

„Skupino, zastavit!“ ozval se Dědkův chraptivý hlas v rádiu. Rozrazil poklop věže, který se zaduněním dopadl na ocelový plášť tanku, a z kapsy přitom jedním pohybem vytáhl svoji ošoupanou dýmku se stříbrným víčkem. Jako velitel naší skupiny je to tvrdý chlap, v srdci je ale stále tesařem. Obklopuje ho aura dřevěných pilin a hoblovaček.

„Ďas aby vzal tyhle kurevský věže!“ klel, když se s námahou otáčel v úzkém průlezu věže. V těch nových oteplených spodkách měl člověk nejméně dvakrát tolik v pase. „Kam se poděl Barcelona a jeho chlapi?“

Otevřel jsem boční poklop a unaveně se zadíval na dlouhou kolonu tanků rachotících po dlážděné silnici. Jsou to samé těžké tanky vybavené plamenomety. Před námi je určitě něco hodně dobře opevněného, jinak by těžké tanky nejely včele.

„To sou příšerně uřvaný hovada, co?“ zavrčel Drobeček, který opatrně vystrčil začouzenou hlavu z poklopu nabíječe. „Ježíšmarjá!“ zařval a rychle zastrčil hlavu zase zpátky, když z oken jedné dílny dál v ulici vyšlehly plaménky z hlavní dvou děgtrarevů. Naše kulomety jim okamžitě odpověděly. Všude kolem je slyšet dupot běžících nohou promíchaný s hlasitými povely a výkřiky. Zní to, jako by někdo najednou rozrazil brány pekla.

Před tankem se znenadání objevila postava v hnědé uniformě s protitankovou minou v rukou a začala lézt na přední kryt. Drobeček ho smetl dávkou z automatu dřív než se mu podařilo položit minu pod věnec věže.

Ulice se náhle hemží Rusy. Valí se sem z každých dveří a každého okna.

Koutkem okna zahlédnu ruskou helmu na naší nechráněné straně. Reflexívně vyprázdním revolver do jeho zkřivené tváře, která se rozprskla jako vejce.

„Granáty,“ vykřikl Dědek a oderval ruční granát z držáku.

Vytáhl jsem několik granátů z kapes a vyházel je poklopem ven. Vajíčka s ostrým praskotem vybuchovala všude kolem. Temnotu prořezávaly lidské výkřiky.

Ze střešního okna se zuřivě rozkašlalo dvacetimilimetrové dělo. Mezi zdmi domů se odrážely nebezpečné drobné střepiny. Vypadá to, jako by ďáblové hráli ping-pong s vybuchujícími ohnivými koulemi.

Aniž bych čekal na Dědkův rozkaz, otočil jsem věž a zamířil na budovu, z níž dvacítka dělo a jeden děgtrarev odesílaly své perleťové pramínky smrtícího světla.

Naše dlouhé dělo zuřivě zaburácelo.

S jistým radostným pocitem jsem zahlédl dvě uniformované postavy, které vyletěly z oken ve třetím patře. Na chvíli se zachytily na visutých tramvajových trolejích a pak s dutým žuchnutím dopadly na zem.

Vyslal jsem do toho domu další tři tříštivé střely. Ze střechy vyšlehly plameny. Do ulice dopadaly tašky jako nějaké obrovské kroupy a rozbíjely se o dlažební kostky.

Oheň rychle přeskakoval z jednoho domu na druhý. Vmžiku se celá jejich řada proměnila v moře burácejících plamenů. Vyděšení lidé vyskakují z oken, raději zemřou na dlažbě, než upáleni zaživa.

„Kdo ti dal rozkaz k palbě?“ rozzuřilli se Dědek a praštil mě ručním granátem. „Máš střílet, až dostaneš rozkaz, ty střílením posedlej magore blbej!“

„Kdybych nevypálil, tak by nás určitě dostali,“ bránil jsem se dotčeně. „Dělo je vod toho, aby se s ním střílelo, ne?“

„Ta budova, kterou s tak dokonale zlikvidoval, byla ubytovna praporu. Už se ti rozsvítilo v tý tvý tvrdý palici? A tys ji rozstřílel na hadry!“ zařval Dědek zoufale.

„Tohle je sabotáž, nic jinýho,“ prohlásil Heide triumfálně, „anebo jsem sabotáž v životě neviděl! Dokopej ho před vojenskej soud, ať už se na něj nemusíme dívat!“

„Ten má záprdky, kde maj vostatní mozek,“ zahulákal Drobeček vesele. „Sere si na vlastní práh, když to moh klidně udělat na sněhu, kde by sral rampouchy. Ustřelíme mu palici!“

„Zavři hubu!“ vyštěkl Dědek a divoce zabafal ze své fajfky.

„Vidíte támhle toho velebníčka,“ zašklebil se Porta. „žene se jako blázen s biblí pod paží a krucifix se mu houpá na pupku. Z tý rychlosti bys řek, že mu ďábel vrazil vidle do prdele!“

„Já nikdy nepochopím, proč jsou kaplani stejně vyděšený z toho, že vypustí duši, jako my vobyčejný sračky,“ zamyslel se Drobeček. „Vždyť voni maj konexe tam na vyšších místech!“

„Svatí a spravedliví se děsí toho, že vypustí svůj poslední prd, jako my neznabozi, můj synu,“ filozofoval Porta. „Ve skutečnosti ale jenom ty opravdu nejlepší z lidí si mohou dovolit stát se věřícími.“

„Panzer, marsch,“ poručil Dědek, natáhl si na uši sluchátka a nastavil mikrofon. „Druhá skupina za mnou!“ Ze zvyku přitom zvedl nad hlavu zatnutou pěst, což byl signál pro pohyb vpřed. Motory Maybach zakvílely v nejvyšších obrátkách. Široké pásy se valily vpřed drtíce mrtvé a zraněné ležící na ulici.

Jeden z tanků zastavil nad jámou, v níž se schovávali dva ruští vojáci s kulometem. Otočil se kolem své osy jako slepice usedající na svá vejce. Ozvaly se výkřiky, které však záhy umlkly. Rusové byli rozdrceni na krvavou kaši.

„Tady Anna! Volá Anna,“ křičel Dědek do rádia. „Berto a Césare, jistěte křídla. Střílejte jen na jasný cíle! Opakuju: střílejte jen na jasný cíle. A každý z vás mi předloží výčet použitýho střeliva. Takže, k palbě připravit, a hněte sebou, vy blbí hrdinové!“

Domy olizovaly plameny. Kulky rachotí a cinkají do pancířů tanku. Kulometčíci na ně střílejí v marné naději, že těm ocelovým obrům dokáží nějak uškodit. Od tanků proniká jedovatý žlutý kouř, z něhož pálí a štípají unavené oči jejich posádek.

Hořící střecha se zřítila na vršek jednoho z P-III. Vyšlehly z něho plameny a za okamžik se proměnil v explodující ohnivou kouli. Záložní barely s naftou připevněné k zadnímu krytu z něj udělaly jedoucí bombu.

Chladný a vlhký noční vzduch čpěl kouřem z výbušnin, krví a mrtvými těly.

„Tady Hinka, tady Hinka,“ ozvalo se z nakřáplého reproduktoru. Randál v tanku přehlušil řízný hlas velitele roty. „Pátá rota bude zajišťovat. ,Vězně poslat zpět ke granátnickému praporu. A varuji vás! Žádné loupení! Neuposlechnutí tohoto rozkazu bude trestáno co nejpřísněji!“

„Vždycky my,“ zavrčel Porta rozmrzele a šlápl na plyn. „To je fakt skvělý! Honí nás blbý mizerný kulie, až už toho maj plný boty i ty naše ponožky. Proč já jsem kurva tak zdravej a proč všechny ty pěkňoučký komoušský kulky lítaj pořád jenom kolem mě? Já se z týhle zasraný války snad nikdy nedostanu, abych si moh lehnout do nějaký miloučký, čistý nemocnice s nějakou rozkošnou, čistě dezinfikovanou sestřičkou kundou poskakující kolem a toužící po tom narazit si takovýho raněnýho zakrvácenýho darebáka jako jsem já!“

„Magoři!“ zavrčel Drobeček rozhořčeně. „Riskujem tady život každej den na spoustu způsobů, za jednu posranou marku denně.“

„V týhle posraný německý armádě,“ vyštěkl Porta zuřivě. „Proč já se jenom musel narodit v tomhle válkou posedlým Německu!“

Jsem utahaný jako pes, v unaveném těle mi však stále kolují zbytky energie. Nacpali nás benzedrinem. V posledních šesti dnech jsme nemohli ulovit víc než tu a tam pár minut spánku, a tak se potácíme v jakési podivné mlze. Nejhorší ze všeho je to, že pokaždé, když už téměř spíme, s trhnutím se probouzíme s hořkou pachutí strachu na jazyku.

Drobeček visí přes zábradlí. Oči má otevřené, ale nic nevidí. V jedné volně visící ruce se mu houpe osmatřicítka. Je na tom stejně jako ostatní. Neodváží se usnout. Jsme už na tom ale hodně špatně. Tak špatně, že už se nedokážeme donutit, abychom postavili hlídky před blížící se smrtí. Čeká na nás někde tam venku, snad v podobě výbuchu, nebo v zuřivém krupobití kulometných kulek.

Nad městem hvízdají v obrovských obloucích miny odpalované skrytými bateriemi, které míří na vzdálené cíle daleko za námi.

Drobeček sebou škubnul, probudil se a přitom se praštil hlavou strop tanku. Peprně a dlouze zaklel. Podél jeho levého ucha stékala temná krev. Popuzeně si ji utřel hadrem zamaštěným od oleje.

„Svatá máti kazaňská, takovej blbej sen,“ zamumlal. „Motal jsem se v nějakým lese a hledal tu zkurvenou Rudou armádu. Najednou vylezl nějakej komisař a ustřelil mi hovno u prdele.“ Zadíval se na nás nepřítomně. „Pro boha živýho,“ řekl tiše, „teď už vím jistě, že to nechci koupit.“

Tank se zastavil. Z pásů kapalo bahno a kusy mrtvoI. Jeho bílý maskovací nátěr je špinavě šedý od šmouh střelného prachu a špíny.

Protáhli jsme se na ocelových sedadlech a rozrazili poklopy, aby se dovnitř dostalo trochu čerstvého vzduchu. Dostal se k nám však jen jedovatě žlutý kouř a zápach mrtvol.

Podél zdi domu se prosmýkli tankoví granátníci. Ti mají tu nejšpinavější práci ze všech. Nečeká na ně žádná sláva. Odměnou jim je ve většině případů jenom plné břicho kulometných střel. Začali očišťovat sklepy od fanatiků, šílených bláznů bojujících do posledního muže a poslední kulky. Dostane se jim za to řádně podříznutého krku. Idioti s mozky vypláchnutými propagandou Ilji Erenburga. Jsou to úplně stejné typy, jako ti naši. Ti, kteří umírají šeptajíce „Heil Hitler“ rozbitými ústy.

Z místa, kde ležíme v záloze, vidíme pořádný kus stepi. Podobá se šedobílému moři splývajícímu se vzdáleným horizontem. Hodný kus za námi divoce hoří města a vesnice zapálené dělostřeleckou palbou během našeho zběsilého útoku.

Kam až oko dohlédne protrhávají noční temnotu ohnivě rudé a žluté záblesky jasně vyznačující směr našeho tankového útoku.

V polovině nějakých schodů vedoucích do sklepa je zaklíněn americký džíp Willys s pěti bezhlavými těly uvnitř. Sedí v pozoru, jako při přehlídce. Vypadá to, jako by nějaký obrovský nůž jedním mohutným mávnutím usekl hlavy čtyřem ruským důstojníkům i jejich řidiči. Na těch bezhlavých tělech je cosi zvláštního. Nemají na sobě bojové khaki uniformy, ale temně zelené vycházkové uniformy se širokými nárameníky třpytícími se v plamenech nedaleko hořícího lihovaru.

„Podívejte na to. Při takovým pohledu,“ prohlásil Porta a odplivl si ven přesně pozorovacím průzorem, „je člověk rád, že je naživu, i když život je nudnej a únavnej.“

„Kam myslíš, že ty chlapi jeli, navlečený do uniforem se všema magnetama na kundy, který se jim dostaly do rukou?“ ptal se Drobeček se zájmem. Vyklonil se z poklopu věže. „Nejspíš museli nějak zabloudit, když skončili tady, kde je válka v plným proudu.“

„Já bych to šacoval na to, že si to štrádovali na párty s nějakejma polníma matracema,“ odvětil Porta, který si při té představě olízl rty.

„Pojďme je vomrknout,“ navrhl Drobeček a seskočil z tanku. „Esli jeli na párty s děvkama, tak sebou budou mít nějaký pěkný věcičky, na to vem jed!“

Porta se nedočkavě vysoukal z průlezu ve věži a sklonil se nad prvním bezhlavým poručíkem s řádkou stužek na prsou.

„Nějakej hrdina,“ zasmál se a nastrkal si stuhy do kapes. Na frontě pro ně není o kupce nouze. Rychlými prsty prošel důstojníkovy kapsy, nedbaje na zmrzlou krev a roztříštěné kosti.

„Tak tihle moc zlatejch zubů nemaj,“ poznamenal Drobeček zklamaně, když slídil uvnitř krví zašpiněného vozidla.

„Navoněný důstojnický cigarety s papírovejma špičkama,“ řekl Porta když strkal nějaké modré krabičky do svých speciálně upravených pytláckých kapes.

„Nějaký doutníčky?“ zajímal se Drobeček otáčející s odporným mlaskavým zvukem jednu z mrtvol.

„Ty snad spadls z višně, chlape?“ odvětil Porta. „Stalinovi důstojníci doutníky nekouří. To je kapitalistický!“

„Tak to máme kurva štěstí, že jsme kapitalisti,“ zasmál se Drobeček hlučně a zvedl láhev vodky. Byl to jeden z nejjemnějších druhů se starým dobrým ruským carským orlem na nádherně modré etiketě. Tohle byla vodka, kterou dostávají jenom ti nejvyšší straničtí vůdci.

Kolem právě procházeli dva umazaní tankoví granátníci táhnoucí s sebou ječící polonahou ženštinu, která se jim zoufale snažila vytrhnout. Drželi ji však příliš pevně.

„Jdeš s náma, kočičko, ať už se ti to líbí, nebo ne,“ usmál se jeden z nich chlípně. „Budeš mít šanci si užít války v naší společnosti. Uspořádáme si pořádný orgie, s hlasitým hekáním a vším co k tomu patří.“

Ta vyděšená holka však očividně o žádné orgie nestála. Jednoho z granátníků nakopla do kolena, ten vydal sérii šokujících nadávek a popadl ji hrubě mokrou špinavou rukou pod krkem.

„Poslouchej, ty malá divoško,“ vyprskl vztekle. „Srovnej se, nebo ti rozkopu ten tvůj pěknej ksichtík. Panimaješ, ty bolševická děvko? Už je to ňákou dobu, co jsme já a tady můj kámoš měli čerstvý maso. Panimaješ, bolšanko? Jdeš na orgie, a budeš tam hrát jednu z hlavních úloh. Panimaješ?“

„Da, „ zašeptala v hrůze a podle všeho se vzdala veškerých pokusů odporovat.

„Konec zábavy,“ vyštěkl Dědek a máchl hlavní samopalu k těm třem. „Nechte ji jít! Nebo byste radši, abysme si sjeli jeden rychlej polní soud?“

„No tak teď už toho ale mám dost,“ zařval ten větší z obou granátníků a posunul si helmu do zátylku. „Ty ses někde přežral kůry, co ty vole? Zavři tlamu, ty voteklá karikaturo draka!“

Pustili dívku a sáhli po automatech visících jim na prsou.Nevšimli si ale Drobečka a Porty, kteří stáli přímo za nimi.

„Pracky nahoru! Uvidíme, jestli dokážete polechtat anděly na chodidlech, synové moji,“ zahalasil Porta s veselým úsměvem.

Oba tankoví granátníci se prudce otočili s automaty v rukou. Kulky vztekle zahvízdaly Portovi kolem hlavy.

Drobeček je reflexívně skoro rozpůlil dávkou z kalašnikova, kterým se ohnal jako kosou.

Jeden padl k zemi s vnitřnostmi valícími se z jeho otevřeného břicha. Druhý padl naznak a snažil se odplazit pod nejbližší tank.

„Tak sbohem,“ ušklíbl se Drobeček. „Takhle končívaj ty, který chytnou, dyž si chtěj ukrást nějakou kundu!“

„Bylo to nutný?“ zeptal se Dědek rozmrzele a nadzvihl si okraj helmy.

„A co teda podle tebe máme sakra dělat? Ty dva parchanti s modrejma koulema se nás chystali zamordovat,“ protestoval Drobeček rozčileně.

„Tak už to na světě chodí,“ vzdychl si Porta a štouchl do bližší z mrtvol špičkou boty. „Kdo vystřelí první, žije dýl.“

Dědek se zhluboka nadechl. Když prolézal průlezem zpátky do věže propukl v šílený záchvat smíchu. Moc dobře věděl, že nás tahle válka všechny pomalu stravovala. Protestovat proti krutosti smrti bylo naprosto zbytečné.

„Kam zmizela ta kočka,“ zeptal se Porta a pátravě se rozhlížel kolem.

„Támhle je, běží jako vo život,“ smál se Drobeček ukazující do dáli. „Vypadá to, že nás Němců už měla plný zuby.“

Podél průčelí domů zasvištěly kulky z kulomety, vyhazující hlínu a maltu nad džíp. A zas máme v krku ten velký měkký knedlík strachu.

„Pojďte,“ řekl Dědek. „Kopnem do vrtule!“

„Můžu si vypučit uniformu tohohle velkýho chlápka?“ zeptal se Drobeček.

„A co s ní proboha budeš dělat?“ ptal se Dědek nevěřícně. „Nestačí ti snad ta uniforma, co ti půjčil Adolf?“

„Ty vůbec nemyslíš dopředu,“ zakřenil se Drobeček lišácky. „Až Grofaz* prohraje tu svou válku a nás naverbujou do tý druhý armády, tak taková uniforma do začátku nebude vůbec k zahození.“

„Ty snad věříš na zázraky, synu,“ zasmál se Porta. „Máme to snad chápat tak,“ ozval se Heide s očima pevně přimhouřenýma, „že se obracíš zády k Führerovi a Říši, a již celým svým srdcem nevěříš v konečné vítězství? Jsem opravdu zvědav, co tomu řekne NSFO**, až mu předám svoje hlášení.“

„Tenhle Julius je takovej idiot,“ vybuchl Drobeček smíchy. „Sračka světa a chytřejší už nebude.“

„Je jakej je,“ skočil mu do řeči Porta. „Skutečnej mužskej nový doby. Dokonale vycvičenej německej voják, kterej sere a žere na povel, při pochodu stáčí nohy dovnitř a je štastnej jako zblblej skřivan, když je ve společnosti pošahanejch a nakrátko sestřiženejch vlasteneckejch generálů s oknem v jednom oku. Heil Hitler!“

„Já jsem si to všechno zapsal, to si zapamatuj, starší svobodníku Porto,“ vyjel na něj Heide uraženě. „Budeš to muset do posledního slova zopakovat před vojenským soudem. Den, kdy budeš viset, bude tím nejšťastnějším dnem mého života!“

„Radši hejbni prdelí, chlapče, než se tady objeví ti untermensch. Nebo to budu já, z boží vůle starší desátník Joseph Porta, kdo se pověsí plnou vahou na druhej konec provazu,“ odpověděl Porta a profoukl si hlaveň svého automatu.

„Na nohy, vy lenochodi!“ peskoval je Dědek. „Žene se sem Löwe. Dejte ty svý zlodějský pracky z těch ruskejch mrtvol! Jinak se dostanete před soud! Víte, co to znamená ?“

„Pá pá kebule,“ odpověděl Drobeček a láskyplně si popleskal tvář.

Porta ještě stihl popadnout Rusovy osobní doklady.

„Se taky daj prodat,“ šklebil se, když vklouzl průlezem do věže.

„Až bude tahle německá světová válka u konce, tak budou za osobní doklady spousty měďáků. Spousty hejlů se tady bude stavět do řady, aby dali svýmu životu novej začátek.“ V duchu se té myšlence zasmál.

„Ježíši, jak já jsem unavenej,“ zaúpěl Barcelona, když skupina zastavila po několika hodinách na jednom otevřeném náměstí. Všichni doufají, že tahle zastávka pro ně znamená čas odpočinku.

Náměstí se však znenadání zaplnilo ruskými vojáky. Někteří jsou po zuby ozbrojení, jim jsou pod svými dlouhými khaki plášti vlajícími ve větru jenom zpola oblečeni. Jedno ale mají společné. Ruce mají zvednuté nad hlavami a vykřikují: „Tovarišč,“ což je mezinárodně srozumitelná prosba o zachování jejich života. Je velice zvláštní, že život pro nás začně mít skutečný význam až tehdy, když ztratíme veškerou naději a ambice.

Dědek unaveně sklouzl z věže na dlažební kameny pokryté sněhovou břečkou.

Kolem něj se prodírají spousty ruských pěšáků s prázdnými zoufalými obličeji. Jenom s obtížemi se mu daří udržet se na místě a nebýt odnesen davem.

„Člověk by si myslel, že se ženou na nějakej novej porno film, co?“ zakrákal Porta. „Dej bacha, aby tě nezajali s těma vostatníma, Dědouši. Takhle bysme vo tebe nechtěli přijít!“

Drobečkovo mohutné tělo ucpalo boční průlez tanku. S pusou otevřenou zírá na záplavu lidí v khaki uniformách valící se kolem vozidla. Zabírá celou ulici z jedné strany na druhou. V cestě jí stojí ohořelé trosky tramvaje, záplava lidí se valí přes ně, nikoliv kolem.

„Svatá ruská mámo kazaňská,“ vykřikl Drobeček užasle. „Tohle je celá ta zatracená Rudá armáda. Za celej svůj posranej německej život jsem neviděl tolik Rusů najednou!“

„Zachovejte si svoji neposkvrněnost, synové moji,“ řekl Porta a spustil se zpátky do tanku. „Jestli ta banda unavenejch hrdinů začne přemejšlet vo tom, jaká spousta jich je a nás je málo, tak naše hrdinská účast na týhle zasraný válce skončí dřív, než se nadějem.“

„No to mě poser,“ zavyl Drobeček vystrašeně. Rychle zajel zpátky do tanku a zabouchl za sebou poklop. „Padejme odsud, a rychle!“

Barcelonův osmikolový obrněný vůz Puma se zhoupl a s rachotem zastavil. Jeho 75 mm dělo hrozivě čnělo z nízké věže. Za skřípotu plechu odhodil ohořelou tramvaj na stranu. Několik Rusů se přitom dostalo pod jeho těžká kola. Ozval se srdceryvný jekot. Ostatní vojáci je vytáhli a pomohli jim dostat se z dosahu vozu. My jsme si toho ale sotva všimli, pro nás to byla naprosto běžná věc. Bylo tady stejně přespříliš vězňů. Co záleží na tom, jestli jich bude o pár míň nebo víc?

Barcelona se vyklonil z věže, posunul si velké protiprachové brýle na helmu a vykřikl něco nesrozumitelného.

Z řidičova průlezu vykoukla Albertova černá africká tvář.

„Haf, haf!“ zaštěkal se zábleskem třpytivých bílých zubů na ruské vězně. Ti při pohledu na německého černocha ustrašeně uskočili dozadu.

„Bojí se, že je všechny sežere,“ zašklebil se Porta tím svým berlínským uličnickým způsobem. „Do několika dní vo tom všem budou psát v Pravdě. Kapitalističtí nepřátelé mají jednotky kanibalů!“

„Zastav ten pitomej motor,“ dopálil se Dědek. „Člověk neslyší vlastní myšlenky!“

„Ty seš ale nahučenej,“ řekl Barcelona se širokým úsměvem. „Seber se! Tahle válka je pouhým začátkem něčeho ještě mnohem, mnohem horšího. Mám vás pěkně pozdravovat od štábního velitelství. Pohněte prdelí, chlapi, a bleskem. Upalujte na frontu a postřílejte pár těch bezbožnejch pohanů, aby se ty, co zbydou, zase vrátili tam, odkud vylezli. Za tohle nám platí, aby bylo jasno. Já pojedu jako třetí.“

„Kdo je dvojka?“ zařval Porta průzorem řidiče.

„,Pouštní tulák’ se svou pé čtyřkou,“ zahihňal se Barcelona vesele. „Za svejch učňovskejch let na Sahaře se naučil dávat bacha na velbloudy.“

„Velbloudy?“ ptal se Dědek nechápavě. „V týhle válce žádný pitomý velbloudi nejsou, nebo snad jo?“

„To uvidíš,“ odpověděl Barcelona. „Než bys řekl švec, vrazí ti nějakej velbloud rypák do prdele, kámo. Ivan sem poslal celou velbloudi divizi z kalmycký stepi.“

„Svatá Máří, matko Ježíšova,“ vykřikl Porta nadšeně, „to vám budu moct udělat velbloudí stejky. Mám na ně skvělej recept, kterej mi dal jeden beduín, co mi byl hrozně vděčnej za to, že jsem ho nepřežvejkl, když jsme zabírali Francii. Poslouchejte.“

„Už vod tebe nechcit slyšet vo tom mizerným jídle ani slovo,“ procedil mezi zuby Dědek.

„Kterej parchant s nablejskanou prdelí přišel na to, že to zas máme bejt my?“ chtěl věděl Drobeček, vykukující opatrně přes hranu průlezu. Už jenom při tom množství ruských vězňů valících se kolem mu stydne krev v žilách.

„Divizní velitel,“ odpověděl Barcelona a tvářil se přitom tak nadutě, že to vypadalo, jako by byl sám velitelem štábu. „Panu generálovi Prdelpytlovi se zachtělo dalšího stříbra kolem krku a my budeme, chlapi, ti, co mu ho tam pověsí. Mimochodem, slyšel jsem, že Gregor dostal čtyři trojky přes černou prdel zato, že rozmlátil Prdelpytlův kübel. Generál skončil někde na stromě, v kanadách, čepici a všem a k smrti vyděsil pár černejch havranů. Gregor dostal padáka a co nevidět bude zase mezi náma.“

Za konečnou tramvaje je slyšet startování motoru Legionářovy P-IV. Maybachovy motory mu chcípou a chcípou, zapalování kvílí zas a znovu. Malou boční uličkou pak zaburácí hromová exploze, koňská síla mohutných motorů se konečně začíná dostávat do otáček. Zaburácení výfuků protrhlo okolní ticho a zaplnilo celou ulici.

Náš motor naskočil okamžitě. Marastem provlhlým vzduchem se začal šířit zápach benzínu a spáleného oleje. Oceloví giganti rachotí nahoru příkrou ulicí, jejich dunění třese celou zemí. Barcelona vesele zamával z věže svého začišťovacího vozu, pak zmizel uvnitř a zabouchl za sebou poklop.

Se zhoupnutím, elegantním jako osmička nějakého bruslaře, zmizel osmikolový obrněný kolos v postranní uličce, sněhová břečka přitom odstřikovala od kol na všechny strany.

Valíme se bezhlavě dál, v patách nám je Legionář s jeho P-IV. Od pásů, které v mizerně dlážděné silnici zanechávájí hluboké šedivé rány, odletují dlažební kameny a kusy hlíny.

„Ježíši, Ježíši!“ řval Drobeček a mlátil přitom pěstí do jedné ze svých min. „Nechci kurva vidět ten účet, kterej budem jednou muset zaplatit za všechnu tu škodu, kterou jsme v týhle zemi natropili. Mám za to, že bude lepší jim nějakou dobu nelízt na voči, až prohrajem to pitomý konečný vítězství!“

„Co to kurva meleš za kraviny,“ zasyčel Heide. Vztekle přitom praštil do komunikátoru, který zase začal stávkovat.

„Slyšeli jste to,“ smál se Porta na celé kolo. „Ten Führerův voják začíná dostávat rozum. Vo Grofazovejch rádiovejch programech říká, že je to spousta kravin.“

„S tím nemá Führer co dělat,“ opravoval ho Heide. Zatřásl rádiem. „To je sabotáž nainstalovat předválečný rádio do zbrusu novýho tanku Panter!“

„No tak si stěžuj u Speera,“ radil mu Drobeček se širokým úsměvem. „To von dělá tuhle sabotáž! To je taky na palici dát nějakýmu umouněnýmu přidavači na starost celej válečnej průmysl, to dá rozum. „

„Idiote,“ vyštěkl Heide a začal rychlými, jistými pohyby rádio rozebírat. Náhle v něm začalo praskat a vzápětí se tank naplnil záplavou vzrušených hlasů. Vysílání se doslova hemžilo hlasy hysterických tankových velitelů. Všichni současně zahlédli nepřátelské pozice a jejich děla začala nekoordinovaně pálit. Z nebe se sypou kusy rozžhaveného kovu.

Vmžiku jsme dokonale probuzení. Veškerá ospalost z nás spadla. V tankové bitvě vyhrává nejrychlejší posádka.

Šlapu horečně na pedál a připravuji dělo. Najednou vidím Barcelonovu Pumu, jak se s řevem žene zpátky k nám. Heidův kulomet děsivě rachotí a vysílá déšť stopovek přes řeku, která je pokryta hustou kaší roztříštěného ledu.

„K palbě připravit!“ zařval Dědek netrpělivě a praštil mě pěstí do ramene.

„Támhle máš cíl! Pal na ty záblesky. A dělej chIape, buď tak laskav! Nebo se cbceš nechat upéct zaživa?“

Nervozně jsem otočil věží o několik stupňů, ale pořád jsem nic neviděl. Nic než tmu a vířící sněhové vločky. Na okrajích pozorovacích průzorů ležel sníh jako zmoklá vata.

„No tak pal, ty pitomej šašku,“ zařval Dědek vztekle.

„Chceš nás tady nechat všechny zabít?“

Nesnesitelný rachot obou kulometů plní tank. Všude kolem tápají svítivé stopovky, dlouhými stříbrnými prsty pátrající po nepřátelském masu.

Barcelonova Puma kličkuje nazpět širokou ulicí, na které není po ruských vězních ani památky.

Její tři kulomety dští hustý prudký déšť stopovek směrem k šedobílým břehům řeky. Ruská pěchota na druhé straně odpovídá divokou střelbou.

„Pošli tam tři tříštivý,“ poroučí Dědek stroze. „Aspoň budou ty kulometama posedlý parchanti mít vo čem přemejšlet!“

Když tříštivé miny dopadly mezi několik kulometných hnízd, vyletěl k obloze obrovský gejzír bláta, krve a sněhu. Směrem k nám létají svítivé střely poskakující v šíleném tanci mezi stromy lemujícími ulici.

Dvě P-III a jedna P-IV explodovaly v burácejícím sloupu plamenů po výbuchu benzínu. Jejich posádky visí z věží, těla prskají a bublají jako pochodně ponořené do oleje.

Do kakofonie toho ďábelského koncertu se přidal nový zvuk. Je to dutý, kvílivý zvuk Stalinových varhan.

Vzduchem se na nás snášelo osmačtyřicet raketových střel s dlouhými ohnivými ohony připomínajícími komety. Náhle se, jako klauni v cirkuse, jejich ohony převrátí dopředu a střely se řítí vertikálně k zemi. Nevzbuzují pocit žádného nebezpečí, spíš vypadají jako nějaký podivný druh ohňostroje. Tento dojem se však zásadně mění, když dopadnou na zem. Zanechávají za sebou obrovské jámy a jejich výbuch nám vyráží dech.

Burácení Stalinových varhan přehlušil pronikavý jekot protipancéřové střely řítící se na nás. S ohlušujícím prásknutím zasáhl čelní štít P-IV rotmistra Webera a projeI jím jako nůž másIem. Prošel jím trochu pod úhlem, odrazil se zase nahoru, proletěl věží a vzal Webera s sebou. Jeho tělo s vlhkým žuchnutím dopadlo o kus dál na silnici. Spodní polovina těla je úplně rozdrcená. Z rozbitého obličeje mu crčí krev.

Z P-IV, kterou zahalily plameny, vylézají dva členové posádky potřísnění krví. Řidič si drží hlavu v dlaních. Běhá pořád dokola, ječí jako šílenec a nakonec se hroutí do rozbředlého sněhu.

Kolem se plnou rychlostí přehnala P-IlI. Přejela řidiče, po kterém nezůstalo nic než cáry masa a zkrvavená rozervaná uniforma.

„Přijď smrti, přijď sladká smrti,“ ozývá se Legionářovo broukání z reproduktoru rádia.

Druhý tankista přepadl přes hromadu pokroucených ocelových drátů, prošpikovaný dávkou svítících střel, vypadá to, jako by neměla konce.

Řev a kvílení naplňovalo vzduch jako šílené tóny varhan. Dlouhá budova konečné tramvaje se zřítila dovnitř jako domeček z karet. Kromě pokroucených nosníků a obrovských mraků prachu a rozdrcené omítky z ní nezůstalo vůbec nic. Uprostřed té spouště komicky stojí vůz tramvaje na konci tratě. Napínám zrak do zaměřovače, cíl však stále nevidím. Nejradši bych rozrazil poklop a utíkal, utíkal co nejrychleji a co nejdál, až kam by mě nohy donesly.

„Napal to do nich,“ zařval Dědek netrpělivě. „Copak nevidíš, že na nás míří? Jestli už tě nebaví život, no tak sakra chcípni, ať už to máš za sebou!“

„Kéž by ďas spral toho všivýho hajzla, kterej vymyslel bezdýmnej střelnej prach,“ zaklel jsem zuřivě a otočil věží o dalších několik stupňů. „Dřív bylo vidět, když to svý svinstvo na tebe vypálili.“

„Přestaň si stěžovat, hochu,“ řekl Porta. „Světový války jsou takový, jaký mají světový války bejt, a ne takový, jaký je chceš mít ty. Teď máme bezdýmnej prach a ty se s tím musíš nějak vyrovnat.“

„Tomu to kurva nikdy nevysvětlíš“ zaburácel Drobeček. „Von přemejšlí žaludem toho svýho starýho ptáka, blbec!“

Napínám oči, až mě z toho začaly pálit. Otáčím pomalu hledím a najednou zahlédnu záblesk z hlavně nějaké pětaosmdesátky. Aniž bych z něj na vteřinu spustil oči, upravuji hledí. Před očima se mi roztančí obrysy okolí a postavy lidí. Dlouhá hlaveň děla se sklonila, jakoby kývala svému cíli na pozdrav.

Dědek zapřel svůj noční dalekohled o okraj věže. „Pro smilování boží,“ zamumlal. „Maj tam celej prapor PAKů!“*

„No tak na ně sakra házejte ten sajrajt!“ zařval Porta z řidičského stanoviště. „Nebo poserou hlavu nám, a to z pěkně velký vejšky. Bejt zastřelenej není žádnej med, to mně můžete věřit.“

Veškerá moje pozornost a úsilí je zaměřeno na zaneprázdněné dělostřelce na protějším břehu. Čtyři záblesky z hlavní ozářily přízračným modrým a krvavě rudým světlem nevysoké stromy s huňatými korunami. Na vteřinu jsem jasně zahlédl obsluhu několika PAKů. Jejich střely kvílejí přes rovný terén a vybuchují v ulici. Přitom vytrhávají modrošedé dlažební kostky a metají je na všechny jako nějaké nově vypálené projektily.

Exploze burácejí, duní a rachotí. Těch několik zbývajících oken se tříští na kusy.

Do vzduchu vyletěla lidská postava. Vypadá to jako žena, ale ten incident je pouhým intermezzem všech těch pekelných výbuchů.

„Ta se ale proletěla,“ vzdychl Porta. „Tím se kvalifikovala k paraoddílům, to teda jo.“

Poslouchám Portu jenom na půl ucha, tak zaujatý jsem svým cílem.

Dlouhá hlaveň děla s její novou kouřovou clonou se pomalu a tiše otočila. Učinil jsem poslední úpravy zaměřování a zaostřil na pobíhající muže na druhé straně. Teď vidím ruského velitele baterie zcela jasně. Vypadá jako herec na jevišti v záři modrých světelných kuželů, připomínajících světlomety.

„To je zvláštní,“ zamumlal jsem bezděčně, a téměř jsem se kochal pohledem na vysokého štíhlého důstojníka po kotníky v dlouhém šedohnědém plášti. Kožešinovou čapku měl švihácky postrčenou ke straně. Řídil palbu své baterie a naprosto si nebyl vědom existence našich nových optických zařízení, která jsou schopná proniknout mlhou a tmou jako za jasného denního světla. „Zvláštní,“ opakuji, a cítím divoké vzrušení z toho, že právě já jsem tím, který rozhodne o tom, jak dlouho onen vysoký Rus ještě bude žít.

„Cos to říkal?“ ptal se Dědek, nakláněje se zvědavě z průlezu věže.

„Zdá se mu vo maršálský hůlce,“ posmíval se Drobeček a chraplavě se zasmál.

„Tys usnul, co?“ vyštěknul Dědek zuřivě a pořádně mě praštil dalekohledem do ramene. „No tak na co sakra čekáš? Proč nestřílíš? Pal, říkám! Pal, pro Kristovy rány! Ustřel jim ty prdele!“

Stiskl jsem spoušť až příliš prudce. Dělo vypálilo s rachotem rvoucím ušní bubínky.

Z hlavně vyšlehl metr dlouhý plamen. Naše nesmírně těžké vozidlo je zatlačeno do podvozku, jakoby udělalo pukrle za projektilem opouštějícím jeho dělovou hlaveň.

„Nabito, odjištěno,“ zahřměl Drobeček, když s třeskem přibouchl závěr. Rozpálené pouzdro střely rachotí po ocelových plátech paluby.

Drobeček zaklekl a nakopl ho, až vyletělo směrem k Juliu Heidemu. Zasáhlo ho zezadu do krku. Heide vyskočil zlostí bez sebe a vrhl se na Drobečka s ručním granátem v ruce.

„Nechte toho a zavřete huby,“ rozkázal jim Dědek. „Až bude po všem, můžete jeden druhýho klidně zabít, to už mi bude úplně jedno. Ale do tý doby se budete chovat jako vojáci. Proč, kurva, proč já jsem jenom kdy chtěl tuhle druhou skupinu? Bůh zatrať ten den!“

„Ale dyť ty nás máš rád,“ zakřenil se Drobeček radostně. „Kdybysme tě měli vzít za slovo a nechali tě tady, tak bys byl mrtvej jako uzenej herink houpající se v komíně dřív, než bysme zmizeli z dohledu. Utápěl by ses v slzách a nikdy víckrát už bys domov nespatřil.“

Přitiskl jsem oči k zaměřovači a sledoval dráhu střely. Gejzír sněhu a plamene vybuchl poblíž stromů s huňatými korunami.

Postavy v khaki uniformách létají vzduchem. Podvozek děla je odhozen na stranu, strhne přitom celou řadu keřů.

Dědek pálí do rádia jeden rozkaz jednotky za druhým pro ostatní vozidla. Pantery a P-IV se valí širokou ulicí a postranními uličkami, každou chvíli jim přitom vystřelí z výfuku. Široké pásy kvílejí a rachotí po modrošedé dlažbě. Třetí a pátá skupina zastavily každá na jedné straně ulice. Stojí tak blízko u zdí obrovských domů, které ji lemují, že z nich se škrábavým, nervy drásajícím zvukem strhávají omítku.

Ve druhém poschodí se otevřelo jedno z oken. Nějaká stařena s legrační noční čepičkou na hlavě na nás začala s hysterickou zuřivostí ječet a hrozit pěstí.

„Sviňja,“ zakvílela a hodila na nejbližší tank nějaký předmět. Se zaburácením vybuchl. K nebi vyletěla ohnivá stěna.

„Ta bláznivá kurva po nás hází granáty,“ zařval Porta. Zakroutil hlavou nad tím, jak může někdo být tak vyšinutý.

„Hned tomu udělám konec,“ vyštěkl Heide vražedně. Rozrazil rádiový průlez a vmáčkl do ramene pažbu samopalu. Chladně vypálil tři krátké dávky na pomatenou ženštinu v zelené noční košili.

S vyděšeným výkřikem vypadla z okna a rozplácla se na zasněžené dlažbě. Při pádu jí z hlavy spadla její noční čepička. Snesla se nedaleko od jejího těla a jako zraněný pták dosedla na hlaveň našeho děla.

„Ježíši,“ vykřikl Drobeček, natahuje krk, „To je dobrý znamení. Vzpomínám si, jak jsme jednou já a David, syn toho židovskýho kožešníka z Hein Hoyer Strasse, mazali na našich dodávkovejch kolech s hromadou kožešinovejch kapuc. Když jsem projeli Zirkus Weg, tak nějakej magor vyhodil z vokna třetího patra starou almaru. Přitom z ní vyletěly zásuvky, který se pomalu a pěkně snášely dolů, moc pěkně, a jedna z nich mě, starýho vola, praštila přes palici. Pár zmatenejch policajtů na kolech nám přitom dejchalo na záda. Viděli nás, jak jsme si ty kapucy ,pučili’ v ,Alster House’. No, každopádně když ale policajti uviděli letět tu pitomou almaru ze třetího patra, tak nás nechali bejt a my mohli v klidu zmizet. Takže tenhle blbej noční čepec nám přinese štěstí!“

Barcelonova Puma začala pálit. V příštích několika minutách vyslala druhá skupina směrem k ruské protitankové pozici krupobití tříštivých střel.

Na protilehlém břehu řeky se vznášel oblak prachu a všelijakých sutin. Ze země bylo doslova oholeno všechno, co na ní ještě před chvílí stálo.

Nespočetné maximy umlkly. Když se oblak prachu rozplynul, byla na místě, kde předtím stála PAK baterie, hromada šrotu.

„To bysme měli,“ řekl Dědek a zapálil si dýmku se stříbrným víčkem. Unaveně si posunul helmu do týla a prohrábl kštici šedivých vlasů.

„Sakra, všechno mě svědí,“ nadával a zuřivě si drbal hlavu oběma rukama. „To je kvůli těmhle pitomejm koženejm helmám.“

Drobeček se podrbal umazanou rukou na tváři a vylovil z vaku na plynovou masku tlustý doutník. S okázalým gestem filmového gangstera ho zapálil a vyfoukl kouř Heidemu za krk.

Porta podával přes rameno láhev vodky. Drobeček se z ní jako první dlouze napil. Sotva jsem ji přiložil ke rtům, ozval se ohlušující výbuch. To byla nejméně stodvacítka.

„Svatá máti kazaňská, Ježíšmarjá!“ rozkašlal se Drobeček a leknutím upustil doutník. „To muselo upálit nejmíň půlku celýho zkurvenýho světa!“

„KW-2,“ řekl Heide pohrdlivě.

Dědek se ve věži prudce otočil a pátral po zdroji toho nebezpečí.

Noc protrhl rachot dalšího výstřelu ze 120 mm děla KW-2.

Jedna z P-IV třetí skupiny je zasažena. Letěla pořádný kus ulicí jako prázdná lepenková krabice. Na jejím boku zela obrovská díra. Z vraku vylézají dva z jeho pětičlenné posádky - proměnili se v živoucí pochodně. P-IV vybuchla a proměnila se v obrovskou ohnivou kouli. Všechny tanky okolo zasypal déšť rozervaných pásů a ocele.

„Kde kurva je ten parchant komunistickej?“ ozval se z komunikátoru Barcelonův hysterický křik.

Puma se otočila a přehoupla přes kopeček do úkrytu za trosky bývalé konzervárny. Zbytek skupiny se rozprchl na všechny strany. KW-2 se pohybuje pomalu, ale jeho střely proměňují v hromadu šrotu všechno co zasáhnou.

Porta je prvním, kdo pochopil, o co tady jde. Ne náhodou v tankových jednotkách vybírají na místa řidiče ty nejschopnější chlapy.

„Támhle za tím barákem,“ zařval a šlápl na plyn. „Ten mrzák je tam zalezlej. Ježíši to je dělo! Do týhle hlavně by si mohl pohodlně ustlat kozák s napruženým pérem!“

„Jo, to je ale hajzl!“ zařval Dědek vyděšeně. „Támhle je ten žebrák. Stojí a čumí na nás. Dělo otočit o sedmdesát stupňů. Vzdálenost osmdesát yardů. Věž pět hodin. Máš to? Hoď sebou chlape, do prdele!“

„Mám ho,“ zašeptal jsem a ucítil, jak mi přejel mráz po zádech, když jsem spatřil mamutí šedobílý obrys s jakoby buldočím dělem trčícím z jeho obrovské věže.

„Svatá Máří, matko boží!“ ozval se v rádiu Barcelonův hlas. „Vidíte toho bastarda? Jestli to do nás napálí, stačí jednou, tak neštrejchnem nohou vo zem dřív než na Potsdammer Platz v Berlíně, kde nás ráno seškrábnou metaři z Eytie Strasse.“

Zadržel jsem nervozně dech, když jsem to obrněné monstrum zaměřoval. Jeho neohrabaná věž se začala pomalu otáčet. Není pochyb, že jsme to my, po kom jde.

„Pal!“ rozkázal jsem sám sobě.

Naše střela zasáhla KW-2 dřív než pohasl zášlech z hlavně. Vybuchla na jeho pancíři v dešti žhavých jisker. Neuškodila mu! Zapomněli jsme, že máme nabito tříštivou!

„Se na to vykašlu,“ zařval Dědek vztekle a mlátil pěstmi do věnce věže. „Tahle školácká chyba tě dostane před vojenskej soud! Já už se s váma nebudu párat!“

„No skvělý!“ zařval Porta smíchem. „Napálils ho přímo do prdele, ale máš tam tříštivou, takžes ho sotva polechtal na hemoroidech. Teď po něm zkus třeba hodit značkovací a rozprsknout trochu barvy na zadku. Myslím, že by se mu to mohlo líbit!“

„Ježíšmarjá, tak co se děje?“ chtěl vědět Drobeček zuřivě žvýkající nedopalek svého vyhaslého doutníku.

„No to je vrchol! Tady už kurva přestává všechno!“ ječel Dědek, jehož tvář zfialověla vztekem. „Co se děje? Tys nabil tříštivou, ty notorickej kriminální troubo blbej! Ty potrhlej negramote, vopice z pralesa! Von hodí tříštivou na ten největší zasranej tank, co je na světě! Tohle už se nedá vydržet!“

„Seber se Dědku. Dostaneš infarkt a složíš se mrtvej jestli nepřestaneš,“ řekl Drobeček otcovským hlasem. „Každej může udělat chybu. I ve světový válce může dojít k malý chybičce. Tady mám protipancéřovou S-minu, vidíš? Můžem jí do něj naprat, než se voklepe. Sousedi nejsou moc rychlý, když maj myslet hlavou. Vo tom už sme se přece přesvědčili stokrát. Jsme to my Němci, který maj v týhle chlapský válce navrch!“

„Já tě dostanu před vojenskej soud,“ sliboval mu Dědek, bílý vztekem, „a osobně tě dotáhnu do germersheimský vězmce, až ti daj doživotí!“

„Vyser se na to,“ zašklebil se Drobeček bezstarostně. „Stejně by mě pustili, až Adolf prohraje to svý konečný vítězství. A navíc by ze mě možná udělali starostu nějakýho srandovního malýho městečka někde.“

„Jestli k tomu někdy dojde, tak to bych v tom městě, kde budeš starostou, chtěl jednou bydlet,“ zubil se Porta. „To by nemělo chybu! Není pochyb vo tom, že by se to dostalo do historie, jako ten nejlepší kanadskej žertík, kterej kdy v Německu vyvedli. Pošli ho do Germersheimu, Dědku, abysme se dočkali starosty, jakýho svět ještě neviděl.“

Barcelona a já jsme vypálili současně. Naše S-miny zasáhly obrovský kolos ve stejný okamžik a napůl utrhly jeho věž. Z průlezu se vynořil velitel právě v okamžiku, kdy z hlavně děla Legionářovy P-IV vyletěl dlouhý zášleh. Rusa to přefiklo jako na cirkulárce.

„Panzer, marsch!“ poručil Dědek a nervózně přešlapoval na pancéřové podlaze.

Náš tank se zhoupl a burácivě rachotil za Panterem před námi. Za sebou necháváme žhnoucí peklo.

S rachotem se valíme přes nábytek, který výbuchy doslova vymetly z okolních domů. Pod pásy jsme rozmačkali tělo ležící s rozhozenýma rukama na tramvajových kolejích se schmeisserem v ruce. Z ohrady vyběhly dvě krůty a ženou se před námi, až jim hlavy poskakují.

„Ježíš i Kriste a všichni proroci,“ vykřikl Porta přiškrceným hlasem. „Támhle běží, bože na nebi, naše štědrovečerní večeře! Počkejte na minutku s touhle světovou válkou. Tyhle dvě tovarišč krůty jsou důležitější!“ Než ho někdo mohl zadržet, zastavil tank a rozrazil řidičův poklop. „Dělej, Drobečku, vyprdni se na miny! Pečený krůty jsou nám na dosah!“

„Cože je kurva v jaký troubě?“ ptal se Drobeček, když otevíral postranní poklop, nedbaje na hvízdající kulky poletující venku. „Ježíšmarjá!“ zařval rozjařeně a vyskočil z tanku.

Než se Dědek vzpamatoval, rozstřikují už Drobečkovy obrovské špinavé dělostřelecké kanady bláto, když se hnal za těmi vyděšenými ptáky.

„Tak tohle už je vrchol všeho,“ zařval Dědek vztekle. „Opustili svoje místa ve voze během bitvy! Tohle je nejhorší co zatím provedli!“

„Já ti to dosvědčím,“ nabízí se Heide a tvář se mu rozjasnila. „Dezerce před tváří nepřítele. To je pořádné obvinění!“

„Ty zavři hubu, pitomče!“ poručil mu Dědek a skřípal přitom zuby. Zvedl hlavu opatrně nad okraj věže a snažil se ty krůtí lovce zahlédnout.

„Je tvou povinností je obvinit, aby ti dva mohli jít před válečný soud,“ zaječel Heide a plně se projevilo jeho krvežíznivé udavačské myšlení.

„Řekl sem ti, abys držel hubu,“ zasyčel Dědek a vytáhl přitom z pouzdra svoji P-38. „Udělej to, nebo ti ustřelím palici za odmítnutí podřídit se rozkazu.“

„Zbláznili jste se, nebo co?“ ozval se Barcelonův skřípavý hlas v komunikátoru. „Ty ale maj cojones*, to se musí nechat! Ať už sakra máme tu skopičinu za sebou, aspoň se dostanem k pořádnýmu kusu pečený krůty!“

„Poslušně hlásím, zajali jsme dva vězně,“ pokřikoval Porta triumfálně, když lezl zpátky průlezem pro řidiče s dvěma k smrti vyděšenými krůtami zmítajícími se mu v rukou.

Za okamžik se vnitřek tanku zdá být pomatenými krůtarni úplně plný. Křídla nám plácají do obličeje jako řemínky biče. Z Drobečkovy tváře stéká krev od klovance krůtího zobáku.

„Pomóc!“ huláká. „Ta mrcha se mě snaží sežrat. Zastřelte ji!“.

Vyděšená krůta vletěla Heidemu na záda a začala ho klovat zezadu do hlavy, jakoby se mu snažila dostat k mozku. Ten úlekem a bolestí zaječel a ohnal se po ní pěstmi.

„To jsou ale hysterky tyhle dvě potvory, fakt úplný hysterky,“ křičel Porta zuřivě. Ohnal se pěstí po jedné z krůt, kterou už podle všeho popadl úplný amok.

„Tohle už se nedá snýst,“ vzlykal Dědek opírající se zoufale o věnec věže. „Pane bože na nebi, dej ať se dostanu daleko, daleko, co nejdál od druhé skupiny! Co jsem komu udělal, že mě takhle trestáš?“

V komunikátoru to zaskřípalo a ozval se řev.

„Proč jste ve jménu božím zastavili, Beiere?“ ozval se podrážděný hlas velitele roty, podplukovníka Löweho. „Hoďte sebou, sakra chlape, nebo si vás podám. S nikým jiným nejsou problémy než s tou vaší proklatou druhou skupinou. Vyčistěte ten zátaras u mostu a hnízda za ním. Dejte si pozor, ta oblast je zaminovaná. Ale hoďte sebou, pánové! „

Na okamžik se odmlčel, aby popadl dech. „Pojedete včele, Beiere. Vy a ta vaše zasraná skupina, kterou bych nejradši viděl pomalu se smažit v pekle. Vaším úkolem je postupovat vpřed - a neustále postupovat vpřed. Když zastavíte, zastaví se všichni ostatní. Velitel divize chce mít tuhle operaci rychle hotovou, opakuji rychle!“

„Mizernej kariérista,“ zamumlal Dědek zlostně. Opatrně vykoukl přes okraj věže. „K mostu,“ zasyčel. „Ale rychle!“

„Další dva mrtvý kousky na seznam,“ zašklebil se Drobeček pyšně a pozvedl dvě mrtvé krůty.

„Druhá skupino za mnou,“ řekl Dědek do komunikátoru. Je tak rozčilený, že slyšíme, jak skřípe zuby.

„Co se ti děje?“ ptal se ho Drobeček a podíval se na něj nahoru do věže s hlavou na stranu. „Dostaneš kus horký pečený krůty s oblohou, jako by vopravdu byly Vánoce. Užívej si války, mír bude hroznej! Pro nás tisíciletý vojáky se nebudou v synagogách pořádat žádný oslavy.“

Porta zastavil přímo před mostem a rezignovaně se opřelo opěradlo sedadla.

„Zde výlet na okamžik přerušíme,“ řekl a krátce zasmál. „Sousedi naházeli na silnici půlku lesa. Zavolejte ženisty. Kvůli tomuhle je máme.“

„Ty na nás z vysoka kašlou,“ vyštěkl Dědek. „Dva z vás vylezou ven a přehodí přes ty kmeny lano, abysme je mohli odtáhnout ze silnice.“

„Já to nebudu,“ kdákavě se zasmál Porta. „Řidič nesmí být využíván k jiným úkolům než k řízení a má odpočívat při každé příležitosti. Právě odpočívám!“

„Julius a Sven! Ven! A to rychle, prosím!“ Supervoják Heide vyletěl z tanku jako blesk. Já chvíli váhám před tím, než otevřu poklop a vylezu z ochranné ulity ocelových stěn tanku. Uvnitř je člověk alespoň chráněn před kulkami a ručními granáty pešáků. Venkovní vzduch je plný jejich bzučení, jako hnízdo rozzuřených vos.

„Co když na nás sousedi zaútočí?“ ptám se nervozně, když stanu na zemi.

„To je jednoduchý,“ šklebí se Porta a túruje motor. „Dáme tam zpátečku. Tisíciletá Říše nám nesvěřila tenhle cennej tank proto, aby ho rozflákal nějakej pitomej soused. Co se týče vás dvou, vy byste měli být hrdí a šťastní. Padnete jako hrdinové a Grofaz pošle vašim rodinám pohlednici. Heil! Sieg!“

Když Porta s rachotem přibouchne poklop, bázlivě se rozhlížíme na obě strany tanku.

„Zbabělá svině,“ zasyčel Heide rozhořčeně. Když Dědek následoval Portova příkladu a za bouchl poklop na věži.

„Ušlechtilá hrdinská smrt k nám přichází špinavou sněhovou závějí,“ zašeptal jsem si pro sebe.

„Co to tam sakra mumláš?“ vyštěkl Julius s vytřeštěnýma očima. Ukryli jsme se za obrovské kmeny stromů a horečně jsme na ně upevňovali lana.

Nenamáhám se s odpovědí. On by to tím svým národoveckým myšlením stejně nikdy nepochopil.

Nad hlavami nám začaly hvízdat stopovky z věžního kulometu vykreslující ohnivé provázky táhnoucí se směrem k ruskému protitankovému opevnění. V krupobitíhvízdajících šrapnelů se nám konečně daří upevnit vlečné lano kolem prvního z kmenů. Dovlekli jsme lano k tanku a zahákli ho za vlečné háky. Ruce máme od lana pořezané a z prstů nám kape krev. Upustil jsem na vteřinu lano, abych si pofoukal své zničené ruce. Heide na mě začal vztekle ječet.

„Ty líný prase! Všechno mám dělat já!“ Vytrhl revolver z pouzdra a zamířil jím na mě s napřaženýma rukama jako nějaký filmový herec. „Vstávej, ty papírovej hrdino, nebo ti ustřelím palici!“

V té chvíli toho nafoukaného smrada nenávidím tak, až to bolí u srdce. Jak protivně a sebejistě vypadá, když tam tak stojí vysoký a štíhlý, se rty tak tenkými, že je téměř není vidět, a ledově modrýma očima. Ani ten nejzelenější válkou posedlý rekrut nemůže být tak bezchybně předpisově oblečen jako Julius. A když už jsme u toho, věděl toho víc, než nějaký rekrut? Naprosto ne!

Vztekle jsem se znovu postavil na nohy, vražedné myšlenky mi vířily hlavou. Dobře jsem věděl, že Heide je dost šílený na to, aby mě opravdu zastřelil, kdybych se nepostavil dostatečně rychle. A nejhorší na tom je, že by mu to prošlo.

Maybachy zavily v maximálních otáčkách a lano se napnulo jako struna na houslích. Po několika pokusech se kmeny začaly koulet. Poskakujeme mezi nimi jako blázni, aby nás některý z nich nerozdrtil.

Silnici náhle pokropila krátká dávka z ruského kulometu. Kulky se s kvílením odrážejí od ocelových boků tanku. Zní to, jakoby skupinu bubeníků zčistajasna popadl amok a oni začali zuřivě bušit do svých nástrojů.

Když jsme měli zátaras již skoro odstraněn a těšili se, jak se brzy vrátíme do bezpečí tanku, Heide náhle vykřikl a jedním dlouhým skokem se vrhl do škarpy. Jako buldozer klouže v kašovité vrstvě ledu a vody na jejím dně.

„Miny!“ ječí.

Stojím s otevřenou pusou na silnici mezi dvěma obrovskými kmeny a vůbec nic nechápu. Na zemi vidím ležet šedočervenou krabici s nápisem v azbuce. Detonátor trčel kolmo do vzduchu. Mina je odjištěná a připravená k výbuchu. Na okamžik se nemůžu ani pohnout.

Náš tank se valí plnou rychlostí zpět. Porta ten nebezpečný mechanismus, který čeká na to, až bude všude kolem šířit smrt a zkázu, evidentně také zahlédl.

Náhle stojím uprostřed změti velkých kmenů a vraků náklaďáků úplně sám. Jako zhypnotizován zírám na ten plochý šedočervený smrtící nástroj. Pak jsem znovu přišel k sobě.

„Miny!“ ječím, „miny!“ Jako by to ještě nevěděli. Když první vozidlo narazí na miny, šíří se ta zpráva dozadu velice rychle.

Vrhnul jsem se na obličej do jedné velké, zpola zmrzlé louže, a sotva jsem si povšiml toho, že do mých plstěných bot teče voda. Co nevidět zmrzne a chodidla mě pak budou pálit jako oheň.

„Pomoz mi bože,“ modlím se. „Pomoz mi! Nenech mě tady umřít!“

Zavládlo naprosté ticho. Dokonce i těžké maximy přestaly pálit. Vypadá to, jako by se na chvíli zastavil celý svět. Jako by válka zadržela dech a čekala na to, až mina vybuchne.

Uběhla celá věčnost, ale stále se nic neděje. Měla přece explodovat už dávno. Obvykle stačí počítat do pěti. Teď už jsem napočítal do pětatřiceti.

Pomalu se otevřel poklop na věži a objevila se v ní Dědkova hlava.

„Hejbněte prdelí, vy unavený hrdinové. Zbavte se tý miny.“

„Ty musíš bejt úplnej cvok,“ zařval na něj Heide zuřivě. „Vidíš přece, že ta kurva má časovanou roznětku.“

„Zavři hubu a proveď můj rozkaz,“ vykřikl Dědek netrpělivě. „Odstraň tu zpropadenou věc ze silnice a to hned. Ať už ji máme z cesty! Si myslíte, že zastaví válku jenom proto, že jste vy dva zakopli vo minu?“

Porta opatrně vykukuje pozorovacím průzorem řidiče.

„No tak, co je to s váma? Copak vy nechcete mít svoje hrdinský jména na tom velkým porézním kameni před kasárnama v Paderbornu? To je moc velká čest, to mi můžete věřit. Obrovská národní pocta!“

Zvedl jsem hlavu a zadíval se na tu podivnou hrozivou věc. Detonátor trčí do vzduchu jako vztyčený ukazovák. Nahmátl jsem v kapse izolované kleště a chystal jsem se přelézt k mině a rozebrat ji. Právě v situacích jako je tahle si člověk říká, že se nikdy neměl dávat na ten kurz zneškodňování min.

V příštím okamžiku všechno zmizelo v hučícím záblesku plamene. Vzduchem se mihly kusy dřeva, které napadaly do širokého okolí. Na několik minut jsem úplně ohluchl a cítím se, jakoby mi vnitřnosti sevřela nějaká obrovská ruka. Ještě dvě minuty a nezůstal by ze mě ani mastný flek. Zátaras je ale pryč.

Naskočili jsme na tank, když se s lomozem valil kolem nás.

„Udělali jste dobrou práci,“ chválil nás Dědek s uznalým úsměvem. „Rychleji, Porto, šlápni na to. Máme před sebou ještě pořádnej kus cesty!“

„Jo, jestli míříme do Číny, tak to se fakt ještě svezem!“ šklebil se Porta drze.

„Do Číny?“ zamumlal Drobeček, který právě rovnal miny do muničních zásobníků. „Není to tam co žerou klackama a cpou se rejží? No tak to sebou hoďte. Neznám nic lepšího, než vařenou rejži s malejma herinkama.“

„Můžu ti dát adresu jedný skvělý vývařovny v Pekingu,“ zubil se Porta, když šlapal na plyn.

Obrněná divize se valila vytrvale dál a pronikala hlouběji do Ukrajiny. Mnozí padli, ještě víc je zmrzačených. Krajina je pochmurná. Šedivý chlad ruské zimy se blíží. Tanky rachotí a burácejí kouřem zčernalými vesnicemi, valí se kolem obrovských hromad uhlí. Nikde není vidět jediný strom. Vegetace, tráva, všechno zelené zmizelo. Ani stopy dokonce nezůstalo po těch notoricky známých slunečnicových polích. Divoké šílenství války strávilo všechno, co jí stálo v cestě. Bez výjimky.

Rota na hodinku zastavila na dohled nějakého středně velkého provinčního města. Jeho jméno jsme ještě v životě neslyšeli. Zabrala ho jedna ruská obrněná divize a proměnila v obranné postavení se spoustou ježků.*

Pak z šedivých, sněhem obtěžkaným mračen vyburácely naše štuky a v zápětí se rozkvílely sirény. Vzduchem začaly plachtit těžké bomby. Jeden roj těžkých bombardérů následuje druhý. Město zmizelo z povrchu zemského - bylo vyhlazeno, jak říkají v propagandistických programech.

Tanky se pak přehnaly přes to, co z něj zbylo, pozabíjely ty, co přežili, a svými pásy rozdrtily mrtvé na kaši.

Když jsme dorazili k dalšímu městu, štuky ho již navštívily před námi a připravily ho k záběru. Prach z rozdrcených cihel a malty visí jako červenošedý mrak ve vzduchu. Dělostřelecké a kozácké koně leží ve zdemolovaných ulicích s polámanýma nohama a nafouknutými břichy. Vedle nich leží děla, vraky náklaďáků a hromady pokrouceného nářadí. Všude se válejí hromady mrtvol. Mrtví a ranění ruští vojáci leží podél zdí nebo visí z prázdných okenních otvorů.

Lhostejně sledujeme tu krvavou scénu. Máme ji před očima každý den. Zpočátku jsme zvraceli a bolel nás žaludek. Už je to ale dávno, co se někdo z nás pozvracel.

„Takhle se mají dobývat města“ křičel Heide nadšeně. Triumfálně se vykláněl z předního poklopu. S veselým úsměvem se zadíval na jednoho ruského vojáka, který seděl opřen o zeď a prázdným pohledem zíral na své rozdrcené nohy.

„Ty nenosíš tu správnou uniformu,“ řekl Porta. „Mluvíš jako ty nafoukaný čuráci v průjmově hnědejch uniformách a žlutý kožený výstroji, co drží pohromadě ty jejich tlustý pupky. Ty seš kurva všech kurev, Juliusi! Ta tvoje bláznivá víra ve Führera tě úplně zblbla. Věřím tomu, že bys fakt byl rád, kdyby jednoho krásnýho dne jeden z těch pitomců v průjmově hnědý uniformě zabouchal tvý mámě na dveře a zařval: ,Heil Hitler, paní Heidová! Váš syn, desátník Julius Heide, padl za Führera a Velké Německo! Cítíme s vámi ve vašem hrdém zármutku, paní Heidová! Führer vám vyjadřuje svůj dík!’„

„Dědku, ty jsi mi svědkem,“ vybuchl Heide zuřivě. „To je urážka. Tohle nemůžu vystát!“

„Tak si sedni,“ řekl Dědek lhostejně. „Existuje spousta věcí, který nemůžu vystát já. Jdeme, panzer marsch! A taky zavřete huby! Nemůžu vystát ty vaše hlasy. A ty, Porto, přestaň urážet Adolfa!“

Noc je temná. Padá sníh s deštěm. Cestou do Nikolajeva je chladno. Zastavili jsme uprostřed obrovské továrny. Byl to samozřejmě Porta, kdo přišel na to, že to je lihovar. Půl hodiny na to jsme ožralí jak zákon káže. Motáme se kolem, padáme jeden přes druhého, lijeme si vodku na hlavy a chytáme ji do pusy jako kočky lízající smetanu. Namáčíme si do vodky chleba a opíjíme se jako nikdy předtím.

Jeden rotmistr zemřel na otravu alkoholem a jiný svobodník sám sebe podpálil, když chtěl přesvědčit svého kamaráda o tom, že vodka se dá zapálit stejně snadno jako benzín. Snažíme se ho uhasit další vodkou a bláznivěse smějeme, když křičí bolestí.

Dorazilo pár lidí ze třetí skupiny, kteří s sebou přitáhli čtyři ženské. Hodili je na dlouhý stůl.

Nějaký rotmistr od pěchoty jim hrozil vojenským soudem. I v tomhle válečném šílenství musí panovat nějaký pořádek a disciplína. Trestem za znásilnění je provaz. Tak tomu je v každé alespoň trochu civilizované armádě. Nikdo ho ale neposlouchá. Je odstrčen na stranu a opili vojáci mu vyhrožují podříznutím krku.

„Ptáky připravit!“ poroučí jeden starší svobodník se zkrvaveným obvazem kolem hlavy. Dychtivě se vrhl na polonahou ječící ženu, která byla dost stará na to, aby byla jeho prababičkou. „Kunda!“ zařval a beznadějně ožralý se zřítil přímo mezi její rozklepané nohy. Ostatní ho z ní stáhli a začali se prát o to, kdo zaujme jeho místo.

Na druhý den jsme se probudili v depresi a té největší kocovině. Zanedlouho přijela vojenská policie s nablýskanými přilbami a emblémem ve tvaru půlměsíce houpajícím se jim na hrudi.

Vojenský soud je skončen za čtyři a půl minuty. Osm vojáků je oběšeno, každý na konci vlastního provazu. Celý prapor odpochodoval podívat se na to představení. Oběšenci visí s nepřirozeně protaženými krky, na sobě mají pouze uniformní kalhoty. Kabáty a boty jim vzali. Téhle výstroje je nedostatek. Visí tiše, otáčejí se a houpají na konci svých provazů, když rachotíme kolem s blátem odletujícím od řinčících pásů na cestě do Nikolajeva.

„C’est la guerre! Přijď smrti, přijď sladká smrti,“ brouká si Legionář cynicky na věži svého vozidla.

„Tak tohle bylo drahý šukání,“ vzdychl Porta. „Je lepší si za to zaplatit mincema říše, když už ti nedá z lásky.“

„To by jeden neřek, že vzít si kundu co nejni tvoje je až takovej zločin,“ zavrčel Drobeček pohlížeje zamyšleně na oběšené muže.

Na pancéřové boky tanků začaly dopadat dešťové kapky. Den je studený a nevlídný. V povětří páchne smrt, mokré hadry a kůže. Mračna jsou špinavě šedá. Vypadá to, jako by se hnala na západ pryč od toho melancholického ruského dne. Ve skutečnosti to už vlastně ani není den. Spíš to připomíná soumrak.

Na navršené hromadě hlíny stojí malý generálplukovník a pozoruje čtvrtou tankovou armádu. Jako obvykle má na hlavě svou odřenou hedvábnou polní čepici s krátkým kšiltem staženým hodně do čela. Pod ním orlí nos vyčnívající z úzké kostnaté tváře. Jeho holínky se zdají být na krátkých nohách neuvěřitelně vysoké. Stojí, nehybný jako socha, s pouzdrem na mapy pod paží. Na krku mu visí obrovský dalekohled zčásti zakrývající červené výložky na jeho plášti. Když jste spatřili tohoto drobného muže se zbytečně velikým dalekohledem a směsně vysokými jezdeckými botami, v životě by vás nenapadlo, že se jedná o toho nejskvělejšího tankového generála, který se kdy narodil.

Dědek kývl armádnímu veliteli předpisově na pozdrav.

„Kdyby mu tak sousedi chtěli hodit stopadesátimilimetrovou na kebuli,“ přál si Porta nahlas a pak se náhle zasmál, „a vystřelili ho do nebe, aby tam dal andělům jednu pořádnou mlaskavou na prdel.“ .

„No tak bysme dostali nějakýho podobnýho,“ odpověděl Dědek unaveně, „a ten by určitě byl ještě horší než támhleten malej záprtek!“

„Von stojí přímo na hromadě z rozmlácený latríny,“ řehtá se Gregor Martin, který je už zase s námi. Je věžním kulometčíkem v Barcelonově Pumě.

„Kéž by tím propad a zahučel do toho dole,“ zabručel Drobeček, „a i s tou svou apartní hedvábnou čepičkou by se utopil v ruskejch hovnech.“

Barcelona salutuje a pokyvuje najednou. Pohled armádního velitele ho znervóznil.

Generálplukovník Hoth pozvedl ruku o jeden či dva palce.

„Kdo je ten šašek?“ zeptal se svého pobočníka, který stál v pozoru po jeho boku jako obvykle.

„Zjistím to, pane,“ vyštěkl pobočník pohotově.

„Vy neznáte své muže?“ ptal se generál podrážděně. „Pobočník musí znát všechny muže mé armády.“

„Bláznivej kretén,“ pomyslel si pobočník. „U čtvrté tankové je 80 000 mužů. Vždyť já neznám ani všechny ty pitomce ze štábu.“ Je to ale starý mazák. Vyštěkl první jméno, které mu přišlo na mysl.

„Nadrotmistr Stollmann, pane!“

„Potrestejte ho,“ zavrčel generál. „Musí být potrestán za nepředpisový pozdrav. Nic podobného jsem v životě neviděl! Salutovat! Jako by ten pitomec byl někde na přehlídce. Chci abyste se o to postaral. A žádné výmluvy, rozumíte!“

„Provedu, pane!“ odpověděl pobočník, zapisuje si to do svého bloku.

Když Barcelonova Puma zatáčí při vjezdu do dlouhé boční silnice, zahlédl generál v otevřeném poklopu řidiče Albertovu černou tvář.

„Proč má támhleten muž černou tvář?“ zeptal se pobočníka.

„Černou, pane?“ zamumlal pobočník překvapeně.

Přiložil k očím dalekohled, aby si Alberta lépe prohlédl. „Vypadá jako černoch, pane!“ řekl nejistě.

Celý štáb pozvedl své dalekohledy. Čtvrtá obrněná je na okamžik zapomenuta, veškerá pozornost je zaměřena na Alberta v řidičském sedadle začišťovacího vozu.

„Černoch?“ zavrčel generál podrážděně. „Co je to za nesmysl! Německo nemá žádné koIonie už nejmíň dvacet let.“

„Pětadvacet, pane,“ opravil ho velitel štábu, „a poslední koIoniální jednotky byly rozpuštěny před mnoha lety.“

„Potrestejte toho chlapa za to, že si začernil tvář, aniž by k tomu měl rozkazy,“ vyštěkl generál příkře. „Nechci, aby se má armáda proměnila v bandu cirkusových klaunů!“

Pobočník si horečně zapisoval: řidič Pumy 524, potrestat za začernění obličeje. A z vlastní iniciativy k tomu připsal: a za to, že se smál.

V průběhu dne si razíme cestu roztroušenými vesnicemi lemujícími okraje silnice. Z každého okna visí na znamení kapitulace bílé prostěradlo.

Vesničané zachmuřeně stojí opřeni a stěny svých domů a v obličejích se jim zračí strach z budoucnosti.

Pozdě odpoledne jsme zastavili. Dotankovali jsme, nafasovali střelivo a každý muž dostal benzedrinové tablety. Stále si nemůžeme dovolit plýtvat časem na spaní.

Porta s Drobečkem jsou již dávno uvnitř domů, přehrabují se v bednách a krabicích. Vlastně ani nevědí, co hledají, přesto ale slídí kolem jako mlsní psi.

„V týhle zemi ale chlastaj z legračních věcí,“ prohodil Drobeček zíraje užasle na velkou růžovou zahradní konev. „Takovýho hajzla bys málokdy vypil dřív, než by ti ty sračky všechny zase vytekly ušima. A na co v tom je ta hadice?“

„To je přece jasný jako facka,“ odpověděl Porta. „Ivan, to je moc praktickej chlápek. Když pije, tak u toho leží na zádech, aby se nezranil, kdyby spadl na zem. My Němci se tady v Rusku můžeme hodně naučit.“

„Já to zkusím,“ řekl Drobeček nadšeně a zavěsil si konev na opasek hned vedle vaku na plynovou masku. „Představ si, že by sis pěkně leh na ty svoje blbý záda a zchlastal se tak, jak to svět ještě v životě neviděl! Chlap by měl přemejšlet vo tom, jestli by se neměl proměnit v Rusáka a zapomenout na starý Německo, nemyslíš?“

„Svatá panno matko Máří,“ vykřikl Porta překvapeně. „Tady leží mrtvá ženská a na hlavě má Ioveckou čapku s pérem. Asi se zrovna chystala na cesty, když umřela.

No a taky se na cestu vydala, ale asi byla vo něco delší, než plánovala.“

„Tohle smrdí, vypadá to jako vražda,“ zamumlal, když si zblízka prohlédl tělo. „Dostala jednu do břicha. Poprava to bejt nemohla, to by dostala pilulku do zátylku. Takhle to totiž v týhle zemi dělaj.“

„To je ale hrůza!“ řekl Drobeček, obraceje oči v sloup. „Tyhle parchanty by měli zavřít do Iochu!“

„Tady má kabelku,“ Pokračoval Porta. Zvedl kabelku vyrobenou ze sobí kůže. Vrazil dovnitř nos a začal se v ní přehrabovat.

„Vypadněte okamžitě odsud! To je rozkaz!“ zařval Heide tím nejdokonalejším poddůstojnickým hlasem, který svedl. Postavil se do dveří s rukama v bok a pohupoval se dopředu a dozadu.

„Vychladni, Mojžíši,“ odpověděl Drobeček, na kterého to vůbec neudělalo dojem.

Do Heideovy arogantní germánské tváře se nahrnula krev.

„Varuji tě, starší svobodníku Creutzfeldte, ještě jednou mě oslov Mojžíši a skončíš s kulkou v hlavě! To je nactiutrhání!“

„Nactiutrhání? Bejt zastřelenej?“ zasmál se Drobeček, pohupuje svým Naganem.

„Mojžíši“, vypadáš jako moula, co pad při vesnický tancovačce na prdel.“

Heide vztekle zašmátral po pistoli, ale naštěstí pro Drobečka mu uvízla v pouzdře a on ji musel vytáhnout oběma rukama.“

„Mojžíši“, z tebe nikdy nebude žádná velká kovbojská filmová hvězda.“ Drobeček řičel smíchem. „Ty mizerný zloději dobytka by z tebe udělali řešeto, než by ti došlo, co se to děje!“

Do vedlejší ulice s kvílením dopadla salva raket ze Stalinových varhan a na silnici se zřítila celá jedna zeď.

„Ježíšmarjá,“ vykřikl Drobeček a skočil do úkrytu poblíž nedaleké zdi. „Copak ty blbý pitomý sousedy nikdy to střílení po nás nepřestane bavit?“

Divokými, hysterickými dávkami se rozštěkal těžký německý kulomet.

„Sakra chlape, nech toho!“ zazněl na pozadí toho rachotu Dědkův hlas. „Stopovky mu ukážou naše pozice!“

„Julius to dostal,“ zařval Drobeček, ukazuje hlavní samopalu na Heideovo tělo rozhozené na podlaze.

„Führer v něm přišel o věrného vojáka,“ řekl Porta zarmouceně. „Podrž mu hlavu, vyndám si ty jeho tři zlatý zuby. Měl jsem je už hodnej čas v merku!“

„To chceš fakt udělat? Ať je to jak chce, přece jen to je svým způsobem náš kámoš!“ vyhrkl Drobeček, který se náhle proměnil v moralistu.

„Jak by moh vědět, co se děje? Je mrtvej, ne?“ odpověděl Porta a sklonil se k Heidemu. Právě se chystal popadnout první ze zubů svými kleštěmi, když se Heide s výkřikem probral. „Proklatě!“ vykřikl Porta užasle. „Měl jsem zato, že seš mrtvej!“

„Olupovač mrtvol!“ zařval Heide zíraje znechuceně na Portovy zrezivělé stomatologické kleště.

„Olupovač mrtvol?“ opakoval Porta nechápavě. „To je nějakej omyl! Ještě přece nejseš mrtvej, nebo jo?“

„Já tě zažaluju,“ vyštěkl Heide vztekle. Sáhl si na krk, na kterém mu šrapnel vyryl pořádnou rýhu.

„Ven!“ zařval Dědek. „Vykliďte tenhle prostor a hoďte sebou. Je to tady plný snaživejch hrdinů, co jsou celý říčný chcípnout za velkýho Stalina!“

„Už letím,“ vykřikl Porta. Odběhl podél domů se samopalem v ruce a podpěrkou přehozenou přes loket.

Vzduchem proletěl bachratý ruský granát, dopadl Drobečkovi k nohám a vyvalil se z něj hustý kouř. Okamžitě ho prudce nakopl tak, že by se za to nemusel stydět fotbalový internacionál. Granát odletěl zpět. Ne náhodou je u roty nejlepším střelcem.

Porta vyslal sérii krátkých dávek směrem k několika zejícím okenním otvorům a skočil do úkrytu za ohořelou dodávku.

„Ty čuráci jsou dole ve sklepě,“ zaječel Drobeček, který se jak dlouhý tak široký natáhl do bláta a tajícího sněhu, „nebo jsou nahoře.“

„Kde?“ hulákal Porta přebíhající dlouhými skoky na druhou stranu ulice. Rychle jako blesk skočil do příkopu, když zaslechl blížící se obávané bučení „krávy“. Do vzduchu vyletěl gejzír dlažebních kamenů.

„K zemi, sakra,“ zařval Dědek na svou skupinu a signalizoval přitom rukou.

Albert je za nějakou na boku ležící károu a pálí ze své MG-34, jakoby chtěl v téhle světové válce zlomit rekord v množství munice vypálené v nejkratším časovém úseku.

Ztěžka oddychující Barcelona dopadl na zem vedle něj. „Na co tady sakra střílíš, ty černá vopice? Všechno tohle střelivo budem muset vysvětlit! „

„Ser na to, chlape!“ zasupěl Albert bledý hrůzou. „Žádnej komunistickej parchant mě nepodtrhne koberec pod mejma mizernejma plochejma nohama!“

„Přestaň, ty šílenej magore,“ zařval Barcelona a nakopl kulomet, až vyletěl Albertovi z rukou. Albert začal divoce kroutit hlavou ze strany na stranu, opřel se o vlhkou zeď domu a prázdným pohledem zíral na svůj kulomet, který syčel na hromádce špinavého sněhu.

„Co tady tak sedíš jako hromádka neštěstí?“ řekl Porta, když se vynořil z jednoho z domů se dvěma vězni s rukama nad hlavou. „Vypadáš jako Frankenstein, co hraje zrovna mumii.“

„Já už teď prej nesmím střílet,“ bručel Albert. „Tohle je ta nejzkurvenější válka, jaká kdy byla, chlape!“

„Jasně že můžeš střílet,“ odpověděl Porta. „Per to do nich, synu. Za to tě armáda platí.“ Se širokým úsměvem v pihovatém obličeji zmizel se svými dvěma vězni za rohem. Prodá je skupině shromažďující vězně, které jde o medaile.

„Nastoupit!“ rozkazuje Dědek. „Panzer, marsch!“

„Führer vyhrál válku,“ prohlásil Heide hrdě, když projíždíme kolem dlouhých řad ruských vojáků stojících s rukama nad hlavou. V očích mají prázdný pohled.

„No teď už tady bude místo jenom pro dva typy lidí,“ zavrčel Drobeček hořce. „Ty náfuky, co budou rozkazovat, a všechny ty vostatní blbý idioty, co se budou stavět do pozoru, v hadrech co jim drží pohromadě ty jejich kosti, a vyřvávat Heil Hitler!“

Po krátké, krvavé bitvě se řítíme vpřed přímo skrz ves Poltavska. Na okrajích silnice leží mrtvoly oblečené do šedivých vězeňských uniforem. Všichni mají malé střelné rány v zátylku. Z tenké pergamenové kůže jejich tváří ostře vystupují lícní kosti a zuby jsou vyceněné do strašlivé podoby smrtky.

„Zlikvidovali je,“ potvrdil Dědek a vyslal přitom dlouhý hnědý proud tabákové šťávy přes okraj průlezu. „Jsou to stejný kurvy, jako ty naši parchanti.“

„A není tomu tak dávno,“ řekl Barcelona vyklánějící se z věže začišťovacího vozu, aby viděl lépe. „Krev je čerstvá a ještě kape.“

„Ale proč je postříleli?“ chtěl věděl Gregor. „Přímo na silnici, po který se řítíme my.“

„Nestačili jim,“ řekl Porta znalecky, „byly s nima samý problémy a zpomalovali ostatní.“

„Tohle přece kurva nemůžou udělat,“ řekl Gregor, sklánějící se nad jedním ženským tělem. „To snad kurva do prdele nemůžou! „

„Ještě uvidíš horší věci,“ odvětil Porta lakonicky. „Počkej až se kyvadlo zhoupne na druhou stranu a zdrhat budem my před sousedama chňapajícíma nám po prdelích. Pak uvidíš, čeho my jsme schopný!“

Dědek si mlčky zapálil svoji dýmku se stříbrným víčkem a v duchu si přál, aby mohl dostat do rukou toho chlapa, co má tenhle masakr na svědomí.

Řady mrtvých se zdají být nekonečné, neuběhla však ani hodina, než jim válka tuhle epizodu vyhnala z hlavy, stejně jako spoustu dalších věcí.

Smrt na nás číhá za každým rohem. Nemůžeme volit smrt, musíme žít, jít dál jak nejlépe umíme. Válka je nemoc. Nejlepší je o ní příliš nepřemýšlet a zapomenout na všechny ty její symptomy, které se na nás projevují. Kdybychom o tom přemýšleli, všichni bychom se za chvíli pomátli na rozumu.

Naše skupina zaujala pozice podél říčky, která žlutě a studeně ubíhala do vzdáleného moře.

Porta umístil těžký kulomet za hromadu pytlů brambor. Tvrdil, že brambory zastavují kulky stejně dobře jako písek. Barcelona se dožadoval toho, aby byly vozy připravené k odjezdu, abychom mohli rychle zmizet, pokud to bude nutné, setkal se ale se zuřivými protesty, když chtěl, aby mohli řidiči zůstat na svých sedadlech.

„Nebudeme mít moc času,“ pokoušel se to vysvětlit rozzuřeným řidičům, kteří se bojí toho, že zůstanou ve svých vozech sami. „Chci, aby ty blbý auta byly připravený k vodjezdu, dokud na to bude ještě čas!“ rozkazoval jim vztekle.

„Do hajzlu s tebou a tvým časem,“ vykřikl Porta bez respektu. „Seď si v tý svý plechovce sám, jestli chceš. Já budu tady u týhle bouchačky. Až se přiženou sousedi klepat na dveře, tak bude spoustu času na to vypadnout. Já budu jedním z těch, který tuhle válku přežijou. Neusmaží mě ve vlastní šťávě, když jednoho z těch komunistickej čuráků napadne plácnout mě magnetickou na zadek. „

V záři mohutného ohně polykajícího nějaká obrovská obilná sila, vylezl z jednoho z okenního otvorů Drobeček, táhnoucí za sebou nějakou velkou truhlu.

Jeden z maximů za ním vyslal řádku stopovek. „Přestaň kurva s tím plejtváním munice,“ zaječel a zahrozil pěstí směrem k tušeným ruským pozicím. „Máš snad hlínu místo mozku? Kurva, že by to byla pravda?“

„Rozsekám tě na maděru, jestli tu bednu okamžitě nepustíš,“ zařval Dědek vztekle. „Vrať se ke svý proklatý jednotce. Jestli tě ještě jednou načapu při rabování, tak jdeš před soud!“

K nebi vzlétla světlice. Pomalu klesající kometa s pestrobarevným kouřovým ohonem. Všichni stanuli bez hnutí v oslepujícím bílém světle. Všude kolem se ozývají různé zvuky. Dusot těžkých bot, nervózní ruce natahující zbraně, řinčení bajonetů, náboje zasazované do závěrů. Hluboké tóny smrti. Nic nevidíme, pouze slyšíme zvuky blížící se k nám temnotou. Nikdy si nejsme stoprocentně jisti, jestli jsou skutečné, nebo jestli to není dílo naší zjitřené představivosti.

Porta zvedl hlavu a zavětřil jako neklidný lovecký pes. Pomalu, neuvěřitelně pomalu, klesala ta zpropadená světlice k zemi.

V naprosté tichosti obracím svůj lehký kulomet.

„Svatá Anežko Bielefeldská,“ zašeptal Porta, nezakrývaje své vzrušenÍ. „Jestli je pravda, co tuším, tak budu po zbytek svýho života zapalovat v synagoze svýho srdce bohu Německa svíčku.“

S ostrým prásknutím cosi vybuchlo nad našimi hlavami a my sebou plácli do bláta. Na temné noční obloze vykvetla jedna z největších světlic, jakou jsme kdy viděli.

„Život není nic jinýho, než jedna pořádně votevřená, černá smradlavá díra do prdele,“ zaklel Albert s drkotajícími zuby zdola od otvoru do sklepa. „Dneska večer bude moje holka tancovat v Zigeunerkeller, a všichni ji budou čumět na tu její čerstvě vyholenou kundu, pokaždý když mrskne nohama. No a potom si to rozdá s celejma zasranejma kasámama. Tohle všechno tady musí chlap překousnout!“

„Vona je taky černá?“ zeptal se Gregor se zvědavým, pozorným pohledem nad hlavní kulometu. Je přesvědčen o tom, že tam ve tmě slídí hned několik ruských rot, chystajících se zaútočit na jejich pozice a podřezat jim všem krky.

„Já jsem vedle ní bledá tvář,“ zamumlal Albert a pohladil se po tváři. „Ta je tak černá, jak může jen bejt černá družina samotnýho Boha!“.

„Je to šlapka?“ zeptal se Porta bez obalu, když se jeho tvář objevila nad okrajem pytle brambor.

„Řekni to ještě jednou, chlape,“ vyštěkl Albert zuřivě, „a já ti narvu tu tvou červama rozežranou bílou kůži do tý tvý smradlavý německý držky! Vona je artistka, chlape! Tancuje po francouzsku v Zigeunerkeller! A její jméno je venku na plakátech! A já tu ženskou miluju, chlape, i když je to francouzská negryně!“

„Svatá Máří, matko Ježíšova,“ zařval Porta. „Nemůžu uvěřit vlastním uším. Vypadněte kurva vy podsvinčata s tou světlicí do prdele!“

Jakmile světlice uhasla, vyrazili Porta s Drobečkem jako hladoví psi s jazyky vyplazenými. Nevšímají si Dědkových vzteklých rozkazů, aby se vrátili.

„To je dezerce,“ řval Dědek do temnoty. „Už toho mám dost. Moje trpělivost je u konce!“

„Cejtí žrádlo, mes amis, „ zasmál se Legionář vesele. Odpálil si dlouhou cigaretu od nedopalku té předchozí. „Teď by je nezastavila ani celá Rudá armáda!“

Drobeček během toho šíleného běhu upadl jenom jednou, skutálel se z dvacet yardů dlouhého svahu a zastavil se až o převrácený traktor. Chvíli nato narazil na Rusa vykonávajícího potřebu za keřem.

Rusova pistola jenom z poloviny opustila pouzdro, když se mu do hrudi zabořil Drobečkův bojový nůž. „Ti nejlepší umírají mladí,“ zavrčel ten obr, když zasunoval nůž zpátky do pouzdra.

 

„Byl jsem tak sám, a tys tak nádherná…“

zpívá Porta rozjařeně chraptivým hlasem Louise Armstronga, když se sklání nad šesti vrženými chrochtajícími podsvinčaty. Jedno z nich se láskyplně drbe o Drobečkovy vysoké boty. Lehl si do plesnivé slámy a začal si s čuníky hrát.

„Hele, vyser se na to,“ varoval ho Porta, „nebo to dopadne jako s tou prasnicí, co se nám tak líbila. S tou, co chcípla až sešlostí věkem!“

„Proč zpíváš tu cizí písničku?“ ptal se Drobeček se svraštěným obočím.

„Co já vím,“ odtušil Porta. „Myslím, že senzačně zní. Já miluju Louise Armstronga. Nikdo nedokáže zpívat jako ty černý huby!“

„Adolf ho taky dal na černou listinu,“ řekl Drobeček sklíčeně. „Měl jsem jednu jeho skvělou desku. Zmlátili mě jako žito tenkrát v Stadthausbrücke 8 za to, že jsem ji poslouchal. Bože, jak ty mě tam seřezali. No a potom jsem tu pitomou desku musel sežrat, aby mě bylo jasný, že tahle untermensch sračka nepatří k tomu, co my Němci posloucháme.“

„Adolf je úplnej magor,“ řekl Porta, „jednoho dne ho ale dostanem. Měj trpělivost, synu. Po bouřce vždycky vyjde zase slunce.“

„Musím na to pořád myslet,“ řekl Drobeček, drbaje přitom jednoho z čuníků zamyšleně mezi ušima. „Mám zato, že bysme mu měli ustřelit tu jeho rakouskou kebuli. Nejdřív bych mu ale zlomil levou nohu. Pak pravou. Pak vobě ruce vod kloubů na prstech až nahoru, aby mu bylo jasný, že to myslíme vážně. Mezitím bysme mu nakopali do koulí, jestli teda ňáký má. No a skončili bysme to tím, že bysme ho polili benzínem a podpálili ho jako hranici dříví. Přesně tohle bysme mu měli udělat, abysme si s tím hajzlem byli kvit.“

„Buď klidnej, dáme mu co proto, až nastane pravej čas,“ sliboval mu Porta. „Bude litovat toho, že vzal tenhle führerskej kšeft. Vol Adolfa a zemřeš mladej,“ zasmál se do noci.

Někde uprostřed města explodovala mina. Vztekle zarachotilo několik kulometů, zakrátko se ale odmlčely. Na závěr zaznělo pleskání minometu.

Dědek na ně vyjel, byl vzteklý, jak ho ještě neviděli. Od okraje helmy po špičky bot byl samé bláto

„Máte v těch svejch palicích nasráno? Vo co ste se to kurva snažili?“

„Podívej se,“ zašklebil se Porta vesele. „Utkali jsme se s komunistickejma prasatama.“

„Bože na nebi,“ zaúpěl Dědek zoufale. Odhodil svůj samopal, který zařinčel na blátivé zemi. „Co jsem komu udělal, že ze mě udělali velitele týhle bandy šílenejch kreténů, která si říká druhá skupina? Sousedi zaútočili po celý délce fronty a co nevidět nás převálcujou, a vy děláte co? Sedíte na prdeli a hrajete si s nějakejma pitomejma prasatama. Za tohle se dostanete do hlášení, na to vemte jed, že to tam bude!“

„Proč nás vždycky tak prcáš?“ zeptal se ho Drobeček. „Ty vo tý armádě a mizerný válce moc přemejšlíš, to teda jo. Užívej si života. Už takhle je přece kurva krátkej!“

„Zavři tu hubu,“ zasyčel Dědek divoce a dloubl do Drobečka ručním granátem.

Ozvalo se dunění vzdálené dělostřelecké palby. Je slyšet mezi ostrým práskáním tankových děl. Několik maximů spustilo křížovou palbu, jde ale o nervózní střelbu, která nám nezpůsobila žádné škody.

Porta si vrazil kopajícího čuníka pod paži. Drobeček si pověsil samopal na krk a vzal do každé ruky jedno.

„Vezmi taky jedno,“ řekl Dědkovi. „Musíme jich mít dost, aby se dostal na každýho kousek, jinak by mohli bejt nasraný!“

„Nemůžete tady teď uprostřed útoku pobíhat s prasatama pod paží,“ zuřil Dědek s obličejem barvy mědi. Vztekle praštil do nejbližšího z čuníků. Porta vykoukl ze dveří, ale rychle je zase zavřel.

„Co se děje?“ zeptal se Dědek, ve tváři mu nervózně zacukalo.

„Nic zvláštního. Je tam jenom nějakej ruskej plukovník s kuloprskavkou pod paží a vočima plnejma neměckejch mrtvol!“

Déšť kulek udeřil do zdí domu, málem přitom vyrval dveře z pantů.

„Skvělej způsob, jak zaklepat na dveře,“ zavrčel Drobeček a přesunul se za silný kmen stromu podpírající střechu, kvičícího čuníka stále ještě pod paží.

Bez přestání se ozývá pleskání minometů. Celá oblast je zasypávána zemí, kameny a šrapnely výbuchů.

„Musíme odsuď vypadnout,“ řekl Dědek. „Než se nadějeme, budou tady sousedi!“

„Ježíšmarjá,“ zařval Drobeček. „Ty šílený sousedi po nás pálí z těžkejch zbraní! Člověk by si až myslel, že se nás ubohý chudáky snažej zabít, nebo co!“

Jeden z čuníků začal kvičet jako o život. Jeho bok roztrhl kus šrapnelu. Drobeček je celý od krve.

„Zab to pitomý prase,“ zařval Dědek. „Nebo ho uslyší celý Rusko.“

Drobeček mu rychle podřízl krk. Kvičení utichlo v několika posledních zakviknutích.

„Umřít takhle malej,“ řekl soucitně.

Je zamračené, ledově studené ráno, nad krajinou jako deka leží hustá mlha.

Porta se zastavil ukryt za skupinou keřů. Z plátěného pouzdra vyjmul signální pistoli.

„Zapomeň na tu kravinu,“ varoval ho Dědek nervózně. „Nic bysme v tom stejně neviděli.“

„Já to vím,“ odpověděl Porta a zvedl ruku nahoru se signální pistolí sevřenou v ruce. „Dáme tak jenom Ivanovi na vědomí, že jsme vzhůru a připraveni. No a pak, zatímco budou sedět na prdeli a klepat se, Že jim ji každou chvíli ustřelíme, se kolem nich potichu prosmýkneme k našim.“

Světlice zůstala po několik krátkých minut viset na okolím. Pak znovu zavládla temnota, a nebylo vidět vůbec nic.

„Poklusem, támhle tudy, podél tý starý pozice,“ poručil mi Dědek.

Těžce oddechuji, když běžím kolem úzkých zákopů a bořím se po kotníky v blátě. Na okamžik jsem se zastavil na jednom rohu. Potřebuji cigaretu. Náhle jsem zahlédl ruské tváře pod komicky vypadajícími helmami. Dívají se přímo na mě z předního valu jednoho ze zákopů. Všechno se seběhlo rychleji, než dokázaly registrovat moje oči a mozek. Temná ranní mlha je plná plamenů, kouře a divokých výkřiků. Za mnou a přede mnou jsou Rusové, kteří naskákali do zákopu. Na vteřinu mě oslepil záblesk z hlavně kalašnikova, který se rozburácel přímo před mým obličejem. Šílený strachem ze smrti jsem padl dozadu, znovu jsem vstal a skočil po Rusovi, který je stejně vyděšený, jako já. Ohnal jsem se po něm slepě svým bajonetem a cítím, že mu zajel do břicha. V těsném objetí jsme dopadli na rozbahněnou zem zákopu. Vyrval jsem mu bajonet z těla a bodal znovu a znovu. Horká krev mi vychrstla do obličeje. Vzápětí jsem znovu na nohou a běžím v panice, aniž bych věděl, kterým směrem mě nohy nesou.

Rusové za mnou hází granáty. Noc je prosvětlena jejich výbuchy.

Proti mně se žene Porta s Drobečkem. Hodil jsem sebou na zem, abych se vyhnul jejich rachotícím automatům.

Za nimi se žene Dědek. Ostatní jsou v těsném závěsu za ním.

Začíná divoký a krvavý souboj muže proti muži. Vytrhl jsem kalašnikova z rukou nějakého mrtvého ruského poručíka a začal bezhlavě pálit na všechno co se přede mnou pohnulo.

Toužíme po krvi a odplatě. Chceme zabíjet. Máme radost z toho, že jsme napadli nenáviděného nepřítele zezadu.

Náhle se přede mnou vztyčil plešatý ruský kaprál s oběma rukama nad hlavou. Vyprázdnil jsem mu do prsou nejméně polovinu zásobníku a vrazil do mu tváře pažbu samopalu.

Náhle všechno utichlo. Boj skončil stejně rychle, jako začal. Došlo k drobným potyčkám, bude stát v hlášení.

Porta má v ruce láhev vodky. Zubama vytáhl špunt, zhluboka se klokotavě napil a dlouze hlučně říhnul. Do útlého obličeje se mu vrátila krev a oči mu hned ožily. Otřel si ústa hřbetem ruky. Pak se sehnul a zvedl ruční granát. Ukroutil víčko a strčil si granát do kapsy. Bude ho mít po ruce, kdyby došlo ještě k dalším překvapením.

Se samopaly v rukou a prsty na spouštích rozrážíme s Portou hlavní dveře, připraveni skosit všechno, co se pohne. Dobře víme, že ti, kteří jsou v takových městech zapomenutí, jsou šílenými fanatiky, úplně posedlými, vůbec jim nezáleží na vlastním životě, jde jim jenom o to, aby vzali pár nepřátelských vojáků s sebou.

Tiše se plížíme kolem domů a napínáme zrak, abychom prohlédli prach visící ve vzduchu. Zadusil jsem v sobě zakašlání, obávaje se prozradit naši pozici nějakému šílenci, čekajícímu někde s prstem na spoušti.

První místnost je prázdná, stejně tak druhá. Tiše jako kočka našlapuji po úzkém točitém schodišti. Moje srdce se mi zastavilo, když mi na rameno dopadla těžká ruka. Naštěstí jsem byl tak vyděšen, že jsem zapomněl na zbraň v rukou.

„Nesmíš Adolfovi ty kalhoty posrat, kámo,“ zašeptal Drobeček konejšivě. „To jsem jenom já! Kdyby to byl Ivan, tak bys teď už líbal andělíčkům prdelky!“

„Bože stůj při nás! Tys mě vyděsil málem k smrti,“ vykoktal jsem a prudce odstrčil jeho ruku.

„Podívej, co jsem našel,“ řekl šťastně a ukázal mi podlouhou krabici plnou doutníků. „Ten mizemej plukovník vod sousedů tam seděl mrtvej s rukou na týhle krabici, když sem šel kolem,“ řekl Drobeček klidně. Okázale si vrazil jeden z tlustých doutníků do pusy a zapálil ho zapalovačem udělaným z prázdné nábojnice.

„Ty ses snad zbláznil,“ zašeptal jsem vyděšeně. „Všude kolem leží spousta sousedů připravenejch ustřelit nám kebule, a ty…“

„za dobrej doutník bych dal život,“ prohlásil Drobeček klidně. Zvedl svůj primitivní zapalovač nad hlavu jako pochodeň a zvedavě se rozhlédl.

Schodiště zrádně skřípe, i když po něm stoupáme s nějvětší opatrností.

„Zkurvenej plesnivej hajzl,“ vybouchl Drobeček a nakopl uvolněné prkno.

Na odpočívadle na nás čeká Porta s poloprázdnou láhví vodky v ruce. Dlouze se z ní napil a podal ji Drobečkovi, který mi nechal jenom kapku.

„Je tam někdo?“ rozkašlal jsem se nervózně z ohnivé kořalky.

„Jak to mám vědět?“ zeptal se Porta. „Si myslíš, že sem nějakej jasnovidec, nebo co?“

„To se hned uvidí,“ řekl Drobeček a několikrát mocně zatahal ze svého doutníku. Pak strčil hlavu do dveří, jako nějaký rudý indián nahlížející za roh. „Hej, Ivane!“ zařval hlasem, který burácel celým domem. „Vylezte ven, tovarišči. Máme pro vás něco hezkýho.“ Palcem uvolnil pojistku na kulometu a zamával před sebou hlavní. „Není tady ani vochablý péro,“ zasmál se a vkročil do místnosti dlouhým jistým krokem. Všude kolem je změť rozbitého nábytku. Střepy porcelánu a skla nám křupají pod nohama.

Uprostřed místnosti leží na podlaze panenka, jedna z těch co umí otvírat a zavírat oči. Porta ji zvedl a položil pečlivě na to, co zbylo ze staromódního kredence.

Nad celým domem se vznáší nasládlý mdlý pach smrti. Venku na ulici zuřivě rachotí lehký kulomet. Rozštěkaly se ještě další dva. Pleskají minomety. Všechny zvuky se náhle znovu vytratily do ticha, ve kterém smrt číhá z každého úkrytu.

„Sakra, mě bolí ruka,“ postěžoval jsem si a pokoušel se vyhrnout rukáv.

„Kde?“ zeptal se Porta. „Ukaž, podíváme se na to.“

„Proboha, ty krvácíš,“ řekl Drobeček a vyvalil oči.

„Kdo tě tak pořezal?“

„To muselo bejt v tom zkurveným zákopu, když se na mě sesypaly ty zabijácký svině,“ odpověděl jsem.

Porta mi to obvázal, nejdřív však ránu vypláchl pivem z otevřené láhve stojící na kredenci.

„Ty tě teda pořádně zřídili,“ řekl Drobeček soucitně. „Dej si důstojnickej doutník, chceš? To ti pomůže.“

Zakroutil jsem hlavou a kousl se bolestí do rtu, když Porta seškraboval s dlouhé řezné rány bláto.

Pomalu postupujeme domem s nachystanými automaty. V podkroví jsme našli velké dvoulůžko, ve kterém ležela mrtvola. Je celá nafouklá a v obličeji má vyvalené sklovité oči.

Drobeček do ní zvědavě rýpnul bajonetem.

„Seš blbej, nebo co? Máš palici plnou hlíny!“ vyjel na něj Porta. „Uděláš do něj díru a budeme mít toho mrtvolnýho smradu plný ksichty. Poblili bysme jeden druhýho. Podívej se, jestli nemá nějaký zlatý zuby, ale vopatrně! Ať ho kurva nepropíchneš!“

Drobeček, s výrazem profesionálního zubaře, otevřel mrtvole pusu.

„Ani hovno,“ řekl a smutně potřásl hlavou. „Hajzl proletářskej s ocelovejma zubama. Tyhle pitomý komunisti moc dobře vědí, jak s těma lidma vytřít. Šéfové mají huby plný zlata a kuliové si musí vystačit s mizerným železem. A tomuhle říkaj rovný práva? Ze mě nikdy komunista nebude. To si klidně napište do novinovejch titulků!“

Většina střechy shořela a tak přes ní vidíme temnou oblohu. Nějaká světlice vybuchla v rozkvétající bílou světelnou květinu. Hned poté se rozduněla těžká děla. Rozblikala se řada červených ohnivých koulí.

„Ježíšmarjá,“ zařval Drobeček a s dupáním se rychle řítil dolů po úzkém točitém schodišti. „Sousedi jdou!“

Pleskání a rachocení zesílilo, když na město dopadl déšť min.

Napůl jsem proletěl dveřmi a zapadl někam, kde, jak jsem doufal, se budu moci ukrýt, ale ukázalo se, že tam leží mrtvoly dvou Němců. Obrátil se mi žaludek a pořádně jsem se vyzvracel. Plácám se po uniformě v zoufalé snaze zbavit se toho lidského svinstva.

„Uklidni se, mon ami, c’est la guerre, „prohodil malý Legionář, protahuje ospale samohlásky. Jedním dlouhým skokem je vedle mě. „To je jenom další lidskej odpad na hnojišti války.“

Dělostřelecká palba po krátké chvíli ustala. Jenom minomety ještě stále pleskají a zasypávají nás svými minami. Několik maximů zuřivě štěká, vysílá ulicí řádky stopovek.

„Odkud to do prdele střílej?“ ptá se Gregor zvědavě. „Nikde nevidím záblesky jejich hlavní.“

„Ty mizerný hajzlové střílí přes stanový plátno,“ vysvětluje Porta znalecky.

Hlučně se přihnali tři tankoví granátníci, obtížení polní výstrojí, a s funěním padli na zem vedle nás.

„Rotmistr Groos,“ představuje se jeden z nich a narovnává si svoji nově vypadající helmu.

„Z boží vůle starší svobodník Joseph Porta,“ ušklíbl se Porta a lehce nadzvedl svůj žlutý tvrďák.

„Jdi do prdele, ty šílenej magore,“ vyjel na něj rotmistr, a odtáhl se, jakoby měl Porta mor.

Znovu se ozval mlaskavý zvuk minometné střely. Dopadla jenom kousek před nás. Vyletěl gejzír vody a přes ulici proletěl roztočený červený požární hydrant, který narazil do zdi hned za Drobečkem.

Hrbil jsem se nad kulometem, žaludek stažený strachem. Sklonil jsem hlavu a opřel okraj helmy o pažbu zbraně, obávaje se pohlédnout před sebe.

Na oblohu se vyhoupla další světlice. Zvuk toho výstřelu mi zní v uších. Byl to rotmistr od granátníků, který ji vystřelil.

„Vo co se to tady pro boha živýho pokoušíš, ty natvrdlej idiote?“ rozzuřil se Dědek. „Chceš abysme měli za prdelí celou tu zkurvenou Ivanovu armádu?“

„Ten má kebuli plnou plesnivejch, smradlavejch kočičích hoven, kretén,“ zavrčel Drobeček a divoce si prohlížel rotmistra granátníků. „Jestli ti můžu radit, Dědku, tak mu uřízni koule!“

„S kým myslíš, že mluvíš, starší svobodníku?“ vybuchl rotmistr zuřivě. „Copak nevidíš tady? Mluvíš s rotmistrem. Dám tě do hlášení za to, že mluvíš neslušně s vyšší hodností!“

„Zavři tu prdel, blbe. Udělej si uzel na péru,“ navrhoval mu z temnoty Drobeček, dusící se smíchem.

„Tohle si nenechám líbit,“ zařval rotmistr Groos. „Žádám, aby byl tento muž potrestán.“

„Vypadni odtud, než tě odprásknu,“ zasyčel Dědek podrážděně. „Nikdo tě sem nezval. Tohle je druhá skupina, s náma nemáš nic společnýho!“

„Bojujeme tu samou válku,“ řekl rotmistr Groos na svou obranu a divoce pohlížel na Dědka.

„Sedíš si na uších? Slyšels, co ti ten člověk říkal? Říkal, abys vocaď padal,“ hulákal Porta vesele. „Jsou snad všichni Sasové takhle natvrdlí? Jdi k čertu, Fido! Zalez zpátky do svýho pelechu chrápat!“

„Nenechte je s vámi mluvit takovým tónem,“ řekl dlouhý granátník s hlasem tenkým jako jeho tělo a uniformou stále ještě páchnoucí kasárenským naftalínem.

„Každou chvíli tady bude Ivan a ustřelí vám prdele,“ řekl Gregor a dlouze a vesele se rozřehtal.

„Vztyk! Přesouváme se,“ zavelel Groos ostře. Vyskočil na nohy s elegancí rozeného vůdce a přeslechl zrádné kvílení ve vzduchu. My jsme ho ale zaslechli a přimáčkli se co nejtěsněji k zemi. „Zbabělý svině,“ stihl ještě prohlásit, než přímo před ním vybuchla střela ráže osmdesát.

V záři výbuchu se na okamžik zarýsovala silueta jeho těla. Tlaková vlna ho roztrhla vejpůl a horní polovinu, s dalekohledem a ocelovou helmou, mrštila daleko stranou do otevřených dveří.

„Ježíši všemocný!“ vykřikl Drobeček. „Ten měl štěstí, že ty pitomý dveře byly pootevřený. Kdyby byly zavřený, tak by dostal pořádnou ránu do šišky!“

„Co teď budeme dělat?“ ptali se ostatní granátníci a nejistě pohlíželi na Dědka.

„Najděte si nějakou dobrou ruskou kundu,“ radil jim Porta vesele, „a vymrdejte se z týhle světový války. To by pro vás bylo to nejlepší, stejně se z toho živý nedostanete!“

„Vraťte se tam, odkud jste přišli,“ poručil jim Dědek stroze. „Nechci vás tady u svý skupiny!“

S reptáním vyskočili na nohy a zmizeli v temnotě.

Střelba pozvolna utichla a na pobořené město padlo vyčkávavé hrozivé ticho.

S klením a reptáním jsme posbírali své automaty a těžkou výstroj a plahočili se dál.

Hodil jsem si na rameno kulomet a otřel si z obličeje sníh s blátem.

„Bůh stojí při nás, ale je zima a mokro,“ řekl Gregor, když skládal trojnožku a dýchal si na prsty promodralé chladem.

S automatem pod paží, jako člověk nesoucí lopatu, a mokrou helmou posunutou do týla, běží Dědek s nohama do „O“ v čele naší druhé skupiny.

„Tak pojďte, hoši! Zkusíme najít tu Rudou armádu a udělat s touhle válkou rychlej proces,“ zařehtal se Porta, až při tom přecházel mráz po zádech. „Kvůli tomu jsme se přece vydali z domu!“

„Takovej zkurvenej život,“ vzdychl Drobeček, posunuje si jazykem doutník do druhého koutku úst a prudce si rukou shazuje sníh ze svého světle šedého tvrďáku. „Žádnýho rozumnýho chlápka by neměli nutit, aby si musel vyzkoušet všechno, co se děje za týhle zkurvený světový války,“ úpěl pesimisticky.

„Víte, co bych chtěl?“ zeptal se Gregor impulzívně, když se vlekl kolem zdí domů. „Chtěl bych navštívit generála mizernýho Prdelpytla a hodit mu granát do tý jeho zkurvený postele. Bože ať shnije, to bych teda udělal! Pak bych šel ven a díval bych se na tu parádu, až by ten kretén prolítl stropem i s tou děvkou z Kraft durch Freude*, se kterou chrápal.“

„Hoďte sebou, hoďte sebou,“ strkal do nich Dědek netrpělivě. „Za co si sakra myslíte, že vám armáda platí marku denně?“

Několik Rusů vstalo a kráčelo proti nám se zbraněmi nad hlavou. Řada dalších, kteří byli s nimi, však zmizela v temnotě, a při svém útěku házela granáty.

Drobeček zabil jednou dlouhou dávkou, která trvala celou věčnost, osm mužů. Rozdrtil lebku důstojníkovi, který ječel „Za Stalina!“,

Skupina se zastavila nedaleko vyhořelého kukuřičného sila. Ještě se z něj trošku kouřilo a bylo příjemné se u něj na chvíli ohřát.

Zanedlouho jsme zase poněkud ožili.

Hodil jsem sebou za lehký kulomet na hromadu zčernalé kukuřice. Vedle mě ležel na zádech Gregor. Zamrkal. Odfoukl si z tváře malé lehké peříčko.

Dědek zamračeně sledoval prostor před námi. Věděl, že všude kolem nás v temnotě jsou tisíce zabíjením posedlých mužů.

Pozoroval jsem ho přimhouřenýma očima. Dokud máme Dědka jako vedoucího skupiny, stále máme určitou, i když nepatrnou naději dostat se z toho šílenství bez větší úhony.

Nerad by viděl někoho z nás zbytečně zabitého kvůli ztřeštěnosti vymyšlené nějakým šílencem daleko za námi, kterému jde jenom o medaile a další řádku salátové zálivky na svou hruď.

Nedaleko dopadne sedmatřicítka, s kvílením se odrazí, ale nezpůsobí žádné škody.

Porta se unaveně opřelo stále teplé ruiny sila a plivl bezmyšlenkovitě do větru.

„Svatá Anežko, může bejt něco nádhernějšího než nějaká dojebaná světová válka, která na minutku nemůže popadnout dech a musí se zastavit? Co byste řekli kafi s něčím kapku tvrdším?“

„Ty máš kafe?“ vyzvídal Dědek, zapaluje si svoji dýmku se stříbrným víčkem.

„za co mě máš?“ zasmál se Porta chraptivě. „Ten den, kdy nebudu mít kafe na jedinej hrnek, bude tím, kdy mi podtrhnou svět pod nohama.“

„My na něj vlastně nemáme čas,“ řekl Dědek, pukající ze své fajfky. „Ale k čertu s tím, stejně ho udělej. Nejsme nějakej zasranej moskevskej express, ale obyčejná druhá skupina!“

Hbitými prsty sestavil Porta svůj americký benzínový vařič.

„Lidi, který se s touhle skvělou věcičkou plavili přes polární moře, by asi nikdy nevěřili, že na něm bude jednoho dne dělat z boží vůle starší svobodník Joseph Porta kafe,“ šklebil se spokojeně.

„Zatracený ticho,“ mumlal Dědek, foukající do kovového hrnečku přichyceného k jeho polní láhvi.

„Černochovi“* se za chladného rána nic nevyrovná,“ řekl Porta nalévaje do každého hrnku trošku vodky.

Albert si řádně lokl svého kafe, aby měl víc místa na vodku.

„I kdybych byl v týhle válce třicet let, na tyhle zasraný světlice si nikdy nezvyknu,“ řekl potichu s rukama kolem šálku a foukal si k tomu horkou páru na obličej.

„Připomínají mi zádušní svíčky. Život není víc než jeden velkej hajzl, chlape, a ten ti ustřelí pod prdelí, než se naděješ, a přitom pořád melou ,Bůh je dobrý’! Dost na to, aby si člověk samým chechtáním zauzloval dršťky v břiše! Za celej svůj černej život jsem se nikdy tolik nenaučil vo tom, jak bejt vyděšenej, než vod tý doby, co jsem se dostal do týhle válečný karikatury, a taky jsem v jednom kuse promočenej! Kdyby tak chtěl člověk dostat zápal plic, aspoň kdyby dostal teplotu a tak, ale ten dobrej Bůh rozhodl jinak, a šup už tady máte chlápka, co se plazí po tý smradlavý tváři země a čeká až mu sousedi ustřelí tu jeho černou prdel!“ Usrkl ze svého kafe s vodkou a smutně se rozhlédl. „Někdy si přeju, aby už přišli, zabili mě a udělali s tím vším konec. Když na to přijde, chlape, takovej život stejně za to žití nestojí!“

„C’est la guerre, mon ami,“ vzdychl Legionář s věčným Caporalem na rtech. „Nejseš nic víc, než vodpad, kterej nakonec přijde na tu vojenskou hromadu hnoje. Takové bylo přání Alláhovo!“

Porta se tiše zasmál a nalil nám do hrnku ještě trochu kafe a vodky.

„Ten Heidův Führer si z nás podle všeho vystřelil, když nám sliboval věčnej mír a Kraft durch Freude se vším tím vokolo!“

„Máme rozmístit kulomety?“ ptal se Barcelona válející se v teplé kukuřici.

„Ne, vyserte se na to,“ řekl Dědek lhostejně. „Ať si sousedi přijdou a poprosí, abysme si na ně zastříleli, mně je to úplně volný!“

Ještě je tma, když jsme zase vyrazili a nasoukali se do svých mokrých pláštěnek. Páchnou blátem a zatuchlým potem.

Dědek stojí opodál ve vlhkém ranním oparu a čeká na nás. Chlopně polní čepice má staženy přes uši a dýmka se stříbrným víčkem mu ochable visí z koutku úst. Je to jedno z těch mizerných rán, na které je Rusko tak bohaté. Ráno, které z člověka vysaje ducha a veškerou energii.

Vrčíce a žehrajíce jeden na druhého sbíráme součásti své výstroje. Zdá se, že se nám do téhle doby podařilo nashromáždit fantastickou sbírku výstroje. Lehké a těžké kulomety, bachraté palebné podpěry, automaty, bajonety, skládací lopatky. Pásy zásobníků křižují naše hrudníky, granáty nám nadouvají kapsy a vršky vysokých bot. K tomu navíc máme štípací kleště, magnetické miny, baterie a signální telefony, polní lampy, držáky map a kompasů.

„Bože, taková hromada kravin,“ supí Porta, zápasící se svým vakem na plynovou masku. „Počkejte tady, seženu někde limuzínu!“

„To je v pohodě,“ odpovídá Dědek. „Řidiči přivezte své vozy, ale hoďte sebou, to vám říkám! Skoncujme s touhle všivou válkou, ať už konečně můžem domů!“

„Doufejme, že nám zlí hoši vod sousedů přes noc ty naše kočáry neštípli,“ smál se Porta, když s pohvizdováním odcházel s ostatními řidiči v patách.

„Jestli chcete vědět, co si myslím,“ řekl Drobeček důležitě, „tak já mám zato, že bysme k těm vozům měli postavit stráž, když lezeme do spacáků. Jestli tam nebudou, tak nám to pojišťovna neproplatí. No, ale to je na vás, chlapi. Já se vrátím pro ty pitomý prasata.“

„Ty zůstaneš tady,“ rozzuřil se Dědek, ale Drobeček ho neposlechl. Už je dávno z dohledu, v jedné ruce s granátem a samopalem ve druhé.

Po nějaké době dny a noci splynou v jednu šedivou šmouhu. Nedokážeme si zapamatovat rozdíly mezi městy, kterými jsme se přehnali, už dávno jsme přestali počítat své mrtvé. Je jich příliš mnoho na to, abychom se o to ještě mohli zajímat.

Venku na poli leží zdechliny strakatých krav s břichy nafouknutými jako balony a nohama trčícíma ztuhle k obloze.

Porta se při pohledu na takové šílené mrhání dobrým jídlem málem rozbrečel, a začal nám přednášet o správné přípravě Osso Buca s rýží a pikantní omáčkou.

27. tankový prapor je stažen z útoku. Většina jeho rot byla redukována do velikosti skupin. Naší rotě zůstala pouhé tři stroje. Z ostatních je hromada šrotu.

 

Bylo to časně zrána. Hnal se jako šílenec údolím. Byl posledním mužem své skupiny. Většina jeho druhů padla při přechodu řeky, když na ně začal pálit těžký kulomet bránící protější břeh. Voda za ním se zbarvila do temně rudé. Doběhl na vrcholek kopce a pocítil řezavou bolest v boku. Byl rozerván po celé délce. Všechno zčernalo.

Pozdě odpoledne přišel znovu k sobě. Vzduch se tetelil horkem, slunce pražilo přímo na něj. Snažil se otočit hlavu na druhou stranu. Kabát měl roztržený. Knoflíky byly pryč. Pravý bok byla jedna krvavá kaše - rozsekané svalstvo, rozdrcené kosti a cáry uniformy.

„Vodu“ zasténal. „Vodu,“ opakoval, ale nikdo ho neslyšel.

Bitevní pole mlčelo.

Nedaleko od něj leželi dva Rusové. Jeden z nich zemřel před několika hodinami. Jeho tvář se proměnila v krvavou masku. Ten druhý se stále ještě tu a tam neznatelně pohnul, a z jeho rozbitých úst se ozývalo chrčení. Měl rozervané břicho. Na vyhřezlých střevech se hemžil roj much.

„Vodu!“ zamumlal znovu. „Mám žízeň!“

Po celé délce toho dlouhého údolí se válely hromady prázdných zásobníků. Dole na břehu říčky stál ohořelý T-34. Bujný zelený pažit byl udusán kroky nesčetných těžkých bot, tankové pásy vyrvaly měkkou půdu.

Roj much náhle zabzučel. Mnoho jich přeletělo na jeho obličej, lezly do rozevřených rtů a do nosu. Pokoušel se zvednout ruku a pak pohnout hlavou, ale povely jeho mozku nedokázaly víc než jen slabě zatřást tělem.

„Vodu!“ pomyslel si. Nepřestával myslet na vodu až do poslední chvíle svého života.

 

Po dvou týdnech dostala jeho matka, válečná vdova z první světové války, obligátní pohlednici:

Ve jménu Führera, Adolfa Hitlera, Vám s lítostí oznamujeme, že Váš syn:

Poručík Georg Friedrich, Velitel pěchotní čety, padl v hrdinném boji a ve službě Führerovi, Národu a Vlasti. Führer Vám děkuje. Heil Hitler!

2. TLUSTÝ PORUČÍK

 

Město, které pro nás vybrali, abychom se zotavili, vypadalo pěkně a čistě. Válka se přes něj přehnala rychle a zanechala po sobě jenom několik zničených domů svědčících o jejím průchodu. Plynárna byla samozřejmě vyhozena do povětří. Plynárny jsou při ústupu vždycky vyhozeny do povětří. Ale to nám nevadilo. A vůbec, koho by zajímal plyn? Nás rozhodně ne!

V hotelu Svaboda se to hemžilo lidmi. Jeho majitelka, Táňa, stojí za barem v letitých koktajlových šatech barvy lila, a po boku má tři atraktivní servírky v minisukních, připravené přivítat německé osvoboditele. Má velice interesantní, a bohatý, slovník, který pochytila od mongolských jednotek, které zde byly ubytovány před námi.

Porta a Drobeček ji okamžitě začali učit ekvivalentní výrazy v němčině. O dva dny později vítá každého, kdo vstoupí do baru, milým:

„Vylížeš mi prdel?“

Drobeček šátrá rukou pod lilovými koktajlovými šaty. Snaží se jí přesvědčit, aby mu řekla, kde komisaři ukryli vodku a kaviár, když odjížděli.

„Zašukáme si?“ svádí ji chlípně šeptem, při kterém se otřásly trámy a vycpaný medvěd u krbu zarnrkal krvavě rudýma očima.

Vznešeným krokem carevny vstoupila do dveří Věra Konstantinovna. Ponechala si na sobě nákladnou liščí kožešinu, i když je v místnosti horko. Říká se o ní, že má velký vliv, provdala se za vysoce postaveného komisaře, který odešel s Rudou armádou. Ostatní ji škodolibě oslovují „Vaše výsosti“, vůbec ale neskrývají, že se jí ve skutečnosti ani trochu nebojí.

„Chceš voklátit?“ navrhoval ji Porta a palcem přitom dělal mezinárodně srozumitelné znamení pro soulož. „Pořádnou jízdu na mý starý šavli? Paňimaješ?“

Cestou po schodech už Porta šátrá oběma rukama pod Věřinými šaty.

„Já si jenom umyju ma petite soeur, mumlá a špulí přitom ústa k polibku. „Můj manžel tady nainstaloval bidet, předtím než musel odjet. Víš, co to je bidet?“

„Takový koryto, ve kterým si můžeš vopláchnout ten svůj žlab pro mýho macatýho klacana,“ zasmál se Porta. „Ve Francii jsou skoro všude, tam ale taky víc šukaj.“

Zatímco byla v koupelně, svlékl si Porta šaty. S rachotem odhodil svůj těžký revolver na toaletní stolek, jak však měl ve zvyku, nechal si svůj žlutý tvrďák a boty.

Zdola od baru je slyšet hluboký Barcelonův bas:

 

Wir, im fernen Vaterland geboren, nahmen

nichts als Hass im Herzen mit,

Doch wir haben die Heimat nicht verloren,


unsere Heimat ist

heute vor Madrid…*

 

Kráčí pomalu k němu, rty rozevřené ve smyslném úsměvu.

„Ach Ježíši, Ježíši,“ mumlal chraptivým hlasem a kroutil očima kolem dokola. „Ty bys ho dokázala postavit i mrtvole!“

„Seš moc milej chlap,“ šeptala svůdně. „Ale proč máš na sobě boty?“

„Pomáhaj při rychlým útěku,“ zašklebil se. „Představ si, že by tvůj manžel, kterej se vydal na cesty, strčil teď dovnitř tu svou komisařskou hlavu s kalašnikovem v rukou. Na dlažbě bych byl s botama mnohem rychlejší!“

Pohladila ho. Zasypala ho jemnými, jako peříčko lehkými polibky, které ho šimraly na tváři. Spadla dozadu na postel a stáhla ho s sebou dolů.

„Líbí se ti ten můj starej ocelovej pták, že jo?“ zeptal se jí po chvíli. „Už je hodnou dobu z Berlína, ale pořád si ještě troufne skoro na všechno!“

„Ty seš moc milej chlap,“ zašeptala rozechvěle a hladila ho prsty po štětinatých vlasech na zátylku.

Když se Porta po několika hodinách vracel do baru, přivítaly ho výkřiky obdivu.

„Kolik tě to stálo?“ ptal se jeden strážmistr od dělostřelectva se zájmem. Láme si hlavu, jestli těch 25 marek, které si našetřil, bude stačit.

„Udělala to z lásky!“ chvástal se Porta. „Ale ty, ty musíš počítat s tím, že budeš muset za takový povyražení vysolit nejmíň talíř.“

„Tak ať de do prdele. Není to můj typ,“ vyštěkl strážmistr zklamaně a odešel ukecávat jednu ze servírek v minisukni.

„Kryjte se!“ zařval bujaře Drobeček vstávaje kymácivě ze židle. „Nebo vám všem ustřelím ty vaše mizerný koule!“

Rachot automatu se zdá být nekonečný. Obrovské zrcadlo se starým carským orlem je roztříštěno na kusy. Zpoza baru padají lahve. Odražené kulky zanechávají roztřepené stopy na podlaze. Když je zásobník konečně prázdný, zůstane okamžik nejistě stát na vratkých, široce rozkročených nohách.

„Seš mrtvej?“ zeptal se prázdné nálevny, když vyměňoval zásobník. „Teď už ti je možná jasný, kdo že to napadl tuhle zkurvenou zemi?“ Další dlouhou dávkou rozstřílel všechna okna, sestřelil ze zdi obraz krajinky s krávou a udělal cedník z prkenné zdi oddělující bar od kuchyně. Pak padl na zem a pořád ještě svíral samopal láskyplně v náručí.

Zásobovací důstojník pouze s jednou botou na nohou vyrazil prudce ze dveří. Byl přesvědčen, že se vrátili Rusové.

Táňa pomohla Drobečkovi na nohy, objala ho a s předstíraným přátelstvím mu řekla, že vždycky měla ráda Němce.

„Světová válka to nejsou jenom ohavnosti,“ říkal Porta Věře, když jí rovnal podvazek. „Ví ten tvůj komisařskej chlápek, že si to tady jeho ženská rozdává s německejma osvoboditelama, zatímco je pryč? Jestli na to přijde, tak tě za to neruský chování může poslat na Kolymu. Nebo bys možná radši pracovala někde ve státních dolech?“

„Máme návštěvu,“ zaječel Gregor vesele, když na náměstí s pištícími pneumatikami zastavil smykem kübel.

Z kübelu nedočkavě vyskočilo pět vojenských policistů. Opatrně jako baleťáci si hledali cestu v tajícím sněhu, aby si nezamazali své zrcadlově nablýskané boty. Helmy se jim lesknou a vrhají odlesky na všechny strany. Když přecházejí náměstí, vytahují ze svých nových žlutých pouzder revolvery walther. Ztěžka a sebejistě dupají po prkenné podlaze, na vypjatých hrudích vystavují vyleštěné policejní odznaky, aby je třeba někdo nepřehlédl. Jsou to mohutní, dobře živení muži, kteří si vychutnávají strach, jenž jsou zvyklí vyvolávat.

Velitel stráže, brutálně vyhlížející Sas s pivním mozolem a Řádem krve* přes pravou náprsní kapsu, pochoduje kruhem dokola a vrhá na nás pohledy hrozící polním vojenským soudem.

„Vy mě ještě neznáte, vy zasraný hovada,“ zařval se samolibým úsměvem a odplivl si na podlahu. „Ale Bůh stůj při vás, jestli mě poznáte!“ Ze speciálního pouzdra v nohavici kalhot vytáhl dlouhý policejní obušek, ohnul ho oběma rukama jako rapír a švihnul s ním hrozivě do vzduchu. „Kdo je ten parchant, kterej tady střílel v rozporu s rozkazy!“

„Já sem ten chlap, kerýho hledáte, pane strážmistr,“ zašklebil se Drobeček kolem tlustého doutníku. Při té odpovědi vrazil hlaveň těžkého revolveru tokarev tvrdě pod tlustou policajtovou čelist. „Hele, ty smradlavá karikaturo lidský bytosti, mazej vocaď a vem tu svou fízlovskou bandu sebou! Protože za minutku začnu střílet zas!“

„Ty ses kurva pomátl!“ koktal strážmistr nervózně, couvaje pomalu ke dveřím.

„No to teda ne,“ ušklíbl se Drobeček a vypálil kulku do podlahy mezi jeho nohama. „Sem Frankensteinův bastard, jeho nezvedenej kluk sem, a chlastám každej den k snídani krev!“

„Zatkněte toho muže!“ zadrmolil strážmistr, v obličeji bílý jako křída. Na rozkaz nikdo nereagoval. Jeho čtyři policajti již zmizeli ve dveřích. Vydal ostrý výkřik, když k němu Drobeček s temným zavrčením přiskočil a narazil mu helmu prudce sevřenou pěstí až někam pod nos. Vyletěl ze dveří tak rychle, že zakopl o vlastní nohy a plácl sebou obličejem do sněhové břečky.

„Tak a teď budou problémy,“ prorokoval Barcelona zlověstně. „Až se vrátí s posilama, tak nás zabijou. „

„Posbírejte si výstroj a padáme odtud,“ poroučí Dědek upravující si čepici na hlavě.

„Právě zavíráme,“ prohlásila Táňa rozhodně. „Vypadněte odtud. Uvidíme se zase zítra. Tohle je slušný podnik, to vám musím říct vy prdel lízající Němci!“

Zatáhla železné benátské rolety a vypnula vycpanému medvědovi jeho krvavě rudé oči.

Cestou ven rozrazil Drobeček pěstí jedno ze zbývajících okenních tabulek. Zaklepal rukou, kterou měl je celou od krve, a začal ji olizovat, jako kočka chlemtající smetanu.

„Proč jsi to sakra udělal?“ zařval na něj Dědek rozzlobeně.

„Bylo to blbý komunístický vokno, tak proto,“ ječel Drobeček. Nakopl prázdný kbelík, který se s rachotem odkulil do protější škarpy. „Tobě se pořád něco nelíbí Dědku. Ty nám ubohejm osamělejm vojákům nedopřeješ žádnou legraci. Já strašně rád rozbíjím vokna. Dělám to vod tý doby, co sem byl kluk. Kdybych měl zaplatit všechny, co sem rozmlátil, tak bych na to potřeboval hodně velkou zasranou půjčku vod Národní kurva banky na to. Tos tam měl bejt tý noci, když sme s tím synem židovskýho kožešníka Davidem z Eyn Hoyerstrasse rozsekali všechny vokna na Davidově nádraží a zasypali ty pitomý policajty rozmláceným sklem. Ale byla to jejich chyba, fakt. Spravovali tam plynový vedení a ty pitomci tam všechny ty dlažební kosky připravili na hromadu pro nás zrovna dyž jsme vylejzali vod ,Šťastnýho čuníka’!

,Tak do toho!’ vykřikl ten kluk židovská a hodil prvním kamenem. Třesk prásk, dopadl na zasranej stůl suprintendanta Willyho Nasse, převrhl jeho osobní hrnek s kafem a rozmlátil kalamář, takže celá hromada papírů důležitá pro ten mizernej stát byla politá kafem a inkoustem. Nasse chytil rapl a vyrazil na nás fakt po hambursku, všici ty policajti si začali navlíkat brnění a brát kanóny. Cestou ven na Reeperbahn se ale zašprajcli ve dveřích, tolik jich tenkrát bylo. David a já sme si pučili nějaký kola, který tam stály vopřený vo zeď varietního divadla a čekaly na nás, a vodsprintovali sme po silnici, jako bysme měli za prdelema namydlenej blesk. Ježíši, ty byli nasraný, když nás sbalili. Teda mě, protože nikoho jinýho nechytIi. Židovskej David to vzal do Buxtehude. Řikal, že musí pomoct svý tetičce s bramborama. Nass, ten mě vyhrožoval těžkejma trestama za šlohnutí kol a bezvohledný ničení majetku při útěku. Taky tam bylo něco vo nějaký starý bábě a novinovým stánku. Snažil sem se mu vysvětlit, jak nejlíp sem uměl, že já to bejt rozhodně nemoh, protože neumím jezdit na kole.

,To je lež,’ zaječel a přerazil svůj psací stůl vejpůl. ,My brzo přijdeme na to, jak to bylo,’ sliboval mi a vystrčil mě ze dveří a z těch blbejch schodů. Dole na ulici mě dali kolo státních policejních sil, na který musel Nass vypsat stvrzenku. Startovali jsme na Davidstrasse, kerá se řítí po svahu k Labi.

,Vylez na něj!’ řek mi jeden nadstrážmistr s knírem, co se věrně podobal Adolfovýmu.

Párkrát sem naoko spadl a voni mě trochu nabančili, aby mi dali najevo, jak strašně důležitej je pro ně tenhle cyklistickej vejlet. Posadili mě na sedadlo a ze všech sil do toho mizernýho státního bicyklu strčili.

,Jeď, ty smradlavej zloději kol,’ poroučel mi Nass zpod krempy svýho klobouku.

,Provedu, pane,’ zaječel sem a držel nohy pěkně rozkročený. To zatracený kolo se postaralo vo zbytek. Vyletěl sem jako střela dolů po starý mizerný Davidstrasse, a když sem se nahnul na stranu, vletěl sem na Bernhard Nacht Strasse, kerá je fakt hodně prudká. Cestou jsem málem políbil dvojku tramvaj, která si to šinula do kopce tam, kde se prodávaly všechny ty pětimarkový děvky z Fischennarktu.

U Landingsbrücke jsem z toho policejního kola, kerý samo vletělo až do zasranýho Labe, musel seskočit. Měls slyšet Nasse, jak ječel, když zjistil, že se to jeho kolo utopilo. Pozdějc jsem slyšel, že za něj musel zaplatit. Na tý stvrzence byl jeho podpis.“

„Přestaň s těma nesmyslama vo Davidswachtu a Nassovi,“ popotáhl Porta, který se nachladil. „Zastřelí nás dřív, než zjistíme, kolik je hodin. Ta komisařova kunda, se kterou mám společenský vztahy, mi řekla, že tady je nějaká chátra z NKVD, která zalezla do podzemí, když vodtáhla Rudá armáda.“

„Hospodský kecy,“ řekl Gregor Martin bez přemýšlení. „Kamarádíčkové ztratili vodvahu. Vyhráli jsme válku. Nemusíme dělat nic jinýho, než prosvištět si to napříč Ruskem a setkat se s rýžožroutama na opačným konci zeměkoule.“

„Nejdřív si ale zajdu za doktorem,“ kýchl Porta. „Mě bolí nohy už teď a jakej by to byl pochod! Máš vůbec šajna votom, jak velká je matička Rus?“

„Víš co si myslím,“ hulákal Drobeček bušící se do prsou. „Měli bysme těm parchantům z NKVD upálit prdele, abysme měli aspoň na chvíli klid!“

„Jdi někam, „ povzdechl si Porta chraptivě a hlučně se vy smrkal mezi prsty. „Mě už unavuje motat se po týhle mizerný zemský kůře podle toho jak vostatní hvízdaj. Pomyslete na všechny ty radosti, který se dějou v Berlíně, zatímco já mrhám svým časem při hraní na vojáky!“

Znovu se vy smrkal a pořádně si lokl vodky. „Náš německej Bůh není moc chytrej. Kdyby měl pod čepicí, tak toho cikánskýho svobodníka jménem Adolf Hitler umlčel za první světový války!“

„Dej si pozor na pusu, starší svobodníku Porto,“ varoval ho Heide ostře. „Je mou povinností podat na tebe hlášení NSFO. Naprosto nepochybuji o tom, co to bude pro tebe znamenat.“

„Ty předpovídáš budoucnost, že jo?“ zeptal se Porta ironicky, utíraje si nos hrbetem ruky.

Tichou nocí zaznělo zlověstné cvaknutí a my jsme naskákali do úkrytů podél zdi.

„Samopal, nějakej zasranej samopal,“ šeptal Drobeček když se vrhal k zemi.

Jako moudrý starý kocour přeběhl Porta přes ulici a seběhl po rozbitém sklepním schodišti, na jehož konci se houpala půlka dveří.

Přitom se ozval výbuch od vchodu do jiného sklepa.

„Balalajka! No to mě vem čert, balalajka!“ zavyl Gregor rozčileně a reflexivně vypálil směrem k výbuchu.

Podobně reflexivně jsem utrhl kroužek ručního granátu a hodil ho na sklep. Ozvala se dutá rána a v temnotě rozkvetl žlutočervený plamen. Jeho odraz se mihl na našich mokrých ocelových helmách.

Drobeček proběhl s ohlušujícím rachotem skleněnými dveřmi. Skleněné střepy mu létají kolem uší. Jeho Schmeisser se s rachotem rozštěkal. Trvalo to jenom pár minut. Vyšel ven zárubní dveří a odkopával si přitom z cesty sklo. Dvakrát prudce kýchl.

„Tady je ta proklatá balalajka, „ zařval, zvedaje nad hlavu kalašnikova. „Ten, co na ní hrál, je mrtvej!“

„Ty zasraný sousedi jsou touhle válkou tak zblblí, že nejsou schopný předvíst nic lepšího, než se motat pod nohama,“ kašlal Barcelona. Má rýmu, stejně jako všichni ostatní. Vykašlal hlen a plivl na zdechlinu koně ležící v kaluži zmrzlé krve.

„Tím bych si nebyl tak jistej,“ popotáhl Porta nosem a znovu si lokl vodky z láhve. Vodku považuje za náhražku vitaminu C a myslí si, že mu pomůže proti rýmě. „Sousedům nikdy nevěř. Než se naděješ, tak ty zatracený vši vyskáčou. všude kolem, a budem zase tam, kde jsme začali!“

„Víte, co si myslím?“ zařval Drobeček, šmejdící uvnitř trosek lahůdkářství. „Tahle válka je další třicetiletá válka, jako tehdá, když Ježíš přivedl svý vojsko k tomu blbýmu Rudýmu moři, aby dal na prdel Turkům.“ Jeho znalost bible je, jako ostatně vždycky, poněkud svérázná.

Z opačného konce města se ozvala silná střelba z pěchotních zbraní.

„Ty maj v palicích nasráno,“ rozkašlal se Gregor. „Válkou posedlí parchanti. Proč musej pořád střílet? Kéž bych tak moh bejt znovu se svým generálem. S ním byla válka úplná sranda!“

„Na vojenský poldy by se střílet nemělo, že ne?“ řekl Porta tajemně, když si oškraboval z bot zmrzlý sníh.

„To si piš, že ne,“ smál se Barcelona, polykající celou hrst pastilek proti bolení v krku. Našel je u jedné mrtvoly.

„Existuje spousta věcí, který se nesměj,“ hulákal Drobeček. Vztekle sebral ze země nevybuchlý granát a prohodil ho jedním z oken. „Ať jdou všichni do prdele!“

„Ježíši, Ježíši, proč v týhle bohem nenáviděný zemi všichni pořád jenom chrchlaj a mrznou,“ posmrkával Porta. „Víte někdo, jak se toho zbavit? Cítím se, jako by mi na tvářích začaly růst vlasy a bakterie si udělaly v mým krku zátaras z vostnatýho drátu!“

„Ruskej granát do prdele nebo třeba dávka z kalašnikova přímo do kebule by tě tý rýmy zbavily natotata,“ řekl Gregor se smíchem, ale nikomu to vtipné nepřišlo.

„Jsou na to různý léky, to je jistý,“ připustil Dědek oškrabující svoji dýmku se stříbrným víčkem bajonetem. „Rýma je strašná a nejhorší na ní je, že se díky ní nedostaneš na vošetřovnu.“

„Tak to máš pravdu,“ vyfoukl Drobeček kouř. „Včera jsem zašel za doktorem, no a ten mě vyhodil a hrozil, že mě kurva nechá zavřít za sabotáž válečnýho úsilí.

,Já mám horečku, pane doktore,’ říkám mu. ,Nejmíň dvaapadesát stupňů.’

,Běž do prdele, chlape,’ řval na mě.

, Kam jinam, pane, ‘ povídám já, a von se začal chovat jako blázen a začal na mě řvát eště víc. No tak jsem vypad, než by se začalo dít něco neobvyklýho. Ale podařilo se mi prsknout mu rovnou do ksichtu. Aspoň bude mít vo čem přemejšlet, až mu teploměr ukáže dvaapadesát stupňů.“

„Kam patříte, chlapi?“ vyštěkl nějaký příšerně tlustý poručík s monoklem na své lesklé, bledé tváři.

„Kdo to chce kurva vědět?“ ozval se anonymně Porta ze stínu domů.

Poručík se rozzuřil a dožadoval se čísla jejich jednotky.

„Vraž mu hlaveň do prdele,“ chechtal se Gregor ukrývající se v temnotě. „Ten by si liboval! Vypadá jako jeden z těch, který maj rádi, když jim někdo čas vod času vysoustruží prdel!“

„Vy si dovolujete urážet vyššího důstojníka,“ vztekal se poručík a ztuhly mu rysy. „Kdo jsi, ty sprosťáku?“

„Von je kurva plukovníkem čínský armády,“ hulákal Drobeček bujaře. „Panimaješ, grabit*?“

„Zavři hubu!“ varoval ho Dědek, který si byl dobře vědom toho, že by tohle vtipkování mohlo mít vážné důsledky.

„Jasně, von je čínskej plukovník,“ zařval Porta, popadající se smíchem za břicho. „Velí dvěma rotám pekingskejch výsadkářů, ale všechno je to přísně tajný, pane poručíku. Neví to ani sami Čínani, pane!“

„Hej vy, poručíku!“ hulákal Drobeček smíchem a plácal se rukama do stehen. „Sem byste neměl chodit, no fakt. Každou chvilku vám Ivan Stinkanovič ustřelí z toho vašeho ksichtu ten mizernej frňák a vykopne nahoru, abyste si mohl zapíchat s andělíčkama!“

Poručík vyrval z pouzdra revolver, teatrálně ho natáhl a zamířil na Drobečka, který si s grácií kapitána průmyslu zapaloval tlustý doutník.

Legionář strhl z ramene samopal a vyslal dávku do země k poručíkovým nohám. Kulky se odrážely na všechny strany.

Poručíkovi vypadl monokl. Roztříštil se na kousky na dlážděném povrchu silnice.

„My vám seženeme sklenáře, pane!“ nabízel se Porta, když poručíkova skupina zmateným úprkem mizela na konci ulice.

„Jste zatčeni!“ zaječel důstojník hystericky, sápaje se po Dědkově zbrani.

„Dejte ty pracky pryč!“ vyštěkl Dědek a vztekle se od něj odtahoval. „Tady nejste v kasárnách, pane poručíku, a my nejsme vašimi rekruty! Tohle je frontová jednotka a já jsem její velitel. My s váma nemáme co do činění, my vás vůbec neznáme!“

„Nechám vás degradovat,“ kvílel poručík hystericky. „Tohle je vzpoura. Postavím vás před polní vojenský soud!“

„Jak si přejete, pane,“ odpověděl Dědek mhouřící zuřivě oči.

„Vyraž mu ty jeho shnilý zuby,“ vybízel ho Drobeček se škodolibým smíchem, „a pak mu nakopej prdel až k uším!“

Ulicí se přihnal nějaký obojživelník, který skluzem zastavil v rozbředlém sněhu, předkem mířící směrem odkud přijel.

Ladně z něho vyskočil podplukovník Löwe a dlouhými kroky se vydal směrem k Dědkovi, stojícímu v zablácených, promočených botách a tvářil se velice mrzutě.

„Tak tady jste,“ usmál se Löwe. Dotkl se okraje helmy rukou v obrovských palčácích. Zvídavě se zadíval na tlustého poručíka. „Co se to tady děje?“ zeptal se ho ostře a vylovil přitom ze své náprsní kapsy ohnutou cigaretu.

Dědek mu připálil a pokýval hlavou směrem k tlustému poručíkovi.

„Tento důstojník se sem přiřítil a začal mi říkat, co mám dělat se svou skupinou, pane,“ řekl. „Já jsem mu právě vysvětloval, že bych byl raději, kdyby to nechal na mně.“

Podplukovník Löwe vyfoukl oblak cigaretového kouře, rychle se rozhlédl a okamžitě pochopil situaci.

„Pojďte se mnou,“ nařídil poručíkovi, který se právě chystal otevřít ústa a ventilovat svůj potlačený vztek. Löwe už je zpátky ve voze vedle řidiče staršího svobodníka Brincka. Poručík si ještě ani nedosedl, když Brinck sešlápl pedál plynu a vyrazil v dešti bláta a sněhu.

„V zástupu, za mnou!“ zavrčel Dědek mrzutě a vykročil v čele skupiny.

„A zase jsme do toho spadli. Do pytle!“ řekl Drobeček a zoufale mávl rukou. „Tentokrát to není moje chyba, v žádným případě. To ten praštěnej důstojník si začal a potom neprokázal ani špetku smyslu pro humor!“

„Pokaždý jsou to důstojníci,“ řekl Porta a vy smrkal se do prstů. „Nedokážou držet hubu, když mluví. To je jejich problém.“

Gregor našel skladiště nábytku, ve kterém jsme se na nějaký čas zarazili.

„Podívali jste se po nástrahách?“ zeptal se Heide horlivě, nahlížeje pod pohovku.

„Neměň rozestavení nábytku, a rozhodně se nedotýkej, opakuji, nedotýkej se obrazů,“ radil mu Porta. „Když uvidíš obraz se Stalinem, nech ho bejt. Ti naši proradní nepřátelé moc rádi dávaj překvapeníčka pod nábytek a za obrazy. Otočte Stalina ksichtem ke zdi, hoši, a dostane se vám největšího překvapení vašeho mladýho života!“

„Bože, no jasně!“ vykřikl Drobeček. „Vzpomínáš na to, jak jsme pohnuli tím pitomým mrtvým hovadem a celá vesnice vyletěla do povětří i s motorizovanou četou? Sousedi přivázali k tomu hovadu drát co vedl do skladiště střeliva. Jakoby se tenkrát celej svět vykloubil a já vyletěl a políbil mizerný chodidla samotnýho Ježíše. Z toho hovada taky vůbec nic nezůstalo. Ani kousek vepřovýho, kterým bysme si trošku vylepšili smažený vejce!“

„Máte někdo konzervační olej?“ ptal se Heide rozebírající svůj samopal.

„Konzervační olej?“ šklebil se Gregor opovržlivě. „Vyhoň si sakra péro, brácho, a vem na to co ti z něj vyteče. Takhle to dělaj rejžožrouti. Jejich armáda nedopustí, aby něco přišlo nazmar!“

„Zavři rypák, ty sprostý prase,“ vyštěkl Heide zuřivě a zle se na něho podíval.

„To by stačilo,“ vykřikl Dědek. „Nechci tady žádný další problémy. Máte v těch palicích nasráno, nic jinýho! Jeden jako druhej!“ Hodil sebou na vyšívanou pohovku a upřel bezvýrazný pohled do stropu.

Vzdálené dunění nás přinutilo zvednout hlavy. „Tanky,“ řekl Porta a sáhl po svém tvrďáku.

„Vlak co jede dlouhým tunelem,“ řekl Drobeček a natáhl si pohodlně nohy.

„Vlak? Tobě muselo řáchnout na palici,“ vykřikl Gregor, který sebou v hrůze hodil na podlahu. „Je to mina.

A pořádná!“

Ozvala se ohlušující exploze.

„Ježíšmarjá,“ zaječel Drobeček, stočil se do klubíčka a smál se jako šílenec. „Bejt o kousek dál naším směrem a už bysme se nikdy nepodívali domů. A tu Heidovu flintu by už taky nikdo nevyčistil!“

„Kurva do prdele!“ zařval Gregor a vystrčil svůj krocaní obličej z rozbitého okna. Zčistajasna dostal šílený amok a vystřílel celý zásobník do temnoty venku. „zastřel si mě!“ ječel, když házel ruční granát. „Je potřeba nejmíň dvanácti chlapů na to, aby zastřelili jednoho mizernýho, všivýho vojáka, kterýmu se už v týhle chlapský armádě nechce bojovat!“ Mával samopalem ve vzduchu. „A je to! Mám toho dost! Do prdele s tou vaší zatracenou všivou válkou! Strčte si jí někam! Strčte si ji do prdele a zase ji vyserte v podobě spousty jihoamerickejch revolucí. Pak to narvěte Adolfovi do toho jeho posranýho krku a donuťte ho, aby za ten dárek pěkně poděkoval.“

Dědek a Barcelona přeběhli místnost a vrhli se na něj. Stál na pružinové matraci dvoulůžka a skákal nahoru a dolů. V ruce měl nový zásobník, ale nedařilo se mu ho zasunout do automatu. „Ach bože!“ ječel. „Nikdo z nás se už nikdy nedostane domů! Sousedi nám ustřelí ty naše zasraný německý prdele!“

Dědek mu dal dvě pořádné facky.

„Nacistickej parchante,“ zařval Gregor a kroutil očima jako blázen. Mával kolem sebe hlavní samopalu. „Vy nevíte, kdo já jsem. Já a můj generál máme na tuhle válku patent. Vy vostatní jste tady jenom vod toho, aby bylo na co střílet!“

„Válečný šílenství,“ řekl Dědek a dal mu další facku. Barcelona mu zkroutil ruce dozadu a donutil ho, aby pustil samopal.

„Dejte ze mě ty svý zrádcovský pracky!“ hulákal Gregor. Odkopl ocelovou helmu z jednoho konce skladiště nábytku na druhý.

Zuřivě zápasil s Dědkem a Barcelonou. Má zato, že je to popravčí četa, která ho přišla odvést na popravu.

„Smrt vede k tomu, že se s ní člověk chce setkat!“ ječí na celou místnost a vyvaluje přitom divoce oči. „Je to ale snazší, když jich vezmeš pár s sebou, a dostaneš se tam, kde Bůh s ďáblem smlouvají o duších!“

„To je kurva pořád to samý,“ vzdychl Drobeček ze svého místa odpočinku na široké posteli se čtyřmi sloupy. Šedivý tvrďák má posunutý přes oči a ze rtů mu visí tlustý doutník. „Natáhnout bačkory společně je taky docela příjemný, jak říkal Mojžíš těm mizernejm cigošům, když se všichni utopili v Rudým moři!“

„Běžte všichni do mý zasraný černý prdele,“ zařval najednou Albert a vyskočil s kvílením na nohy. Hnal se napříč skladištěm nábytku a narazil přitom do Porty, který padl na Heideho a rozmetal přitom součásti jeho samopalu po celé podlaze.

Heide zařval a popadl Alberta právě když se chystal vyběhnout ze dveří.

„Ty smradlavá černá kryso,“ zuřil. „Tohle ti jen tak neprojde!“

Náhle se ozvalo burácení další obrovské miny a všichni jsme se vrhli na podlahu. Noc se proměnila v jednu dlouhou, neustávající explozi otřásající zemí.

„Co se to k sakru děje?“ zařval Barcelona hystericky, když se ta obrovská betonová budova začala třást jako stromek uprostřed bouře. Kusy střepin létaly ze všech stran. Bušily do stěn, zasypávaly nás prachem z omítky.

Šedá kancelářská okna na vzdáleném konci skladiště se rozpadla na kusy.

„Stůj! Kdo je tam?“ zaburácel Legionář a odjistil svůj samopal.

„Apokalyptická bestie,“ odpověděl starší svobodník Brinck rozjařeně, když vlézal dovnitř rozbitým oknem. „Schovali jste se opravdu dobře. Trvalo mi dvě hodiny, než jsem vás našel.“

„Ty musíš bejt blázen,“ zařval na něj Dědek. „Vždyť tě mohli odprásknout!“

„Válka je nebezpečnej podnik,“ zašklebil se Brinck bezstarostně a začal na podlaze sestavovat polní telefon.

„A co je tohle?“ ptal se Porta zvědavě.

„Vojenský polní telefon model 1932,“ prohlásil Brinck vesele. „Ti kuliové vod spojařů sem natáhli kabel. Navrhl jsem pro vás heslo ,Sauerkrauť. Velitelství má krycí jméno ,Eisbein’.* Jestli se k tomu dostane Ivan, bude si myslet, že jsme si otevřeli stejkárnu. Vůbec bych se nedivil, kdyby sem zavolal a chtěl si objednat stůl. Nemusíte se ale moc bát. Sousedi pálej jako zjednaný a kabely se trhaj rychlejc, než je spojaři stíhaj pokládat!“

Chvíli nato popadl Gregora další amok. Už byl napůl venku z okna, když se ho podařilo Dědkovi a Barcelonovi zachytit. Dají mu pořádnou nakládačku pěstmi. To je jediný skutečně efektivní lék na frontové šílenství.

Ještě s ním ani neskončili, když začal pro změnu Albert, který vyl jako vlk. Přitom narážel hlavou do zdi. Poté vytáhl bajonet a začal bodat a sekat do pohovky jako blázen. Se šíleným řevem ji rozsekal na kusy. Odletovaly z ní třísky, které ho šlehaly do obličeje, což ho rozzuřilo ještě víc. Nakonec byl tak zamotaný do drátů a čalounických popruhů, že jsme měli spoustu práce s tím, abychom ho vyprostili.

„Ta černá vopice se pomátla,“ vztekal se Dědek. „Vemte mu zbraně, než tady někoho zabije!“

Z temnoty venku zazní jekot padající miny. Záblesk výbuchu ozáří noc. Následuje další exploze a pak další. Miny buší dál do země zdánlivě bez konce. Všude kolem nás praskají trámy a dlaždice. Místností proletěly velké vstupní dveře a urazily hlavu pěšákovi vystupujícímu nahoru po schodišti.

„A voni nám povídají, že tohle zasraný město bylo vyčištěný,“ zaječel Porta, válející se na posteli se čtyřmi sloupy vedle Drobečka.

„Já myslím, že se chystají zaútočit,“ řekl Barcelona a bedlivě naslouchal. „Slyšíte, to je pětasedmdesátka!“

„Ježíšmarjá,“ mumlá Drobeček ukrývající hlavu pod polštář. „Z těchhle mizernejch min by se jeden pomát na rozumu.“

Z ulice sem dolehl dusot běžících nohou. Legionář opatrně vykoukl z rozbitého okna.

„Par Allah!“ vykřikl vyděšeně, „To je Ivan! Je ho tam venku plná ulice!“

„Ivan?“ ptal se Dědek. „To není možný! To znamená, že odrazili celou naši divizi!“

Portova neustále překvapená tvář připomínající ptáka opatrně vykoukla z okenního výklenku čelní zdi. Zdá se, že se mu zježily vlasy na hlavě. Zavřel oči a strachem zaúpěl.

„Krucifix, vždyť je to celá sousedovic armáda,“ vykřikl. Popadl lehký kulomet a rozběhl se přes skladiště ke dveřím na ulici.

Pláňkový plot jsme přeskakoli téměř naráz. Za námi dutě vybuchují ruční granáty. Z temnoty před námi vyšlehl záblesk z hlavně samopalu.

Hodím na záblesk granát a v běhu srážím řadu prázdných popelnic. Rachotí ulicí pryč do noci.

Do vzduchu vyletěla nějaká postava, která jakoby na okamžik zůstala viset na vrcholku ohnivého výbuchu.

Hodili jsme sebou na zem, když jejich dělostřelectvo pokrylo rozlehlý park kobercovou palbou.

S hrůzou stahující moje vnitřnosti se tisknu do malé říčky, aniž bych věděl, jak jsem se tam dostal. Dokonce ani necítím studenou vodu a neslyším, jak pode mnou praská led. Někde za mnou dopadla velká mina. Hořící dům se zřítil dovnitř.

Dochází mi, že se musí dostat pryč z té říčky. Dělostřelectvo se teď zaměří na hořící řadu domů, za kterou právě ležím.

Okamžitě po dopadu dalšího krupobití min jsem vyskočil na nohy a běžel přímo přes cestu napříč parkem. Otupěle jsem sebou hodil do kráteru, který ještě čpěl po kovu a střelném prachu. Bombardování se stupňovalo do šíleného crescenda. Mám pocit, jakoby by někdo celý svět obracel naruby.

Pálí po nás ze všeho, co mají. Z polních děl, houfnic, minometů, tankových a pěchotních zbraní. Nejhorší jsou minomety. Blíží se téměř nehlučně a vybuchují s odporným zvukem. Jsem tak vyděšený, že bych nejradši začal ječet a utíkat tak rychle, jak by to moje nohy svedly. Jsem ale v téhle prašivé válce už dost dlouho na to, abych věděl, že by to znamenalo jistou smrt, kdybych to udělal. Tisknu se hlouběji do úzkého kráteru a snažím se co nejvíc skrčit. Bradu si opírám o pažbu svého automatu.

Nedaleko ode mě dopadla mina. Ocelovou helmu mi to srazilo dozadu. Na vteřinu jsem ztratil vědomí. Řemínek helmy mě téměř uškrtil. Cítím, jako bych měl v hlavě vymeteno. Ruce mám studené jako led. Zdá se to být věčnost, než se do mě začal pomalu zase vracet život.

Teď se blíží tanky. Nejsou příliš daleko od mého kráteru. Slyších rachocení jejich pásů. Parkem se ženou T-34 a obrovské KW-II. Rachot přehlušují výkřiky mužů umírajících pod jejich koly.

Slyším šílenou palbu německých kulometů, vysílajících temnotou žhnoucí linie stopovek.

Na nebi vybuchlo pět nebo šest světlic a proměnilo noc v jakýsi přízračný sinalý den.

Zvedl jsem opatrně hlavu a spatřil několik T-34 valících se parkem podél cesty. Jasně jsem také zahlédl pěchotu sedící vzadu na tancích.

Nyní se rozburácela také protitanková děla. Když vypálí takové osmaosmdesátimilimetrové dělo, zní to jako když zabouchnete obrovská ocelová vrata.

Jeden T-34 vybouchl a proměnil se v ohnivou kouli, vzápětí za ním další.

Slyším rachot pásů nedaleko mého kráteru a pravidelné klapání Ottova motoru.

T-34 zastavil nedaleko a já na sobě cítím horké výpary z jeho výfuku. Je tak blízko, že bych mohl natáhnout ruku a dotknout se jeho pásů.

Srdce se mi strachem téměř zastavilo. TIesoucí se hrůzou bořím prsty do hlíny a snažím se dostat ještě hlouběji. Ozval se výstřel z děla T-34 a já mám pocit, že se mi rozskočí hlava. Intenzitu toho výbuchu prostě nelze popsat. Tankové dělo je vlastním vynálezem samotného ďábla.

Náhle přiběhl jeden poddůstojník ze třetí skupiny. Dávka z kulometu T-34 mu rozervala hruď. Je sražen dozadu. Z ruky mu vyletěl lehký kulomet a za ním ocelová helma.

Potom přiběhl nějaký podpraporčík, poskakující jako okřídlený pták. Zastavil se a v panice zíral na ten obrovský obrněný kolos. Tankové dělo zahřmělo znovu. Podpraporčík padl k zemi jako kláda.

Chvilku jsem si myslel, že je mrtev, ale ještě je v něm něco života. Prsty se mu zabořily do hlíny a začal pomalu lézt směrem k mé díře.

„Ne,“ šeptám. „Sem ne. Jestli ho ti v tanku uvidí, tak budeme vyřízeni oba! „

Motory zavyly a T-34 se začal pomalu pohybovat vpřed. Zem se otřásala pod jeho pásy.

Pásy se blíží ke mně, jak se krčím ve své díře. Horečně svazuji dva granáty k sobě, abych měl silnější nálož.

T-34 se otočilo 180 stupňů. Jeho pásy vyhazují do vzduchu kameny a hlínu, které mě zasypávají v mé jámě.

Tank sklouzl bokem do nějaké škarpy. Právě když se chystám hodit granáty, znovu se zpola otočil kolem své osy a s rachotem se vydal směrem k podpraporčíkovi. Ten se zoufale tiskl za nějaký velký oblý kámen, pak se mu, téměř podařilo vstát. Tank ho srazil a rozdrtil pod svými pásy. Zbyla z něj jen krvavá kaluž.

T-34 odburácel pryč s vyjícími motory. Přehnal se přes dřevěný most, který se pod jeho vahou zřítil v dešti polámaných prken a trámů. Dva pěšáci, kteří se pod mostem schovávali, jsou rozdrceni v beztvarou hmotu.

Už nikdy se nedozvím, jak dlouho jsem běžel, než jsem se konečně zastavil. Ztratil jsem veškerou představu o čase. Kolena se pode mnou třásla, stehenní svaly mi ztuhly na kámen. Mám pocit, jako bych měl plná ústa písku. V panické hrůze jsem proběhl škarpou a prodral se křovím za ní.

Porta mě chytil za kotník a já se natáhl jak dlouhý tak široký.

„Uklidni se,“ řekl tiše. „Není to až tak hrozný. Sousedi nám jenom připomínají, že se s nima pořád musí počítat. Nechtějí, abysme si mysleli, že už máme tu válku vyhranou!“

„Kde je Dědek?“ ptám se bez dechu.

„Leží támhle, užívá si večerního chládku spolu s ostatními hochy. Nedopadli jsme tak špatně, ale ze třetí skupiny nezůstal ani knoflík a říká se, že naší divizi ustřelili koule. Prdelpytel to tentokrát pěkně zpackal!“

Dědek sklouzl mezi záhonky růží s Gregorem v patách. „Musíme se co nejrychlejc dostat na druhou stranu,“ řekl Dědek, popadaje dech. „Ivan je támhle se všema svejma hrncema a pánvičkama. Půlka naší divize to má za sebou. Musíme se pohnout. Půjdeme támhle kolem tý truhlárny. Tam bude trochu víc prostoru.“

„Vzadu za náma jsou tanky,“ vložil jsem se do toho.

„Jsou tam jak T-34 tak KW-2 a střílej jako šílený.“

„Vyser se na ně, „ vyštěkl Dědek. „Nedívej se na ně. Musíme se dostat na druhou stranu.“

„Drobečku,“ zavolal tiše.

„Tady sem!“ odpověděl Drobeček, valící se jako lavina kolem záhonů s růžemi.

„Máš pořád ještě ty roury*?“ zeptal se Dědek.

„Si piš,“ zašklebil se Drobeček, „a taky pikslu kyselejch bonbónů do nich. V Rusku je zrovna dneska Den otců, to nevíš?“

Barcelona vykoukl nad vrcholky růžových keřů. „Právě tady byl pobočník. Chce po nás, abysme se dostali na tu mizernou propadlou silnici.“

„Ten chytrák si nevidí na špičku nosu,“ vyštěkl Porta vztekle. „Tenhle chlápek nikam k žádný propadlý posraný silnici nepůjde. Tamtudy půjde celá Rudá armáda a rozstřílí nás na hadry. Ti chlapi z fabriky na důstojníky nás ještě pozabíjej, než bude po všem!“

„Jdeme zpátky,“ řekl Dědek, a vstal s nachystaným samopalem.

„Za mnou“ rozkázal a přeskočil růžové keře.

Tehdy jsem ucítil chlad a vodu, které mi zatekla do bot.

„Pane bože na nebi, mně je zima, „ mumlám a vyhrnuji si límec kolem uší.

„Co nevidět se zahřeješ,“ ušklíbl se Porta.

„Roztáhněte se, sakra práce,“ poroučel Dědek. „Kolikrát vám to mám říkat. Nemačkejte se na sebe!“

Za námi je slyšet dunění polních děl, přerušované práskáním tankových kanonů.

Dva tanky hoří. K nebi z nich vyrazily vysoké plameny. Jeden z nich vybuchl v dešti do ruda rozžhavených ocelových střepin.

Náhle se kolem nás přehnal nějaký Rus v plandajícím hnědém plášti a dlouhým prapodivně vyhlížejícím nasazeným bajonetem.

Zvedl jsem samopal a vyslal krátkou dávku do jeho zad. Vydal táhlý, kvílivý výkřik, a puška mu i s bajonetem vypadla z rukou.

Pospíšil jsem si za ostatními po poněkud zarostlé cestě, přeskočil jsem trosky protitankového děla a po hlavě se zřítil z příkrého schodiště.

„Udržujte vzdálenost,“ hulákal Dědek. „Chcete, aby nás zabili všechny najednou? Roztáhněte se, vy prašiví balíci, roztáhněte se!“

„Miny,“ vykřikl Barcelona varovně a prudce se zastavil, jakoby narazil do zdi. „Miny,“ opakoval a stál na místě, jakoby tam zapustil kořeny. Z min má smrtelný strach, protože už pod ním párkrát vybuchly. Přestože k tomu došlo už před dávnou dobou, dodneška na to nezapomněl.

Celá skupina se zastavila. O minách je nejlepší moc nepřemýšlet. Dokážou nadobro zastavit váš postup.

„Dělejte, dělejte,“ zaječel Dědek a strčil do mě.

Nad hlavami se nám rozprskla světlice. Pětadvacet mužů naší skupiny se proměnilo v sochy. Několik dlouhých minut jsme bezbranně stáli a koupali se v jeho mrtvolně bílé záři. Znovu kolem nás padla ochranná náruč temnoty. Noc se zdá být plná pobíhajících a poskakujících postav, všude vládne zmatek. Ženeme se temnotou, Rusové a Němci bok po boku. Do domů vhazujeme granáty. Zranění a umírající vojáci pronikavě ječí.

Uprostřed ulice se divoce otáčí T-34. Vzápětí explodoval v oslňujícím záblesku.

Ze středu města jsou slyšet výbuchy a hřmot bitvy.

„Doufám, že při tom střílení nerozmlátí Táninu hospodu,“ řekl Porta starostlivě.

„Třeba je to komisař, kterej se vrátil pro tu svou ženskou,“ řekl Gregor a smutně se zasmál.

„Je to všechno jako přehazovat haldu písku cedníkem,“ vzdychl Porta. „Čím dýl jsem na světě, tím je mi jasnější, že jediná věc, která má pro člověka nějakou cenu, je ten jeho mizemej prašivej život.“

Unaveně jsme se za malým kopečkem natáhli na zem. „Kachny!“ vykřikl Porta a zpozoměl jako ohař na stopě. Měl pravdu. I my jsme zaslechli volání hejna kachen.

„Kdybysme jich tak mohli pár dostat, to bych vám udělal kačenu s portugalskou rejží,“ sliboval a olizoval si při tom pomyšlení lačně rty. „To je božskej pokrm!

Nejdřív se vezme trochu rýže - teda když máte kačeny - pak pár cibulí, ty se ale najdou snadno, stejně jako svazek mrkve. Nakonec pár brambor, olej, sůl a pepř. Rýže se musí uvařit v kachním sádle, když přichází k varu pomalu se přidává voda, píše se v receptu, já ale místo vody radši dávám víno. Rýže se musí pěkně uhladit do roviny a na ní se opatrně rozloží porce kachny. Pak se nadrobno nakrájejí brambory a cibule, a všechno se to tím posype. A to vám říkám, kluci, voní to, že byste si mysleli že jsou Vánoce a ještě nezačala válka.“

„Zavři hubu, chlape,“ vyštěkl Albert vztekle z temnoty. „Teď má každej ještě větší hlad, než předtím. Stačí poslouchat ty tvý kecy.“

„Držte všichni huby,“ vyjel na ně na oplátku Dědek.

„Ivan je přímo před náma!“ Vyndal si z úst vychladlou dýmku a kývnutím mě přivolal. „Teď mě dobře poslouchej,“ zašeptal. „Půjdeš první přes tu řeku, ale tak tiše jak to jen půjde, jasný? My vostatní to obejdeme támhle kolem těch trosek.“

„A proč já?“ protestoval jsem nervózně.

„Protože to říkám,“ odpověděl Dědek prudce. „Zmiz mi z očí! Měj ale oči na stopkách a vystřel zelenou světlici, když narazíš na sousedy.“

Kačeny se přede mnou s křikem rozprchly, když jsem se opatrně brodil chladnou vodou. Její ledové zuby se mi zakusovaly do lýtek. Po několika minutách jsem pře stal cítit prsty u nohou. Na okamžik jsem se zastavil u opuštěného kulometného hnízda a vylil si vodu z bot. Tyhle kožené německé lodě byly těmi nejpitomějšími botami na světě. Doufám, že ten, co je vymyslel, se teď smaží někde v pekle. Ruské ovinovačky přes nižší boty byly tisíckrát lepší. Ty naše boty byly dobré leda tak k pochodování na cvičišti.

Za obrovským statkem jsem se znovu setkal se skupinou.

„Roztáhněte se,“ křičel Dědek a mával samopalem, jako bychom byli hejnem slepic, které odháněl z cesty.

S klením jsme se plazili mezi šípkovými keři. Jejich trny nám drásají kůži a bolí to víc než jindy, protože je nám strašná zima.

„Vy dva zůstanete tady,“ otočil se Dědek na Gregor a na mě. „Ne abyste ale, pro kristovy rány, stříleli bezhlavě kolem. Střílejte jenom na záblesky z hlavní. Alberte! Odplaz se támhle k tý hromadě tuřínů a kryj dům, ale nedej bože, abys přitom udělal nějakej kravál! Jsou tady a můžete vsadit boty, že jsou k smrti vyděšený. Vyděšený lidi maj ostrej sluch a ostrej zrak a pálí při každým zvuku, kterej zaslechnou.“

„Já sem taky vyděšenej k smrti, chlape,“ zaskučel Albert úpěnlivě. „Ježíši, jak já se bojím! Stačí jen pomyšlení, že bych tady měl skončit. Jak málo už zbejvá z mýho krátkýho života.“

Z temnoty se ozval sípavý, přidušený kašel, a my leknutím vyskočili na nohy a rozechvěle naslouchali.

Jako pár hadů se Dědek s Barcelonou odplížili přes široké pole.

Porta si tiskne obličej do dlaní a snaží se zabránit kýchnutí, zatímco Albert se drží v hrůze za uši.

Porta se několikrát zhluboka nadechl a šťastně se usmál, protože se mu konečně podařilo kýchnutí potlačit. To by byla katastrofa. Přilákat na sebe palbu není žádné umění, když člověk leží nepřátelské armádě u nosu.

Z nedalekého prasečího chlívku zaznělo hlučné kýchnutí. Po něm následovaly asi tři či čtyři další, rozléhající se nocí jako výstřely z pušky.

„Ivan má u nosu nudli, stejně jako my,“ zašeptal Porta soucitně. „Měl by se stydět, to teda jo.“

„Stydět by se měla tahle mizerná válka,“ zamumlal Gregor kysele. „Když ti neustřelí makovici, tak máš všechny možný bolesti a trápení. Všechno mě bolí, a prášek na nic z toho nedostanu. A přitom se pořád mluví vo lidskejch právech. Chlápek se sotva rozkouká na světě a už ho mají, vymlátí mu z hlavy i tu poslední samostanou myšlenku. Já nikdy nezapomenu na Pausta, pod kterým sem byl jako bažant. Ksicht měl rudej jako rak a z huby mu smrdělo jako z latríny. Mezi zubama měl mezery a žlutý je měl jako zralej sejra. Jednou jsem byl tak blbej, že jsem uskočil na stranu, místo toho, abych chytil tu zasranou blbou pušku, co po mně hodil.

,Na tebe si dám bacha,’ zařval a dejchal mi přitom rovnou do obličeje levný pivo a smradlavou rybu.

Odpoledne jsem si pak stěžoval, že ta helma, co mi dali, je moc malá, kabát moc velkej a boty že mě tlačí. No a tím to všechno začalo. Po další tři týdny jsme měli plynový masky na ksichtech vod rána do večera. Mohli jsme si je sundat, jenom když jsme jedli. Měli jsme je na sobě i na latríně. A když měl zbytek roty patnáct minut oddech, tak mě Paust odchytil.

,Pozor!’ zařval. ,Plynovou masku nasadit! Pochodem vchod! Poklusem klus! Raz-dva, raz-dva, raz-dva!’

Bežím poklusem přímo ke zdi kasáren. Náhle zazní další rozkaz. ,K zemi! Plazením vpřed! Prdel na zem. Péro a koule k zemi, ty plesnivej fláku vopičí placenty!’

Protáhl mě obrovskou louží bláta a pak zaplaveným tankovým zákopem, jako bych byl nějaká ponorka.

,Zpátky a začněte znovu,’ zařval, rozladěný z toho, že stále ještě dejchám. Když nastalo poledne a slunce stálo tak vysoko na vobloze, že na cvičáku nebyl jedinej kousek stínu, tak už jsem neběhal, ale jenom se motal. Guma plynový masky se mě nadouvala jako měchy. Puška mě tížila jako kus olova a klouzala mi ve zpocených rukách. Tu těžkou uniformu bys moh ždímat jako utěrku, ale bůh tě chraň, kdybys z ní ztratil knoflík. Odpoledne nás vzali na vycházku po vokolí. Hned na místě mě povýšili na jedničku v nošení kulometu. Paust mě bez přestání honil kolem dokola po zoranejch polích s kulometem na zádech. Když zařval ,K zemi!’, tak jsem jsem se svalil jako uťatej strom, a nestaral se vo to, kam dopadnu. Pak jsme trénovali útok s krátkými přískoky. Řeknu vám, že vobčas sem narazil přímo do stromu a ten kulomet mě podrápal celej krk.

„Jednoho dne jsem to ale vzdal,“ rozhodil Gregor rukama a zkoumavě se zadíval na dlouhé stavení statku, věděli jsme, že se tu ukrývají Rusové. „Toho odpoledne jsem zůstal ležet tam, kam jsem dopadl. Vzal jsem si do hlavy, že tohle už si prostě nenechám líbit.

Rotmistr Paust se hnal ke mně a foukal přitom do píšťalky jako šílenec. Já jsem ho neviděl, ale přeslechnout se nedal. Na ten jeho hlas v životě nezapomenu. Mockrát jsem se modlil k bohu, abych se s ním tady někde mohl setkat.

,Tak vy nevstanete, kulometčíku Martine?’ ječel na mě. ,Bože na nebi, já z vás chlape udělám mastnej flek, já si to s váma vyřídím hned na místě! Nenechám vás bejt, dokud z vás nezůstane žmolek třesoucího se sulcu, žebrajícího, aby ho nechali chcípnout!’

Ležel jsem tam uprostřed zoranýho pole a díky tý hrozný nenávisti se mi zase vrátila síla. Tehdá jsem vůbec netušil, že to je přesně to, na co čekal. Aby ses stal dobrým vojákem, musíš se naučit nenávidět! Dokud se nenaučíš z celýho srdce nenávidět, tak neumíš zabíjet! Nenávist je tím nejvydatnějším zdrojem lidský energie. No a tak jsem tak tehdá ležel uprostřed toho posranýho vestfálskýho pole, nedaleko toho papežskýho města Paderbomu. Celej obličej mě pálil jako smaženej lívanec a měl jsem co dělát, abych se neutopil ve vlastním potu, co sem měl v plynový masce. Okuláry jsem měl tak zapocený, že jsem přes ně vůbec neviděl. Z jedný boty mě upadl podpatek. Uniformu jsem měl roztrhanou na cáry. Strašně mě bolely kolena a chcala z nich krev. Myslím, že jsem si vyvrknul kotník, ale na to jsem okamžitě zapomněl, když mě Paust se třema dalšíma zvedl na nohy a hnal mě dál.

Hodil jsem sebou vedle nějakýho stromu a skoro jsem neslyšel, jak na mě Paust ječí. Dobře jsem věděl, že nepřestane, dokud se ten Gregor Martin nerozplácne jako moucha na zdi. Tenkrát jsem fakt chtěl bejt důstojníkem, proto jsem šel jako dobrovolník, ale toho dne jsem se vedle toho stromu na břehu řeky rozhodl, že se důstojníkem nikdy nestanu.

,Do řeky,’ poručil mi. ,Pochodem vchod! Raz-dva, raz-dva, ty budižkničemu!’

Podařilo se mi napůl vstát, pak jsem ale zase padl k zemi. Moje nohy mě už prostě nebyly schopný nýst.

Píšťalka pronikavě ječela.

Pak jsem se plazil. Chtěl mě poslat před vojenskej soud za odmítnutí splnit rozkaz, a vy dobře víte jak jsme se všichni vojenskýho soudu děsili. Lepší je tradiční katolický peklo, než Gemersheim. Dostal jsem se k vodě a vlezl jsem do ní jako nějakej namrdanej krokodýl. Cestou jsem ztratil ocelovou helmu, ale Paust mi ji kopl zpátky.

,Helmu nasadit!’ zařval. ,Až si ji budeš moct sundat, tak ti řeknu!’

Plazil jsem se po dně řeky, pořád dolů, k plavání už jsem neměl sílu. Museli mě z ní vytáhnout nějaký dva poddůstojníci. Chvíli na to mě tam odtud odvezla sanitka. Nejdřív jsem si myslel, že mě vezou do márnice! Doktor se mě ptal, kdo mi to provedl. Já sem ale dobře věděl, co odpovědět. Řekl sem mu, že jsem vypad z vokna.

Osm dní jsem byl v nemocnici, a deset minut poté, co jsem se dostal zpátky mezi svý bažanty, se mnou pokračovali, kde jsme přestali minule. A já zase pochodoval s nataženejma chodidlama uprostřed těch blbej vestfálskejch polí.

,Vypnout hruď! Zatáhnout zadek!’ ječel rotmistr Paust, jeho hlas zněl ozvěnou lesem. Chodidla se musely zvedat do výše opasku. No a tak jsme se to naučili a byli připravený pochodovat na smrt s chodidlama pořád mířícíma k nebi!“

„C’est la guerre, my všichni jsme lidským odpadem války,“ zašeptal Legionář tiše. „To je náš osud, jak si přál Alláh, a my ho musíme přijmout!“

Chvíli jsme leželi mlčky a přemýšleli o té jeho zoufalé vojenské filozofii.

„Co to je, co to sakra je?“ nadával nám Dědek šeptem. „Vy tady pořád ještě ležíte?“

„Už mizíme,“ řekl Albert a rychle se ztratil v křoví.

Gregor mi byl v patách. Byla taková tma, že vidíme jenom několik metrů před sebe.

Zakopl jsem o něco, zjistil jsem, že to bylo převržené kolečko. Tiše jsem zaklel. Na druhé straně se vynořila otlučená helma s hřebenem po straně. Rychleji než myšlenka vrhl Gregor své bola. Omotaly se Rusovi kolem krku. Zmohl se jen na krátké zachroptění a padl k zemi.

„Co to tady sakra děláte?“ ptal se Albert nervózně, když se tiskl strachem k zemi.

„Ach Ježíši, Ježíši!“ vykřikl, když spatřil mrtvolu Rusa. „Co nevidět dostanu nervovej záchvat! Čert aby vzal toho mýho fotra, kterej kurva musel mlátit do těch bubnů pro pruský husary! Měl zůstat doma v tý svý slaměnýchatrči, to teda měl, a neposílat svýho nejlepšího syna do týhle strašlivý německý pomstychtivý války.“

„Hrome!“ zařval Gregor vyděšeně, když temnotu protrhl obrovský rudý plamen. Vyrazil k nebesům jako plamenná věž. Vykvetl v mohutný hřibovitý oblak jako nějaká fata morgána, která se vynořila kdoví odkud.

Zpola oslepeni a ohlušeni zíráme na tu pekelnou rudou záři. Stále roste a roste a proměňuje se v třpytivě karmínový deštník ohromných rozměrů. Přitom chrlí žluté a bílé záblesky ohně jako planoucí výhonky růží. Mohutná hučící ohnivá květina se proměnila v miliony šlehajících ohnivých jazyků. Celé nebe a bitevní pole kolem nás je zbarvené do ruda.

Porta a dva Rusové se hnali pryč od té žhnoucí rudé záře, podobající se bouřlivému, nepopsatelnému peklu.

„Utíkej sakra!“ křičel Dědek zoufale a rval mě za rameno.

Nic jiného jsem nebyl schopen chápat, když jsem vyrazil za ním. Nohy mě nesly automaticky.

Kolem nás proběhl Rus s kalašnikovem pověšeným na prsou. Náhle nás srazila k zemi vlna žhavého vzduchu.

Vyděšeně jsme běželi a plížili se až do ledově studených vln řeky, které se začaly pomalu zahřívat. Namočil jsem polní čapku do vody a dal si ji na tvář, abych se chránil před spalujícím žárem.

„ Tovarišč !“ zaječel hrůzou posedlý Rus, když jsme do sebe vrazili uprostřed řeky. „Idioti!“ zařval, ukazuje na burácející moře plamenů. Pak se hnal dál, a voda se roztřikovala kolem jeho pádících nohou.

Za nějakou dobu se zbytek skupiny začal shromažďovat u trosek rozbité kašny. Žulové soše kozáka na ní teď už nechyběla jenom hlava, ale i zbytek trupu. V nádrži z něj zůstaly jenom kalhoty a boty.

„Co to kurva mělo bejt?“ zeptal jsem se, když jsem si mazal mast na spáleniny na puchýře, které se mi snad zakusovaly do těla.

„To byl ten šílenej Porta, co nás takhle děsivě prohnal,“ vyštěkl Dědek a vrhl na Portu zlostný pohled.

„Kdo moh sakra vědět, že to bylo zkurvený skladiště petroleje,“ supěl Gregor polévající si vodou svůj zpuchřelý rudý obličej.

„Měl jsem zato, že to je klika nějakýho sejfu, když jsem s tím otáčel,“ omlouval se Porta. „ Vypadalo to tak. Znáte to, votočíš s ní trošku doleva a pak trošku doprava, a je z tebe boháč. V tomhle případě to však dopadlo trošku jinak. Měl jsem pořádnej šok, když jsem zjistil, že stojím společně s tlupou Ivanů uprostřed toho největšího vohně, co svět viděl.“

„Všichni jsou to prolhaný, zasraný čuráci,“ skučel Gregor zoufale, když se choulil do svého límce před ledovým chladem. „Říkali nám, že si sem jedeme odpočinout, a my místo toho skončíme v těch největších sračkách, co jsem kdy viděl. Pořád nám vypravujou, jak je nepřítel rozdrcenej, a co se stane pak? Za německejma liniema se motá nejmíň půlka Rudý armády. Ach bože, taková zkurvená válka! Všichni tam nahoře maj v těch palicích nasráno!“

Kolem prošel Albert se samopalem pověšeným kolem krku. Na sobě měl dámský kožich, bláznivě vypadající zrzavý hadr s liščími ohony visícími z jeho klop. Své tlusté rty si natřel rtěnkou a kolem očí si namaloval velké rudé kruhy. Vypadal jako obraz vytvořený nějakým šíleným surrealistickým malířem.

„Víš, jak vypadáš?“ zeptal se ho Dědek s otevřenou pusou.

„Vypadám, jak vypadám, chlape,“ dostalo se mu odpovědi. Vyrval kus chleba z ruky jedné z mrtvol a zakousl se do něj, hned ho ale zase vyplivl.

„Proč sem ty bláznivý géniové nepošlou pár štuk a nerozsekaj ty mizerný děla na maděru?“ řekl Barcelona. Začal kopat do propíchnutého fotbalového míče.

Z periférií města stále zaznívalo práskání tankových děl a dunění polního dělostřelectva.

Ostré praskání tankových kanonů se snadno rozezná od těžkého dunění polního dělostřelectva. Mezi tím se ozývá charakteristický zvuk pancéřových pěstí, a když se dělostřelectvo na chvíli odmlčí, pak i hysterické bušení kulometné palby.

„Dva muži! Támhle do parku!“ poroučí Dědek a ukazuje svou dýmkou se stříbrným víčkem.

Albert a já jsme se odploužili pryč. Nedošli jsme daleko, když jsme zahlédli černou kočku, která pomalu a důležitě přešla silnici před námi se vztyčeným ocasem.

„Zůstaneme tady,“ řekl Albert rozhodně. „To znamená smůlu, když ti černá kočka přejde přes cestu. Kdybysme šli dál, tak by nás čekala jenom smrt a zkáza, na to vem jed!“

„Máš pravdu. Chvíli tady počkáme,“ řekl jsem a třásl jsem se v mokrém oblečení. „Pak se vrátíme a řekneme Dědkovi, že jsme obešli celé město a nic jsme nenašli.“

„Ten by nás snad zabil, chlape, kdyby se někdy dozvěděl, že jsme ho vochcali, kvůli tomu, že jsme uviděli černou kočku,“ mumlal Albert a snažil se něco vymyslet.

Nedaleko se zřítil nějaký dům, vyrazily z něho vysoké ohnivé prsty. Slyšíme odtamtud zmatené dunění vybuchujících granátů.

Když jsme zahnuli za roh, zahlédli jsme Portu našlapujícího opatrně úzkou postranní uličkou, podivně sehnutého a neustále chrčícího.

Užasle jsme se zastavili a zvědavě jsme se za ním dívali, když šplhal na obrovskou hromadu suti a nakláněl se, aby se mohl podívat dírou ve zdi.

„Chrr! Chrr!“ chrochtal jako opravdové prase.

„Zbláznil se!“ zašeptal Albert s očima vyvalenýma a bíle se lesknoucíma v temnotě. „Věděl jsem, že k tomu dojde. Poslední dobou se choval hodně divně. Věř nebo ne, chlape, za to může ta kočka. V každý černý kočce je ukrytej ďábel.“

„Těch ďáblů ale musí bejt,“ odpověděl jsem. „Protože na světě je určitě strašná spousta černejch koček!“

„Copak ty nevíš, že starej ďábel se může proměnit v tisíc malejch ďáblů, když se mu zachce? Určitě to tak je. Jak by jinak mohl bejt německej ďábel, americkej ďábel a k tomu ještě jeden tady?“

Pokrčil jsem rameny a díval jsem se za Portou, který zmizel, stále chrochtaje, za hromadou suti.

„Myslí si asi, že je prase, který vyfasovalo samopal,“ mumlal Albert a malomyslně přitom kýval hlavou. „Vidím jenom tmu, když přemejšlím vo tom, co z nás tahle válka pomalu dělá.“

Když jsme se vrátili, neměl Dědek čas poslouchat žádná naše hlášení. Právě totiž dával jednomu z nováčků pořádné kázání.

„Na tebe si teď budu dávat pozor,“ řval vztekle. „Proč si zastřelil ty tři vězně?“

„No a nejsme tady snad kvůli tomu?“ zeptal se jeden z nováčků, nějaký podpraporčík.

„Sraž ty podpatky,“ zuřil Dědek. „Postav se do pozoru, když se mnou mluvíš, ty línej spratku. A pamatuj si, říká se pane rotmistře!“

Podpraporčík srazil podpatky a připažil ruce pevně podél švů svých kalhot.

„Provedu, pane rotmistře,“ odpověděl s nenávistným pohledem.

„Proč si zastřelil ty vězně?“ opakoval Dědek ostrým hlasem. „Měli ruce nad hlavama a nebyli ozbrojení, a tys je odpravil jako všivé krysy. To je vražda!“

„Já jsem si nevšiml, že měli ruce nad hlavami, pane rotmistře, a myslel jsem si, že jsou ozbrojení.“

„Lháři!“ zasyčel Dědek. „Byl jsem od nich mnohem dál, než ty, a dobře jsem viděl, jak vycházeli z toho baráku s rukama nad hlavou!“

„Já sem na ně taky viděl,“ zařval Drobeček zpoza rohu.

„Ty drž hubu!“ odsekl Dědek. „Já si poradím i bez tebe. Odevzdej ten kulomet,“ otočil se zpátky k podpraporčíkovi. „Od týhle chvíle už nejseš prvním kulometčíkem, ale kurýrem velení. Já ti tu prdel rozpálím do ruda, že se ty tvoje zabijácký choutky z tebe vypaří. Správně bych tě měl okamžitě předat popravčí četě, ty mizerná zabijácká svině. A teď mi běž z vočí! Při pohledu na tebe se mi chce zvracet!“

Albert se posadil vedle okna zabalený do toho svého bláznivého zrzavého kožichu. Vypadal unaveně.

„Lehni si a trochu se vyspi,“ řekl jsem a strčil do něj.

„Mám se vyspat?“ vykřikl a opatrně přitom vykoukl z okna. „Ty musíš bejt na palici, chlape! Ta černá kočka byla pro nás varováním. Dneska v noci přijdou sousedi. Na to se spolehni. Nechci aby mi podřezali krk, jako to udělali chlápkům ze čtvrtý skupiny.“

„Vychladni. Zklidni tu svou černou vařící krev,“ uklidňoval jsem ho. „Nic se nestane. Sousedi jsou unavení úplně stejně jako my.“

„Já nevím,“ odpověděl, „ale mám takovej divnej nepříjemnej pocit. Ty mizerný parchanti na nás něco chystaj. Podívej se támhle na tu hnusnou dlouhou ulici. Než se stačíme uprdnout, vyvalí se na nás ze stovek děr a rohů.“

„Tobě měkne mozek,“ odpověděl jsem. „Tak už toho nech! Dáme si šlofíka!“

Kvůli teplu jsme se k sobě přitiskli jako dva psi. Trvalo nám jenom chvilku, než jsme upadli do hlubokého, neklidného spánku, přerušovaného zlými sny.

Táhlé, nervy drásající kvílení nás donutilo vyskočit na nohy, popadnout samopaly a ruční granáty. Jedna ze zdí zmizela v hustém oblaku prachu a tlaková vlna nás odhodila přes celou místnost. Vzduchem proletělo pianino a se zmatenou změtí tónů dopadlo na odpočívadlo.

Vyrazil jsem ke dveřím, když mě Julius Heide popadl a stáhl na záda na podlahu.

Ke stropu vyrazil obrovský oranžovožlutý ohnivý plamen. Dvojité vchodové dveře do ulice vyletěly z pantů a zkroucené proletěly nad střechami domů jako kus papíru ve větru.

„Ty zasraný sousedi nám dávají na vědomí, že jsou pořád ještě naživu,“ vyjekl Barcelona a vyplivl kus omítky.

Albert sebou plácl na břicho u okna a pálil divokými dávkami do ulice.

„Na koho to tam k čertu ten černej idiot pálí?“ zuřil Dědek. Dvěma dlouhými skoky je u okna a táhne Alberta pryč. Kulomet s rachotem dopadl na podlahu.

„Byl tam Rus,“ bránil se Albert, utíraje si pusu hřbetem ruky. „Nějakej šílenej magor v tvrďáku, přesně jako Porta! „

„Kecy!“ řekl Dědek vztekle. „Ještě jednou z toho budeš střílet jenom proto, že seš posranej strachy, tak ti utrhnu tu tvou černou palici, ty zbabělej kostitřase! Rozuměls ?“

Pomalu jsme se začali znovu uvolňovat. V temnotě žhnou nedopalky cigaret. Pokoušíme se znovu usnout, ale nikomu se to nedaří.

„Kde je vůbec Porta?“ zajímal se Dědek, který se pátravě rozhlížel kolem.

„Je přesvědčenej vo tom, že se proměnil v prase,“ odpověděl Albert a přivinul si rezatý kožich pevněji k tělu. „Motá se tady v okolí a chrochtá!“

„Chrochtá?“ ptal se Dědek nevěřícně. „Copak se zbláznil? Proč by měl chrochtat?“

Nedaleko dopadla salva ze stopětapadesátek a Albertova odpověď zanikla v rachotu jejich výbuchu.

„Bože na nebi, copak voni s tím kraválem nikdy nepřestanou?“ ptal se Gregor a stáhl si kapuci přes hlavu. „Už jste někdy přemejšleli vo tom, kolik takováhle mina stojí? Je pěkně drahá, to vám můžu říct a většina jich ani ničemu nepomůže. Pokristapána, ty musí bejt fakt šílený!“

„Ty věříš v Boha?“ zeptal se náhle Albert od kulometu a vykoukl z hromady zrzavé kožešiny.

„Ty ses taky asi zbláznil, co?“ odpověděl Drobeček dutým hlasem. Ležel uvnitř obrovské bedny, kterou si sem přitáhl jako postel. Přibouchl za sebou víko a ponechal jenom skulinu, v níž jsme viděli pouze jeho oči.

„A ty v Boha věříš?“ zeptal se na oplátku Gregor a pohlédl na Alberta s křivým úsměvem.

„Jestli věří, tam to bude nějakej negrovskej bůh,“ řekl Barcelona a zasmál se. „Jednou jsem v nějakým americkým časopise viděl obrázek černýho boha. Byl to takovej starej chlápek s dlouhým bílým vousem, kterej chodil s hůlkou a cylindrem.“

„Bůh je vždycky starej, ať už je černej, bílej nebo žlutej,“ řekl Gregor mávaje samopalem. „Von prostě musí bejt starej. Uvědomte si, čím vším už musel projít, aby získal všechnu tu zkušenost.“

„Jestli je Bůh takovej, jak se o něm říká, tak musí bejt pěkně votravnej a nebude mít velký pochopení,“ filozofoval Albert zamyšleně a leštil si při těch slovech kulomet. „Musí to bejt nějakej důstojník, jinak by nečekal, že se mu budou všichni klanět a pořád se k němu modlit kvůli tomu nebo onomu.“

„Boží skutky nemohou být předmětem pochybností,“ řekl Legionář, který seděl a četl si v koránu, jako ostatně vždycky. „Alláhovy skutky jsou správné a člověk je musí přijmout!“

„,Bůh s námi’, píše se na přezce našich opasků,“ pokračoval Albert umíněně po kratší odmlce. Vypadá, že je svými myšlenkami o náboženství zcela zaujat. „Proč by proboha měl být Bůh s námi? Angličani a amíci chodí do kostela mnohem víc než my, a co všichni ty ateisti? Vypadá to, že jim Bůh pomáhá, teda aspoň zatím! Z toho by se člověk smíchy potrhal!“

„Proč nás proboha živýho vobtěžuješ těma svejma blbejma božíma kecama? Změň téma nebo zavři hubu!“ vybuchl Dědek, pukal zuřivě ze své dýmky se stříbrným víčkem a vyfukoval mohutná oblaka kouře.

„Náboženství je takový opium,“ zakrákal Gregor sebejistě. „V tomhle jsme s mým generálem byli vždycky zajedno. Farářům by měl bejt zapovězen vstup do nebe, vždycky říkal ten můj generál. Všechny ty tvrdohlavý lidi oblbují tím svým kázáním, až jim nakonec všem změkne mozek.“

„Já ti člověče nevím,“ řekl Albert zamyšleně. Zatáhl hlavu zase zpátky do zrzavé kožešiny, jako hlemýžď schovávající se ve své ulitě.

„Co tím k čertu myslíš?“ chtěl vědět Heide a zvedl oči od kulometu, který jako obvykle rozebíral a čistil.

„Chci říct, že nevím, jestli Bůh existuje, nebo ne,“ odpověděl Albert. „A taky to má znamenat, že tomu všemu ani zbla nerozumím, chlape!“

„Pak já ti teda rozjkazuju, aby ses rychle rozhodl v co vlastně vlastně věříš, ty černá vopice,“ vyštěkl Dědek, když si vyndal dýmku z pusy. „Buď věříš v Boha, nebo nevěříš v Boha. Takže se rozhodni, a to hned, a pak zavři hubu!“

„Už jsem se rozhod,“ řekl Albert tvrdohlavě a zase zatáhl hlavu. „Už strašně dávno jsem se rozhodl, že budu věřit v to, že nevím, jestli bůh je nebo není, a taky v to věřím. A ty teď na mě ječíš, protože ti říkám, že já nevím, v co věřím.“

„No tak to teda budeš mít co vysvětlovat, mon ami, až jednoho dne staneš tváří v tvář Alláhovi,“ zasmál se Legionář srdečně.

„A já si myslím, že to těžko, víš,“ odpověděl Albert přesvědčeně. „Já sem milej, slušnej chlápek, kterej zabil jenom lidi, který mu poručili, aby zabil, a neukrad nic, co vopravdu nutně nepotřeboval!“

„Zklapněte, zklapněte, zklapněte!“ zaječel Dědek. „Ještě chvíli a zastřelí vás, aniž by k tomu potřebovali nějakej rozkaz!“

„Chrocht! Chrocht!“ ozvalo se venku z ulice.

„To je Porta,“ zasmál se Gregor, vykukující z prázdného okenního otvoru.

„Neviděls tudy jít prase?“ ptal se Porta z protější strany ulice. „Mělo na sobě černý fleky a světle modrý oči, přesně takový jako mám já?“

„Já jsem to taky slyšel,“ vpadl jim prudce do řeči Dědek. „Bože na nebi, von tady pobíhá kolem a hledá prase s černejma flekama, a sousedi nám tady přitom shazujou baráky na palice! Pojď zpátky. Pojď do prdele zpátky!“ hulákal rozbitým oknem. „To je rozkaz!“

Ale Porta mezitím zmizel v temnotě a dál hledal to svoje černé a růžové prase s bledě modrýma očima:

Přicházejí další a další vojáci z jiných jednotek a sedají kolem ohně, který Drobeček rozdělal uprostřed místnosti.

Zatřásl nad ohněm plechovkou signálního prachu a plameny se zbarvily do jasně červena.

Vesele jsme se zasmáli při té nádherné podívané. Porta prošel ztěžka dveřmi.

„To mizerný prase muselo dostat speciální výcvik,“ zakřičel. „Byl jsem mu za prdelí celou noc a pokaždý, když jsem na něj zavolal, tak mě odpovědělo. No a pak, když už jsem myslel, že ho mám, šup přes visutej most, přešlo do protiútoku a přehnalo se přes řeku k sousedům. Vůbec bych se nedivil, kdyby tam teď seděli a spokojeně ho přežvykovali!“

„Ten tlustej poručík s monoklem. Ten za tohle všechno může,“ řekl Barcelona, zíraje do rudých plamenů.

„Já myslel, že je v base,“ řekl Gregor. „Aspoň tak to říkali chlapi z polní kuchyně.“

„To jsou jenom drby,“ zakroutil Barcelona hlavou. „Ten sráč teď šoupe nohama pod stolem s rudejma vejložkama na ramenou. Dvě hodiny nato, co za ním votočili klíčem, ho zase museli s vomluvama propustit.“

„No tak mu upálíme tu jeho špekatou hlavou,“ řekl Porta a vytáhl přitom demonstrativně z pouzdra těžký nagan a zamířil jím na Heideho, který se instinktivně shýbl. „No, já zase půjdu,“ pokračoval a pyšně zase zastrčil pistoli zpátky do pouzdra.

„Kam bys do prdele ještě teď chodil?“ zavrčel Dědek, nacpávající tabák do své dýmky se stříbrným víčkem. „To si nemůžu dovolit. Nemůžu si dovolit, abys tady pobíhal po celým Rusku. Chci tě mít tady, abych tě měl na očích.“

„Za chvilku jsem zpátky,“ sliboval Porta a zvedl přitom tři prsty. „Půjdu se jenom mrknout, jestli ta válka zničehonic neskončila. Je tam nějaký ticho.“

Gregor rozdal zkušenými prsty karty. Nějakou chvíli jsme hráli mlčky. Náhle Drobeček praštil Alberta do hlavy kanistrem od benzínu. Albert seděl naproti němu v rezaté kožešině a vypadal, jakoby sem přišel z nějakého barevného komiksu.

„Tahle černá vopice švindluje víc než celá židovská kolonie,“ běsnil Drobeček, mávaje těžkým kanystrem nad hlavou. „Furt hrabe těma svýma klepto-kurva-maniackejma prstama na šestáky a přitom do banku nedal jedinej mizernej niklák.“ Kanystr dopadl Albertovi na hlavu po druhé a ozvala se zvučná rána. Sletěl ze židle a srazil přitom karetní stolek.

„Zustaň kde seš, ať tě můžu umlčet, ty smradlavej Němče z Konga,“ ječel Drobeček zuřivě a zvedal kanystr potřetí.

„Tys mě fakt zabil,“ zamečel Albert, který si chránil oběma rukama hlavu. „Copak nevidíš, že už sem mrtvej a ještě k tomu chlape krvácím!“

„Vstaň, ty mizerná černá mrtvolo,“ zařval Drobeček a nakopl ho.

Dveřmi náhle hlučně prošel podplukovník Löwe s poručíkem s monoklem v patách.

„Kde je starší svobodník Porta?“ zeptal se Löwe s ocelově tvrdým zábleskem v očích. „Kde je ten mizera?“

„Škube husy, pane,“ odpověděl Drobeček a nedbale přitom salutoval.

„Cože dělá?“ ptal se Löwe a zíral s otevřenými ústy na Drobečka.

„Škube husy, pane,“ vysvětloval Drobeček a dělal při tom rukama pohyb, jako by škubal peří.

„Já mu dám škubat husy,“ vyštěkl Löwe a narovnal si svou špinavou polní čepici. „Ať se okamžitě hlásí u roty a řekněte mu, aby se vyhýbal plukovníkovi Hinkovi. Pan velitel už ho nechce v životě vidět. Půjde před vojenský soud a do Germersheimu!“

„A co takhle u divize, pane?“ ptal se Drobeček s přimhouřenýma očima. „Pan generál je Portův dobrej kamarád, pane!“

„Na vás si taky posvítím, Creutzfeldte,“ vykoktal Löwe. Otočil se na podpatku a zmizel s omonoklovaným poručíkem v patách.

„Co ten Porta sakra tedka dělá?“ zeptal se Dědek rozhořčeně. „Z toho bláznivýho magora by jeden lezl po zdi. Chová se jako by mu celá tahle pitomá armáda patřila. Teď vám všem něco řeknu. Nejste nic víc než smradlavej průjem, všichni do jednoho! Až já s váma skončím, tak budete všichni sedět v Germersheimu s doživotím a k tomu navíc trestem smrti!“

Náhle je však přerušen. Rozrazí se dveře a dovnitř vkročí Porta táhnoucí za sebou kvičící prase.

„Tak se nakonec přece vrátil,“ zašklebil se spokojeně.

„Těch pár hodin u těch komunistickejch sviní mu úplně stačilo. Je pěknej, co? Tím kvičením dává najevo radost, že se mu konečně podařilo dezertovat!“

„Máš se hlásit u velitele,“ řekl Dědek unaveně. „A to hned!“

„A kdo říká, že tys mě vůbec viděl?“ řekl Porta ležérně. „Löwe není víc než posranej důstojník. Takoví můžou počkat, až na ně budu mít čas, a čas je zrovna to, čeho se mi teď moc nedostává!“

„Máš se hlásit u roty,“ vzdychl Dědek, „ať už máš čas nebo ne!. Volej na rotu,“ poručil Gregorovi, který měl zrovna na starosti spojení.

„Spojení přerušeno,“ zasmál se Porta srdečně, když vytrhl telefonní kabel. „Pojď, Drobečku, musíme se věnovat jídlu!“

Jedli jsme a jedli - celkem plné čtyři hodiny. Mastné nám teklo po bradě až na prsa. Mezitím jsme chodili ven, abysme si udělali místo na další. Jsme tak strašlivě vyhladovělí, že se prostě nedokážeme odtrhnout od jídla.

Gregor se málem udusil. Porta radil, abychom ho pověsili za nohy. Vykašlal pořádný kus vepřového.

Nepřestali jsme jíst do té doby, dokud nám nezůstaly jenom ohlodané kosti. Se supěním a krkáním jsme se natáhli na zem, přecpaní k praskutí.

 

Vlak byl zasažen bombou jenom pár metrů od tunelu, skýtajícího bezpečí. Železničáři a utržený kotel lokomotivy byly odmrštěni čtyři sta yardů daleko do kukuřičného pole.

První vagon byl zaražen vertikálně do země, další za ním byl tak slisován, že připomínal zavřenou tahací harmoniku.

Jaby se vracely. Vedoucí stroj shodil fosforové bomby. Zápalné nálože se snesly na vagony Červeného kříže. V několika vteřinách se proměnily v burácející moře plamenů. Většina pacientů uhořela ve svých postelích.

Jaby se otočily a pokropily kukuřičné pole kulomety. Před odletem ještě shodily poslední zápalné bomby. Kukuřice okamžitě vzplanula.

Černý dým stoupající z tohoto požáru byl vidět po celý den i na vzdálenost mnoha mil. Ani jediný muž či žena neunikli z tohoto sanitního vlaku živí.

 

3. VĚRA KONSTANTINOVNA

 

„Tenhle pajzl nesnáším, „ bručel Porta, když vytahoval zubama korkovou zátku z láhve vodky. Pořádně se napil ohnivé kořalky a utřel si ústa rukávem. „Tohle má bejt naše ubikace? Dyť tady kurva nejsou ani kamna! Je tady kosa jako v eskymácký prdeli! A to nám říkaj herrenvolk! Z toho by se jeden podělal smíchy!“

„Velitelé skupin k velícímu důstojníkovi,“ zahalasil koncipient svobodník Voss, strkající ten svůj špičatý nos dovnitř rozbitým oknem.

„Kruci,“ zavrčel Dědek kysele, zapnul si dlouhý zimní plášť a samopal si hodil přes rameno hlavní dolů. „Vohlídej mi to tady, než se vrátím,“ otočil se k Barcelonovi, „a ten kulomet ať je na pozici. Ty mizerný hajzlové na nás můžou každou chvíli vlítnout!“

Od úst se mu kouřilo, když se na svých křivých nohách brodil hlubokou břečkou. Ruce měl, v rozporu se všemi předpisy, zaraženy hluboko do kapes. Každý, kdo by ho spatřil, jak si to hasí s čepicí naraženou na hlavu, shrbený, s křivýma nohama a neforemnými kanadami, by si mohl myslet, že je to jenom nějaký venkovský křupan. Ale to by se strašlivě mýlil. Ve skutečnosti je to smrtelně nebezpečný, válkou zocelený voják, s téměř nadlidskou schopností zachovat klid v situacích, kdy má nervy napnuté k prasknutí. Jeho obličej připomíná pomačkaný pomeranč, ale přesto svým způsobem vzbuzuje důvěru. Je to stará zákopová krysa, která věří jenom málokomu, a právě to je jeden z hlavních důvodů, proč nás dokázal vytáhnout i z té největší bryndy. A to s neuvěřitelně nízkými ztrátami.

Kus cesty ho následuje šedivá mňoukající kočka. Hrubě rozkopl dveře velitelství roty. Tam vládne nadrotmistr Hoffmann, tlustý a nafoukaný jako nějaký jihoamerický diktátor. Na sobě má černou tankistickou uniformu bez ohledu na to, že je určena pro frontové jednotky a nikoliv pro řadové vojáky.

„Než sem vlezete tak máte třikrát zaklepat,“ řekl Hoffmann zlostně a napůl se otočil tam a zase zpátky na své americké otáčecí židli. „Tohle není bordel, ale velitelství roty. Tady žijou největší mozky armády!“

„Mozky?“ ušklíbl se Dědek posměšně. „Vždyť si na nich tady sedíte! Přestaň se tady naparovat, buď tak laskavej! Měj na paměti, že máme na frontě málo lidí. Mohl bych si tě vyžádat dopředu ke mně, takže by tě degradovali na vobyčejnýho rotmistra a přišel bys vo dvěstříbrný frčky!“

„Ty že mě dostaneš do tý svý prašivý skupiny?“ smál se Hoffmann. „Ne Beiere, já jsem u týhle roty nadrotmistrem, a tím zůstanu, dokud nějaká pátá rota bude existovat. Potřebujou ale nějakýho dutýho klíčníka, co by dával bacha na vězně v Germersheimu. Líbil by se ti takovej kšeft?“

„Di do prdele!“ zavrčel Dědek a s dusotem vešel bez klepání k nadporučíkovi Löwemu.

„Grüss Gott, „ pozdravil ho Löwe, houpající se na své rozviklané skřípající židli. „Dáš si , černouška’ pro zahřátí?“

„Ano, prosím, „ odpověděl Dědek, plnící svůj hrnek z poloviny kávou a dolévající ho vodkou. Odhodil helmu na udusanou hlínu na podlaze, posadil se na bednu od ručních granátů a natáhl před sebe nohy se špinavýma botama. Samopal si opřelo nohu stolu.

„Vypadáš unaveně, Beiere,“ řekl Löwe. „Posledních pár měsíců to nebyla žádná sranda, co?“

„Máme plný ruce práce,“ řekl Dědek foukající do kafe. „Ta mizerná druhá skupina mě jednou přivede do blázince. Jen co se vysekáme z tý zasraný války, už musím těm pitomejm idiotům samopalem zahánět chuť, aby všechny ty vězně nepostříleli. Někdy pořádně ani nechápu, co se to vlastně děje. Asi před tejdnem chytil poddůstojníka Juliuse Heidera rapl, a skosil kulometem pár set civilů. I když jsem ho za to musel hlásit, tak se vůbec nic nestalo, až na to, že mě seřval NFSO. Ten nažehlenej předpisovej maniak, poddůstojník Julius Heide, je prej významným členem strany, tak proč by měl bejt trestanej za zavraždění pár ženskejch a dětí! Jsou to stejně jenom untermensch. Sotva jsme skončili s vražděním a zabíjením, tak si Porta s Drobečkem užívali s párkem povolnejch ruskejch holek. No a co se stalo? Byli potrestáni za bratříčkování s nepřítelem! Zákony jsou v týhle válce fakt divný!“

„Nic z toho, cos tady říkal, jsem neslyšel, Beiere,“ usmál se nadporučík Löwe. „Ani jeden z nás se nechce dostat před vojenskej soud, že ne?“

Vstoupili další čtyři vedoucí skupiny a podali krátká hlášení.

„Víc než polovina roty je v trapu,“ řekl Löwe, pročítající výčet ztrát, který měl před sebou. „Takže! Až do odvolání se nebudeme zapojovat do boje. Na cestě k nám jsou čerstvé zásoby a posily. Tohle vyřazení z boje ale berte s rezervou. Z pluku máme přísné rozkazy udržovat mužstvo neustále v pohotovosti. Jinak by začali tropit všelijaký skopičiny. Pan plukovník Hinka není zvědavý na nějaké stížnosti, jak civilní, tak vojenské.“ Löwe vrhl letmý pohled na Dědka, který stále seděl na bedně od granátů a zahříval si ruce svým hrnkem s kávou. „A na mysli mám přitom hlavně druhou skupinu, rotmistře Beiere, a jde mi výslovně o ty dva ztřeštěnce, staršího svobodníka Josepha Portu a staršího svobodníka Wolfganga Creutzfeldta. A když už mluvíme o druhé skupině, dostali jsme dlouhé hlášení z armádního velitelství.“ Löwe hodil Dědkovi tři hustě popsané listy papíru.

„Týká se to svobodníka Alberta. Chtějí, abysme ho vydrhli do bíla!“ Čtyři vedoucí ostatních skupin propukli v bujarý smích. Jenom Dědek a Löwe si zachovali kamennou tvář.

„Na tom není nic k smíchu,“ řekl jim Löwe, zapínaje si kabát. „Je to velice zapeklitej problém. Odpovězte jim na to Beiere tak, aby pochopili, že černoch nemůže bejt vydrhnutej do bíla. Než na to zapomenu, je tady další nepříjemnej problém mezi NSFO a Josephem Portou. Myslel jsem si, že to dokážu zastavit, ale bohužel už to došlo až na velitelství pluku. Slyšeli o tom i na divizi. Jestli dojde k nejhoršímu, může to Portu stát hlavu. Moc blbej případ. Musíš udržet svoje lidi v lati, Beiere. Trestám tvoji skupinu přidělením pohřební služby. Zapamatuj si, že Němci a Rusové nesmí být pohřbeni ve stejných hrobech a civilisti musí být pohřbeni zvlášť. Ne abyste to zbabrali jako minule, když jste zamíchali důstojníky mezi ostatní hodnosti. Důstojníci dostanou vlastní samostatné hroby speciálně vyzdobené. Mužstvo jde do společných hrobů a může se pohřbívat ve třech vrstvách, pokud je mezi nimi alespoň 30 centimetrů hlíny.“

„No to nám pomoz pánbůh!“ zamumlal Dědek, skřípaje zubama. Znovu si naplnil hrnek horkou kávou.

Asi za hodinu dusal s kouřící dýmkou zpátky rozbahněnou, rozježděnou cestou.

Znovu se setkal s kočkou, která si stoupla na zadní a položila si packy na jeho kalhoty.

„Ty se máš nejlíp,“ řekl a podrbal ji za ušima. „Ty nemáš druhou skupinu! Staráš se jenom sama vo sebe. Sakra, to je život, číčo!“ Čím blíž byl ubikaci, tím byl naštvanější. „Zahrabu je do země!“ přísahá si v duchu. „Bůh mě zatrať, jestli to neudělám. Donutím je plazit se třikrát kolem zeměkoule, přes severní a jižní pól. Pak by mohli snad trochu vychladnout!“

Rozzuřený na nejvyšší míru rozkopl dveře, hodil samopal do rohu a rozhlédl se vztekle kolem sebe. Jeho očím se okamžitě naskytl skoro neuvěřitelný chaos, který v místnosti panoval.

Untermensch Albert měl zuřivou slovní přestřelku s herrenvolk Heidem. „Furt proti mně něco máš, Juliusi, a teď bych rád věděl proč,“ odfrkl Albert. „I když jsem černej, jsem Němec stejně jako ty, a mám stejný práva, jako každej jinej Němec. Takže jestli se do mě budeš furt navážet, za to že jsem říšskej negr, tak si na tebe budu stěžovat!“

„Jestli ty seš Němec, tak já jsem Číňan,“ ječel Julius opovržlivě. „Já ti řeknu, co seš, ty černá opice! Ty seš černá karikatura lidský bytosti, cvičenej lidožrout, kterej žvejká k večeři kosti jako nějakej loveckej pes!“

„Víc než to!“ povykoval Drobeček. „Jeho dědek byl francouzskej Žid ze Senegalu, se sakra velkým hákovitým nosem a kůží na péru uřezanou. Vždycky ve čtvrtek chodíval uklízet do synagogy!“

„To je lež,“ zařval Albert uraženě. „To můj prapradědeček byl francouzskej Žid, a ten se oženil s dívkou ze Senegalu! „

„No tak to je vrchol všeho,“ vyjel Heide. Vyskočil na nohy a třemi dlouhými skoky je u Alberta. Stál nad ním se široko rozkročenýma nohama a rukama v bok, poddůstojnictví z něj přímo čišelo.

„Tak ty seš Žid? Odpověz, ty černej podvraťáku, nebo ti rozkřápnu lebku, což mám plný právo udělat!“

Albert se v hrůze přikrčil ve své zrzavé kožešině.

„Můj prapradědeček byl francouzskej Žid. Já jsem Němec,“ zakňoural a šmátral po samopalu. Než ho nahmátl, odkopl ho Heide s rachotem na druhou stranu místnosti.

„Francouzskej Žid!“ řekl pohrdavě Heide. „Žádný francouzský Židi neexistujou. Buď seš Žid, nebo nejseš Žid. Vloudil ses do německýho wehrmachtu na základě smyšlenejch údajů. Bůh ví, co tomu řekne rasová komise, až jí to nahlásím.“

„Ty tě s tím vyrazí,“ šklebil se Albert sebejistě, „a řeknou ti, aby sis s tou svou nacistickou zprávou vytřel prdel! Já jsem stál před tou komisí, a voni mě čuměli do krku a do prdele, měřili mi ksicht, drželi mě za koule a tahali mě za péro. A když s tím byli hotoví, tak mě prohlásili osmdesátiprocentním Němcem. Moc nechybělo a poslali mě do SS, kde by ze mě mohl bejt důstojník!“

„Co to tady melete za kraviny,“ zařval Dědek vztekle a odstrčil Heideho zuřivě na stranu. „Nechci tady vidět žádný problémy, ať už jste Židi nebo Němci. Starejte se každej sám vo sebe a vyleštěte si samopaly. Juliusi! S tebou sou pořád jenom problémy. A ty, Alberte, běž ven a umej si obličej, ale aspoň třikrát! To je rozkaz velení armády, a pak sem přijdeš a ukážeš mi, že ta černá barva je fakt skutečná! A ty, Barcelono, budeš v příštích třech dnech velitelem hlídky!“

„Proč?“ chtěl věděl Barcelona s otevřenou pusou. „Co jsem udělal?“

„Salutovals generálovi, kdyžs neměl, ty lajdáku pitomej! Udělej to ještě jednou a zavřou tě do lochu! Porto! Kam se k čertu poděl ten šílenec?“

„Vaří jídlo,“ odpověděl Drobeček. „Vepřový kotlety a la Alba.“

„Mně je úplně jedno vodkud jsou ty jeho zasraný vepřový kotlety,“ zuřil Dědek a praštil helmou na zem. „Už je na půl cestě do Germersheimu a tam ho voběsí! Za hodinu jdete kopat hroby a do tý doby tady pořádně uklidíte. Ve zdi budou hřebíky na uniformy a výstroj a všechno bude předpisově pověšený. Postele budou odstrčený od zdí ve stejných vzdálenostech. Helmy budou ležet na vacích s plynovými maskami, přesně podle předpisů. V botách nebude chybět jedinej cvoček!“

„Žádný cvočky nemáme,“ bránil se chabě Gregor. „Tak nějaký schrasti,“ poručil mu Dědek.

Drobeček vyskočil, srazil podpatky a galantně pozvedl svou světle šedou buřinku.

„Slyšeli jsme a uposlechnem. Provedu, pane rotmistře!“ zahlaholil.

„Přestaň tady šaškovat!“ vyštěkl Dědek jedovatě. „Zítra ráno bude první přehlídka! Nepředpisový zbraně budou odevzdány! Každej, kdo tady bude pobíhat s nepřátelskejma zbraněma, si to vodskáče!“

„Vodskáče!“ opakoval Drobeček.

Na okamžik to vypadalo, že se na něj Dědek každou chvíli vrhne. Pak si to ale rozmyslí. Vztek z něj pomalu vyprchal. Sedl si na skřípající postel, prohrábl si rukou vlasy a začal si cpát dýmku.

„Jaká vy jste banda hovad,“ mumlal a díval se z jednoho na druhého.

Kopeme hromadný hrob v parku. Na hřbitově už není místo.

Dědek sedí na troskách podstavce, na kterém kdysi stála nějaká socha a vyfukoval obrovská oblaka tabákového kouře.

Porta a Drobeček třídí mrtvoly a tiše spolu rozmlouvají.

„Jenom se podíváte na zlatej zub a zastřelím vás!“ míří na ně Dědek výhrůžně troubelem své dýmky.

„To by nás ani nenapadlo,“ zalhal Porta s prstem v puse jedné z mrtvol. Drobeček je připraven s kleštěmi v rukou.

„Tenhle má dva,“ zašeptal Porta. „Počkej, až bude v hrobě a pak mu seber úspory. Dědek na tebe neuvidí. Kolik jich máme?“

„Hodně,“ odpověděl Drobeček. Pro něj je všechno nad pět hodně.

Rozkládající se tělo nějaké ženy mi vyklouzlo z rukou, když jsem ho předával Heidemu a Gregorovi. Stojí dole v hrobě a rovnají těla podle předpisů.

Heideho popadl amok, když ho těžká mrtvola srazila dozadu doprostřed hrobu. Supěl vztekem a mrštil po mě utrženou rukou..

„Tos udělal schválně! Nepřej si mě, až se mi dostaneš do rukou!“

Schoval jsem se za kůlnu s nářadím, a zůstal jsem tam, dokud se neuklidnil. Je dost velký blázen na to, aby své hrozby vyplnil.

Museli jsme vykopat ještě další dva hromadné hroby. Mrtvých je mnohem víc, než jsme si mysleli.

Při třídění narazil Drobeček na kapitána SS, který má ustřelenou celou dolní polovinu těla. Protože podle rozkazu musí být části těla pohřbené spolu s člověkem, kterému patří, začal Drobeček hledat nohy, které patří ke kapitánovu tělu. Protože je ale nenašel, vzal nohy, které podle bot patřily nějakému ruskému důstojníkovi.

Porta se zamyšleně podrbal na své zrzavé hlavě a kriticky si prohlížel nohy v jezdeckých kalhotách a vysokých hnědých holínkách.

„Ty k němu asi nepatří, co?“ řekl a plivnul přes okraj důstojnického hrobu. „Jestli někdy tenhle hrob votevřou, tak z toho budou pěkně zmatený. Budou si myslet, že tady leží nějakej jinech chlápek. Důstojník SS, kterej se chystal dezertovat a začal se převlíkat do ruský uniformy. To by nešlo, můj milej. Budeme mu muset najít pár německejch nohou!“‘

„No tak já se podívám ještě jednou,“ zavrčel Drobeček trpělivě a s námahou vylezl z hrobu. V kleku na jeho okraji se náhle zarazil a naslouchal zvukům zaznívajícím z nízko visících mraků. „Jaby!“ zařval. „Zkurvený čuráci, Jaby!“

Porta natáhl krk. Jeho šibalská liščí tvář začenichala k východu.

„Tři!“ ječel Drobeček. Jako blesk zajel zpátky do hrobu a skočil mezi mrtvoly.

Vypadalo to, jakoby letadla náhle vyskočila nad stromy a s nervy drásajícím řevem se nám přehnala nad hlavami. Jejich tlustá křídla se zatřpytila, když vzlétly kolmo do vzduchu a obrátily se k novému útoku. Začaly pálit ze všech svých automatických zbraní: kulometů a lehkých kanonů. Ze země se zdvihaly stovky obláčků prachu, když střely začaly bičovat park. Dva ze strojů se naklonily a letěly nad řadou otevřených hrobů. Jsou tak nízko, že je vidět do tváří jejich pilotům.

Vrhnul jsem se na tvář za kůlnu s nářadím. Zasáhla ji salva z automatického kanónu a zaházela mě vrstvou hlíny a bláta. Zvedl jsem na chvíli hlavu, abych se podíval, kam se ty bitevníky poděly.

Oba stroje vypadají, jakoby se ve vzduchu stavěly na ocasy. Opsaly velký oblouk a s burácením se řítily znovu k nám. Tentokrát začaly shazovat bomby. Strašlivý hřmot výbuchů nám téměř protrhl ušní bubínky. Země se otřásala. Zasypávaly mě hroudy hlíny a kameny.

Kdosi táhle chraptivě zakřičel. Jeho křik zanikl v burácení jabů, které se vracely k dalšímu útoku. Střely šlehající z jejich křídel rolovaly po asfaltové cestě jako nějaký koberec.

Oba stroje se nám znovu mihly nad hlavami. K zemi dopadají další ohlušující bomby.

Ještě dvakrát se vrátily. Pak odletěly k východu, zpátky na základnu.

Přáli bychom si být daleko, daleko odsud, když jsme začali znovu shromažďovat těla.

Drobeček našel pár německých nohou, které se budou hodit ke kapitánovi.

Už je pozdní noc, když jsme konečně skončili se zaplňováním hrobů. Unaveně jsme usedli na navršenou hromadu měkké hlíny jednoho z hromadných hrobů. Láhev vodky jde z ruky do ruky. Jsme promočení potem, přestože je večer štiplavá zima.

Dědek sedí vedle Barcelony a třídí psí známky. Němce na jednu hromádku, Rusy na druhou. Pak je dávají do velkých pytlů a servisní knížky svazují do balíčků. Mají před sebou také dopisy, spoustu dopisů. Barcelona rozložil jeden z nich a nahlas četl:

 

„Můj milovaný chlapče,

už jsem o tobě dlouho neslyšela. Dostal jsi můj balíček? Poslala jsem ti v něm vlněný svetr, aby ti nebyla zima. Nezapomeň si měnit ponožky, když se ti někde promočí boty. Dobře víš, jak špatně snášíš rýmu. Claus, mistrův syn, se kterým jsi chodil do školy, už je z armády zpátky. Přišel o jednu ruku, ale nechtějí ho pustit domů. Až mu skončí dovolenka, tak bude sloužit v kasárnách. Teď už domů nepouštějí ani ty, kteří přišli o nohu. Včera byl znovu poplach kvůli náletu. Shodili pár bomb na nádraží, prý je srovnáno se zemí. Dnes odpoledne se tam půjdeme s paní Schröderovou podívat, jak hodně je poničené. Dávej na sebe pozor, ano? Teď když jsme přišli o tatínka, už mám jenom tebe. Jsem moc ráda, že jsi v té části fronty, kde se toho moc neděje.

Oba kluci paní Schultzové jsou v místech, kde se děje spousta strašných věcí, ale o tom se nesmí mluvit. Náš nový župní je hodně přísný a tvrdý na ty, kteří moc mluví. Nedávno přišli a uprostřed noci odvedli paní Schmidtovou od vedle, protože mluvila o něčem, co se jmenuje Nacht und Nebellager. Dej si proto pozor na to, co říkáš. Můj drahý, milovaný chlapče, už je to dvanáct měsíců, co jsi odešel, ale snad dá Bůh a dostaneš za dva měsíce dovolenou. Počítám hodiny. Brzy napiš. Vždycky jsem tak smutná, když jde kolem pošťák, a nenese mi žádný dopis. Dobře vím, že nemůžeš psát víc než jeden dopis za osm dní, ale slib mi, že budeš psát aspoň ten.

Uvidíme se za 58 dní!

Tvoje milovaná máma. „

 

„Kurva!“ řekl Drobeček, když Barcelona zase dopis složil a vložil do vojákovy služební knížky.

„Vztyk,“ poručil Dědek a vyskočil na nohy.

„Zbraně na rámě! Volným krokem za mnou! Poklusem klus!“

Kráčíme v neuspořádaném zástupu po úzké cestě a povídáme si. Držíme se při okrajích pod ochranou stromů ukrývajících nás ze vzduchu.

„Měl bych uvařit nějaký žrádlo, až dorazíme domů,“ navrhoval Porta ze stínů pod stromy. Tím ,domovem’ myslel tovární halu, ve které jsme rozbili svůj tábor. „Udělám vám vepřové kotlety a la Alba,“ pokračoval nadšeně. „To je jídlo, které vysoce hodnotí králové a císaři.

Ortodoxní židé ho dělají s hovězími kotletami, ale tím to ztratí svoje kouzlo. Připravit takové vepřové kotlety nemůže každej člověk, to vám povím. Nejdřív je třeba vyrazit na pole a najít někde šalotku. Musí se nasekat pěkně najemno a správná píseň k tomu je ,Gruzínská dožínková’. Když je nasekaná, tak je třeba ji poprášit elegantním švihem zápěstí, a to petrželí, šalvějí, solí a pepřem. Ale proboha živýho, černým pepřem! Tomu chlapovi, kterej na to vezme bílej pepř, by měli pustit do chřtánu čerta s kolem ostnatýho drátu hozeným přes záda! Pak se na obou stranách vepřových kotlet udělají ostrým nožem malé zářezy. Já na to obvykle beru svůj bajonet. Ten je vždycky pěkně vostrej. U další operace rád broukám ,Píseň burlaků na Volze’, je to při potírání kotlet tou cibulovou směsí. Tím se dostáváme k dalšímu kroku, kterej nemusí bejt vůbec jednoduchej. Vypůjči si kus másla od souseda, kterej samozřejmě nemáš v úmyslu nikdy vrátit. Spousta lidí si žije na hodně vysoký noze jenom díky tomu, že si půjčujou vod svejch sousedů. Je to levnější a taky si tím člověk šetří skladovací prostor. To máslo, co jste si půjčili, je třeba rozpustit. Vezměte kotlety mezi dva prsty, já doporučuji palec a ukazováček pravé ruky, a ponořte je zpoloviny do rozpuštěnýho másla. Pak je asi deset minut obracejte v ohnivzdorný misce. Potom je přelejte vínem, ale jenom trochou a zlehka. Neutopte je v tom! Kotlety musej bejt jenom mírně, ale šťastně zmámené. Vmíchejte zbytek toho půjčeného másla a tou omáčkou pak maso přelejte.“

„A jaký to má bejt víno?“ ozval se Gregorův hlas z konce skupiny.

„Bílý, to je jasný, ty karikaturo řidiče!“ vyštěkl Porta.

„Nějaký zvláštní druh?“ vyptával se Gregor.

„Ten pitomec toho nenechá! Je vidět, že se až moc dlouho motal kolem generálů! Použij takový víno, co máš po ruce. Důležitý je, že musí bejt bílý, a co ti zbyde, to vychlastej.“

Zatáčkou přede mnou projel nejvyšší rychlostí kurýr a zastavil před Dědkem, který se zastavil uprostřed úzké cesty a zvedl ruku.

„Ruské tanky, pane rotmistře!“ vykřikl kurýr, stoupající si v sedadle motocyklu. „Jedou tímhle směrem, aby se dostaly zpátky na svoje linie. Rozkazy velitelství pluku zní zastavit a zlikvidovat!“ Motocykl s burácením zmizel zase za zatáčkou.

„Já se na to vyseru a pak to podpálím,“ rozzuřil se Dědek. „Tanky, a my máme za úkol je rozmlátit! No jistě! Kdo jinej?“

Drobeček vytáhl z kapsy klobásu, rozlomil ji napůl a podal půlku Portovi.

„Je na tom trochu krve,“ omlouval se, „ale říkaj, že krev dává člověku sílu!“

„Kdes to vzal?“ ptal se Porta nedůvěřivě.

„Vod jedný mrtvoly,“ odpověděl Drobeček a zakousl se do své půlky klobásy.

„Jaký mrtvoly?“ chtěl věděl Porta a čuchal ke své polovině.

„Pitomýho ruskýho poručíka,“ zamumlal a podíval se vzhůru do korun stromů.

„No tak to ta klobása musí bejt dobrá. Důstojníci jedí jenom prvotřídní zboží,“ řekl Porta a ukousl si pořádný kus.

„Jdeme na to,“ rozkázal Dědek. „za chvíli začne bzukot. Připravte si magnetický roury dopředu! Zaútočíme z pravý strany silnice a nechci vidět žádný netrpělivý prsty na spouštích. Čekejte na rozkaz!“

„Dostaneme protitankovou podporu?“ ptal se Heide nabubřele.

„Jasně, rovnou do prdele,“ zasmál se Porta bujaře. „Kdyby ještě měli nějaký protitankový děla, tak by neposílali nás, to tě nenapadlo?“

Kousek od konce lesa jsme potkali několik skupin ze sedmé roty. Všichni jsou celí bez sebe, že jdeme na celou kolonu ruských tanků.

„A maj sebou pěchotu,“ zařval na Dědka nějaký rotmistr. „Druhá rota byla dočista převálcovaná. Nezůstal z ní jedinej v jednom kuse!“

„To zní dobře,“ odpověděl Dědek a zasmál se. „Kvůli tomu jsme tady. Zabít nebo být zabiti.“

„Dolů!“ zařval Barcelona ochraptěle, když na obloze náhle vybuchlo půl tuctu světlic a proměnilo noc v den. Celá skupina leží na zemi než to slovo dořekl.

Znenadání kolem prosvištělo samohybné dělo, přeneslo se přes malý kopeček a hlučně zakotvilo někde na druhé straně za ním.

„Hoďte sebou,“ zařval.Dědek. „Pohyb! Otevřená linie vedle sebe! Pochodem vchod!“

Skupina se roztáhla a se supěním se začala plahočit nerovným terénem. Já mám pod paží kulomet opřený o bok. Prst mám blízko spouště. Srdce mi bije tak rychle, že mě začalo bolet na prsou. Proběhl jsem přímo několika keři, které mě podrápaly na tváři a rukou. Začala mi téct krev.

Kousek přede mnou běží Porta s tím svým idiotským žlutým tvrďákem na zátylku. Dole v údolí udělalo samohybné dělo hodiny, jakoby se jeho řidič pomátl na rozumu. Noc se zaplnila temným duněním a oslnivými záblesky z děl. Je z nich dost světla na to, abychom v něm zahlédli asi desítku T-34. Samohyb se s trhnutím zastavil a okamžitě opětoval palbu.

Z řady pobořených domů k nám přilétly dlouhé dávky z ruských maximů.

Několik bažantů sebou hodilo na zem a začalo se plazit pryč od té pekelné palby.

„Vstyk! Běžte dá!!“ křičel Dědek a dloubal do nich hlavní samopalu. „Kdo vám k čertu řekl, že se máte válet po zemi?“

Ztěžka oddechujíce, dali jsme se do běhu. Už jsme téměř sto metrů od prvního T-34.

Z hlavní ruských kulometů šlehají modrozelené záblesky. Z maximů dští ohavně žluté záblesky, když nás zasypávají svými smrtícími perleťovými stužkami stopovek.

Vrhl jsem se k zemi tak prudce, že jsem se přitom praštil obličejem o závěr kulometu. Přejel jsem si přes něj dlaní. Pořádně krvácím, ale nemám čas se tím zabývat. Zaměřil jsem na záblesk z hlavně ruského kulometu, vrazil pažbu zbraně do ramene a sevřel ho levou rukou tak silně, že jsem do ní málem dostal křeč. Vypálil jsem na ten ruský kulomet tři krátké dávky. Pak jsem jako blesk vyskočil, přeběhl doleva a skočil do nového úkrytu. Sotva jsem doskočil vybuchl na místě, kde jsem jestě před chvílí byl, ruční granát.

Těsně nad hlavou mi proletěla střela z tankového děla a přesekla podpraporčíka Kolba napůl. Lépe by to jistě nesvedla ani cirkulárka. Tlaková vlna vybuchlé střely mne odhodila kus stranou a vyrvala mi z ruky kulomet. Začal jsem vzlykat hrůzou a tisknout tvář do země. Když mi přestalo hučet v uších, začal jsem kolem sebe šátrat po kulometu. Místo něho jsem však nahmátl obnaženou nohu. Sáhl jsem na ni a když jsem otevřel oči, nemohl jsem jim uvěřit. Obnažená noha, utržená ve slabinách a vyrvaná z bot a kalhot. Začal jsem ječet a hystericky mlátit pěstmi do země.

„Běžte dál! Běžte dál!“ popoháněl mě Dědek a dloubl mě pažbou samopalu do zad.

„Ne!“ protestoval jsem. „Já už dál nemůžu!“

Heide mě popadl brutálně za límec.

„Vstávej, ty žlutá svině,“ vyjel na mě divoce. „Kde máš kulomet? Chceš snad říct, žes ztratil zbraň?“ Odstrčil mě od sebe, jako bych byl pytel shnilých brambor.

Klesl jsem na kolena a vzlykal jsem, byl jsem úplně na dně.

Zamířil na mě hlavní samopalu a praštil mě tvrdě hřbetem ruky do tváře. Helma mi zklouzla na zátylek. A zničehonic bylo po všem. Znovu je ze mě normální, disciplinovaný voják. Znovu mám v rukou kulomet s popruhem předpisově přehozeným přes rameno. Nohy se ženou jako dva skvěle namazané písty.

Doslova jsem proletěl kolem Porty, kryjícího se za hromadou dřeva a chystajícího pancéřovou pěst.

„Hej ty!“ zavolal za mnou vesele. „Počkej! Nechceš nás snad všechny předběhnout a vyžrat v Moskvě ty nejlepší kundy!“

Přímo přede mnou byl zasažen jeden z T-34. K nebi vytryskl oslepující sloup ohně a tank se rozpadl s kovovým zvukem připomínajícím obrovskou pěst dopadnuvší na plechovou střechu. Výbuch ozářil celou řadu rozpadlých domů. Zleva na druhé straně se ozývaly silně burácející exploze německých ručních granátů. To musí být Heideho jednotka, která se dostala do kontaktu s nepřítelem.

Portova pancéřová pěst zakvílela a závan vzduchu od svištící rakety mě málem strhl helmu z hlavy.

Další T-34 vyletěl do vzduchu ve vulkánu plamenů. Portova střela musela zasáhnout přímo zásobník munice. Po tom strašlivém výbuchu jsem několik minut nic neslyšel.

„Dělejte! Vpřed!“ hulákal Dědek a křivé nohy kmitaly pryč.

Ženu se za ním a střílím v běhu na temné postavy kolem pobořených budov. Mezi dávkami slyším krátké, přerušované štěkání Dědkova samopalu. Pár metrů před sebou jsem spatřil stín připomínající krtinu, ve skutečnosti to ale byla ruská helma s tím jejím legračním ocelovým hřebenem. Vystřelil jsem tak nízko, že stopovky zasvítíly těsně nad zemí a Rusova hlava se rozskočila na dvě půlky.

„Vpřed!“ řval na nás Dědek. „Vpřed!“ Přitom na nás zuřivě mával. Ukryl jsem se za betonovou balustrádu a vysokým obloukem hodil několik granátů přes záhony růží, na nichž stály hustě vysázené bezlisté keře. Prodral jsem se květinovými záhony na druhou stranu.

„Zpátky!“ zaječel jsem zoufale, padající v kotrmelcích dolů ze svahu.

Narazil jsem na tři ruské kulometčíky kropící kulkami kopec po celé délce.

„Ne, sakra,“ zařval Dědek. „Vpřed! Nemáme na vybranou! Hoďte sebou! Granáty!“ Rozhlédl jsem se ko lem sebe, vyděšený k smrti, a nejradši bych utíkal, zahodil někam ten proklatý kulomet a utíkal, utíkal dokud bych nedoběhl domů.

„Dělej!“ křičel Porta a mával na mě. „Nakopeme Ivanovi prdel až k uším, aby si nezačal myslet, že vyhrává válku!“

Vyskočil jsem na nohy a vyběhl do prudkého kopce. Pár granátů a první z kulometných hnízd vyletělo do vzduchu v oblaku plamenů. Nohy mám znenadání lehké, jako by mi narostla křídla.

Zaštěkaly stopovky a zasyčely kolem mě. Zdálo se neuvěřitelné, že mě žádná z nich nezasáhla. Běžel jsem jako šílenec až k protější kamenné balustrádě, přeskočil ji a kutálel ze se svahu na jejím druhém konci. Všude kolem slyším ostré práskání tankových děl a duté výbuchy pancéřových pěstí.

Další T-34 vybuchl v moři žhnoucích rudých plamenů.

Zbytek skupiny se hnal dolů svahem za mnou. Ruské kulomety pálí ze všech sil. Kolem se mihly tři nebo čtyři stíny. Založil jsem do kulometu nový pás a zacvakl uzávěr zbytečně prudce.

„Potřebuju, abys mě teď kryl,“ žádal mě Dědek ochraptělým hlasem. „Přelezu támhletu balustrádu, a jakmile budu na druhý straně, vyrazíš za mnou! A koukej po nich házet olovem!“

„Dobře,“ zamumlal jsem, vrazil si pažbu kulometu do ramene a vypálil pět nebo šest krátkých dávek. Dědek s námahou vylezl na kamenné zdivo, překulil se přes něj a zmizel. Vyskočil jsem, hnal se ohnutý v pase přes otevřený prostor a mával kulometem ze strany na stranu.

K obloze vylétla zelená světlice, zůstala chvíli viset a pak pomalu pohasla.

„Tady jsou další,“ hekal Porta, když stanul vedle mě. Skupina Rusů šla pomalu směrem k nám s rukama nad hlavou. Ustrašeně si nás prohlíželi, když jsme jim prokřehlými prsty prohledávali kapsy. Neměli u sebe nic, co by mělo nějakou cenu. Pár odporně páchnoucích machorek, jeden nebo dva umaštěné, pomačkané dopisy.

„Jsou stejně chudý jako my,“ vzdychl Porta a poklepal po rameni zpustlého Kalmyka. Byl to starší muž s dlouhými uslintanými vousy.

Poslední T-34 rachotily parkem od nás pryč. V dálce je stále slyšet dunění pomalu ustupující bitvy. Nad zuboženým městem znovu přetáhla svůj tichý závoj noc.

Další den uběhl za nekonečných pochodových cvičení. Neustále nás dokolečka posílají sem a tam. Dělat něco takového nás samozřejmě ani nenapadne. Místo toho sedíme a hrajeme karty. Nakonec se ti, kteří na pořadových cvičeních trvali, unavili vším vztekáním, které je to stálo. Znovu máme v rukou ukryté nepřátelské zbraně. Kalašnikov je prostě lepší než Schmeisser. Hlavní je to, že má zásobník na sto nábojů, zatímco Schmeisser jich má jenom třicet osm.

Po nějaké době je všechno při starém. Porta a Drobeček obcházejí kolem se svými privátními ozdobami hlavy - ve vysokém cylindru a buřince. Albert je zabalen do zrzavé kožešiny. Heide se chová téměř normálně a už se nepohoršuje nad Albertovým rasovým koktajlem. Přesto s ním ale pochopitelně nemluví víc, než je nutné.

„Vypadá jako hovado, co si popálilo prdel vo maják,“ řekl Porta, když si Albert sedal vedle Heideho a začal mu ukazovat nějaké fotografie. Heide neskrývá svůj odpor, nemůže si ale pomoci, musí se na ně podívat.

Velkoryse je udílena dovolenka, ale platí to jenom pro ženaté s dětmi, takže první má jet Dědek a Barcelona. Šli jsme s nimi celou cestu až k dovolenkovému vlaku a stáli jsme tam a mávali ještě dlouho potom, co vlak zmizel z dohledu a dokonce i umlklo supění lokomotivy v dálce.

Vrátili jsme se do svých ubikací s pocitem malých dětí, které nechají doma samotné. Bez Dědka se cítíme ztracení.

A pak se stalo ještě něco, co nás doslova porazilo.

Gregor nás opouští, a to navždy. Nejdřív jsme si mysleli, že je to nějaký drb. Nemohli jsme tomu uvěřit, ani když si začal balit výstroj a rozdávat věci, které už nebude potřebovat. Ukázal nám to černé na bílém. Vyžádal si ho armádní štáb. Má se znovu stát řidičem a osobním strážcem toho svého slavného generála. I jeho jsme šli vyprovodit k vlaku. Netroufli si, aby se hlásil u svého generála v odrané frontové uniformě.

„Ty fakt vypadáš skvěle,“ zvolal Porta obdivně. „Mohli by tě okamžitě votisknout na náborový plakáty, abys na nich za marku denně buntošil pitomce do armády.“

Zanechali jsme ho na nástupišti plném kráterů. Gregor se pořádně vyklonil z okna a potřásal si s našima nataženýma rukama. Jako generálovu řidiči a osobnímu strážci mu vyhradili místo v zadním oddělení pro cestující. Podle toho se také chová k vojenské policii, která kontroluje jeho doklady. Blahosklonně shlíží na vypulírovaného policistu a říká mu, aby ho oslovoval jeho poddůstojnickou hodností a stoupl si do pozoru.

„Teď už je kurva každýmu jasný, že seš v generálským štábu,“ kýval Porta spokojeně. „Neser se s těma sráčema, ale nezapomínej, že seš pořád jedním z nás! Jestli se ti poštěstí narazit na něco kloudnýho, nezapomeň na Josepha Portu, z boží vůle staršího svobodníka, kterej má zájem vo každý lepší zboží!“

Vlak odsupěl a my se mrzutě vrátili ke každodenní rutině. Zanedlouho jsme však znovu pocítili potřebu nějakého vzrušení.

Portu není moc vidět. Nadrotmistr Hoffmann za ním pořád posílá kancelářské poslíčky - lovecké psy, jak jsme jim říkali - aby ho našli, ale to se jim podařilo zřídkakdy. Když ho našli, tak tomu bylo proto, že chtěl, aby ho našli.

Většinu času trávil s Věrou, opuštěnou komisařovou ženou. Začíná se cítit opravdu osvobozená německou armádou ztělesněnou Portou.

Je nedělní odpoledne a všude vládne pohoda a klid. K zemi se tiše a jemně snáší sníh. Z frontové linie nezaznívají žádné zvuky. Je teď již hodně vzdálená a téměř zapomenutá. Na cvičáku si Drobeček hraje s obrovským ošklivým psem, který je mu hodně podobný.

Nadrotmistr Hoffmann vyslal za Portou zase své stopaře. Chtěl ho postavit do 24 hodinové strážní služby. Porta ale leží úplně nahý na zádech v obrovské posteli s nebesy, s andílky troubícími na nebeské rohy na každém ze sloupů. Jak tam ležel na růžových prostěradlech, připomínal ze všeho nejvíc dlouhou, útlou, členitou ředkvičku, která si zahřívala dlouhá, kostnatá chodidla mezi Věřinými stehny. Oba podřimovali a zdálo se dokonce, že spokojeně předou jako pár dobře živených koček.

Portovi se zdálo, že leží na pláži nějaké azurově modré laguny v bílém smokinku, obklopen skupinou povolných slečen, které na sobě neměly vůbec nic.

„Zoloto, „ zamumlala Věra a převalila se ve spánku. Porta se potichu zasmál a mnul si konečky prstů, jakoby počítal peníze.

„Zoloto, „usmívala se Věra šťastně.

Porta se náhle posadil na posteli, úplně probuzený a nedůvěřivý jako stará zkušená toulavá kočka.

„Co se děje?“ zašeptala ospale a prohrábla si své rudé vlasy.

„Tys řekla zoloto!“ řekl Porta a naklonil se nad ní. „Zoloto! „

„Já jsem řekla zoloto?“ řekla naoko lhostejně. Přehodila své dlouhé nohy přes okraj postele a strčila je do dvou bílých chundelatých pantoflí na vysokém podpatku. Ze zásuvky nočního stolku si líně vyndala ruskou cigaretu s dlouhou špičkou. „Můžu ti věřit? Ty potvoro!“ řekla po dlouhé odmlce a při těch slovech mu foukala kouř do tváře. „Chci říct - opravdu věřit? Dokážeš držet jazyk za zuby, když se ti celej svět zřítí na hlavu, mlátí tě jako žito, slibujou ti měsíc a všechny planety, když se s nima rozdělíš vo zlaťáky?“

„Co si o mně sakra myslíš?“ zašklebil se Porta a zvedl přitom tři prsty. „Za svého krátkého ale vzrušujícího života jsem přivedl doslova několik desítek tvrdejch fízlů na pokraj nervovýho záchvatu. Z basy mě vyhodili za hrubé kázeňské prohřešky. Jednoho generála, dva plukovníky, šest poručíků a celou armádu rotmistrů a podobnejch sraček jsem už připravil o rozum. Pár si jich prohnalo hlavu kulí poté, co se mnou krátce promluvili, a taková untermensch jako seš ty se ptá, jestli mi může věřit? Měla by ses radši ptát, jestli já ti můžu věřit. I když máš ten svůj původ, pořád seš jenom untermensch a mluvíš s jedním z herrenvolk!“

Dvakrát dlouze zamyšleně potáhla ze své cigarety a stiskla kartónovou špičku mezi prsty. „Dej si pozor, ty herrenvolk chlape. Tím stupidním šklebením by ses moh udávit,“ řekla kysele.

Porta dvěma skoky přeskočil místnost a naplnil dvě sklenky koňakem. Pozvedli sklenice a mlčky si připili. Zapálila si novou cigaretu a zvolna vyfoukla kouř.

„Nejseš nervózní z toho, že by ses zamotal do něčeho, co se nebude líbit ani Rusům, ani Němcům?“ zeptala se ho. „Tady je řeč o něčem tak nezákonným, že i prohnanej advokát od mafie by se klepal hrůzou při pomyšlení, co by se mu stalo, kdyby ho chytili!“

„Já? Nervózní?“ zasmál se Porta srdečně. „Přijít o ten svůj mizemej německej život je to poslední, co by mě trápilo. Co se týče porušování zákona, tak na to zvysoka seru. Já se starám sám vo sebe a umím se postarat vo lidi, co moc kecaj. Vzpomínám si na jednoho chlápka. Štěbetal jako hejno kanárů při páření. Jednoho dne jsme ho vzali výlet lodí, když jsme chtěli utopit jeden kradenej motor. Hodili jsme mu kolem krku provaz, ale to jenom proto, aby snad nepřepad přes palubu a neutopil se v moři. Když jsme se ale dostali až tam, kde jsme se chtěli zbavit toho motoru, tak jsme nějak zapomněli na to, že záchytný lanko našeho kámoše je přivázaný k tomu motoru, a tak šel ten kanárek ke dnu s tím motorem. Poslední, co jsme z něj viděli, byl pár bot s kulatejma podpatkama, kterejma nám mával na rozloučenou.“

Chvilku leželi nazí na posteli, popíjeli rum říznutý koňakem, a přesvědčovali jeden druhého, jak je svět šedý a melancholický, když člověk nemá dost peněz.

„Já jsem se narodila, abych byla bohatá,“ vydechla Věra a mezi obočím se jí objevila hluboká, zadumaná vráska, „takže ti musí být jasné, že mi Sovětský svaz tak moc nevyhovuje.“

„Jenom ubožáci žijou život bez peněz,“ přitakal Porta, když znovu doléval jejich sklenice. Tentokrát sáhl po slivovici, aby spláchl pachuť laciného koňaku.

„Můj otec byl carským důstojníkem, generálem,“ povzdechla si hrdě Věra a po očku se podívala na Portu. „Kdyby Lenin zůstal v tom vašem zatraceným Německu, tak bych teď byla na carským dvoře. Proč jste ho pro kristovy rány neodpráskli?“

„Mohu se vás dotknout ctihodnosti?“ zeptal se Porta a překulil se na ní.

„Moje máma byla z těch nejlepších kruhů,“ pokračovala a zvedla nohy kolem jeho hubených stehen. „Její rodina znamenala v paláci hodně. Všichni jsme věřili v Boha.“

„Bůh vám ale moc nepomoh, když tam přišli Leninovi chlápci a ustřelili vám ty vaše aristokratický prdele,“ řekl Porta a jemně ji kousl do nosu.

„Mého otce každý znal. Jeho divize byla nejlepší. Dostal Kříž svatého Jiří. Vy Němci jste před ním utíkali, co vám nohy stačily.“

„Počkej,“ přerušil ji Porta a zvedl ruku. „V tý bitvě jsem nebyl já!“

„Můj otec byl bohatý muž! Za svou zemi položil život. Podepisoval rozsudky smrti, posílal zločince na Sibiř, miloval dobré koně a ženy, cara a Boha.“

„Jednoho nebo dva takový generály už jsem v životě potkal,“ řekl Porta a krátce se zasmál. „Byli přesvědčený o tom, že se pro tuhle práci narodili. Nikdy jim nedošlo, že to, co jsou, jsme z nich udělali my!“

„Ty mluvíš jako nějakej posranej bolševik,“ odplivla si vztekle.

„Tak v tom se mýlíš, děvče,“ zasmál se a vyprázdnil svou sklenku. „Nezapomeň, že seš ženou komisaře se zlatem lemovanejma hvězdama vod hlavy až k patě. Carovi generálové už jsou dávno tam nahoře a líbaj tam Ivana Hroznýho na zadní partie. V týhle době si na pódiu pěkně svižně vykračujou chlapci vod stalinovejch komisařů.“

„Co bys řek, kdybys moh vydělat 30 milionů? A možná víc!“ zeptala se ho a zamyšleně si usrkla ze sklenky.

Porta sáhl po láhvi koňaku a dlouze se napil. Pak vzal láhev rumu a spláchl koňak ještě větším douškem. Poté se na ní dlouze zadíval a nakonec se tichým hlasem zeptal:

„Řeklas milionů? Neděláš si ze mě legraci?“

„Jo, 30 milionů!“ usmála se tajuplně. „Ale myslím, že ještě víc. O dost víc. Všechno jsme už připravili, takže se není třeba ničeho bát. Něčemu takovýmu myslím říkáte tutovka. Už teď seš bohatej!“

„Ty nemáš ani páru,“ řekl zkušeným tónem, „kolik už jsem v životě potkal chlápků, který mi říkali přesně to, co mi teď říkáš ty. A to přitom mluvili jenom o pytlích brambor ve srovnání s těmi tvými miliony. Všechny ale zatím strčili do basy, kde teď přemejšlej, kde že se to zvrtlo s tou jejich tutovkou!“

„Takže ty máš plný kalhoty?“ vysmívala se mu. „Copak jsem se v tobě spletla? Posbírej si ty svý hadry a vypadni. Ať už tě nikdy nevidím!“

„Kdepak, drahoušku, tak snadno se z toho nevykroutíš,“ zašklebil se ďábelsky a potřepal prázdnou láhví rumu. „Když se Joseph Porta, z boží vůle starší svobodník, dostane na stopu kšeftu za 30 milionů meďáků, tak si taky chce poslechnout, jak cinkají! Celej svůj mizemej německej život jsem snilo něčem takovým. Umíš si vůbec představit, jak dlouho by trvalo jenom takový počítání 30 milionů? Sakra dlouho, to mi věř. Už při tý představě by se i židi ve státní bance zapotili.“

„Tak jdeš s náma do holportu, připravenej trošku riskovat za to, že zbohatneš a přestaneš bejt závislej na politicích a podobnejch pitomcích?“ zeptala se a mocně potáhla ze své cigarety.

„Na to vem jed, že jsem připravenej.“ Vybuchl smíchem. „A jestli je ta tvoje tutovka vopravdu tutovka, tak přísahám při svatým Bohu na nebesích, že ti budu do smrti smrťoucí pálit sedm svíček v synagoze mýho srdce!“

„No tak už je zapal,“ usmála se a podávala mu svůj zapalovač. „Můžeš sehnat nějaký pomocníky? Dobrý chlapy? Žádný pitomý vandráky?“

„Jasně, že můžu,“ kývl sebejistě a zapálil si jednu z jejích cigaret. „Mám v Berlíně jednoho kámoše, kterej dokáže otevřít každej sejf nebo pokladnu, od toho nejnovějšího modelu po ty vobyčejný, co si magistráty kupujou po dvanácti kusech. Říkali jsem mu ,Plastikář’, protože obyčejně pracoval s plastickejma trhavinama. Jednou jsem ho viděl otvírat sejf, kterej patřil lidem, který přestali věřit bankám, když se do Berlína nastěhoval Adolf. Malý kuličky plastický trhaviny zastrkal do dveří za panty. Odešli jsme do vedlejší místnosti, kde je odplálil takovým malým pěkným rádiem a ozvalo se ,BUUUM!’. Když jsme se tam vrátili, ležely ty nedobytný opancéřovaný dveře zkroucený na zemi. No a my už jsme tu bednu jenom vypucovali. Ty dveře nešly vodevřít rychlejc ani tím správným klíčem.“

„Tohle nemá se sejfy nic společného,“ opravila ho. „Je to mnohem větší, než takovýhle zlodějničky!“

„Takže musíme někoho nechat umřít přirozenou smrtí?“ zeptal se s potěšeným výrazem. „To taky zvládnu. Můj pobočník, Drobeček, je moc šikovnej se škrtícím drátem. Lidi na to umíraj. A jestli jsou s tím spojený nějaký fakt velký problémy s odstraněním někoho z tohohle světa, tak na to mám kámoše, kterýmu říkáme ,Náhlá smrt’. Když jsem byl naposledy v Berlíně, vzal jsem ho s sebou na kus řeči s jedním chlápkem, kterej si myslel, že se mnou může vychcávat. Dorazili jsme s pár samopalama právě když se chystali na dezert. Došlo k tomu tak rychle, že jsme nestihli říct ani nazdar, než se ten chlápek zřítil k zemi pod vahou všeho toho olova. Hostinskýmu od Malýho osla, kterej tam stál a servíroval palačinky, jedna kulka ustřelila kravatu. Ten z toho byl tak na větvi, že pořád ještě stál na tom samým místě s těma blbejma palačinkama a ustřelenou kravatou v ruce, když tam dorazil inspektor August se svejma poskokama a jal se zjišťovat, koho že to zastřelili.

,Zastřelili?’ zakvílel a upustil palačinky. ,Nikoho nezastřelili!’ Vo tý mrtvole pod stolem neměl ani tušení. To vodpřisáhl. Tvrdil, že ho tam musel někdo zapomenout, nebo tak něco!“

„Případ uzavřeli jako nesprávně vedený, když zjistili, odkud přiletěly ty kulky, co se našly v mrtole. Pocházely z Prinz Albert Strasse č. 3.“

Seděli vedle sebe na posteli, zapřeni polštáři a popíjeli horkou kávu.

Před nimi je rozložena obrovská mapa.

„Tady,“ řekla, „jsou naše miliony. Leží tam a čekaj na nás.“

„Prikumsk,“ zamumlal, prohlížeje si zblízka mapu, jakoby byl krátkozraký. „Prikumsk! To zní jako jméno nějakýho pití. Seš si jistá, že všechno to třpytivý komoušský zlato je opravdu schovaný tady? Tahle řeka se mi nelíbí. Na druhým břehu je další město. Připomíná mi to past na mědvědy, která se zacvakne a nepustí, zatímco ty sereš strachy a čekáš, až tě přijdou odprásknout!“

„Můžeš bejt v klidu,“ řekla. „Ten konvoj vedl můj manžel a ten se nenechá opít rohlíkem!“

„A teď se ten tvůj spolehlivej manžel rozhodl si těch 30 milionů vyzvednout?“ šklebil se Porta skepticky. „A ty mu samozřejmě věříš. Mám mu ale věřit já? Takoví dobrý a věrný státní úředníci, co kradou jednou i druhou rukou a k tomu oběma nohama, se mi vůbec nelíbí!“

„Svým přátelům je věrný, drží slovo,“ prohlásila důležitě. „Nikdy nezradí!“

„Ne! Se vsadím, že ne,“ zasmál se Porta srdečně. „Co je to vůbec za chlápka, ten tvůj manžel? Je z Moskvy?“

„Jsi blázen? Ty si myslíš, že bych věřila chlápkovi z Moskvy?“ vykřikla uraženě. „Je to Gruzínec. Jeho matka byla židovka z Krymu. Dědeček z matčiny strany byl ze Soluně. Byla to italská rodina.“

„Jestli mi teď řekneš, že v jeho dědečkový rodině byl nějakej Ir,“ řekl se smíchem, „pak je mi líto, ale ten tvůj starouš komisař se rychle dočká přirozený smrti. Nože do zad, nebo něčeho takovýho. Takovejhle koktajl může bejt pěkně nebezpečnej.“

„Co tím sakra myslíš?“ zeptala se a přimhouřila přitom oči. „Nejseš ty nějaká rasistická svině?“

„Ne, to si nemůžu dovolit,“ odpověděl Porta. „Ale řeknu ti, že dobře vím, jak vypadá takovej správnej mafiánskej bos, má 90 % špagetový krve, nejlíp siciliánský. To je základ tý největší vychcanosti. Sou v něm 2 % Ira, to z něj udělá dobrýho bojovníka, 5 % židovský šťávy, aby rozuměl číslům a věděl, jak je podle potřeby měnit. Navrch ždibec Řeka a je z něj ten nejhorší ničema pod sluncem, jehož velkou předností je to, že věří ostatním lidem jako věří jeden politik druhýmu. Chápeš už, proč mám pochybnosti o spolehlivosti tvýho manžela?“

„Ty si snad myslíš, že tam ty zlatý pruty nejsou?“ zeptala se podezíravě.

„Věřím tomu, že to tam všechno je, a nemám vůbec pochyby vo tom, že ten tvůj skvělej manžel, se vší vznešeností svý krve, kterou mu pámbu nadělil, to dokáže vyfouknout jeho přátelům v Kremlu. Přitom ale nemám pochyb o tom, že už taky jistě přišel na to, jak to navlíknout s nějakým pitomým německým troubou. Bylo by pěkný, kdyby se nemusel dělit s nikým, nemyslíš?“

„To by nikdy neudělal,“ vykřikla podrážděně. „Nesmíš zapomínat, že je to ruský důstojník!“

„Jo, na to nezapomínám,“ zasmál se srdečně. „Ty si ale dej pozor, abys neskončila s nahým zadkem někde v hluboký závěji, s manžílkem uhánějícím pryč se vše ma těma prachama. Proč proboha by se měl s někým dělit, když si to v klidu může nechat všechno?“

„Tohle by si ke mně nedovolil,“ vykřikla vztekle. „To bych ho na místě zabila! Rozšlápla bych ho jako slimáka !“

„Tomu fakt věříš?“ zeptal se a zadíval se na ni. „Nemáš šanci mu zkřivit ani vlas. Nepřemejšlelas teď náhodou, že bys šla na OGPU, co? A taky bych ti doporučoval, aby ses držela co nejdál, co nejdál můžeš od gestapa. Ti chlápci tam nemaj vůbec jemný způsoby. Jestli tě z toho vynechá, tak to budeš muset spolknout, ať už bude ta pilulka hořká jak chce. Ten se bude smát naposled. Je bohatej! Bohatejm lidem se nepomstíš. Nebo jen výjimečně. Nejlepší zbraní na světě jsou peníze!“

„Ty si myslíš, že by toho byl schopen?“ ptala se ho se stále větším podezřením.

„Jasně, že si to myslím,“ odpověděl a krátce se zasmál. „Nevím, proč by to neměl dělat. Peníze změní i ty nejlepší z nás.“

„Já jsem jeho manželka, kterou miluje,“ protestovala rozechvěle a dívala se vyděšeně na Portu.

„Když máš pořádnej pytel peněz, je snadný si najít novou manželku. Říká, že tě miluje, je to tak? Chlap během tý trnitý cesty životem říká spousty věcí.“

„Ty máš zlý srdce,“ vyštěkla trpce. „Nikdy jsem ti o tom radši neměla říkat!“

„Možná by bylo rozumnější, to nedělat,“ souhlasil Porta. „Čím víc lidí o tom zlatu ví, tím větší je možnost, že o ně přijdeš. Já si ale myslím, že bys mi to svý malý tajemství ani neřekla, kdybys se svým manžílkem nepotřebovala trošku starý spolehlivý německý pomoci! Jestli se nedostaneš do nebe, tak určitě budeš v pekle. Teď bysme si ale měli pořádně promyslet, komu všemu o té židovské mucholapce ještě řekneme, nebo než se vzpamatujem, bude před tou schovkou čekat víc duší, než před samotnejma bránama pekelnejma. Třicet milionů měďáků! Dobrý bože, stůj při nás! Pomysli jenom, co by to udělalo s trhem, kdybysme na něj vrhli tohle komoušský závaží!“

„Jak už jsem řekla, je tam třicet milionů a možná ještě o trochu víc,“ ujišťovala ho, malujíc na prostěradlo prstem symbol dolaru. „Počítám s tím, že ty prachy jsou kradený. „

„Kradený, říkáš?“ zasmál se hlučně. „Na to vem jed, že jsou kradený. Třicet milionů! Ještě v životě jsem tolik kořisti neviděl pohromadě, dokonce ani ve snu ne.“ Slivovice mu náhle zaskočila, začal kašlat a divoce se dávit.

„Pořád říkáš třicet milionů,“ prudce oddechoval mezi záchvaty kašle. „Ale ještěs neřekla třicet milionů čeho? Neříkej, že to jsou taliánský peníze! To neříkej! Takovejch třicet milionů by nedostalo z teplý postele ani soudního zřízence!“

„Americkejch kapitalistickejch dolarů,“ vydechla a dívala se na něj s triumfálním výrazem. Tvářila se, jakoby je sama vytiskla.

„Dolarů,“ zamumlal rozzářeně a v hlavě rychle počítal, kolik by to dělalo v markách. „Svatá máti kazaňská, to by bylo posil!“ Nadšeně popadl svoji flétnu, vyskočil do vzduchu, pobíhal po místnosti jako rozjařený srnec a vyskočil na stůl. Z tohoto vyvýšeného postavení začal zvučným hlasem anglicky zpívat:

 

„Jednou žil jeden muž bohatý, žil ve městě Jeruzalémě,

sláva aleluja, Jeruzalémě,

nosil hedvábnej klobouk, kabát měl moc šviháckej,

sláva aleluja, šviháckej.

 

U jeho vrat lidska troska seděla,

na hlavě buřinku a kolem krku drát měla,

ten ubožák o kus chleba a sýr poprosil, boháč

ten zvolal: „Koukej zmizet v hrobě!“

 

Ten ubožák zemřel a dostal se do nebe,

tancoval s anděly, až byl celej bez sebe.

Pak zemřel boháč, ale tomu se tak nevedlo, do

nebe ho nepustili, na něj zbylo jen peklo.

 

„Ne,“ řekl mu ďábel sám, tohle není žádnej hotel,

tohle je prostý peklo, samej bublající kotel,

z toho plyne poučení:

bejt boháčem slast žádná není,

ale my půjdeme do nebe, neb jedna kapsa vysypaná,

druhá prázdná. „

 

„Kdo tě naučil anglicky?“ zeptala se překvapeně.

„Já sám,“ zašklebil se a vesele zapískal na flétnu. „To je písnička, kterou zpívával jeden zloděj, kterýho jsem znal, když někoho oškubal. No a tehdá jich bylo tolik, že jsem se jí prostě naučil nazpaměť.“

„Von byl Angličan?“

„Ne, jeden žid z Berlína Dahlemu. Hodně jsem s ním chodíval vo svátku do synagógy s jarmulkou na hlavě. Teď někam zmizel a čeká, až se tahle nová éra změní zase ve starou éru, a já i s tou jarmulkou budu zase moct chodit do synagogy.“

„Máš chuť na další vejlet gondolou?“ nabízel ji a olízl si rty. „Pomyšlení na všechno to zlato mě nějak nabudilo!“

„Nebude to tak jednoduchý, jak to možná vypadá,“ pokračoval zamyšleně, když leželi bok po boku a relaxovali po erotické námaze. „Moc se mi to nelíbí, je v tom zamotáno až moc lidí. Dokonce ani třicet milionů není moc, jestli se o ně máme dělit s půlkou divize.“

„Kdo říkal, že se budeme dělit s každým z nich?“ zavrněla falešně. „Dostanou přece pěknej tuzér, dost na to, aby si užili skvělou noc ve městě! Jednu noc!“

„Tak proti tomu vůbec nic nemám,“ zařehtal se Porta v návalu radosti. „Řekneme jim, aby na nás někde počkali, a necháme je tam sedět, až si na zadku nadělají mozoly. Kdy vyrazíme?“

„Hned, jak se mi podaří spojit se s manželem,“ odpověděla, „a to nebude trvat dlouho. Pak ti zařídí papíry. Budou pravý, to je jasný. Ani podezřívavej OGPU na nich nic nevyčenichá. Musíš mi dát pěknou, čistou fotografii každýho, kterej půjde s náma. Je jasný, že na ní nemůžou bejt v německý uniformě!“

„Hned zmobilizuju umělce s foťákama,“ sliboval s úšklebkem, díky němuž jeho tvář vypadala jako otevřená pokladna. „Takže my budeme jako Rusové, co?“

„Snad sis nemyslel, že budeš pobíhat okolo jako nějakej šílenej esesák s hákenkrajcem? Uděláme z vás ubohý volžský Němce. Tím se vyhneme problémům s jazykem. „

„Volžský Němce,“ ptal se nechápavě. „Co to je za lidi?“

„Německý emigranti, který se kdysi usazovali podél břehu Volby. Dneska jsou to sovětští Rusové, ale žijou jako Němci a mluví mezi sebou německy. Za války dostávají v Rudé armádě různé speciální úkoly, do armády je ale neberou. Stejně jako Kyrgyzy. Ty jsou taky potřeba jenom za války.“

„Ale určitě jsou to dobrý vojáci, to se vsadím,“ řekl. „Takový, co se hodí k tomu, aby se na ně střílelo, když je válka nebo nepokoje.“

Vzala dva obrovské šálky s uchem po straně. S přiměřeně důstojnými pohyby v nich připravila nápoj, kterému Rusové říkají malý vyproštovák. Dvě třetiny vodky, třetina kávy, čtyři velké lžičky cukru, půlka kompotované hrušky a nakonec kousek džemu z černého rybízu.

Porta vypil polovinu směsi jedním douškem a vydal kapitální krkanec, který zaklepal postelí s nebesy.

„To vůbec není špatný,“ pochválil ji a nalil si do krku zbytek se zvukem s jakým se z kanálu vyvalí vzduchová bublina.

„Můj manžel je rychlej jako blesk,“ ujišťovala ho a opatrně usrkávala ze svého vyprošťováku. „Je přesvědčenej o tom, že teď je ten správnej čas pro židy, který se chtěj někam dostat, aby opustili tenhle sovětskej ráj. Říká se, že každej čtvrtej vězeň, kterýho zastřelí v Lubjance, je žid. Myslíš si, že poprava je barbarství?“

„J-o-o-o,“ řekl Porta protahuje samohlásky. „Na druhou stranu ale není moc pěkný, když se někdo plete do cesty opravdovejm věřícím a brání jim v tom, aby si mohli doma užívat rajských zázraků.“

„Cyniku!“ zavrčela a odhodila si z čela pramen zlatočervených vlasů. „Nechápu, proč jsem si s tebou něco začínala. „

„To je otázka vkusu, jak řekla ta kočka, co zrovna lízala psovi prdel,“ zasmál se na celé kolo.

„Věř mi,“ pokračovala, když si zapalovala cigaretu, „kdyby to nebylo pro dobro mého manžela, tak bych se v tom vůbec neangažovala. Jak už jsem ti řekla, já jsem z aristokratický rodiny. Jeden z mých předků rozdrtil lebky dvěma stům Turků ve válkách proti Hunům. Stačila mu na to obyčejná palice.“

„To musel bejt strašně nesnášenlivej národ, ty tvý předci,“ řekl Porta, který si právě dělal dalšího vyprošťováka. „Nikdys nepřemejšlela vo tom, že by se ten tvůj starouš mohl postavit na špatnou stranu? Židi nejsou teďka v Německu moc populární. Dělaj tam z nich mejdlo. Sranda přitom je, že se s ním docela dobře meje!“

„Co máš proti židům?“ vyskočila zlostně na nohy a zadívala se mu pevně do očí. „Ty taky nevypadáš moc jako árijec. Kdyby na tebe narazil Himmler, tak by z tebe taky určitě udělal mejdlo!“

„Já nemám nic proti nikomu!,“ řekl Porta a dlouze a srdečně se zasmál. „Já jsem obchodník. V neděli koupím něco vod Boha a v pondělí to s velkým ziskem prodám ďáblovi!“

„Hodně mi připomínáš mého manžela,“ zasmála se. „Vůbec nevypadá jako žid. Lidi věří tomu, že je to obyčejnej polskej křupan. Nikdo by nevěřil, že umí počítat víc než do pěti. Jeho ale žene ta jeho nevídaná dychtivost a touha po moci. Má všechno kromě paliva: peněz! A peníze mu teď leží přímo pod nosem!“

„Tak proč si je tam nevyzvednul už dřív?“ chtěl vědět Porta, který si čistil nehty vidličkou.

„Vyzvednout ty prachy není problém,“ odpověděla. „Horší je dostat je z Ruska! Na co ti bude třicet milionů, když s nima nemůžeš dělat víc, než je. obracet v rukách a prohlížet si je. Abysme se dostali z Ruska, musíme projít tím obrovským kusem země, kterej ste nám ukradli.“

„A proto potřebuješ staršího svobodníka Portu,“ přikývl a s mocným srkáním vyprázdnil svůj šálek. „A co když se to všechno provalí? Pomyslel ten tvůj manžílek komisařskej i na to?“

„No tak budeme viset!“ vykřikla a divadelním gestem rozhodila své nahé paže. „Kde není žádnej risk, tak není taky zisk!“

„Pochybuju o tom, že bysme vyvázli tak snadno,“ vzdychl Porta smutně. „Nejdřív by si s náma pěkně pohráli v Lubjance, samozřejmě si nemyslím, že bysme to byli my lupiči zlata, kdo by se u toho nějak zvlášť bavil.

A kdybysme měli dost štěstí a vyhnuli se tomu, tak bych moc nespoléhal na to, že bysme narazili na nějaký slušně vychovaný chlapce mezi těma chlápkama v kloboucích z Prinz Albrecht Strasse. Nejdřív by nás hodili do kyselinový lázně, abysme trošku změkli, a pak by z nás stáhli kůži zaživa v dvoupalcových proužcích.“

„Musíme být optimisti. Pak půjde všechno jako po másle,“ řekla se zářivým úsměvem. „Možná už jsi slyšel, že optimisté žijí déle než pesimisté?“

„Já sám jsem optimista od narození,“ připustil Porta. „Taky proto jsem ještě pořád mezi živejma. Možná by ale nebylo od věci, kdybysme si na ten malej zlatozlodějskej vejlet vzali pár kusů artilérie a deset nebo jedenáct samopalů. A ještě jednu strašně důležitou věc! Už jste vymysleli, jak to zlato dostanete skrz Německo? Mají tam ve zvyku popravovat lidi, který chytěj s nelegálním zlatem. Mám zato, že jste neměli v plánu poslat ten třpytivej náklad expresním vlakem, nebo jo? Někoho z těch vlakovejch šoférů by napadlo, že v těch bednách může bejt něco cennýho a můžeš se s tím zlatem rozloučit! Když nás chytí v Německu, tak nebudeme mít šanci. Jednodušší by bylo dělat klobásy z malej holčiček a prodávat je armádě jako železný zásoby!“

„A tos říkal, že seš optimista!“ vykřikla vztekle. „Tak proč nejdeš a nenecháš se rozstřílet na hadry za toho vašeho cizího Führera? Pořád proti mně něco máš! Vůbec mi nepomáháš, všechno necháváš na mně!“

„Já sem vopravdovej optimista, věř mi,“ odpověděl Porta. „Ale zároveň jsem opatrnej! Neuvidíš mě dupat na tenkým ledě, jako to dělaj ty vostatní pitomí idioti!“

Přeběhla do rohu místnosti a s velkou námahou se pokoušela odstrčit od stěny skříň se zásuvkami. Zlostně se podívala na Portu, který se stále ještě válel na posteli.

„Nechtěl bys mi pomoct?“ vykřikla a zaskřípala zuby.

„Jasně,“ odpověděl Porta, ale ani se nehnul.

„Kurva!“ vyštěkla a prala se s tím těžkým kusem nábytku. Když se jí ho nakonec, za doprovodu spršky ruských kleteb, podařilo odstrkat několik stop ode zdi, odstranila dřevěnou přepážku a z odhaleného výklenku vyjmula mapu. Za stálého klení sebou hodila na břicho vedle Porty.

„Je vidět, že o těch svých aristokratických předcích nekecáš,“ ušklíbl se a tvrdě ji pleskl přes nahaté pozadí.

„Tanky a náklaďáky jsou jediným bezpečným způsobem přepravy, jestli se máme dostat přes tyhle lesy táhnoucí se kolem Minsku,“ vysvětlovala a ukazovala na mapu.

„No to jistě,“ řekl Porta. „Já fakt nechápu, proč bysme nemohli zůstat v týhle části Ruska? Víš ty vůbec kdo je v těch lesích? Celá ta prašivá Rudá armáda, ta je tam! Všude samý partyzáni! Dělej si co chceš, ale netahej do toho staršího svobodníka Josepha Portu! Kam by se vůbec ta tvoje obrněná transportní kolona ubírala?“

„Do Liepaje,“ řekla a ukázala na jedno místo na mapě.

„Chceš říct Libau,“ opravil ji Porta. „To je u Baltu. A odtud si vezmem luxusní třídu na lodi přímo do Ameriky. Je to tak?“

„Ne! Do Švédska! Do Karlskrony!“

„Radši bych jel do Stockholmu,“ zamračil se Porta.

„Ještě nikdy jsem neměl holku ze Stockholmu. Doufám že ty a ten tvůj nadrženej manžílek víte, že ty švédský poloviční eskymáci hlídají ty svý přístavy jako oko v hlavě? Našli 95 procent těch z wehrmachtu, který se jim tam snažili propašovat se samopalama místo pasu. Ten tvůj plán nestojí za nic, děvče!“

„Jak chceš,“ usmála se mile. „Já se postarám vo mojí stranu fronty a ty to zařídíš se svejma německejma přítelíčkama.“

Porta zamyšleně olizoval ty svoje vojenské zuby. „Tak dobře. Já se vo to postarám, ale ještě je tady jedna věc. Půjdeme fifty fifty.“

„Tys ses zbláznil,“ zaječela zuřivě. „Proč bys měl dostat půlku? Si myslíš, že sem blázen? Že taková německá krysa z krematoria mě může utáhnout na vařený nudli? Rozmáčkla jsem hlavu větším krysám, než jak ty kdy budeš! Ty mě asi ještě neznáš, že jo?“

„Ty seš zmije jedovatá, to teda jo,“ zařval Porta celý bez sebe. Přitom vztekle mrštil prázdnou lahví do stropu.

„Německá chamtivost tě připravila o rozum,“ uplivla si. „Mluvíš jako řeckej pasák!“

„Vzdej to, ty smradlavá komoušská děvko,“ soptil Porta. „Vždyť ty seš na tom úplně stejně. S těma svejma uhlazenejma sovětskejma manýrama toho se mnou moc nesvedeš! Půl na půl! Nebo chceš, abych ti to vysekal v deseti stopách velkejch nacistickejch písmenech?“

Pobíhala po místnosti tam a zpátky, plivala a vztekle nadávala. Židle jsou převrhnuty, skleničky rozbity, z okna vyletěla bota. Na chvíli se přestala rozčilovat, ale jenom proto, aby mohla hodit velkou lampu na Portu, který stále ještě ležel na posteli s nebesy a popíjel slivovici přímo z láhve.

„Vůbec jsem se v tobě nespletla, ty nafoukaná mužská kurvo!“ ječela a třásla se vztekem. „Díky bohu, že jsem tě konečně prohlídla, ty prašivej německej vandráku. Nechám tě zastřelit a useknout hlavu, obojí ve stejnej okamžik! Bůh tě chraň, až tě dostane do rukou můj manžel! „

„No tak z tebe by jeden umřel smíchy,“ vykřikl Porta a vyslal za ní pořádný plivanec. „Mohl bych vám tu vaši malou zlatokopeckou výpravu pěkně překazit, to by bylo snadný jako facka! Zbude vám oběma pěkný hovno, a ne zlato.“

Nakonec se vrhli jeden na druhého a rozbili všechno, co ještě bylo v jejich budoáru k rozbití. Vylezli k trosek postele s nebesy a konečně se domluvili na tom, jak bude zlato rozděleno.

Příštích dvacet minut uběhlo velice rychle. Doslova znásilnili jeden druhého. Dali se do toho s takovou vervou, že se dva ruští vojáci ukrývající se dole ve sklepě při těch zvucích málem zadusili vodkou. Jeden z nich vylezl na strom za oknem, aby se podíval, co se děje. Při tom pohledu z něho ale spadl a zlomil si kotník.

„Radši si navlíknu zase ty svoje sváteční německý hadry a půjdu se podívat za jeho veličenstvem hlavním mechanikem Wolfem,“ prohlásil Porta.

„Kdo to je?“ zeptala se pochybovačně.

„Článek řetězu, bez kterýho se nemůžeme obejít, bohužel,“ odpověděl. „Je to nelegální podnik obchodujícís přepravou a zbraněmi v jedný osobě. Taky musím probudit ministra války v Berlíně!“

„Ministra války!“ rozkašlala se, když jí zaskočil koňak v krku. „Ty ses snad zbláznil? Nechcem aby se do toho míchal nějakej ministr! Před tím nás chraň pámbu! Jestli se někdo takovej dozví, vo co nám jde, tak nás všechny okamžitě popraví!“

„Popraví?“ usmál se Porta. „Možná, že jich pár popraví, ale my to kurva nebudem. Takhle se nechaj oddělat jenom pitomci, a ty a já žádný pitomci nejsme!“

Zdola z ulice se ozvalo hlasité zpívání a ostrý hvizd policejních píšťalek. Zapráskalo několik výstřelů z pušky.

„Sakra!“ vykřikla zděšeně. „Co se to děje?“

„To bude Drobeček, oslavuje den, kdy jeho máma skoro přišla o život,“ zasmál se Porta vyhlížející z okna.

Po několika hodinách se s námahou brodil prašanem s fotografií zlatého ingotu v ruce. Aniž by věnoval sebemenší pozornost velké barevné ceduli s nápisem

WOLFOVA DOPRAVNÍ SKUPINA

VSTUP PŘÍSNĚ ZAKÁZÁN

přeskočil závoru a pustil se po úzké cestě.

„Neumíš číst?“ zařval za ním nějaký poddůstojník s tváří, kterou by mu mohl závidět jenom Frankenstein.

„A ty jo?“ zeptal se ho Porta a pokračoval klidně dál svou cestou.

„Nepovolaným osobám vstup zakázán,“ ječel poddůstojník s tváří netvora a strhával si z ramene samopal.

„Já nejsem nepovolaná osoba,“ odpověděl Porta a nenamáhal se přitom ani otočit hlavu.

U dalšího zátarasu narazil na nechvalně známého rotmistra, kterého odveleli z Germersheimu za krutost k vězňům. Teď pracuje pro Wolfa. Jeho oborem jsou tělesná zranění.

„Halt!“ zařval a vypjatě se postavil Portovi do cesty. Zdálo se, že má velikost nejméně tankového zátarasu.

Porta ho s odporem odstrčil na stranu, s výrazem člověka otevírajícího dveře nádražní toalety.

„Co do mě sakra strkáš, ty kryso? Copak ty nevidíš tady tyhle? Já jsem rotmistr!“

„A ty nevidíš tyhle? Ta nejvyšší šarže v celém Reichu! Starší svobodník, stejně jako kdysi sám Führer. Řekni Wolfovi, že jsem tady, debile, a hoď sebou!“

Rotmistr utíkal k telefonu, aby vyvolal poplach, ale než se někam dovolal, byl už Porta ve vedlejší dílenské kolně. Opatrně překročil natažený drát, který by pod ním odpálil protitankovou minu.

Před ním se objevili dva šedohnědí vlčáci a hrozivě zavrčeli.

„Nazdar kluci!“ usmál se. „Najděte si někoho jinýho, komu byste mohli utrhnout prdel!“

Psi obnažili žluté tesáky a výhružně postupovali směrem k němu.

„Nazdar!“ řekl a zasalutoval dvěma prsty k okraji žlutého tvrďáku.

„Nazdarrr!“ vrčeli psi a vrtěli ocasy na uvítanou. Za strategicky dokonale vybraným rohem stáli dva Wolfovi čínští strážní s připravenými kalašnikovy.

„Nazdar!“ pozdravil je Porta a jemně odtrčil hlavně kalašnikovů stranou.

„Nazdar!“ odpověděli čínští strážní a poplácali svoje zbraně.

„Vypadáte jako smrtky vo berlích,“ řekl Porta a zasmál se.

„Jo smrtky to my jsme,“ řekli, po asijsku se zasmáli a pozvedli kalašnikovy. „Chceš se přesvědčit?“

„Až někdy jindy! Teď nemám ani chvilku čas,“ odpověděl a proklouzl kolem další ukryté miny.

„Já myslel, že tě už sousedi umlčeli,“ řekl Wolf jízlivě. „Já jsem se těšil na pořádnou tryznu, ale tys mě zklamal, jako vždycky!“

Na stole před ním ležela osmatřicítka s plným zásobníkem. Na opěradle židle visel Schmeisser. Zásuvka stolu je jištěná minou. Její nálož je tak velká, že by dokázala vyhodit do povětří sedmipatrový dům, kdyby se našel takový blázen, který by tu zásuvku otevřel. Na zamaskované poličce nade dveřmi je láhev petroleje svázaná se třemi granáty, pro případ, že by se neuvěřitelné stalo skutkem a někdo by se dostal přes první tři překážky. A další extra bezpečnostní pojistkou jsou dveře do zahrady, které jsou spojeny s dalším překvapením, kdyby se tudy chtěl dostat ven někdo, kdo udělal něco ošklivého Wolfovi. Nezvaný host by byl proměněn ve spoustu malinkých kousků a vyhozen hodně vysoko k nebi.

Porta se choval jako doma a vytáhl láhev whisky, která, jak dobře věděl, je schovaná za knihou armádních služebních předpisů a nepřečteným výtiskem Mein Kampfu. „Skole!“ zasmál se a téměř láhev vyprázdnil.

„Na mě nehleď,“ řekl Wolf kysele. „Ty se nikdy nenaučíš chovat. A co tady vůbec chceš? Nevzpominám si, že bych tě sem pozval.“ Smetl smítko prachu z ručně šitých bot Bronzini, které stály 1400 marek. Nechal si je poslat z Říma zvláštním kurýrem. Skvěle naleštěné jezdecké boty považuje za tu nejdůležitější součást image vysoce postaveného muže. Porta to říkal jenom proto, že jako dítě musel nosit dřeváky, které dostal od Nadace pro chudé děti.

„Jsou tyhle boty vodovzdorný?“ zeptal se Porta a ukázal na lesknoucí se jezdecké boty. Wolf na nich nosil ostruhy, což bylo v rozporu se všemi předpisy. Cinkaly při každém pohybu nohy. Wolfa by přesto ani ve snu nenapadlo lézt na nějakého koně. Ve skutečnosti se jich tak trochu bál.

„Jak to mám vědět,“ zeptal se Wolf. „Když prší, tak nikdy nevycházím!“

„Nech mi chvíli si pohrát na tý tvý židovský mašince,“ řekl Porta a natáhl se pro jeho kalkulátor. Opsal si jeden z měnových kurzů ze seznamu, který měl složený v kapse, a začal se tvářit strašně zamyšleně.

Wolf se mu podíval zvědavě přes rameno. Když uviděl ta velká čísla, se kterými Porta pracoval, tak se začal chvět po celém těle. Obličej mu několikrát změnil barvu a prasečí žlutozelená očka, se mu dychtivě rozzářila.

„Mama mia,“ zašeptal třikrát za sebou se pobožně pokřižoval, sklonil se a políbil Portu na obě tváře.

Zatáhli ocelové rolety a zamkli je zevnitř. Celé to složité poplašné zařízení se tím uvedlo do pohotovosti. Kdokoliv by se pokusil dostat do Wolfova doupěte, zaplatil by za to životem.

„Možná jsem se v tobě spletl,“ řekl Wolf lichotivým hlasem a zazvonil svojí skleničkou o Portovu. „Na tvoje zdraví, ty bídnej starej ničemo!“

„Nápodobně, nápodobně,“ usmál se Porta a s pusou dokořán polkl přípitek, jako člověk vylévající kýbl do kanálu.

„Když si pomyslím, že jsem tě vždycky považoval za mizernýho zločineckýho podvodníka, kterej by prodal vlastní mámu, kdyby se mu to hodilo,“ řekl Wolf a smutně kýval hlavou.

„Zapomeň na to!“ řekl Porta a doléval mu skleničku.

„Každej tu a tam udělá chybu!“

Nějakou chvíli sedí Wolf zakloněný ve svém houpacím křesle určeném jenom pro generály a blaženě si prohlíží fotografii zlatého ingotu.

„Bůh chraň každýho z nás třinácti,“ zašeptal. „Když odklidíme hroudy tohohle materiálu, tak je o zbytek našich životů postaráno. Ty ostatní, ať si stojí po krk ve vodě, většina z nich skončí po válce jako chudáci. My se budeme smát poslední a budem si užívat hebkého doteku jemného prádla na těle!“

Během několika následujících hodin poletují mezi Wolfovým štábem a Ministerstvem války v Berlíně expresní zprávy nejvyšší důležitosti.

Pozdě v noci jsou hotovy plány té nejdůležitější a nejvíce utajené akce druhé světové války. Dostává krycí jméno PRACHAČI.

Nadrotmistr a vedoucí odboru Sally ze čtvrtého oddělení Ministersva války je dvě hodiny na to na cestě do Ruska v poštovním letadle W-52 s přednostním právem startu a přistání.

V třínápravovém Mercedesu s vlaječkou generálního štábu třepetající se nad předním blatníkem jedou obchodníci Porta a Wolf na letiště uvítat jeho Veličenstvo „ministra války“ Sallyho. Sally si vykračuje jako nějaký Friedrich Veliký po schůdcích letadla stojícího nedaleko na přistávací dráze. Na sobě má na míru šitou uniformu jezdectva, dokonale vyleštěné boty a široký pokrytecký úsměv. Kolem krku má Válečný kříž rytířského řádu, o který se mu postaral někdo z jeho četných pochybných známých.

Muži od Luftwaffe mu škrobeně salutují. Dobrosrdečně jim pokynul. Ani polní maršál by to nedokázal lépe. Po špičkách přešel po mokrém asfaltu. Nechce, aby se mu skvěle vyleštěné boty umazaly ruským blátem.

„V týhle zemi se nedá žít,“ řekl rozechvěle, když se soukal do velkého mercedesu. „Proč jste si k osvobozování nevybrali nějakou teplejší zemi?“

„Nikdo se nás na to neptal,“ zašklebil se Wolf.

„Jak tedka vypadá svět venku?“ zeptal se Porta, zahaluje všemohoucího ,ministra války’ do medvědí kůže, aby ho ochránil před štiplavým mrazem. Není na ruské podnebí zvyklý.

„V jednom kuse na nás házejí bomby. Britové v noci a amíci ve dne. Už skoro není možný se v klidu napít. Půl sklenky se ti vyleje, jak se pořád třese zem. Bída je, kam se jen podíváš. Civilové se motaj všude ve starejch hadrech a všichni mají hlad. Nemyslete si, chlapci, že vy „ tady jste jediný, kdo je na tom mizerně. I my doma hodně trpíme. Nestěžujeme si ale na svůj úděl a k záchraně starého Německa budeme hrdinně hladovět!“

„No, ty nevypadáš, že bys zrovna nějak moc trpěl nedostatkem,“ řekl Porta a hlasitě se zasmál.

„Já jsem přece neříkal, že trpím, nebo jo?“ odpověděl ,ministr války’. Všem dokola nabídl americké cigarety a francouzský koňak ze stříbrné lahvičky.

„,Kulhavej žandář’ je snad proboha pořád na svým místě, ne?“ zeptal se Porta starostlivě. „Jestli si ty pitomí Britové a amíci dovolili mu jenom poškrábat omítku, tak budou mít co dělat se mnou! A to by se jim ani trochu nelíbilo. „

„Jsem si jist, že si toho jsou vědomi,“ usmál se Sally. „To jediný, co na tom náměstí stojí, je ,Žandář’. Zaskočil jsem se tam podívat dneska ráno a mám vás ode všech pozdravovat. Ptali se mě, jestli nejste unavený tím bojováním za Führera, Národ a Vlast. Sám nechápu, jak to tady můžete vydržet.“

V poslední vteřině se Portovi podařilo prosmýknout těžký mercedes kolem stále ještě kouřících trosek nějakého náklaďáku. Kolem něj se válí vojáci s tvářemi vblátě.

„Co ty si jako ,ministr války’ myslíš o týhle válce, kterou jsme byli donucený rozpoutat?“ zeptal se Porta a otočil se k Sallymu, který se vedle něho třásl zimou. „Doufám, že nám nehrozí, že bysme ji snad vyhráli?“

„Buď v klidu,“ řekl Sally zasvěceně. „Ty na druhý straně se do nás pustili najednou, a tak tu poslední bitvu prohrajeme, jako vždycky. Na omluvu tý porážky pak budeme moct použít obvyklé řeči o útoku ze zálohy a zradě!“

„Takhle se to dělá po německu,“ přidal se Wolf. „Je to naše tradice. Probojujeme si cestu přímo k porážce!“

„Díky bohu,“ ulevil si Porta, když se s mercedesem protáhl kolem trosek dalšího náklaďáku. „Párkrát jsem měl vošklivý sny o tom, že bysme mohli vyhrát!“

Porta sešlápl plyn. Naložil autu co se do něj vešlo. Vlajka divizního velitele na předním blatníku donutila všechno ostatní rychle uhýbat z cesty.

„Viděls támhle toho tlustýho chlapa s úzkejma nárameníkama a stříbmejma prýmkama,“ poznamenal se smíchem. „Tady se takhle dokonalý salutování jen tak nevidí! „

„Všichni maj hned nasráno v kalhotech, když uvidí vlajku generála ,Prdelpytla’ na předku auta,“ řekl Wolf blahosklonně.

„My jsme víc než nějakej ,Prdelpyteľ,“ odvětil Porta. „Von je jenom generál! My budeme co nevidět bohatý. My můžem s generálama kšeftovat, když se nám zachce!“

Tři muži od vojenské policie začali ječet a mávat rukama, aby pro ně uvolnili cestu.

„Jde to moc dobře, co?“ zašklebil se Porta spokojeně. Sešlápl ještě víc plynový pedál.

„Držte se napravo, vy psi!“ hulákal Wolf svým skvěle naolejovaným velitelským hlasem.

Dva poddůstojníci a skupina vojáků skočila do škarpy a zabořila se až po krk do sněhu.

„Takhle se na to musí,“ přikývl Wolf spokojeně.

„Šlapu na to, co to dá,“ řekl Porta. „Aspoň se ty kuliové trošku proběhnou!“

Začala kolovat láhev s koňakem Napoleon.

„Tenhle zrovna dorazil od mé francouzské spojky,“ poznamenal Sally a znovu se dlouze napil z láhve. Polovina koňaku mu vychrstla ven, když Porta vší silou sešlápl brzdový pedál. Těžký štábní vůz se na kluzkém povrchu silnice dostal do smyku. S grácií mistra namířil vůz mezi stromy, přeskočil živý plot a zastavil s předkem zabořeným do stohu slámy. Bylo to právě v jedenácté vteřině jedenácté minuty jedenácté hodiny.

Z mraků se vyřítily dvě RATy s rudými hvězdami na křídlech. Přehnaly se nad silnicí s plameny šlehajícími z hlavní jejich automatických kanónů.

„Pane bože na nebi,“ vykoktal Sally a nervózně koulel očima. „V týhle zemi se s tím fakt neserou. Ve zprávách pořád říkaj, jak je fronta ustálená a klidná!“

„Tyhle synové ďáblovi sem takhle přiletí každej den,“ vysvětluje Porta. „Můžeš si podle nich řídit hodinky. Říkáme jim tady dopravní policie. Dokážou vyřešit dopravní zácpy tak rychle jako nikdo druhej!“

„Minulej tejden jsem přišel o dvě desetitunky zrovna uprostřed nedělní mše,“ řekl Wolf se smutným výrazem. „S tím vším se člověk musí vyrovnat, když bojuje s neznabohy. Zaplať pánbůh jsem přišel jenom o jejich posádky, ty auta se daly opravit!“

„Ty ďáblové se už nevrátí, nebo jo?“ chtěl vědět Sally a nervózně vzhlížel k šedivým oblakům. „Díky bohu, že jsem tady jenom na návštěvě. Narodil jsem se pro uniformu, ale ne když je válka. Bože na nebi, to ne!“

„Jistě,“ usmál se Porta, „není vůbec možné si představit, jak by se změnila historie lidskýho rodu, kdybys sem přijel a aktivně se zúčastnil nějaký bitvy.“ Tak moc se smál, že se položil na volant a málem přitom narazil do trosek nějakého děla. Těla šesti tažných koní ležela kolem něj na silnici.

„To takhle blázní každej den?“ ptal se Sally a zíral na mrtvé koně se ztuhlýma nohama a tlamami dokořán.

„Jak jsem říkal, mohl by sis podle nich řídit hodinky, „ odpověděl Porta apaticky. „Za pět takovejch letů dostanou medaili. Na to se kundy jen lepí, chápeš. Protiletadlový tuhle jednoho sestřelili, byl to, nafoukanej pitomec, co prej bude mluvit jenom s důstojníkama. Na stužce měl osm proužků, takže musel zlikvidovat pěknou řádku vozovýho parku Adolfovy dopravní firmy!“

„A co se s ním stalo?“ zeptal se Sally.

„SS ho voběsili,“ odpověděl Porta lhostejně. „Byl pro ně příliš velkej hrdina, než aby mu mohli říkat untermensch. Kdyby zůstal naživu, ani trochu by se nehodil propagandě do krámu. Támhle toho chlápka asi trochu bolí hlava,“ dodal, když projížděli kolem postaršího zásobovacího vojáka sedícího v kaluži krve s ocelovou helmou obrácenou vzhůru.

„Mimochodem, slyšels pak ještě někdy o tom chlápkovi, co mu říkali ,Prdelatej Polka’?“ zeptal se Sally zlomyslně. „Ten s tebou pěkně zamet. Z těch tvejch osmdesáti procent toho moc nezůstalo, když tam odtud zmizel, že jo?“

„Ten začal úplně novej život,“ řekl Porta a plivl z okna. „Přestal okrádat lidi. Jeden z mejch kámošů, chlápek co meje vokna pro gestapo na Prinz Albrecht Strasse, ho vzal k zubaři, aby se mu podíval na zuby. Něco tam měl v nepořádku, no tak si ten můj kámoš půjčil od zubaře vrtačku, aby mu to spravil. Občas mu to trošku uklouzlo a taky mu udělal jednu nebo dvě díry do jazyka.“

„To se ,Prdeláčovi’ asi moc nelíbilo, co?“ smál se Sally škodolibě.

„No, abych řekl pravdu, tak moc ne,“ odpověděl Porta a ostře se zasmál. „žádný zuby mu nezůstaly a kvůli těm dírám v jazyku začal koktat. Teď má problémy říct si vo osmdesát procent, co patří jinejm. Lidi už nebaví čekat, až se konečně vykoktá.“

„Jo, ten se dlouho naparoval, jak tě pěkně převezl,“ řekl Sally a podal Portovi láhev koňaku. „Vzpomínáš na toho chlápka, co mu říkali, Tlustej Pino’, co se pořád kasal, jak je strašně velkej? No, jeden frajer takhle jednou v pravý poledne vystoupil z auta na Hohenzollerndamn. Pořádně ,Pina’ obejmul, dal mu parádní buzerantskou pusu přímo na rty a ve stejným momentě mu vrazil kudlu do zad. Přímo do srdce, všechno čistá práce. Byl v prachu i s nožem a vším ostatním dřív, než lidi dokázali odtrhnout voči od toho, co ještě před pár vteřinama byl šťastnej , Tlustej Pino’.“

„Na Sicílii tomu říkaj polibek smrti,“ vysvětloval Wolf. „Já jsem to párkrát použil tady v Rusku. Konkurence pak na chvíli stáhne vocas mezi nohy a člověk má volnej prostor na práci!“

Porta sjel ze silnice a protáhl těžký štábní vůz úzkými zasněženými uličkami, bez ustání přitom houkal. Chodci uskakovali na všechny strany. Odvážným smykem zastavil před Wolfovou rezidencí obklopenou lesem cedulí s nápisem „Nevstupovat!“.

Čínští zabijáci otevřeli vrata dokořán, aby mohl Wolf se svými dvěma společníky pohodlně vstoupit.

Dva ruští vězni stáli připraveni, kdyby bylo třeba vyleštit Wolfovi boty. Shovívavě je jim dovoleno, aby vyleštili boty i ,ministru války’ Sallymu.

Než jsou tyto úkoly vykonány, posadil se Porta a pil koňak. „Na vyleštění bot bude spousta času až po válce,“ pomyslel si.

Židle zarachotily, když vstoupili do hlavní kanceláře a písaři si stoupali do pozoru.

Hlavní mechanik Wolf se dotkl špičkou vycházkové hole štítku čepice. Odkoukal to od britských důstojníků, které viděl ve filmu. Měl zato, že díky podobným detailům má člověk úroveň. Jeho dva účetní, odborníci na gumování a podvržené podpisy, vykouzlili ve tvářích zamyšlené výrazy, když kolem nich ,polní maršál’ Wolf procházel. Ztěžka dupal po železných schodech cestou nahoru, přičemž mu ostruhy vesele zvonily.

„Nazdar!“ pozdravil své dva vlčáky, ležící s obnaženými tesáky, připraveni zaútočit. „Včera měli k večeři nějakýho Němce z močálu,“ zasmál se. „Moc toho z něj nezbylo! Ten idiot se sem nějak dostal bez výstrahy, a prozradil na sebe, že něco ukradl armádě krále Michaela, nebo jak říkali tomu jejich šéfovi tam někde v Rumunsku!“

„Nuže, přejděme k té naší záležitosti,“ řekl Sally, když se usadili kolem nádherně prostřeného stolu připraveného k večeři. Wolfovi strážci byli vyhozeni za dveře, které za nimi byly zamčeny. „Po tom všem, co jsem slyšel, velice pochybuji o tom, že se tenhle kšeft dá udělat. Pěkně to smrdí zradou těch untermensch a židovskejma pastma!“

„Hele přestaň se tady naparovat, jako bys byl bůhvíčím,“ zařval Porta zuřivě a mířil na něj vidličkou. „Uděláš, co říkám. K tomu, aby se tenhle kšeft poved, nemusíš dělat nic víc a nic míň. A navíc za to dostaneš pět procent. Osobně si myslíš, že by ti měla stačit polovina. „

„Ty si určitě myslíš, že to je moc, co,“ usmál se Sally kysele. „To by pro dnešek stačilo! Zavezeš mě na dráhu, nebo si mám vzít taxíka?“

„Šťastnou cestu,“ zašklebil se Porta, „a brzy na viděnou!“ S očividným nezájmem k sobě přisunul talíř nakládaných prasečích nožiček.

Wolf se rozzuřil a vztekle vybuchl. Vyrazil Portovi z ruky prasečí nožku a vyběhl za Sallym, který už měl ruku téměř na klice dveří.

„Ruce pryč, ty pitomče,“ zaječel. „Chceš nás všechny vyhodit do povětří? Tady nejseš v tom svým mizerným vikariátu. Seš v hlavním stanu, kterej je podstatnej pro naše válečný úsilí. A ještě něco ti řeknu, ty vygumovanej malej trpaslíku. Nám je hovno do toho, jestli pochybuješ vo tomhle nebo támhletom. Uděláš, co ti řeknem, nebo bude brzo konec s tím tvým vytahováním a hraním na válečnýho ministra. My jsme se tady už postarali vo větší čuráky než seš ty, ty blbá karikaturo, operetní vyjebanče! Panimaješ?“

„No tak dobře,“ zavrčel Sally a zase se posadil. Tentokrát si ale nechal čepici na hlavě. Vztekle popadl porci černého pudinku, posypal ho cukrem a přelil sirupem. „Obvykle spolupracuju s lidma, jejichž chleba jím,“ řekl a cpal se černým pudinkem.

„Co ty seš za hajzla,“ řekl Porta s pusou plnou nožiček. „Nemysli si, že se mnou budeš takhle vyjebávat. Když na to přijde, tak nejseš vůbec žádnej ministr války, seš jenom mizernej úředník jednoho všivýho oddělení. To může dělat každej blbec!“

„Eh, k čertu s tím,“ vzdal to Sally. „Na zdraví, hoši! A dejme se do toho! Dřív nebo pozdějc stejně všichni skončíme v kanále se splaškama.“ Napil se ze sklenice a dlouze a hlučně si říhl. „Ale proč proboha,“ dodal zamyšleně, „to nevyzvednete pěkně potichu sami. Určitě by to pro vás bylo levnější a jednodušší. Podle toho, co se říká v Berlíně, je Rusko na kolenou. Teď už stačí jenom běžný vyčištění prostoru, takže, jak já to vidím, to zlato jsou jenom vobyčejný vojenský ztráty!“

„A to si říkáš ,ministr války’?“ zvolal Porta opovržlivě. „Chlape, ty mi spíš připomínáš těhotnou pannu v tureckým bordelu! Takovejhle džob se dá udělat jenom s pomocí rozumnejch Rusů, který stejně jako my, zvysoka serou na vlast a její potřebu lebensraumu! Budem se držet jeden druhýho jako hovno košile. Hele, ten plán je promyšlenej a hotovej. Já zrovna šukám jednu holku, co tady zaparkoval ten její sekáč. Je to komisař. Protože má tak ráda ten můj kolík, tak mi řekla všechno o tomhle kremelským zlatě, který měl ten její komisařskej manžel za úkol najít, než zase vypukne mír. No a von dostal ten skvělej, geniální nápad vydat se na cesty a vzít si to zlato s sebou. Dali jsme dohromadli spojenou německo-ruskou bitevní skupinu. Komisař se vo to postará tam, co je teď, a my se vo to postaráme tady. Sedí to jako péro v Lízině prdelce. Pak s tím osvobozeným zlatem odjedem do Libau a odtud odplujem do Švédska. Sbohem tisiciletý Říši a taky sovětskýmu ráji!“

„Švédi už zrušili celní a pasovou kontrolu?“ zeptal se Sally a znovu si nacpal pusu pudinkem. Z koutku úst mu kapal sirup. „Vy jste se pomátli na rozumu. Všechno jsou to píčoviny! Já se musím s těma úřednickejma akrobatama potýkat dnes a denně. Narazíme na blbým místě na pár kuliů s pařátama vod inkoustu a máme to spočítaný. Něco takovýho se stane raz dva!“

„Vo tohle všechno se postará Sven! Von mluví tou jejich hantýrkou,“ řekl Porta sebevědomě. „Švédům jenom řekne, že my jsme z odborový skupiny. A to navíc není vůbec žádná lež! Přesně to totiž děláme, vopouštíme Adolfovu a Josefovu armádu. My jsme kurva sociální demokrati!“

„Dva tisíce tři sta dvanáct kilometrů a čtyři a půl metru,“ řekl Sally zamyšleně, prohlížeje si mapu z generálního štábu rozloženou na jídle na stole. „A to jenom tam, kde je to zlato schovaný! Pak se ještě musíme dostat zpátky. Panter ujede s plnou nádrží 100 kilometrů a pak budeme mít ještě náklaďáky. Ty mít musíme! Zlato si neodnesem po kapsách. Kde vezmeme naftu? Slyšel jsem, že pumpy jsou všude ve vokolí zavřený.“

„Máš zbytečný starosti!“ vykřikl Porta, vztekle mávaje klobásou nad hlavou. „Ta moje komisařova děvka za to všechno ručí. Má někde zásobu nafty, co by stačila celý obrněný divizi, jestli máš nějakou volnou. Nepotřebujem vod tebe víc, než abys nás vochránil před těma mizernejma Prusama, aby kvůli nám nechtěli vobracet celej svět naruby. Ty se nám postaráš vo rozkazy k odjezdu, zahájení bitvy, přesunu, a všechny ty vostatní zkurvený papíry, který v týhle posraný válce budeme potřebovat. A ty rozkazy budou muset mít tu nejvyšší prioritu. Je to jasný, pane ,ministře války’?! Nepotřebujem, aby se nás pokoušel zastavit kdejakej kasárenskej debil s mozkem velikosti ořechu a barevným kusem hadru na čepici!“

„A to je všechno, co potřebuješ?“ odpověděl Sally. „To je snažší než si vytřít prdel a pak voklepat kapky z toho tvýho vocasu. Vo papíry se postarám. Papíry podepsaný polním maršálem Keitelem, se všema potřebnejma kudrlinkama a klikyhákama. Nedovolí si na vás řvát žádnej vykleštěnej buran s kastrolem na hlavě. Pěkně zasalutuje a pustí vás dál!“

„No tak,“ usmál se Porta, „na co všechny ty kecy? Nemusíš dělat nic víc, než cos dělal jako malej kluk, když tě máma poslala dolů nakoupit se seznamem v teplý ručičce!“

Wolf jim rychle naplnil skleničky a vykřikl „Skol!“ než Sallymu došlo, cože mu to Porta právě řekl.

„Budeme taky potřebovat, abys měl v Libau připravenou nějakou pramíci,“ pokračoval Porta, když jedním hltem vyprázdnil sklenici. „Vod námořnictva, takovou, co se jí šroub točí dvakrát rychlejc než těm ostatním šedivejm plechovejm vanám. Mám takový tušení, že v tý době už budeme mít tak trochu naspěch.“

„To je pro mě maličkost,“ prohlásil Sally sebevědomě a přidal si na svůj dlouhý seznam další poznámku. „Jde jenom o to najít ty správný papíry a orazítkovat je rudým GEKADOS* zleva doprava. S těma správnejma dokumentama vás ty čuráci vod námořnictva doplaví kam budete chtít, a nikdy se nezaptaj, cože je to v těch bednách. Ale kdo nám pomůže ve Švédsku? Moje podpisy a razítka tam nemaj žádnou váhu!“

„Švédy?“ zašklebil se Porta vesele. „Ty si koupím. Jsou to obyčejný sociální demokrati. Ty přestali myslet hlavou už hodně dávno.“

„Sociální demokrati!“ zamumlal Wolf. „S nima že se musíme dělit? Nevěří voní snad, že by všichni měli mít stejnej plat?“

„Ty seš větší pitomec, než v ten den, co ses narodil,“ vyhrkl Porta. „Když se jedná vo prachy, tak vtip je v tom, aby se o ně dělilo co nejmíň lidí! Ta komisařova holka a já už jsme všechno promysleli. Nakonec jim všem vypálíme rybník a zpakujem se se vší kořistí.“

„Možná jste taky pomysleli na to, že byste mohli vošulit i nás, ne?“ zeptal se Sally výhrůžným hlasem.

„Co si o mně sakra myslíš?“ zeptal se Porta s falešným smíchem. „Vy dva jdete se mnou. Ty vostatní ne!“

„Zní to dost dobře, to se musí nechat,“ řekl Wolf skepticky. „Ale ty chlápci, co na nás budou čekat na nábřeží, budou hodně vytočený, až zjistí, vo co dovopravdy jde. A pak začnout nakukovat za keře a pod kameny, aby si mohli promluvit s těma chlápkama, co s nima takhle vyjebali!“

„Seš opravdu takhle blbej?“ řekl Porta. Opatrně ponořil žabí stehýnko do sklenice džemu. „Tak já ti to vyřežu z lepenky, abys to s těma tvejma Mongolama konečně pochopil. Až dorazíme do Libau s nákladem popsaným TAJNÉ ze všech stran, začneme okamžitě řvát a rozkazovat. Drobeček a já si oblíknem dlouhý kožený pláště a měkký plstěný klobouky s okrajema staženýma do očí, aby bylo všem těm skopčáckejm Němcům jasný, že jsme tvrdý tajný z Prinz Albrecht Strasse. Aní jednou nás neuvidí se usmát. Kdo by se odvážil na něco se nás ptát?“

„To mě mimochodem připomíná jistýho pana Barsche, kterej bydlíval v Phasanenstrasse. Byl to obchodník s realitama, s diplomem, a jestli někdo věděl, jak lidi ukecat, tak to byl von. Všechno se mu dařilo až do tý doby, než narazil na jednu z těch jasnejch tutovek, která nejčastěji chlapa dostane do lochu zamčenýho natřikrát a dvěřma zvenku přibitýma. Nějakej čas předtím potkal pan Barsch nějakýho židovskýho makléře, o kterým si myslel, že to je obyčejnej zelenáč. Ten žid si od něj koupil vilu v Dahlemu, která byla plná štenic a všelijaký hniloby, byl jenom zázrak, že si to neodpochodovala rovnou do řeky. Pan Barsch se nějakou dobu motal kolem, než mu došlo, že ten žid o cosi přichází, když se ho znovu nepokusí ošulit. Nakonec vo tom pokecal s několika svejma kámošema, a ty s ním byli zajedno v tom, že tady je dost prachů na to, aby se dostalo na ně na všechny. Dohodli si s tím židem schůzku v kanceláři, kterou si na ten den pronajali, a po chvíli žvanění o tom a onom, si s ním dohodli další obchod. Ten žid dal na stůl 500 000 marek jako pan Barsch a jeho dva kámoši. Ty jejich dukáty ale byly ve formě budoucím datem označených šeků k nově otevřenýmu bankovnímu účtu. Vždyť voní ještě v životě ani neviděli tolik prachů pohromadě. Pak šli ven a jeli se podívat na nějaký výhodný průmyslový areály. Pršelo, a tak ten žid zůstal v autě s doutníkem v koutku. Nechtěl, aby se mu zmáčel jeho v Paříži šitý oblek.

Po skvělý večeři u Kempinskýho popřáli jeden druhýmu dobrou noc. Panu Barschovi a jeho dvěma ničemným kámošům však toho večera trvala cesta domů poněkud déle. Celou cestou propukali v záchvaty smíchu, když si pomysleli o kolik dukátů toho hejla připravili. Ten starej žid se vydal do Bad Gasteinu, aby se tam balil do zdravýho bahna, co tam mají. Čtyři týdny nato pozvali Barsche a spol. k malému rozhovoru do ,Alexe’. Vzali je na oddělení 9B, který se zabývá podvodama, zpronevěrama a nekrytejma šekama. Rozhovor s těmi třemi vedl k tomu, že je zavřeli do Moabittu, kde si počítali prsty, než je odvedli k soudu. Spoutali je na rukou a na nohou, takže bylo na první pohled patrné, že to opravdu byli kriminálníci.

Soudkyní byla ženská, který říkali ,Ďáblova sestra’, protože vypadala jako čarodějnice a udělovala děsivý tresty. Pohlídla na ty tři magnáty, který byli přivedený před soud v chřestících železech.

,Proč tihle vězní nemaj řetěz kolem krku, aby sem mohli být přitažení jako psi, kterými také jsou?’ vyštěkla zlostně. Naklonila se nad žalobou rozloženou před ní na stolici a oddrmolila ji tak rychle, že nikdo nerozuměl jedinýmu jejímu slovu. Pak zvedla hlavu, protáhla si krk jako hladový sup a shlédla dolů na ty tři obchodníky s nemovitostmi.

,Podle paragrafu 900, odstavec 3, část 4B, trestem za zločin, který jste spáchali, tedy velkou zpronevěru a nelegální prodej nemovitosti třetí osoby, je uvěznění na dobu dvou až deseti let. Za přitěžujících okolností může být tento ,trest zpřísněn až na čtrnáct let těžkého žaláře.’ Třikrát udeřila kladívkem, zahalená věčně rozcuchanými vlasy, a vyhlásila rozsudek: ,Ve jménu Führera a německého lidu vás odsuzuji ke čtrnácti letům těžkého žaláře! Lituji jenom toho, že vás nemohu odsoudit k doživotí,dodala s úsměvem, připomínajícím žraloka, který se právě chystal k útoku.

Ti tři bývalí finanční géniové odchřestili se svými řetězy ze soudní síně a odnesli si s sebou ortel jisté smrti. Za zdmi Bautzenu* už je pak nikdo nespatřil, a to od tý doby, co prochřestili branou strážní věže v Black Marii!“

„Jo,“ vzdychl Wolf, „peníze můžou dát člověku moudrost. Ale cos tím chtěl vůbec říct?“

„No, víš,“ usmál se Porta mile, „chtěl jsem, abyste pochopili, že nikdy nesmíte nikoho podceňovat! I když jich tady není moc, co by měli v hlavě víc než jen písek, většina jich ho tam přesto má dost na to, aby si z vás udělali hejla, když si nebudete dávat pořádnýho majzla.“

„Jasně, každej si umí koupit židovskej kvér a kus papíru, ale umět je používat, to už je druhá věc,“ zamumlal Wolf, zapisující nějaká čísla na ubrus.

„Co tomuhle vejletu řekne Dědek?“ zeptal se Sally věcně a našpulil rty. „Nebudou s ním problémy?“

„Jo, s ním to nebude jednoduchý,“ připustil Wolf a odhalil všechny své zlaté korunky v příšerném hyením úšklebku. „Bude to považovat za vykradení banky a nebude se mu líbit, že chceme utýct a nechat ostatní v bryndě.“

„Dej pokoj,“ odporoval Porta a cpal se přitom zbytky džemu z černého rybízu. „Ty z toho děláš něco děsnýho a zločineckýho. Jak já to vidím, tak je to zcela legální. Podle komunistický teorie patří všechno lidu a copak my nejsme lidi? Takže neděláme nic jinýho, než že si jdeme pro svý zlato!“

„To jsou kecy,“ zasyčel Sally nesouhlasně. „To zlato patří sovětskýmu lidu, a to my nejsme!“

„Svým způsobem máš pravdu,“ řekl Porta vítězoslavně, „ale ta moje holka s jejím komisařským manžílkem jsou ruský komunistický lidi a ty se s náma o to svoje zlato podělí! A to je od nich taky velice sociálně demokratický, to říkám já.“

„Víte co,“ začal se náhle Wolf hlasitě smát a vesele se zavrtěl ve svém generálském houpacím křesle. „Mně by se líbilo, kdybysme mohli nechat Drobečka na tom nábřeží v Libau. Já jsem mu ještě dlužnej za to, jak mě chtěl tímhle rádiem vyhodit do povětří.“

„Tobě normálně přeskočilo,“ vykřikl Porta. „Abys ses v Drobečkovi nespletl. Možná říká písmenu H rugbyová branka a Y katapult, pořád je to ale ten nejmazanější moula, co si to kdy hasil po Reeperbahn. Kdybys udělal tu strašlivou chybu a nechal ho v Libau, a okradl ho vo vyplnění jeho nejtajnějšího přání - černýho hedvábnýho spodního prádla a bot z aligátoří kůže s malými dírkami, tak by se tak rozběsnil, že by vypil celej ten blbej Balt a my bysme se pak do Švédska nikdy nedostali.

„Vzpomínám si, když kdysi dělal sluhu veliteli devátý armády v Hamburku generálovi jezdectva von Knochenhauerovi. Jeden z těch mizernejch hajzlů ze Sankt Pauli rozkecal o Drobečkovi, že udělal něco, co se tomu generálovi von Knochenhauerovi ani trochu nelíbilo. Drobečka vzali k výslechu, mlátili ho příšerně, ale nic z něj nedostali. No ale když se zase vydal na Reeperbahn, tak kulhal, byl degradován na vojína a byl mnohem hubenější, než když ho zavírali.

‘Ten Kurt je špatnej chlap,’ vysvětloval synovi židovskýho kožešníka Davidovi, když spolu seděli u ,Bezhlavý kobyly’ a popíjeli pivo. ,Je to veš, prašivá krysa, oslí hovno! Deme si s ním krapet promluvit a domluvíme mu, aby přestal střílet lidi! ‘

,Je to mizernej, prašivej, zparchantělej žmolek placenty křičel David, rozzlobený ve jménu Drobečka. Ve skutečnosti Kurta nikdy nepotkal. ,Není to nic jinýho než pár useknutejch kaferskejch koulí,’ zakončil svoji řeč vztekle.

Když takhle jeden druhýho pořádně vyhecoval, tak donutili ,Kapsářku Petru’, aby zavolala do ,Krávy se třema vemenama’, kde seděl Kurt a popíjel malinovej džus s rumem.

,S kým mluvím?’ ptal se Kurt.

,No to je jasný, že se mnou,’ řekla Petra, což byla zcela jistě pravda.

,Jak se mnou?’ zavřeštěl Kurt nedůvěřivě. ,Máš jméno, nebo ne, drahouši’?

,Slečna Müllerová, Petra Müllerová.’

,No tak pokračuj! Není to vod tebe hezký, Petro, žes zavolala? No a jak se máš? Vobčas si vyhodíš z kopýtka, je to tak?’

,Ahoj, Kurte! Teď mě dobře poslouchej, měla bych pro tebe něco speciálního! Můžeš bejt za půl hodiny na Zirkusweg? Dneska přišel tvůj šťastnej den, zlato! Budeš skákat radostí, na to vem jed!’

,Spěchám za tebou. Rozumím tomu dobře? Už jsem na cestě! ‘

Čtvrt hodiny před smluveným časem stál ,Práskač Kurt’ na rohu Zirkusweg a Bemhard Nocht Strasse a přešlapoval jako černej Amerikán, kterej má u sebe něco kradenýho, čeho se potřebuje co nejrychlejc zbavit.

Z hlídačovy boudy se vynořila ,Kapsářka Petra a zašeptala cosi Kurtovi do ucha. Přitom mu strčila ruku do poklopce a pěkně ho podráždila, zatímco druhou rukou mu pomohla od peněženky v zadní kapse kalhot. To už byla její druhá přirozenost. Každopádně si tahle vydělávala na živobytí.

Z Kastanie-Allée, ve který nesvítily pouliční lampy, se přihnal Drobeček, židovskej David a ,Cashovej Paul’ v pivní dodávce, kterou si zapůjčili pro tu příležitost.

,Nakládáme horký zboží, chcete se přidat?’ zahřměl Drobeček hlubokým hlasem z temnoty řidičovy kabiny.

Jakmile ,Práskač Kurt’ vylezl na dodávku, což byla taková ta rachotina s plátěnou haubnou, vyskočil za ním Drobeček a ,Cashovej’. ,Cashovej’ mu zakroutil koule až někam za krk a Drobeček ho popadl kolem krku a přehnul ho přes postranici, až mu začalo praskat v páteři. Netrvalo dlouho a začal vydávat zvuky, jaký obvykle vydávaj lidi, který nemaj daleko k tomu, aby se udusuli zaškrcením.

Syn židovskýho kožešníka David se ho snažil zaměřit Barettou. Chtěl mu to napálit přímo mezi voči, ale pokaždý, když už se chystal stisknout spoušť, se Kurtova hlava smýkla stranou. Takže jakmile se ozval první výstřel, tak mu kulka jenom škrtla o ucho, proletěla haubnou dodávky a oknem ve třetím patře. Tam málem vyděsila k smrti jednoho zemědělce ze Soltau, který se právě chystal, že si to rozdá s ,Potrhlou Gerdou’. Další výstřel skončil zhruba ve stejných místech a Gerdin návštěvník se tak lekl, až si zlomil ruku, když se snažil běžet ze schodů a přitom si oblékat kalhoty.

,Práskač’ v tý chvíli pochopil, že je hlavní postavou ve vopravdový likvidační scéně, která se jinak vidí jenom v nějakým hororovým filmu!

,Ježíšikriste!’ zaječel, a bůh mu musel dát sílu nejmíň za deset, protože se mu podařilo vrazit ,Cashovýho’ loktem do ksichtu a nakopnout svoji americkou botou Drobečka plnou silou do rozkroku, to všechno v jednom okamžiku. Pak proletěl plátnem korby po hlavě jako nějaká časovaná mina, srazil Petru prdelí nahoru a stanul na chodníku, celej se třásl z toho nervovýho vypětí jako list ve větru. Petra křičela jako o život a Kurt se točil kolem dokola, a pokoušel se zjistit, jestli je pořád naživu, nebo jestli ho zabili.

,Chyťte ho!’ zařval, Cashovej Paul’ a přelezl Drobečka, který seděl a rovnal si své zubožené přirození.

,Svatá synagogo,’ zasténal David židovskýho kožešníka,’ ten čurák u toho nadělá takovýho kraválu, že by člověk myslel, že se ho někdo snaží zamordovat!’

,Tak ho uškrť,’ hulákal Drobeček. ,Už tak se nadejchal až až!’

Kurt v tom okamžiku pochopil, že nakonec vopravdu není mrtvej, ale že brzy bude, jestli zůstane stát tam, kde stojí. Takže vyrazil co mu nohy stačily, směrem k Davidsstrasse, aby se dostal do Herbertsstrasse, kde už bude v bezpečí. V těch místech byl šéfem on. Bůh pomáhej těm třema, jestli budou takový blázni a odvážej se tam za ním.

, Ta žlutá svině se nám snaží zdrhnout!’ křičel Paul. ,Chyťte ho!’

Pivní dodávka burácela po Hopfenstrasse Kurtovi hned za prdelí. Hnal se jako zajíc, jiskry odletovaly od jeho americkejch bot. Zrovna když se chystal proklouznout do bezpečí za železnej plot na Herbertsstrasse, dodávka ho dostihla a přimáčkla ho k němu. Dodávka vycouvala a zmizela, než se objeví policajti. Dalo se předpokládat, že budou mít zdržení, protože se vždycky zapletou obuškama a pistolema v lítačkách na nádraží na Davidsstrasse.

Na místě zanechali nárazník ležící vedle toho, co zbylo z Kurta, a zmizeli směrem k Landesbrücke svižně jako rabín, když mu esesmani dejchaj na krk. Na druhý den si všichni v Sankt Pauli vyprávěli o tom, jak Kurta včera srazilo auto a ujelo. Pivní dodávku hledali všichni policajti z Davids Wachtu, ale ta už mezitím ležela na dně Labe a pivní zápach z ní dávno vyprchal.

,Mulat Louis’, kterýmu tak říkali proto, že to nebyl vopravdickej, čistej Němec, byl v tý době na Reeperbahn jakýmsi vícekrálem, a tomu došlo, kdo v tom měl prsty. Ten ale rok nato natáhl ráfy. Našli ho pověšenýho za krk na konečný autobusu. Když slyšelo Kurtově náhlým odchodu, tak se začal strachovat, a poslal pár lidí, který zjistili, co se vopravdu stalo. Zakrátko se proslechlo, kdo byl ten řidič, co ho srazil a ujel, a všichni pasáci na Reeperbahn chodili od jednoho ke druhýmu a šuškali si vo tom.

,Tamten Drobeček, víš. S tím svým kámošem Davidem, tím chlápkem s persiánovým límcem. To sou fakt střelci, tihle dva. Ti se umí vo chlapa postarat!’

Jednoduchost, s jakou sejmuli ,Práskače Kurta’ z asfaltu Sankt Pauli, Drobečka s Davidem, kožešníkovým synem, hodně proslavila. Byli na dobrý cestě stát se bohatejma odborníkama na odstraňování nepohodlnejch občanů Hamburku. Tenhle lukrativní byznys, kterej rozjížděli, ale bohužel rychle skončil, když Drobečka odveleli k dragounům cyklistům do Wroclawi a ten židovskej David vzal roha do Anglie v podpalubí uhelný lodi, protože se nějak neshodl s Adolfem.“

„Ty snad nikdy nepřestaneš!“ řekl Sally podrážděně. „Proč tady mrháme časem na všechny tyhle kraviny? Koho kurva zajímá, co dělal Drobeček na Reeperbahn?“

„Ty nemáš šajna, co ti říkám, že jo?“ řekl Porta a rozhodil rukama. „Říkám to proto, aby ti došlo do tý tvý tvrdý makovice, že by to bylo moc nezdravý, nechávat Drobečka s votevřenou hubou na nábřeží v Libau, a taky by to mohlo podstatně zkrátit dýlku našeho života!“

Slunce právě vycházelo nad melancholickou ruskou krajinou, když se loučili se Sallym na startovací dráze.

„Doufám, že to všechno neposere,“ řekl Wolf pesimisticky, když m-52 mizelo v oblacích s ,ministrem války’ na palubě.

„Určitě není blbější, než když se narodil,“ uklidňoval ho Porta. „Ten má nos na to, když sou někde prachy, a bude si dávat pořádnýho majzla!“

Dědek celý plán okamžitě zavrhl. Nemá v úmyslu strávit zbytek života v Germersheimu, nebo někde na Sibiři. Porta se ale nechtěl jen tak vzdát. Pořád dokola drmolil o lidovém vlastnictví a za pár dní Dědka přesvědčil, že to zlato je skutečně naše, a že není vůbec nic trestného na tom, když si ho zajedeme vyzvednout. Plán začínal dostávat jasnou podobu.

Z Berlína dorazili poštovním letadlem dva Sallyho odborníci na falšování dokumentů a podpisů. Každý z nich si nesl dva velké kufry zdobené německou orlicí. Během několika příštích dní se sanctum sanctorum hlavního mechanika Wolfa rozžhavilo doběla horečnou aktivitou. Všude se povalovaly dokumenty s hlavičkou PŘÍSNĚ TAJNÉ.

Dědek si pečlivě prohlédl několik PŘÍSNĚ TAJNÝCH rozkazů a pak to vzdal a rozkašlal se smíchem.

„Nic podobnýho jsem v životě neviděl! Tohle nemůže selhat. Tady je dokonce Denní rozkaz samotnýho Führera!“

Porta seděl vedle Věry a vyprávěl jí o pokroku, který udělali od Sallyho návštěvy. Hrdě jí ukázal Führerův Denní rozkaz podepsaný jeho vlastní rukou. Všechno je tam, speciální orlice, všechno.

„Teď to rozjedem,“ řekl. „Rozkazy ke zvláštní partyzánský akci jsou už na stole divizního velitele, generála ,Prdelpytla’.“

„A co když si to nějakej slabomyslnej bezmozek bude chtít ověřit ve Führerově hlavním stanu?“ zeptala se Věra se zdravou nedůvěrou.

„Nebuď blbá, holka,“ zasmál se Porta. „žádnej německej trouba v uniformě by nikdy nezavolal Adolfovi a neptal se ho, jestli ty jeho rozkazy myslel fakt vážně! Představ si, že by tvůj manžílek zavolal Pepovi a chtěl po něm vědět, jestli ví co dělá, když chce zlikvidovat bandu chlápků, co mu strkaj nos trochu moc hlub oko do vnitrozemí?“

„No, asi máš pravdu,“ připustila Věra zamyšleně. „Do prdele, jak já se těším na to, že ze mě zase bude civil,“ řekl Porta zasněně. „Život bez nebezpečí, kde se všichni můžou svobodně pohybovat se všema těma lákavejma prachama po kapsách.“

„Aby ses nesmál moc brzo, kamaráde,“ zamumlala. „Nemáš ani ponětí vo tom, jak složitej může život takovýho civila bejt. Voni třeba vůbec nemaj žádný psaný předpisy, podle kterejch by se řídili!“

„A taky tam není jasný, kdo komu salutuje jako první, že ne?“ řekl Porta. „A jeden sráč může klidně projít kolem druhýho sráče a přitom čumět do blba. Já sem ale přesvědčenej vo tom, že pro nás, co cestujou první třídou, to bude trošku vo něčem jiným. Budou před náma smekat čepice a líbat nás na prdel, když se nám zachce. Je lepší mít v kapsách prachy, než hrsti granátů!“

„Určitě. Bůh ví, že máš pravdu,“ vydechla Věra.

Porta seděl a čekal s láhví koňaku a hrnkem kávy, zatímco šla Věra hledat telefon, aby mohla zavolat svému komisařskému manželovi. Když se vrátila, byla tak vytočená, že začala plivat všude kolem sebe.

„Tak teď už toho mám dost,“ zaječela a hodila sebou do křesla. „Jestli se ty čuráci s mým vykutáleným manželem nedaj dohromady, tak máme po ptákách. Nasekaj nás do kompostu!“

„Jo, já sem se bál, že budou problémy, když máme pracovat s nějakejma přiblblejma policajtama,“ řekl Porta ustaraně a nalil si do kávy další koňak. „Ty já znám! Udělaj všechno, dokud jim někdo říká, co maj přesně udělat. Když tam ale nikdo takovej není, tak se motaj kolem dokola jako banda starejch pannen, na který vychrstli kýbl kravskejch chcanek. Jestli se nám nepodaří vymyslet něco, co by toho tvýho chytráka manžela trochu popostrčilo, a to hodně rychle, tak se co nevidět dočkáme spousty dalších nepříjemností!“

„To je všechno, co řekneš, ty ochablej německej čuráku?“ zařvala na něj, zapomínaje na to, že je vysoce postavenou aristokratickou dámou. „Na co máš sakra hlavu? Udělej něco! Vydej rozkazy! Ty seš Němec, nebo snad ne? Sedí si tady na prdeli a chlastá kafe s koňakem!“ Nějakou dobu takhle vztekle pokračovala a chrlila na něj ty nejstrašlivější nadávky, co v jazyce byly. Určitě to nebyla slova, která by se mohla naučit ve svém aristokratickém domově.

„Jo, je to tak trochu na levačku, že jo?“ přikývl Porta. „Musím říct, že je to skvělý mít v kalhotech balík prachů, ale taky to s sebou nese spoustu napínavejch situací. Řekni, děvče, chlastá ten tvůj chlap?“

„Ne, nikdy,“ řekla. „Proč to ale chceš vědět?“

Porta si zamyšleně přejel jazykem zuby a zatahal se za ušní lalůček.

„Maká manžílek hodně?“

„Jasně, že jo. Na to můžeš vzít jed. Celej svůj život dře na ten všivej stát jako mezek. Pije jenom vopravdu výjimečně, ale to se pak zpije do němoty.“

„No tak to mě uklidnilo,“ kýval Porta. „Lidi, co chlastaj, vidí všechno přes růžový brejle a všechno je podle nich jednoduchý. Musím říct, že jsem se bál, že většina z toho byly jenom opilecký sny. Nech mě trochu pokecat tou mou ruskou němčinou s tím tvým manžílkem. Kde máš rádio? Nebude dlouho trvat a budem zpátky na správný cestě stát se bohatejma lidma s barákama a rybářskejma lístkama ve Švédsku. Máš ráda lososa, děvče?“

 

„Nechte mě být, „ mumlal starý žid, když se pokoušel vykroutit z pevného sevření tří mladých mužů.

„Kams to všechno schoval?“ zařval obrovitý SA-man a udeřil staříka do tváře.

Žena vykřikla a snažila se manželovi pomoci. Vzápětí však byla odhozena zpátky do temné chodby. Opět vykřikla, když ji nakopla SA-manova bota. A naposledy vykřikla, když ji obličej rozbila pažba samopalu. Pak vykradli jejich obchod.

Když dorazila policie, našla plačícího staříka, jak objímá na zemi svoji manželku. Odvezli ho na sběrné stanoviště a osm dní nato ho pověsili za vraždu manželky. To bylo toho dne, kdy Dr. Goebbels prohlásil:

Ordnung muss sein!

Bylo to 3. dubna 1936.

 

4. POHŘEB GREGOROVA GENERÁLA

 

Muži, kteří byli na dovolence, se začali vracet. Těžkým krokem kráčeli po dlouhé rovné silnici. Některým se podařilo sehnat stopa, ale většina musela pochodovat celých padesát kilometrů ze Svatogorské. Jejich sanitní vlak už dál nejel. Hned je poznat, kdo je z města a kdo z vesnice. Hoši sedláků poklesávají v kolenou pod tíhou všech těch dobrot, které jim jejich rodiny naložily, když odcházeli. Městští kluci si nesli jenom svoji výstroj. Jedno ale měli všichni společné. Nesmírně se litovali a způsobili, že pod jejich vlivem se do hlubin té nejčernější deprese zakrátko dostala celé rota.

Vrčíme jeden na druhého, pereme se z těch nejmalichernějších důvodů. Drobeček už zmlátil osm chlapů tak ošklivě, že ho museli přivázat ke stromu, jako by to byl nějaký hlídací pes. Nemáme strážnici, kam bychom ho mohli zavřít. Jednoho poddůstojníka-kuchaře, chlápka, kterýmu říkáme ,Smažený vejce’ , protože přesně tak vypadá, dořvali málem k smrti, když ho hodili do kotle s polévkou. Jediné, co udělal špatně, bylo, že řekl: „Vítejte zpět v ráji východní fronty.“

Porta se mrzutě hrbil na široké hlavní silnici, kde narazil na Soňu Puškovovou, s kulatým obličejem jako vždycky celým upoceným. Vrazila do Porty s elegancí plně naloženýho náklaďáku a hodila mu ty svoje tlusté ruce kolem krku.

„Nechtěl bys zajít do mýho slepičího kurníku podívat se na nový kvočny?“ zeptala se ho a olizovala mu přitom tlustým, mokrým jazykem ucho.

Porta je ale příliš pokleslý na duchu, než aby ho to zajímalo.

„Seru ti na nový kvočny,“ zamumlal a pořádně ji pleskl přes široký zadek. „Přijdu tě vošukat někdy jindy a ty tvoje slepice můžou klidně sedět na hřadě a kvokat do rytmu!“

Úplně sám se Gregor vbelhal do kdysi před válkou nóbl hotelu, z něhož těď zůstala jenom zpola pobořená hromada trosek. Otevřeli v něm jakýsi primitivní bar, ale byl to bar, ovšem jenom pro lidi, co měli peníze - a měli jich hodně.

„Co je tohle za pajzl,“ řekl Gregor, když si sedal vedle Porty na rozviklanou barovou stoličku. „Pivo a šampaňský,“ objednal si mrzutě.

„Co tady k čertu děláš?“ zeptal se Porta a zvědavě se zadíval na jeho hůl. „A co se ti to stalo s nohou?“

„Vyvrkl jsem si kotník na pohřbu,“ vysvětloval Gregor a vypil polovičku obsahu svého džbánu jedním vrzem.

Upřeně se zadíval na dívku za barem.

„Ty seš pěknej chlap!“ řekla rusky.

„Já vím,“ odpověděl. „Už nevěřím v německýho boha,“ otočil se k Portovi. „Když si chvilku užíváš, a pak se vrátíš do týhle Bohem zapomenutý země, tak ti teprve poprvé v životě dojde, jakej kýbl sraček tohle německý nejvyšší velení leje na hlavu těm svejm unavenejm hrdinům! Sakra!“

Dovnitř vkročil Dědek, následován Drobečkem a Barcelonou.

„No tak to snad není pravda,“ zařval Drobeček a propukl ve strašlivý řehot, když uviděl Gregora. „Jeho výsost generálův řidič se navrátil k těm, kterým sedí na hrbu bída!“

„Tys dostal vyznamenání?“ zeptal se Porta a ukázal na barevný KVK* na Gregorově krku.

„Můj generál mi ho udělil na smrtelný posteli,“ odpověděl Gregor a zatvářil neuvěřitelně sklíčeně.

„Ale, ale, tak on se taky odebral do Valhaly?“ řekl Porta smutně. „Vlast po nás opravdu žádá velké oběti. Znám rodinu jednoho plukovníka, která obětovala životy tří synů a dvou dcer na oltář vlasti, a jako ať do mě hrom udeří, jestli pořád nemávaj papírovejma vlaječkama při všech národních oslavách!“

„Jo, je to hodně drsný,“ vzdychl Gregor. „Kdyby to můj generál přežil, byl by můj osud úplně jinej.“

„O tom není pochyb,“ souhlasil Porta. „Vítězové by tě zřejmě pověsili hned vedle tvýho generála!“

„Možná,“ připustil Gregor. „Ale co je horší? Válet se v ruským blátě s kilem olova ve střevech a umírat pomalu, nebo propadnout pár stop dírou v podlaze s provazem uvázaným kolem krku? No nic! V generálním štábu jsem si užil svoje. Já, s mým generálem a monoklem jsme spolu zažili spoustu skvělých manévrů. Na začátku to vypadalo jako den po dožínkách!

,K tomu, aby byla podobnost dokonalá,’ řekl můj generál a vyleštil si monokl,’chybí zápach kravinců. A bylo by to! Musíme tuhle bandu dostat do fazóny,’ zatroubil tím svým orlím nosem. ,Poddůstojníku Martine, vy se přestěhujete do štábních kasáren,’ vyštěkl, vysílaje záblesky svým monoklem. ,Za dvanáct minut odjíždíme do kostela a připomeneme Bohu, že je jeho povinností dát německým jednotkám vítězství!’

Dostal jsem ubikaci po poručíkovi, který byl degradován. Páchla voňavkou hůř, než nějaká voňavkárna pro kurvy. Tenhle poručík byl buzík, takže z něj udělali otroka v Germersheimu. Cestou tam jsem potkal mýho starýho kámoše pobočníka, toho zasranýho hajzla. Když mě uviděl, zůstal na mě zírat, jakoby ho někdo napálil mezi oči palicí.

‘Ty?!’ zaúpěl. ,Bože na nebi, ty! A já doufal a modlil se, aby tě rozstříleli na cimpr campr a rozházeli po celý ruský stepi.’ Civěl na mě jako admirál na oceán těsně před tím, než vydá rozkaz k soustředěný palbě. Pak mi vrazil ten svůj ksicht před obličej a votevřel hubu, že jsem si mohl prohlídnout jeho mandle. ,Víš ty co, poddůstojníku Martine,’ zaječel jako kocour, kterýmu šlápneš na koule. ,Ty seš to nejodpornější a nejhnusnější individuum, který jsem v životě potkal. Seš kasárenská krysa! Nic jinýho nejseš! Nesmyslnej povyk na zmáčeným buzerplace! Ty si ale ze mě nebudeš dělat blázny! Já ti vidím až do žaludku! Tvoje chování se navlas podobá židovskýmu mamonářství, ale jsem přesvědčenej, že tohle už jsem ti říkal.’

,Ano, pane setníku!’ usmál jsem se a dvakrát jsem srazil své ocvočkované podpatky. ,Je tomu již dávno, co jsem pochopil, že pan setník se na mě nedívá se stejným zalíbením, s jakým by pohlížel na vlastního syna!’

Měli jste vidět toho všivýho cyklistickýho dragouna,“ pokračoval Gregor. „Udělal ten nejděsivější ksicht, co kdy svět viděl, jako obchodní cestující prodávající moly prožraný králičí kůže. Cestou do jídelny se generál rozčílil, protože mu nějací blbci nezasalutovali, i když se na předním blatníku vesele třepetal divizní praporek. Štábní kurát dostat vynadáno okamžitě, protože neměl obojek tak čistej, jak si generál představoval. To toho velebnýho samozřejmě tak znervóznilo, že se úplně zamotal v biblických textech a tvrdil nám, že se Ježíš zúčastnil bitvy u Kartága a dal Hannibalovi Železný kříž.

,Potřebujete si odpočinout, můj milý pastore,’vyštěkl generál přímo uprostřed modlitby a napařil mu osm dní domácího vězení, na ubikaci, ještě než se dostal k ,amen’. Ale až odpoledne při taktickým cvičení se můj generál vytočil tak, že byl vzteky bez sebe. Dostal zprávu z Führerova hlavního stanu, ve který stálo, že to nebudeme my, kdo dostane 53. obrněný sbor, ale nějakej posranec z jižního Německa, co měl v pořádku stranickou knížku. Náš generál a jeho monokl si to vzali velice osobně. Těšili jsme se, jak ty obrněný jednotky rozmlátíme a prolejeme na bojišti trochu tý dobrý německý krve.

Bylo to velký tajemství, ale my jsme vopravdu záviděli tomu ruskýmu kolegovi, kterýmu říkali ,Kyjevskej řezník’, protože měl tu pozoruhodnou schopnost zlikvidovat všechny jednotky, který kdy svěřili pod jeho velení. Můj generál chtěl, aby o něm mluvili jako o ,Ukrajinským řezníkovi’. Takovýhle historky totiž skvěle vypadaj na stránkách knih o historii!

,Teď nastanou temný časy,’ předpovídal můj generál. ,Dneska žádný taktický cvičení!’

Takže, zprávu z Führerova hlavního stanu jsme hodili do koše, naleštili jsme náš monokl a dali si pořádnýho panáka. Byli jsme v tak mizerný náladě, že jsme úplně zapomněli udělat na flašce rysku, abysme viděli, jestli z ní někdo potají neupil.

Když jsem mu pomohl do uniformy, bylo přesně 23:00, vypadal směšně. Jakoby se ten jeho orlí nos začal tak trochu ohýbat. Zapomněl si zkontrolovat čas ke spaní na těch trojích hodinkách, co s sebou nosil. Tolik se ho dotklo, že dali ty obrněný jednotky nějakýmu pupkatýmu stranickýmu troubovi z bavorskejch pivnic.

,Brzy si pro nás přijdou havrani,’ řekl tím svým nosem a vrhl na mě přes monokl ocelový pohled.

,Ano, pane generále!’ odpověděl jsem a srazil jsem okované podpatky. ,Opravdu to vypadá, že nastaly temný časy! Naši uniformu nám ukradli civilové a pánové jako jsme my, pro boha a kaisera, musí stát někde v koutě s monoklem v rukou! Ano, pane generále, nastaly špatné časy. Od civilů nemůžeme čekat nic dobrého. To jsou zplozenci ďáblovi. Ti nám nachčijou do piva!’

Nějakou dobu jsme mlčky seděli a přemýšleli jsme co a jak.

,Zahrajte mi trochu, poddůstojníku Martine,’ poručil mi a natáhl se ve velkým generálským křesle, který si nechal udělat z kůže svýho zemřelýho koně, Baldrlana, kterej byl tak německej, že i klisny obšťastňoval ve vágnerovském rytmu.

Posadil jsem se k varhanům a zpíval:

 

Dokonce i já, statný muž,

pocítil jsem spalující lásky

žár…

 

Ale tahle se tomu mýmu generálovi moc nelíbila. Byla moc klidná. Místo toho jsem tedy zazpíval:

 

Koně se ženou

jako sama bouře


Kulku do hlavy

a setník jde do trávy!

Rozdrtíme nepřítele

zaženem ho domů.

 

Můj generál však už neposlouchal. Seděl ve svém křesle a zdálo se, že se úplně schoulil do sebe na tom svém mrtvém koni.

,Poddůstojníku Martine, máte skvrnu na blůze,’ řekl trošku podrážděně a ukazoval na skvrnku velkou ani ne jako bradavice na muším zadku.

,Myslíte, že brzy zemřu?’ zeptal se a vmáčkl si náš monokl do oka.

,Jsem o tom přesvědčen, pane generále,’ odpověděl jsem. ,Ty, které nebeský válečník miluje nejvíce, svolává domů ke svému stolu. ‘

,Ano, dřív nebo později tam musí každý z nás,’ vzdychl se zoufalým zábleskem v oku zakrytým monoklem.

Po tomto smutném zjištění jsme si museli dát další koňak, dvojitý. Mezi druhou a třetí skleničkou můj generál došel k tomu, že celý život byl pouhou přípravou na smrt.

,Poddůstojníku Martine, neboť jste pouhým poddůstojníkem, a v žádném případě tedy učeným mužem, mám zato, že jste nikdy nepřemýšlelo tom, jak je ten život skličující. Osamělí vkročili jsme do tohoto světa a ještě osamělejší z něho zase odcházíme.’

Chvíli jsme byli mlčky, každý sám se svejma myšlenkama. Já tam stál a přemýšlelo tom, jak by to bylo skvělý, kdyby ten starej klaun stáhl půlky tý svý prdele k sobě a sklouzl do světa snů, v nichž by všechno bylo pocákáno německou a ruskou krví. Měl jsem kočku, víte, která na mě čekala u Bismarkovy sochy, co je celá zelená od holubího trusu. Byla to Blitzmüdel a šukala s celou rotou. Když to pořádně rozjela, tak by se z ní udělala i mrtvola.

Můj generál si znovu usrkl z láhve korsického optimismu. ,Jste naprosto přesvědčen o tom, že brzy zemřu, poddůstojníku Martine?’ začal znovu s tím slovním průjmem, promíšeným s opakovaným spokojeným zavrněním.

Bylo mi dovoleno, abych si dal ještě jednoho malýho, jako odměnu za mý upřímný odpovědi, což bylo u mýho generála velice nezvyklý. Samozřejmě jsem ho musel vypít, zatímco jsem měl pohov, což je způsob, jakým se to dělá v generálských kruzích.

Pak začal s naším monoklem přecházet tam a sem po místnosti. Ostruhy cinkaly pěkně po prusku. Když byl oblečen na spaní, tak jsme vždycky měli boty a ostruhy, dokud jsme si nevlezli do postýlky.

Jak tam tak chodil sem a tam, tak mi připomínal celou rotu husarů jdoucích po krku německejm nepřátelům a mlátících je po hlavách šavlema. To bylo pro mýho generále a náš monokl typický, že vždycky musel pochodovat, když potřeboval, aby se mu ta modrá krev dostala z hlavy do prdele a mohl tak přemejšlet.

Po nějaký době, když už se mi začala motat hlava, jak jsem se pořád musel otáčet, abych stál ke svému generálovi čelem, konečně se zastavil a dlouze se na mě zadíval. Díval se na mě jako kat, odhadující velikost krku chlapa, kterej má zakrátko zaklepat bačkorama.

, Teď vám dám rozkaz, poddůstojníku Martine, a jestli ho nevykonáte do puntíku přesně a správně, tak si pro vás přijde ďábel a odnese vás do pekla.’ Po dlouhé pauze, během níž si zamyšleně mnul svůj orlí nos: ,Jestli mám odejít a sloužit v té velkolepé armádě, což zřejmě bude dříve než vy navždy odejdete, musíte se postarat o to, že skupina pěti husarů zatroubí na mém pohřbu Rote Husaren.’

,Provedu, pane generále,’ odpověděl jsem a pohotově jsem srazil podpatky. ,Všechno bude dle rozkazu pana generála. Trumpetisté od husarů budou troubit, až budou ty jejich trubky rozpálené do ruda. ‘

,Spoléhám tedy na vás, poddůstojníku Martine! Také ale dohlédnete na to, aby štábní hudebník Breiten Müller z těch pěti husarů postavil dva Leibhusaren v kompletní přehlídkové uniformě se šavlemi a ve smutečním postavení ke hlavě mé rakve. Další dva husaři z páté roty trumpetistů zahrají Der Tod reitet auf einem kohlenschwartzen rappen*. Zahrají ji pochopitelně andante. Jestli ale nebudeme mít štěstí, a nepodaří se nám sehnat pět husarů z roty trumpetistů, protože budou někde bojovat pro staré dobré Německo, pak dohlédnete na to, že bude utvořen dobře secvičený vojenský pěvecký sbor, alespoň 25 mužů, a vy, poddůstojníku Martine, zazpíváte sólo. Rozuměl jste?’

,Ano, pane generále, provedu! Poslušně hlásím, pane, že již zpívám!’

Pak ten můj generál konečně zalehl do pelechu. Byl tak zaujat tím natahováním ráfů, že vlezl s botama a ostruhama až do postele, což mu trošku zkazilo náladu. Pak jsem mu ale boty sundal a když jsem mu přečetl kousek z knihy o starým Fritzovi, tak se ponořil do hlubokýho spánk;u.

Na druhý den ráno jsme projednou vynechali inspekci. Místo toho jsme vyrazili na inspekci květin v zámeckým parku. Záhon kavalérie se žlutejma tulipánama mu udělal radost, jako ostatně téměř vždy. Stály tam vypjatý jako struny, květy sehnutý stejně jako ty proklatý koně ze sedmý uhlanský v Düsseldorfu, což byla naše rota. To byly ty koně, co vletěli přímo do pekla v tom šíleným útoku kavalérie u Cambrie v roce 1915 s mým generálem v čele. Tehdy to ale ještě byl nadporučík. Vždycky jsme byli strašně vzrušení, když jsme vyprávěli o tom jezdeckým výletě. Angličani byli mazaní jako vždycky, všimli si, že jsou všude kolem rozmístěny kulomety, takže nebylo vůbec jednoduchý províst dokonalý útok kavalérie. Kdyby to byli oni, kdo by vyslal své dragouny do útoku, tak my bychom se s nimi setkali ve třmenech, tváří v tvář, s tasenými šavlemi a připravenými kopími. Když jsme došli k bílým liliím, měl generál čelo samou vrásku, a začal klít jako banda námořníků v arabským bordelu!

,Typická pěchota,’ odfrkl si,’vypadaj jako stádo jeptišek, který zrovna znásilnili francouzský námořníci. Vidíte támhle tu pitomou lilii? Dva centimetry mimo řadu! Vytrhněte ji, poddůstojníku Martine! Hoďte ji na kompost! Jakmile člověk na chvíli poleví, hned je všechno v nepořádku.’

U červenejch růží - záhonu dělostřelectva - se mu nálada zase poněkud zvedla a ledově modrý oči se mu rozzářily radostí. Růže stály baterie vedle baterie. Vypadaly fakt vojensky.

,Takhle to má vypadat!’ zvolal můj generál, a třikrát si vyjmul monokl z oka, což bylo znamení nejvyšší spokojenosti.

Chvíli jsme chodili tam a sem a radovali se z té podívané. Nálada nám však vymizela, jakmile jsme se dostali k zásobovacím jednotkám, modrejm chrpám. Bože na nebi, takovej bordel! U organizovanejch složek tomu je ale vždycky tak. Burani, spousta buranů. Ty ani nevědí, jakej je rozdíl mezi levou a pravou. Jeden kotník jim omotáš senem a druhej slámou a pak křičíš ,Seno! Sláma!’ Odloučeni od svých koní, nemohli najít jedinou holku, která by si s nima něco začala, a tak museli píchat s koňma, jakmile k tomu dostali příležitost.

,Můj generál odsoudil celý záhon chrp k popravě, takže jsem ho za úsvitu zlikvidoval naší ruční sekačkou na trávu.

Obrněné jednotky, růžové růže, udělaly větší dojem. Jak měly narovnanou páteř! Cítil jsem se hrdej, že jsem poddůstojník od obrněnejch jednotek. Stáli jsme a dlouhou dobu jsme se na ně dívali, a nakonec jsme usoudili, že věci nejsou tak černý, jak vypadají.

,K tomu, aby mohl člověk sloužit u obrněných jednotek, potřebuje koule,’řekl můj generál, chřestící falešnými zuby.

Pokyvovali jsme hlavou cestou k ženijním jednotkám, černým tulipánům. Každopádně to jsou kuliové armády. Když jsme ale došli k zásobovacím jednotkám, záhonu zelí, utrpěli jsme šok. Mojžíšovi dragouni tam stáli a kapalo z nich jako ze spousty kapavkou nakaženejch ptáků.

Můj generál je všechny do jednoho odsoudil na místě k trestu smrti. ,Do plynových komor s nimi,’ vyštěkl, aniž by se na chvíli zamyslel nad tím, jak jsou zásobovací oddíly důležitý.

K nejhoršímu ale došlo, když jsme dorazili do ovocnýho sadu, a začali kontrolovat strašáky. Měli na sobě ruský uniformy. Můj generál měl ve tváři zvláštní výraz, když jsme narazili na prvního s nevyleštěnejma botama. Další dva měli špatně zapnutý uniformy, a poslední nosil čepici štítkem dozadu.

Můj generál málem sežral zahradníky, který před ním utekli. S mnohejma kletbama jsme je honili ovocným sadem, a to tak rychle, že jim jazyky vysely z prdelí a hemeroidy měli zamotané kolem uší.

Jeden starej, šedivej chlápek otevřel pusu jako panna za letní noci a pozvracel generálovy boty. Můj generál vytáhl revolver a zamířil na toho untermensche, a ten, samozřejmě, strachem omdlel. Příštího dne ho poslali na frontu, a zbytek války strávil s pohřební četou.

Když jsme kráčeli zpátky k zámku, měli jsme černou náladu. Andělu vítězství se cestou dostalo jenom zběžného pozdravu. Strážní rozrazili dveře, ale jeden z nich to nezvládl a jeho část dveří se odrazila zpátky a praštila mého generála do obličeje. Měli jste ho slyšet. Nezačal řvát, jako nějakej blbej poddůstojník, ale to co řekl, tím svým nosem, se strefovalo přímo do černého. Doslova ty dva strážné svými slovy rozstřílel.

, S takovými lidmi nikdy nechoď kolem horké kaše,’ zahuhňal nosem.

Jo, můj generál si s každým v divizi dělal, co se mu zlíbilo. Rozkazy k popravě podepisoval, aniž by si je vůbec přečetl. Na takový věci vůbec neplejtval moc časem.

Na chodbě jsme narazili na katolickýho kaplana, kterej byl tak tlustej, že se neustále třásl. Každičká část jeho těla se třásla jako sulc. Můj generál se zastavil na chodbě, aniž by si všiml kaplanova pozdravu.

,A, to jste vy, ctihodný kaplane? Příliš často se neobtěžujete vyjít mezi lidi. Zřejmě však jste zaneprázdněn připravou cesty všem těm vojákům, kteří padli za vlast?’

,Ano, pane generále,’ zamumlal ten velebníček chabě a vypadal, jakoby měl každou chvíli na místě vypustit duši.

Můj generál při pohledu na štábního kaplana si náhle vmáčkl monokl pevně do oka.

,Jistě, vy musíte být velice zaneprázdněn, ctihodný otče,’ utrousil. Nozdry jeho orlího nosu se chvěly, jakoby ucítil mrtvolu. ,Boty nemáte vyleštěné, ale pro pány ze sboru kaplanů zřejmě platí jiné předpisy týkající se oblečení, které mi nejsou známy? Tři dny domácího vězení na ubikaci a každou druhou hodinu se budete hlásit u mého pobočníka s dokonale vyleštěnýma botama a výstrojí. Je možné, že vám bylo dovoleno poflakovat se ve stavu nepředpisové špíny v té divizi, ze které jste přišel, ale nikoliv tady v mé divizi!’

Nechali jsme Ježíšova dragouna tam, kde byl, aby si to mohl srovnat v hlavě. Když si párkrát šlehl přes jezdecké boty, nařídil taktické cvičení pro celou posádku. To dělal vždycky, když se chystal prohnat pérka důstojníkům. Když jsme dorazili, byli tam všichni do jednoho. Můj generál se v těchhle věcech dokonale vyznal. Vždycky byl pánem situace. Nikomu se nikdy nepodařilo vyvíst ho z míry. Mým úkolem bylo dohlížet na lepenkový hodiny, abych měl dobrý přehled o tom, co se děje, a vždycky jsem si stoupnul tak, abych se mohl tu a tam pěkně zašklebit, aniž by mě mohli vidět. Naše divize měla tu nejlepší terénní maketu z celý armády. O to se postaral můj generál. Bylo tam tucet potoků a říček, děl a tanků, všude byly mosty, který se daly vyhodit dřív, než se k nim dostal nepřítel.

Můj generál stál celou věčnost a výhružně si prohlížel všechny ty nervózní tváře kolem plánovacího stolu. Pak jim dal dlouhé kázání o tom, co by se stalo, kdyby Německu, jako vždycky, jeho smradlaví nepřátelé nakopali prdel až někam k uším.

Tentokrát budou chlastat to svoje pivo z našich lebek,’ předpovídal. ,Naše sexuální orgány budou zdobit zdi jejich důstojnických kantýn.’ Ale, přísahal při svém monoklu, než se to dostane tak daleko - a Bůh před tím chraň, to dodal tónem nějakého arcibiskupa - musíme se postarat o to, aby naši nepřátelé viděli, co jsme zač. ,Budeme je bombardovat palbou z našich dalekonosných děl,’ vysvětloval a mával ukazovátkem zuřivě nad stolem s modelovými situacemi. ,Pak se přiženou naši obrněnci v ničivé formaci letícího vé. Naši těžcí Tygři jim vezmou veškerou chuť bojovat. A ty, kteří zůstanou, rozdrtíme pod pásy našich samohybných děl. Zbytek, který se poschovává, zlikvidujeme plamenomety.’ Praštil ukazovátkem do jedné z vesnic a jednou ranou ji rozmetal.

Všichni důstojníci obrátili smutně zrak na roztříštěnou vesnici. Terén připomínal německou krajinu, chápete, s německými kravarni a tlustými německými sedláky!

,Německo nikdy nebude kapitulovat, pánové, vzpomeňte si na mě,’ zasyčel generál, a nechal si monokl vy padnout z oka. Náhle si uvědomil, jaké blbosti jim tady celou dobu vykládal. Po malé pauze, v níž potrestal dvojici poručíků, kteří se zasmáli nějakému sprostému vtipu, tím že je odvelel k pěchotě, pokynul veliteli štábu.

,Divočák’, vysušený, vytáhlý generálmajor, s nehybnou nohou a klapkou na jednom oku, si vzal slovo a zahájil bojovou simulaci.

První, kdo dostal sprdunk, byl jeden setník, který postupoval příliš rychle. Spletl si vlastní linie s nepřátelskými a nechal pár štuk rozsekat naše vlastní obrněnce, čekající v záloze na sousedovy T-34. Ještě toho dne večer měl ten setník z frontové roty důvod k pláči. Můj generál mu ani nedopřál tři dny volna, jak praví předpisy.

S námi si nemohl být nikdo jist. Právě když si užívali s personálem a těšili se z pohodlného života, zničehonic byli na cestě k nějaké frontové jednotce, předpokoje kantýny ve Valhale.

O něco později byl z ochranné náruče divize vytržen jeden major a tři poručíci, kteří se přibližovali nesprávným směrem k nepřátelským tankům.

Můj generál byl stále zuřivější a jeho oči začaly vysílat děsivé ledově modré záblesky!

Bylo mi jasné kam to všechno vede. Než budou tyhle simulované manévry u konce, bude mít divize nápadný nedostatek důstojníků. Bylo to ale štěstí, napadlo mě, protože to nebyli skuteční důstojníci, ale jenom zálohy šmejdi, které zrovna nikde nebylo třeba, aby se tak řeklo. Náš německej bůh si ale to nejlepší nechal na konec.

Veškerá soustředěná nenávist dopadla na hlavu pobočníka, toho zasranýho hajzla. Dostal se tak hluboko mezi nepřátelskou pěchotu, že přišel o celou baterii samohybných děl. Můj generál vysunul krk půl yardu nad límec, jako velitel ponorky perisop snažící se potopit bitevní loď. Ten chlápek pobočnická dostal záchvat andaluské zimnice a začal svými AA bateriemi pálit na naši leteckou podporu. Jeho střely se začaly snášet nad celým simulačním prostorem jako déšť konfet.

Šklebil jsem se jako blázen vedle těch mejch lepenkových hodin. Byl to pohled pro bohy, vidět toho prašivýho pobočníka v problémech. Vypadal jako krysa s pořádnou zácpou. Můj generál mu toho řekl hodně a hlasem, který mu málem podrazil nohy. Odplížil se s výrazem zpola utopeného kandidáta na sebevraždu.

Můj generál pak tu bojovou simulaci zastavil, aby ti neschopní důstojníci stihli zlikvidovat celou armádu. K těm zbývajícím měl dlouhé kázání, ve kterém se s nimi podělil o své názory na civilisty v uniformě. Skončil prohlášením, že Atila byl na tom kdysi mnohem lépe než dnes generál. Nepletli se mu všude pod nohy záložní důstojníci, měl kolem sebe rozené válečníky, kteří věděli, jak se ohánět kyjem a tříštit lebky příslušníkům ostatních kmenů.

No a pak jsem s ním odešel a zabouchli jsme za sebou dveře. Lepenkové hodiny jsem nechal v pozici pět minut po dvanácté. Těm chytřejším z nich jsem chtěl dát něco, o čem by mohli přemýšlet.

Pak jsme si převlékli uniformy, oblékli si bojovou kombinézu s ručními zbraněmi po boku.

,Do práce!’ poručil můj generál a vyrazil skrz hejno kdákajících hus a drůbeže, která si myslela, že jí patří silnice.

,Do prdele,’ pomyslel jsem si. Je čas na modlitbu. Dobře jsem svého generála znal a měl jsem dost dobrou představu o tom, co ho může napadnout, když má jednu z těch svých mizerných nálad.

Hned po té ptačí přehlídce jsme nastoupili do štábního vozu a jeli ztemnělými vesnicemi s divizní standartou na předním blatníku a modrými průzory na světlech, aby neměl nikdo pochybnosti o tom, kdo to jede. Můj generál si po celou cestu cosi zlověstně mumlal. ,Sláva budiž Bohu nejvyššímu a mír nechť zavládne na zemi,’ pomyslel jsem si.

Můj generál se rozhodl vykonat inspekci u těch kuliů, kteří byli ubytování v civilních budovách v okolí. Vrazili jsme do divizního vězení jako časovaný blesk v den spravedlivé odplaty. Dozorci seděli a hráli karty s vězni a jejich zbraně visely na věšácích na latrínách. Měli jste slyšet mého generála a vidět ty dozorce a vězně, jak běhali kolem jako švábi na pánvi rozpálené do ruda. Nakonec, když byli všichni zahnáni do cel, jsem dostal rozkaz, abych zamknul všechny dveře a přibil je. Když jsem podal klíče mému generálovi, hodil je co nejdál to šlo přes nedalekou hromadu hnoje.

Nakonec jsme rozebrali jejich samopaly a rozházeli jejich části po celém Vestfálsku, aby měli fakt co dělat, až dostanou rozkaz, aby napochodovali na prohlídku se samopaly. Jo, můj generál, ten věděl, jak proměnit civily ve slušné kopie vojáků.

V dalšího stanoviště, kam jsme dorazili, se velící důstojník objevil na prahu v pyžamu a bačkorách. Můj generál spustil strašný povyk.

,Nepřítel je na okraji města,’ ječel a strkal svůj orlí nos ospalému majorovi do tváře. ,Nepřítel proniká do města!’ opakoval.

,To není moc dobrý,’ zamumlal major a nabídl generálovi koňak jako vyprošťovák.

,Proboha, člověče, copak jste neslyšel, že nepřítel se blíží v čele s obrněnými jednotkarni, které už máte skoro za prdelí?’ řekl můj generál s děsivým klidem.

,No, já mám za to, že teď už můžeme udělat jenom jedno.’ Major se usmál a vytáhl si kalhoty od pyžama nahoru. ,A to odtud vypadnout, než se nám ten barák zřítí na palici! Ale co tu k čertu ten nepřítel pohledává?’

Při těch slovech generál doslova vyletěl z jezdeckých bot. Vypadl mu polní monokl a rozbil se. Díky bohu ale měl jeden náhradní v náprsní kapse.

, Vyhlašte poplach!’ zařval generál zuřivě.

,Provedu, pane generále!’ odpověděl major, odšoural se stranou a nasadil si ocelovou přilbu. Pak vystrčil hlavu ze dveří a třikrát zařval ,Poplach!’ do tiché noční vesnické ulice.

Chvíli se nic nedělo a pak zazvonil telefon, hlas v něm byl pořádně vzteklý. Zvedl ho můj generál.

Jakýsi rozzlobený hlas chtěl vědět, kterej idiot vyřvává uprostřed noci ,Poplach!.’

,To jsem byl já,’ zařval můj generál hlasem, po kterém se sluchátko telefonu celé zkroutilo. ,Byl vyhlášen poplach, protože nás obklíčili parašutisté! ‘

,Tys musel sežrat nějakou plesnivou holinu a teď tě z ní rozbolelo břicho,’ zasmál se hlas na druhé straně linky. ,Zalez a pořádně se vyspi, ty válkou zblblej magore, a počkej se všema těma píčovinama na ráno. Žádnej parašutista, kterej má všech pět pohromadě, by neskočil sem mezi nás! My jsme nikomu nic špatnýho neudělali! ‘

Můj generál znechuceně sluchátko odhodil a věnoval majorovi zničující generálský pohled.

,Ještě o mě uslyšíte, ‘ slíbil mu zlověstně.

,Ano, pane generále,’ vypískl major a salutoval špatnou rukou k ocelové přilbě. Až teď si uvědomil, kdo to k němu zavítal.

,Takový bezpáteřní individuum,’ vyprskl můj generál, když jsme se hnali další vesnicí,’ještě si bude přát, aby to opravdu byli parašutisti, kdo ho dnešní noci navštívili, a nikoliv my!’

Jako dva poslové z vesmíru jsme vstoupili do nějakých ubikací, v níž jedna střelecká rota našla útočiště před nočním vlhkem a válela se v širokých sedláckých postelích.

Jeden vysoký, vyzáblý poručík s ocelovou přilbou otočenou obráceně ze sebe vykoktal cosi jako hlášení. Když skončil, stál tam a přemýšlel, co by ještě mohl hlásit, pak si uvědomil, že zapomněl zavelet ostatním v místnosti pozor. Ti kuliové leželi všude kolem s hlavami na stolech, chrápali a nějaká strážní služba jim mohla být ukradená.

,Vyhlašte poplach, chlape!’ zaječel můj generál. ,Nepřítel se blíží k městu!’

,Co?’ vyhekl poručík vyděšeně a dýchal levnou kořalku generálovi přímo do obličeje. ,Co?’ opakovala tahle karikatura vojáka a zuřivě se drbala na zadku.

,Vyhlašte poplach, pro boha živýho,’ zařval generál znovu a téměř k smrti vyděsil rotního kocoura, který ležel ospale u kamen. Vyskočil vysoko do vzduchu a dopadl vyplašeně na všechny čtyři.

,Servus, pane generále,’ zamňoukal.

Ten dlouhán s kastrolem na hlavě začal přemýšlet tak usilovně, že se mu na přilbě udělaly důlky. Natáhl se pro opasek a pistoli, které visely na skobě. Pak odběhl k jednomu ze spících a začal s ním klepat.

,Herberte!’ hulákal. ,Vstávej, pro Boha živýho!’

,Di do prdele!’ odpověděl Herbert a ospale se po něm ohnal.

,Je to důležitý, Herberte! Dělej! Vstávej!’ prosil ho ten dlouhán.

,Běžte a vzbuďte velícího důstojníka. Řekněte mu, že je tady nepřítel s tanky a vším možným železem!’

Měli jste vidět mýho generála! Vypadal, jakoby jeho oblíbenej fotbalovej tým prohrál zápas a každým okamžikem dostane velkoněmeckej infarkt. Pak zezelenal ve tváři a nakonec zmodral. Několik minut ze sebe nemohl dostat slovo, což se mu stávalo jenom velmi zřídka. Pak se mu ale hlas vrátil, a to s dvojnásobnou silou.

,Jsme ve válce, chlape,’ zaječel. Muselo ho být slyšet až někde v jižní Francii. ,Každou chvíli se sem přivalí nepřátelský tanky a sedřou vám kůži z kostí. Vyhlašte poplach. Stufe 3*, chlape, bože na nebi!’

,Provedu, pane generále,’ zamumlal poručík a zamyšleně se poškrabal pod helmou nahlavě.

,Postav se do pozoru, Herberte! Vyhlaš Stufe 3! Vzbuď velitele skupin. Řekni jim, že jsou tady Angličani s tanky. Radši by si taky měli připravit výstroj, abysme odtud mohli vypadnout, než nás všechny zajmou. A hoď sebou, Herberte. Copak sis ještě nevšiml, že jsme ve válce?’

,Má puška,’ mumlal Herbert v polospánku. Natáhl ruku a šmátral po samopalu, který visel na háku vedle okna a vypadal stejně ospale, jako jeho majitel a ostatní hlídky.

,Tohle si mi odvažují udělat,’ supěl můj generál a vytáhl nad límec celý svůj orlí obličej. ,Všichni do jednoho jsou to úplný cvoci, který si myslí, že se tady budou válet a užívat života! Poddůstojníku Martine, ukažte jim, jak se vyhlašuje poplach, když nepřítel tluče na vrata!’

Popadl jsem ,kytaru’, zacvakl do ní plný zásobník a celý ho vystřílel. Pak jsem ho vyměnil a pro jistotu jsem ten další vystřílel na druhou stranu do dlouhé vesnické ulice.

V některých domech se rozsvítila světla a ozvaly se ospalé protestující hlasy.

,Pane bože na nebi,’ úpěl můj generál a vyjmul si z oka monokl. ,Tahle banda nerespektuje dokonce ani předpisy o zatemnění! ‘

Uběhlo asi deset minut, když se přivalil nějakej tlustej záložák na armádním motocyklu kdo ví ze kdy.

,Na co si to tady, vy zatracený magoři, hrajete?’ ječel zuřivě a byl tak vzteklý, že přitom málem spadl z motorky. ,Střílet tady ze samopalu uprostřed noci. Za tohle vás čeká vojenskej soud, nebo ať mě vezme čert!’

,Ano, na to se můžete spolehnout, dobrý muži,’ vyštěkl můj generál.

Důstojník záložáků nechal svou motorku spadnout na zem, když uviděl generálovy rudé výložky a dubové ratolesti. Stanul zaraženě na místě a zůstal stát téměř nehybně v postoji, který by člověk s troškou shovívavosti mohl nazvat stáním v pozoru. Nějaký čas nám trvalo, než jsme z něj dostali, že je sanitárním důstojníkem roty.

,Nepřátelské obrněné jednotky jsou na cestě k vašim ubytovnám,’ zaburácel generál, jako by byl samotným Mariusem na Raudiánských polích.

,Jaký obrněný jednotky?’ zeptal se ten cyklistickej dragoun a civěl na nás apaticky.

,Britské tanky, pane nadporučíku,’ zašklebil se ,Dlouhán’ a povytáhl opasek s pouzdrem, sklouzl mu přes zadek, který vlastně ani žádný neměl.

,Bože smiluj se nad náma,’ vykřikl ten tlusťoch vyděšeně a přesunul váhu z jedné nohy na druhou.

,Jsem si jist, že se smiluje,’ vyštěkl můj generál. ,Nejdřív byste si měl ale trochu pomoci sám, dobrý muži.’

Kolem právě proplouval nějaký poručík v jezdeckých kalhotách, bačkorách a kabátku od pyžama s červenými proužky.

,Velící důstojník se dožaduje odpovědi mi to, co se tu k sakru děje a proč všechno tohle střílení uprostřed noci!’

Můj generál užasle zíral na toho podivně oblečeného důstojníka.

,Teď mi řekněte, dobrý muži, je tohle kurýrní služba, nebo pruská pěchotní rota?’ a to vám povídám, seřval toho poručíka v bačkorách a kabátku od pyžama, že to byla radost poslouchat! Ach, jak ten mu skvěle umyl hlavu.

Když mu došly nadávky a hrozby, tak s cinkajícími ostruhami odběhl k protitankovému dělu, které stálo nedaleko mezi keři a nudilo se k smrti. Nepodíval se vlevo ani vpravo a nepomyslel na možné důsledky, odjistil palebný mechanismus a zatáhl za odpalovací šňůru.

,BUUM!’ zaburácela ta pětasedmdesátka.

,Teď letí tetiny griliášový hrudky na zem i s talířem,’ pomyslel jsem si, když ta střela odkvílela do noci, burcujíc všechny německý ptáky v těch jejich útulných hnízdech. Německo je zvyklý vyrážet do války, ale už není moc zvyklý na domácí dělostřeleckou palbu. Střela proletěla třemi domy za sebou a trošku v nich přerovnala nábytek. Nakonec skončila v Panzer Spühwagen* v zásobnících munice. Bože, ten bengál jakej ta munice rozpoutala. Pruzkumný vozidlo bylo rozmetaný na půlce Vestfálska! Pár kusů dopadlo do Rýna a pár jich skončilo ve Weseru. Současně se ale do toho ospalýho pluku vrátil život. Všichni začali pobíhat kolem jako o život. Většina se chtěla někde rychle schovat, ale pár válkou posedlejch pitomců chtělo opětovat palbu. Když se to německý slunce konečně vyhouplo na oblohu, jakej pohled se mu naskytl! Moc nechybělo a zase rychle zalezlo - to mi můžete věřit! Jedna obrněná rota hrdinně bojovala celé dvě hodiny, a vzdala se až poté, co ten dům, co bránila, byl proměněn v hromadu sutin. Pak ke své hrůze zjistili, že tím nepřítelem byl jejich vlastní motorizovaný prapor.

Poplachový cvičení mýho generála stálo 88 zraněných a 9 mrtvých. Dva spáchali sebevraždu a tři byli označeni za pohřešované. Kvůli těm třem si hodně lidí drbalo hlavu, než někomu došlo, že nemohli být zajati Brity, protože tam prostě žádní Britové nebyli. To si jednoduše můj generál vymyslel, že tam jsou.

,Ti chlapi, ať je čert vezme, dezertovali,’ zavrčel můj generál. Zavolal si šéfa vojenský policie, což byl mohutnej, brutální kapitán s očima tak děsivýma, že mu je záviděl sám ďábel. ,Požaduji, dobrý muži,’ začal a vrhal na hlavního policajta vražedné pohledy,’aby ti dezertéři od praporu a ulejváci byli trestáni bez milosti! Před takovou špínou nelze projevit sebemenší známky slitování. Pusťte se do toho!’

Ty pitomce samozřejmě hned chytili. Skončili v Germersheimu, kde z nich popravčí četa ženistů vystřelila ty jejich zbabělý životy.

,Omeletu neusmažíš, aniž bys před tím nerozbil pár vajec,’ řekl můj generál spokojeně, když jsme se vraceli domů na snídani.

Můj generál tyhlety výlety strašně miloval. Rozklepat je po celým těle! Probudit v nich vojáky! Tady byl ve svým živlu. Nikdo by to určitě nezvládl líp než ten můj generál.

Odpoledne jsme se zašli podívat na ženisty. Stavěli mosty přes řeky a pak je zase strhávali. Můj generál jim to stopoval na těch svých trojích hodinkách. Taky tady bylo rozbito pár vajec, k jeho velké spokojenosti. Jeden pitomec poddůstojník si nechal rozdrtit nohy. Byl moc těžkej na zadku, když se utrh jeřáb, kterej jsme štípli frantíkům. Další dva chlápci se utopili, když je to uvěznilo mezi dvěma pontonama. Díky bohu to nebyli profíci, ale jenom odvedenci. Mého generála to ale stejně znechutilo a nechal všechny ostatní s jejich poddůstojníkama plazit se po břiše se samopalama před sebou a nosem v hlíně. Zuby si přitom vydrhli tak skvěle, že jim to mohlo stačit až do konce života. Byla radost pohledět na to, jak dělá z tý bandy opic pořádný vojáky. Lidi, který s náma sloužili, na to nikdy nezapomenou.

Když jsme skončili s večerním žrádlem - říkali jsme tomu ,diner’, protože můj generál s oblibou používal elegantní cizí výrazy, především anglické. Naučil se to, když byl detašován u jedenácté husarské, což jsou chlapi, co maj ,Mojžíše v Egyptě’ jako hymnu svýho pluku - svlékli jsme večerní uniformu a natáhli bílé rukavice na modely rukou, které jsme si pro ten účel nechali udělat. Pak jsme si oblékli posádkové uniformy a šli do kostela, aby se polnímu maršálovi bohu dostalo, co mu patřilo. Když jsme se ale vrátili, čekalo na nás nepříjemné překvapení. Stáb horečně pobíhal všude kolem. Všichni do jednoho odjížděli na Východ a důvodem nebylo to, aby byli blíže východu slunce.

,To se pletou, tihle nažehlení panáci z Führerova hlavního stanu,’ zařval můj generál. ,Já je naučím! Tady rozkazuji já! Nikdo nebude přesunovat žádnou z mých divizí, dokud tady velím!’

Velitel štábu poskakoval kolem, jakoby se pochcal a zrovna se chystal posrat. Bez jediného slova mu podal pěkně složený a zarovnaný dopis podepsaný samotným Adolfem. Tvář mého generála vypadala jako na Prvního máje. Brada mu spadla až k Rytířskému řádu. Velitel štábu smutně pokrčil rameny a zadíval se z okna.

,Zproštěn velení,’ vykoktal můj generál a hláskoval si ten dopis v duchu ještě jednou. Nemohl uvěřit tomu, že v něm bylo napsáno to, co v něm četl.

,Ty, které bůh hodlá zničit, nejprve postihne slepotou,’ zaburácel. ,Teď ten rakouskej kaprál zašel příliš daleko. Kostky jsou vrženy!’

Chvíli nato byl na telefonu Keitel. Měl několik důvěrných informací pro ,muže z Brunau’.

Sotva jsme si stihli obléci noční uniformu, už telefon dostal záchvat zvonění, který překonal všechny rekordy.

,To musí být důležité,’ řekl můj generál a narovnal si svou předpisovou noční čapku, aby zlatě vyšívaná orlice a kokarda byly v jedné rovině s jeho orlím nosem.

Byl to General der lnfanterie Burgdorff, personální šéf, který si s námi chtěl trošku popovídat. V hierarchii byl znám jako ,černá eminence’.

Během toho ,povídání’ tvář mého generála několikrát změnila barvu a jeho zobákovitý nos dostal barvu kobaltové modři.

Bylo úplně jasné, co se děje. Tu latrínu začaly zuřivě olizovat plameny a mýmu generálovi to spálí všechny ty jemný chloupky kolem prdele. Když generál Burgdorff položil telefon, seděli jsme tam dlouhou dobu potichu a přemýšleli. Téměř jsme slyšel praskavé zvuky vycházející z generálovy lebky. Každopádně, myslím, že mu konečně došlo, že nebylo vždycky nejchytřejší chodit a všude vyprávět všechno co člověka napadne. Spousta Němců na to už od roku 1933 zemřela.

Než jsme se odebrali do země snů, převlékli jsme se znovu do běžné služební uniformy a napsali jsme pár dopisů.

Když se slunce vyhouplo na oblohu, aby se podívalo, co se stalo přes noc se starým dobrým Německem, podepsali jsme poslední dopis a všechno bylo podrobně sepsáno v knize hlášení, jak se běžně postupuje u pruské kavalérie.

,Mou služební pistoli,’ řekl můj generál drsným hlasem.

Rychle jsem našel to ruční dělo, vyleštil jsem ho kusem hadru, nabil a odjistil. Pak jsem ho podal mému generálovi.

,Tak sbohem, poddůstojníku Martine,’ vyštěkl a vůbec poprvé mi podal pravici. ,Konej svou povinnost ve prospěch naší milované vlasti! Budu sledovat, jaké děláš pokroky!’

,Zum befehl, pane generále,’ odpověděl jsem a dvakrát jsem srazil bačkory. ,Nechť náš ctihodný monokl zůstává bez poskvrny!’

Pak si přiložil pistoli k čelu, zatímco já jsem salutoval, ustoupil z palebné dráhy, a zastřelil se. Jak ten můj generál to dokázal provést! Byl prostě fantastickej, to teda jo. Taky to ale byl můj generál. Tři kulky prošly jeho polní velitelskou lebkou, a teprve až potom mu vypadl monokl. Ach, jak to všechno bylo důstojné. Kdybych nebyl nacamranej ochutnáváním našeho koňaku, tak bych nejspíš brečel.

Pěkně jsem ho upravil, nasadil mu čepici a s velkými problémy jsem mu předpisově nasadil monokl. Potom jsem zburcoval štáb.

Přiběhli, srazili podpatky, zasalutovali a zakabonili své tváře do předpisových smutečních vrásek. Dokonce i pobočník, ten mizemej parchant, kýval hlavou tak lítostivě, že se mu všechny ty mensurský jizvy na tvářích klepaly jako úhoři v rosolu.

Následující dny byly věnovány přípravám na pohřeb mýho generála a našeho monoklu. Prohlédli jsme pořádně všechny dřevěný penály a vybrali těžkou hranatou rakev z prastarého německého dubu s dlouhou řadou železných křížů vyrytých do ní kolem dokola. Musel jsem prohledat půl Německa, abych našel šarlatový sametový polštářek na všechnu tu jeho zeleninu. Vedl si skvěle v těch dvou světovejch válkách a ani v mírový době nezůstal pozadu.

Písař naší roty strávil pět hodin cíděním přehlídkový šavle, než s tím byl pobočník spokojen. To byla sakra pěkná šavle, co jsme tam měli! Slavnostní meč, se kterým se vyznamenávalo u Leibhusaren. Hodně jsem přemejšlel vo tom, že bych ho vyměnil za nějakej levnej solingenskej ocelovej křáp. Nějakej bláznivej sběratel by za něj určitě zaplatil pěkný prachy.

Hlavní mechanik roty nalakoval mýmu generálovi kastrol, aby se v něm odrážely plameny pochodní.

Dva štábní kaplani dorazili z Berlína s generál-kaplanem v čele. S sebou měli spoustu třpytivejch krucifixů z kočičího zlata a dalších věcí, který měly mýho generála vynýst přímo do Valhaly. Udělali jsme všechno proto, aby to byl skutečně dokonalej pohřeb. Jediná věc, která nakonec nevyšla, byli ti ti-umpetisti. Ty pitomí husaři se schovávali někde na východní frontě, a nechali se rozstřílet sousedama na cimpr campr, a ze všeho nejhoršíbylo, že tympánystova kobyla se sebrala a dezertovala k nepříteli. A navíc vzala sebou ty zpropadený tympány. No, vojenská kapela kavalérie bez tympánů stojí za pěkný hovno! Pevně doufám, že vojenská policie toho mizernýho koně jednou dopadne, aby ho mohli pověsit vedle všech těch ostatních prašivejch dezertérů. Mohla tady aspoň nechat ty tympány. Je to německej majetek. To prostě nejde, aby do nich mlátili sousedi!

Každou zbraň zastupoval jeden poručík, stojící na čestné stráži. Bylo jich šest. Stáli tam rovně jako svíce kolem mýho generála, kterej tam ležel a užíval si to v rytířském slavnostním sále. Byl v kompletní vycházkové uniformě se všemi svými řády. Měl Modrýho Maxe* a Železnej kříž s ,vidličkou a nožem’ a na nohou měl jemný speciální kožený boty s dlouhejma ostruhama. To vám říkám, byla to ta nejhezčí mrtvola, jako jste kdy viděli. Takhle oblečenej mohl odletěl přímo do Valhaly a začít poplachový cvičení, při kterým by se podlaha nebeská pod nohama andělů rozžhavila do ruda.

Strašnej rámus byl kvůli tomu, co má mít na hlavě. Já jsem chtěl, aby tam měl ocelovou přilbu. Kvůli tomu j sem ji taky nechal nalakovat. Pobočník ale chtěl, aby měl vycházkovou čepici se zlatejma dubovejma ratolestma a vším ostatním.

,Ocelová přilba se nehodí k vycházkový uniformě!’ křičel a krabatil na mě všechny ty svoje mansurský jizvy.

Čelisti se mu míhaly jako splašený houfnice. Byl tak rozběsněnej, že moh prdelí louskat para ořechy a nasávat zrna opačným směrem. Mezi řečí mi sděloval, co si o mě myslí. Měl jsem chuť mu vrazit jednu do ksichtu, ale to by nestálo zato. Byl setníkem a moh mě poslat bleskem do černý díry, kdybych mu jednu napálil.

,Ať se do tebe daj všechny možný škůdci, co jich tady v zemi máme,’ zasyčel. ,Kdybych tě viděl, jak ses chytil do pasti na medvědy, tak bych tě v ní nechal vykrvácet. To ti říkám, Martine, tebe čeká strašlivej osud. Jakmile bude generál v zemi, tak si to povalíš rovnou na východní frontu, a to tak rychle, že se za tvejma podrážkama budou zvedat oblaka prachu a bláta. A já ti najdu tu nejhorší, nejsmradlavější jednotku, ke který se dá člověk poslat! Jednotku, která operuje za nepřátelskejma liniema v jejich uniformách a dělá všechny možný věci zakázaný válečnejma konvencema, ať už je to cokoliv. Těš se, Martine, ani v tý tvý pošahaný palici si nedokážeš představit, co Rusové dělaj takovejm sviním, jako seš ty, který se schovávaj v jejich uniformách!’

,Jenomže já moc dobře vím, co dělaj, pane setníku.

,Nejdřív ze všeho ty chlapci vod sousedů napálej jednu do koulí nějakým pěkně těžkým kladivem. Pak ti vrazej elektrickej drát do prdele, takže tvý hlísty začnou tancovat polku kolem hemoroidů, než bys řekl švec.

,Taky už jsem dostal trochu týhle medicíny, pane, ale zatím jsem se z toho vždycky nějak dostal. Rád bych nicméně poděkoval panu setníkovi za všechna jeho pěkná přání a vyjádřil svou naději v to, že se jednou šťastně shledáme v hrdinským společným hrobě.’

Nato na mě zavInil těma svejma mansurskejma jizvama jako pytlem hadů. Vypadal úplně přesně jako předčasně narozenej divočák. Bože, jakej kravál ten chlap spustil, dokud tam nepřišel velitel štábu a neřekl mu, aby zavřel hubu!

,Jestli tady budeš takhle řvát, tak ještě generála probudíš,’ řek mu, aby ho postrašil.

Můj generál však pořád klidně ležel, zatímco se s ním přicházela loučit celá posádka. Přicházeli zblízka i zdaleka, sráželi podpatky, rachotili šavlemi a skláněli svý zarmoucený tváře k zemi. Někteří z nich plakali, aby nám bylo jasný, jak mýho generála milovali. Všechno to ale byla lež a přetvářka. Nebyl mezi nima ani jeden, kterej by neměl radost, že se můj generál bude škvařit v pekle ve svý vlastní šťávě.

Pak jednoho rána přijelo dělostřelectvo s obrovskou rachotící dělovou lafetou a šesti černými koňmi. Zahlaholily rozkazy, šavle zamířily k zemi a prapory byly staženy. Šest důstojníků toporně pochodovalo k mému generálovi, kterej ležel ve svý vampýří bedně a vypadal skvěle a nákladně.

,Pohřební průvod! Poma-a-a-lým pochodem vchod!’ vykřikl velitel štábu. A tak jsme vyrazili k posádkovýmu kostelu.

Chtěl jsem nastoupit do štábního vozu, ale za volantem už seděl nějakej venkovskej dacan. Byl jsem vystřídán!

,Za tohle tě jednou dostanu, při první příležitosti, která se mi naskytne!’ vyhrožoval jsem mu trapně. Byl to rotmistr, i když jenom od pěchoty.

,Můžeš se plazit,’ řekl pobočník, ‘věř mi, na to si zvykneš!’

,Kurvo,’ pomyslel jsem si. ,Snad se ještě sejdeme někde na východě!’

V posádkovým kostele hořely šest stop vysoký svíce a kapela pěchoty vyhrávala tesklivou pochodovou hudbu. Byl to Goethe nebo Chopin. Nevím, ale bylo to hodně smutný. Kdybych byl na místě mýho generála a měl bych jít do Valhaly, tak by to mělo pořádný tempo a černý chlápci z Afriky by zakvíleli sólo. Blues, to je muzika, do který se člověk může obout a který rozumí. To je něco, co dokáže zapálit mrtvole střelnej prach u prdele na její poslední cestě!

Byli tam celý davy lidí v uniformách a civilních hadrech tančících válečnej tanec kolem mýho generála ve dřevěný kazajce. Byli tam i od námořnictva. Dokonce se tam objevilo i pár Japončíků se šikmejma očima. Kdyby nám nevnutili tuhle pitomou válku, tak tam byli i Britové a Rusové. Všichni to byli kámoši mýho generála.

Přes vampýří bednu byl přehozen válečnej prapor. Na něm byl položenej červenej sametovej polštář. Získal jsem ho od jedný starý báby v Bielefeldu. Spala na něm její kočka. Na slunci se na něm třpytila všechna jeho zelenina. Slavnostní meč a ocelová přilba se leskly jako kočičinec v měsíčním světle za vlahý jarní noci. Na tu trachtaci pozvali i generálovu kobylu Magdu.“

„Do kostela?“ přerušil ho Dědek užasle.

„Ne, proboha! Zůstala venku, kde kecala s těma šesti dělostřeleckejma koňma.

No a pak se to jaksepatří rozjelo. Čestná stráž obrněnejch granátníků namířila děla k obloze a vypálila salvu k Valhale. To byl signál, aby votevřeli brány, aspoň si myslím, takže tam byla spousta místa, jakmile tam můj generál dorazil. Když spouštěli vlajky, zaburácely varhany na plný pecky. Burácely a skřípaly tak strašně, že i ten největší pitomec musel pochopit, že pohřeb generála je strašně vážná událost.

Pak promluvil štábní kaplan. Mluvilo Bohu, vysvětlil, že Bůh byl vždycky Prus a že to je ten důvod, proč je vždycky na naší straně. Trošku se mu to ale popletlo a tak zamotal k tomu našemu chlapovi britskýho Boha. Pár lidí vo tom hodně mlelo. Za světový války může bejt nějaký bratříčkování s cizíma bohama pěkně vným prohřeškem.“

„To jo,“ přidal se Porta, „kam bysme k čertu všichni přišli, kdyby si polovina všech německejch pitomců v noci šuškala s anglickým Bohem? A Skotové kdyby se modlili k německýmu staroušovi? V jakej bordel by se proměnila tahle světová válka, kdyby k něčemu takovýmu došlo!“

„Štábní kaplan si tím svým tlacháním vo anglickým Bohu zahrával s velezradou,“ pokračoval Gregor. „Pak ho ale generál-kaplan bystře odvedl od oltáře našeho německýho Boha. Myslím, že teď je někde na východní frontě a na anglickýho Boha už dávno zapomněl.

Ten vojenskej biskup vopravdu řek o mým generálovi věci, který si zasloužil. Vždycky jsem věděl, že jsme byli velký, nikdy jsem ale netušil, že jsme byli tak velkolepí, jak nás vykreslil ten generál-kaplan.

,Ať pan generál setrvá ve vzpomínkách německého lidu jako statečný a povinnosti dbalý polní velitel, kterým byl,’ hejkal ten velebnej pán a bouchal přitom pěstí do pultu kazatelny. ,Pan generál byl svými muži milován, následovali ho v dobrém a zlém a umírali mu v patách s úsměvem na rtech. ‘

V tomhle jsem ho mohl trochu poopravit. Ty, který jsem viděl já zaklepat bačkorama, se rozhodně neusmívali. Ani náhodou, do jednoho skřípali zubama!

,Tou nejčestnější smrtí, jaká může člověka potkat,’ krákal ten velebnej pán jako v transu, ,je padnout v bitvě za vlast. Pan generál, který dnes opouští naše řady a vydává se na pochod, aby se připojil k velkolepé nebeské armádě, byl od svých kadetských let zářivou hvězdou německé mládeže, neohroženým a prostým bojovníkem! ‘

Víc než půl hodiny zuřivě kázal o nádherné, milované smrti. Pak nastoupil další štábní kaplan. Byl to nějakej nadrotmistr-pastor.

,Pomodleme se,’ zaječel hlasem, který by urazil křídla polovině nebeskejch zástupů. ,Poklekněte před modlitbou na kolena! Přilby dolů!’

Takže jsme si klekli s hranou přilby předpisově v rovině třetího knoflíku na blůze odshora. Přesně podle armádních předpisů, oddíl vojenská církevní bohoslužba. Jednoho rotmistra a dva starší svobodníky dal pobočník do hlášení, protože se v téhle modlitební poloze něčemu smáli.

,Amen!’ zaburácel pastor.

,Zvednout rakev!’ poručil velitel štábu a šest poručíků si plivlo do dlaní, hodilo si dřevěnej penál na ramena a vypotácelo se z kostela.

Chumelilo. Nebylo pochyb o tom, že německej Bůh chtěl mýmu generálovi připomenout odporný Rusko, kde jeho první armáda dostala párkrát pořádnej vejprask. Dělová lafeta vyrazila s mým generálem, ale nemohla ho dovézt až přímo k díře. Posádkový hřbitov byl na vrcholku nějakejch kopců, víte. Tam nahoře bylo nejvyšších deset, a ještě pár dalších, německejch vůdců. Některý z nich měli s sebou ve svejch dřevěnejch penálech maršálský hole. Těch šest koní však nestačilo na to, aby tu dělovou lafetu vytáhli až nahoru na kopec. Jedinej, kdo to mohl zvládnout, byla Magda. Ze všech sil pomáhala vyrvat lafetu nahoru, pořád frkala a supěla. Každou chvíli si pšoukla a zanedlouho celej pohřební průvod smrděl koním trusem. Několikrát sklouzla v bocích a všechny ty skvělý uniformy pocákala rozbředlým sněhem. Keře a smuteční vrby se ohýbaly pod mokrým sněhem a strmý hřbitovní cesty byly kluzký. Největší problémy dostat se nahoru měli poručíci nesoucí vampýří bednu.

,To ten zasranej parchant, co se furt voháněl šavlí, nemoh zařídit tak, aby ho pohřbívali za slunnýho dne?’ vyprskl poručík pěchoty zlostně.

,Vždycky to byl čurák, úchylnej svatoušek,’ zašeptal důstojník za ním, poručík motorizovaných jednotek. ,Když byl naživu, tak nás nikdy nenechal na pokoji, a když je konečně mrtvej, tak nám pořád zatápí!’

,Ten drsnej chlápek dole v pekle se už vo něj postará,’ sliboval poručík dělostřelectva z druhý strany rakve.

Důlky poďobaní mramorový orli zírali prázdně na ten průvod a andělé s pruskými profily kolem nich se pyšně rozhlíželi. Tady na posádkovém hřbitově bylo hned jasný, kdo je někdo a kdo je jenom kuli. Ty posledně jmenovaní měli jenom mizernej plechovej nebo dřevěnej kříž. Některý se dočkali tý pocty, že jim na vršek toho pitomýho kříže vrazili ocelovou přilbu. Jeden velitel roty tam měl kamennej sloup s vyrytým železným křížem, zatímco štábní důstojníci dostali žulovej náhrobek s orlicí a krátkým seznamem míst, kde si hráli na hrdiny pro nenasytnou Vlast. Generálové měli na svých hrobech tuny mramoru a rohy zdobený lvy či orlicemi s těmi nejděsivějšími tvářemi, jaký si člověk dokázal představit. Všechny rekordy ale lámali polní maršálové. Byli doslova zavaleni obrovskými kvádry žuly, s holemi vysekanými z žuly a naraženými na vršek obrovskýho železnýho kříže. To vám byla vycházka na vršek toho kopce se hřbitovem! Sníh se nám lepil na tvář, zatékal nám za krk a hrál si s námi na dobu ledovou na páteřích.

Během první přestávky na úbočí kopce jsem si náhle vzpomněl, že mě generál rozkázal zazpívat, než ho strčí do díry. Abych se dostal do té správné nálady, tak jsem si párkrát pořádně lokl slivovice, kterou jsem si sebou vzal do polní láhve.

Jeden plukovník z Führerova hlavního stanu spadl na zadek a sklouzl z kopce dolů. Když se konečně zase postavil na nohy a dostal od sebe ostruhy, zapletla se mu mezi nohy šavle a byl zase na zemi.

Já jsem musel jít pořádnej kus za průvodem. Rozkázal mi to pobočník. Říkal, že vyšší důstojníci by trpěli nedostatkem vzduchu, kdyby museli dejchat stejnej vzduch, jako já. Po sedmým loku slivovice, jsem se neubránil trošku hlasitějšímu říhnutí. Jeden nadporučík se otočil a překvapeně se na mě podíval. Byl to jeden z těch štábních pitomců s červenejma lampasama na kalhotech. Zašeptal cosi roztřesenýmu generál-majorovi, kterej šel po špičkách vedle něho, jako by měl boty plný sraček. Teď se na mě zadívali oba s polním soudem v očích. Ale dřív, než se dostali k psacímu stroji a začali diktovat, tak už jsem byl dávno zpátky v Rusku a komu se tady podaří někoho najít.

Civilové v cylindrech měli všichni vytažený deštníky. Bože, jak tenkrát chumelilo! Můj generál a náš monokl si každopádně pro tu poslední jízdu vybrali to nejstrašlivější počasí. Pod břízami obtěžkanými sněhem se poflakovalo pár chlápků v koženejch pláštích a plstěnejch kloboucích, který vypadali, jako že sem nepatří. I slepej magor by viděl, že sledovali cvrkot. I tomu Mazdovi mýho generála by bylo jasný, že ,ďábel a gestapo naslouchají’. Dokud byly melancholický břízy a kožený kabáty v dohledu, nepromluvil nikdo ani slovo. Ve vzduchu visel mrtvolnej zápach ještě dlouho potom, co jsme je minuli.

O kus dál na příkrý cestě, odkud jsme viděli ty břízy shora a kožený kabáty se jenom občas mihly mezi větvemi, si jedna urozená dáma v černém a se závojem kecla na zadek. Sjela dolů jako na bobech ženoucích se za novým světovým rekordem a přímo pod břízy, kde postávaly ty kožené kabáty, jakoby se už nemohla dočkat zatčení. Ta dáma v černém a se závojem se už do průvodu nevrátila. Když jsme proklopýtali kolem válečnýho památníku z let 1870-71, tak jsem si říhnul znovu. Bylo to fakt mrzutý. Neměl jsem si dávat Eisbein mit Sauerkraut před takovýmhle výstupem do Valhaly.

No a když jsme se dostali na úzkou cestičku, která vypadala spíš jako nějaký schodiště z klád a byla kluzká jako čert, tak všechno, co se najednou začalo dít, bylo na levačku. Poručík kavalérie, jeden z nosičů rakve, se nějak zamotal do ostruh a zařval. Pak sletěl na zem, což vedlo k tomu, že poručík ženistů ve smutečním pochodu přímo za ním, padl taky na prdel. Celý průvod se zastavil a čekal, co bude dál. A já vám řeknu, že se toho stalo hodně a to kurva pěkně rychle. Důstojníci nesoucí rakev se ji zoufale snažili udržet, ale ona se jim vysmekla a s rachotem se vyřítila na cestu se šesti poručíky pádícími za ní.

,Chyťte ho! Chyťte ho!’ ječeli jeden přes druhýho, takže by si člověk mohl myslet, že můj generál byl nějakej zloděj, co ukrad něco v obchoďáku.

Nějakej generálporučík, mumie z roku 1914, co tam postával a třel bezzubými dásněmi o sebe, byl sražen k zemi. Hlasitě zařval, jakoby na něj spadl celej Verdun se Siegfriedem Linem navrch. Jeho pickelhauber vyletěl do vzduchu a už ho nikdo nikdy neviděl. Podle všeho skončil zaseknutej do zadku sv. Petra. Ta pravěká šavle se svejma hedvábnejma střapcema vodletěla na jednu stranu, když generálova bedna převálcovala tu uniformovanou mumii. Celej průvod, v závojích, cylindrech, zdobených šavlích pod pažemi, se tryskem hnal před mým zesnulým generálem, protože nestál vo to, aby jim ta rakev řítící se ze svahu dolů rozdrtila kosti. V čele se hnala Magda, k smrti vyděšená tou řítící se rakví. Až do samýho konce můj generál všem dokazoval, že byl tankovým důstojníkem, co si byl dobře vědom důležitosti překvapivýho útoku. Jakmile se ale dostal na druhou stranu stromy lemovaný aleje, tak mu trošku došla pára. Bylo štěstí, že ta brána s přilbama na sloupech byla votevřená, protože ví Bůh, co by se jinak stalo.

Za ní ten ďábel vletěl mezi těch šest čemejch dělo střeleckejch koní, který tam stáli a přemejšleli vo tom, co jim řekla Magda o generálovi. Vyrazili s dělovou lafetou a ty dva poslové, co leželi ospale na hřbetech prvních dvou koní, sletěli do škarpy. Kde těch šest čemejch koní s tou dělovou lafetou skončilo, nemám zdání, ale jistý je, že to jejich burácení se krásně vytrácelo v dálce.

Generál-kaplan a štábní kaplani se tiše modlili, pobočník zavInil mansurskejma jizvama a velitel štábu mluvil s důstojnickejma nosičema tónem, z něhož jim muselo bejt jasný, že se zakrátko vydaj na cestu k frontovejm praporům. To není správný, házet tady takhle s generálem po zemi, když je na cestě k hrdinský tabuli ve Valhale!

,Ty tu dřevěnou kazajku drželi jako jeptiška námořníkovo péro,’ prohodil jsem k jednomu rotmistrovi vod pěchoty, co se vedle mě dusil smíchem.

Pobočník nás strašně seřval a sliboval nám, že ho ještě poznáme. Toho buzeranta vod pěchoty vystřídal náhradní nosič od tankánů. Zlámal si hnátu a úpěl nahoře zkroucenej v živým plotu se zobáním pro ptáky.

,Rakev zvednout!’ rozkázal velitel štábu. ,Pohřební průvod! Po-o-o-malu pochodem vchod!’ A naše procesí se znovu pohnulo dopředu s předpisově sklíčenými výrazy ve tváři. Bubeníci z pěchotní kapely bubnovali tu věc Argonner Wald um Mittemacht*. Mohli jste doslova slyšet všechny ty křídově bílý kostry vojáků, jak se v hrobech staví do pozoru!

I po smrti můj generál dokazoval, že má smysl pro styl. Celej ten pohřeb sám naplánoval a rozhodně to byl pohřeb, na jakej se nezapomíná. Slyšel jsem jenom vo jednom, co prej byl lepší. Byl to pohřeb nějakýho admirála, při kterým se rozlomil most napůl a celej průvod, bedna, námořníci a všichni vostatní sletěli do kielskýho kanálu. Patnáct se jich utopilo a ten admirál uplaval do kielskýho zálivu. Tam narazil do ponorky, co se právě vynořovala. Posádka tý ponorky byla tak vyděšená, že na toho admirála začala pálit, protože si mysleli, že se srazili s nějakým novým druhem tajný zbraně. Admirál se potopil i s tou rakví.“

,Tomu říkáš pohřeb?’ zabručel hlavní divizní účetní, tlustej štábní rotmistr. ,Mně to spíš připadá jako nějaká válečná výprava se vším všudy!’

Průvod měl zato, že by si generál vybral místo na prvním kopci, ale byl to omyl. Po krátkým odpočinku a prohlídce bídy schovaný pod sněhem jsme se mlátili zase dolů z kopce a pak znovu nahoru do dalšího. Do dvou válečných mumií se při tý cestě trefila mrtvice.

Ženisti vod Landesschützen stáli v pozoru s vychrtlejma tvářema a lopatama na ramenou. Díra, kterou vykopali pro mýho generála, byla obrovská. Speciální jednotka ozdobila hrob dubovejma ratolestma a kytkama v národních barvách. Věnce byly taky obrovský, ten největší vod Grofaze. Rudá šerpa na ní hlásala: ,Führer Vám děkuje!’. Přišlo mi to trochu směšný, když jsem pomyslel na to, že to byl Führer, kterej ho k sebevraždě dohnal vlastní rukou.

Pohřební průvod se rozestoupil kolem díry přesně podle předpisů. Cylindry vlevo a uniformy vpravo.

Znovu předstoupil generál-kaplan. Mávl na nás zvednutýma prstama a udělal cosi co připomínalo vojenskej pozdrav. Pak upřel svůj tvrdej, vojenskej a zároveň náboženskej pohled, nahoru do temnejch mračen.

,Bože náš na nebesích,’ začal a sevřel ty svoje zlodějský prsty na rukojeti svý šavle, přijmi tohoto… Dál se ale nedostal. V tom okamžiku totiž začal klouzat do jámy mýho generála.

Důstojník zdravotníků, svatoušek, vo kterým jsme si všichni mysleli, že je teplej, se toho služebníka božího pokusil zachytit. Místo toho ale ten navoněnej důstojník sletěl do díry s ním. ,Křáp!’ zaduněla jeho dubová rakev. Můj generál si musel pomyslet, že na něm dělostřelci nacvičujou zaměřování.

Ženisti se začali pochechtávat, ale smích jim rychle zmrzl na rtech, když si je pobočník začal zapisovat k frontový službě.

,Všeho dočasu, kámo!’ zašeptal jsem chlápkovi, co stál kousek vedle mě. ,Už to máš za pár! Užívej si to, co ti ještě ze života zůstalo! ‘

Trochu vzdychl a odpověděl mi, že to jsou jenom kecy. Já jsem mu to nerozmlouval.

Generál-kaplan zase získal rovnováhu a důstojníka zdravotníků vylovili z jámy. A tak mohl biskup zase pokračovat v kázání. Můj generál byl skutečně velkým válečníkem, říkal. Příkladem pro nás ostatní. Nikdy neváhal navršit hromadu mrtvol na oltář vlasti a všichni ty kulkama rozstřílený hrdinové teď čekaj na to, až budou moct přivítat toho skvělýho vůdce v branách Valhaly.

, Vsadím se, že maj v prackách nějaký pořádný palice, kterejma ho jaksepatří přivítaj,’ pomyslel jsem si pobaveně. Nahlas jsem to ale samozřejmě neřekl.

,Tento německý válečník,’ řval generál-kaplan pokrytecky hlasem, kterej vyplašil všechny hřbitovní holuby,’ byl upřímně věřícím člověkem, který se řídil slovy Evangelia. Byl důstojníkem Kaisera a důstojníkem Führerovým! Ach, Ježíši Kriste!’ drmolil dál a salutoval, ‘zde ti odevzdáváme vojáka, muže z ocele, který bez jediné myšlenky na osobní blaho vykonával obtížné úkoly, které mu byly svěřeny nejvyšším vojenským velitelem. Ach Bože, přijmi ho jako hrdinu, kterým po celý život byl!’

Všichni generálové spokojeně přikyvovali. Velitel štábu zazvonil souhlasně šavlí a pobočník v jakémsi úšklebku odhalil všechny svý zuby a nahnal mansurský jizvy někam doprava.

Bůh všech Němců bude pořádně valit bulvy, až potká mýho generála, napadlo mě. Nebude dlouho trvat a celej ráj předělá na tankovej výcvikovej prostor se vším všudy. Bůh a jeho Syn budou vláčet terče a zapisovat zásahy. Svatej Petr bude stát u lepenkovejch hodin a svatej Pavel bude hlídat zásoby střeliva, aby žádnej z andělů nezdrhl s pár ostrejma. No, teď už aspoň vím, jak budu trávit čas v síních nebeských!“

„Jak?“ zeptal se Dědek nechápavě.

„No to je jasný,“ zašklebil se Gregor. „Zase budu šoférem mýho generála a povýší mě na rotmistra, hned jak zaklepu bačkorama. Štípl jsem mimochodem divizní vlajku, než jsem vyrazil na frontu. Můj generál bude bez sebe radostí, až se s ní vobjevím jako mrtvola. Jsem si jistej, že mě za to vodpustí, že jsem ji jednou vypral a vyžehlil.

,Na kolena a modlete se,’ rozkázal generál-kaplan a všichni kolem se začali modlit. Pobočník přesto načapal pár chlápků vod cyklistů, který se nemodlili. Bavili se tím, že diskutovali vo hře, co hrajou Fini a říkaj jí ,granátovka’. Hromada Finů si stoupne do kruhu a jeden z nich vytrhne pojistku granátu. Pak si ho hází z ruky do ruky. Ten chlap, kterýmu vybuchne v ruce, prohrál. Je to ta nejnapínavější hra, ale člověk musí bejt Fin, aby se do ní uměl pořádně zabrat.

Ženisty stálo spoustu potu a tichejch nadávek, než se jim podařilo tu rakev zase z díry vytáhnout, aby mohla bejt uložena náležitě za víření bubnů a hlaholu polnic. Ta-ta-ta-ta! Toho dne šlo ale všechno na levačku. Trumpetisti byli zmrzlí na kost a nedostali ze sebe víc než jen chrčivý zvuky, podobný sovímu houkání. Hřbitovní vrány tím vyděsili skoro k smrti.

Velitel štábu něco vztekle šeptal a ty ubohý muzikanti dostali rozkaz vyměnit svý trumpety za ruční granáty a samopaly. A šup s nima na frontu, alou!

No, nakonec se jim podařilo sehnat nějaký zahřátý trumpety, na který se dalo hrát, a můj generál byl spouštěn do chladnýho podzemí za zvuků Alte Kameraden. Vypadalo to, že jde všechno jako na drátkách, dokud jednoho pitomce poručíka od pěchoty nenapadlo, že by si moh promnout ruce, protože ho do nich dřel provaz.

PRÁSK! ozval se dutý náraz, bedna se překlopila a jedním koncem dopadla do jámy. Nejhorší na tom ale bylo, že se ten druhej konec rozklížil a z rozmlácený rakve na nás vyčítavě zíral bledý generálův obličej. Neuvěřitelný bylo, že ten monokl měl pořád vraženej do oka. To lepidlo, co sem na to vzal, muselo bejt fakt dobrý.

Některý z cylindrů a černejch závojů se pokřižovaly a generál-kaplan strašně seřval štábní kaplany, že to byla jejich vina, že se ta rakev rozpadla.

Ženisti museli jít znovu do jámy, aby mýho generála vytáhli a mohli spravit rakev. Položili ho na žulovej památník nějaký bitvy, kde musely týct celý potoky německý krve.

V kübelu se přihnali tři tesaři vod ženistů pod velením inspektora polních prací. Přitom zacákali špinavým sněhem pickelhabery, naleštěný přilby a hedvádný cylindry. Inspektor musel nejdřív udělat nákres. To provedl velice zdatně a přesně, zatímco průvod přeslapoval okolo na zmrzlých nohou. Většina lidí už v tý době neměla ten správnej pohřební výraz a vypadala prostě děsivě znechuceně. Furt to ale byl pohřeb, na kterej nikdo z nich do smrti nezapomene.

Překryl jsem mýho generála dekou. Vypadal tak promrzle na tý žulový desce jenom ve vycházkový uniformě a bez pláštěnky. Zasalutoval jsem mu. Náš monokl se zatřpytil a najednou jakoby mě někdo praštil do hlavy. Musel to bejt můj generála, kterej mi tak dával rozkaz.

Inspektor konečně dodělal ten plán a tesaři se mohli pustit do opravy tý rozlučkový bedny.

Když kapela od pěchoty mlátila do svejch bubnů a doprovázela mýho generála do věčnejch kasáren, najednou jsem si vzpomněl, proč jsem ho tak rozčílil.

Vždyť já jsem zapomněl zpívat! Ale sakra! pomyslel jsem si a rychle jsem přešel k hlavě dubový rakve, kam mezitím zase položili slavnostní meč a polštářek se všema medailema. A pak jsem spustil a zapěl jsem všech pět slok o Smrti ženoucí se na svým černým oři. Vzbudilo to pěknej rozruch. Jo, dokonce i ty chlápci v koženejch pláštích se přikradli vo něco blíž. Všichni zírali s votevřenou pusou. Přilby, pickelhaubery, černý závoje a hedvábný cylindry. Mám zato, že si mysleli, že jsem se pomátl na rozumu. Ale abych byl upřímnej, tak si nemyslím, že jsem to zazpíval špatně, i když se mi od huby kouřila slivovice a občas jsem se trošičku zakymácel.

Pobočník s jeho mensurskejma jizvama stál opodál a vypadal, že se na mě každou chvíli chystá vrhnout. Nakonec se mi ale podařilo šťastně dokončit všech pět slok. Když jsem skončil, dokázal jsem počkat s dalším lokem slivovice až poté, co jsem zasalutoval a podal do otevřený rakve zprávu:

,Rozkazy provedeny, pane generále!’

Pak jsem udělal půl obrat přesně tak, jak to stojí v předpisech a zasalutoval jsem pobočníkovi a všem jeho jizvám.

,Odpočívej v pokoji!’ řekl jsem.

Měli jste vidět, jak se tvářil. Jizvy se mu kroutily jako klubko úhořů. Chvíli jsem se bál, že mě rozseká tou svou vycházkovou šavlí. Pak jsem se odplížil stranou k živýmu plotu ptačího zobu, polkl trochu slivovice, abych se zase dostal do normálu.

Ta moje píseň vyvolala v tom velkým průvodu pořádnej rozruch. Dobře jsem slyšel, jak se o mně všichni baví. Bylo jasný, že jsem se tím svým sólovým výstupem dostal hodně do popředí.

,Lopaty připravit!’ rozkázal velitel štábu, ale než ženisti začali lopatovat, přikročil k němu plukovník generálova štábu a něco mu zašeptal do ucha.

, Stop!’ zařval velitel štábu. Ženisti upustili lopaty, jakoby byly rozžhavený do ruda. Zapomnělo se na salut d’honneur, a tak můj generál musel znovu ven z jámy.

Po chvíli bylo zase všechno připravený, ovšem s výjimkou vojáků, který měli tu čestnou salvu vypálit. Voni se totiž mezitím už vydali k domovu. Jeden zdravotník odběhl směrem k ubikacím granátníků a po delším mrazivém čekání se zdola blížil hlouček vojáků pod velením nějakého poručíka.

Došlo ještě k několika menším nehodám. Jeden svobodník spadl do hrobu, jeho puška přitom vystřelila a zranila jednu z ozávojovaných dam. Toho pak taky poslali na frontu. Nakonec se s prásknutím ozvala salva a můj generál byl spuštěn do jámy. Ženisti začali lopatovat hlínu a ta začala s duněním dopadat na víko rakve mýho generála.

Vsadím se, že si můj generál myslí, že do něj pálí nepřítel, napadlo mě.

,Všemohoucí Bože! Věčný německý Bože!’ naříkali štábní kaplani. ,My Němci ti budeme navždy věrně sloužit. Amen!’

A konečně bylo po všem. Průvod se začal brodit mokrým sněhem zpátky. Dojmy z pohřbu už byly dávno zapomenuty. Nemysleli na nic jinýho než na horký kafe, čerstvý pečivo a nějaký pití, kterým by ten žal spláchli.

Pár se jich sklouzlo po té kluzké cestě po zadku, ale kromě těch, kterým se to stalo, si toho nikdo nevšiml. Pohřební mše byla u konce. Chlapi v koženejch kabátech se zamíchali do průvodu, aby zachytili nějaký utroušený slovíčko, který by mohlo pomoct nepříteli. Nechtělo se jim vracet se do Admiral Schröder Strasse, aniž by měli něco, co by mohli hlásit.

Zasalutoval jsem jednomu německýmu ježkovi, kterej pelášil přes několik hrobů. ,Odpočívej v pokoji!’ řekl jsem.

Bože, jak tenkrát chumelilo, a teď navíc začal strašně fičet vítr. Zpátky mě svezli ty chlapi od pozemních prací. Nikdo ze štábu by mě nevzal, byl jsem vyvrhel!

Dole ve městě jsem zašel do ,Rudý kachny’, abych si svlažil ten svůj pěvecký orgán, a zatímco jsem vedl krajně vlastizrádný řeči s hospodským, tak jsem si náhle uvědomil, že můj generál z mýho života zmizel nadobro. Byl mezi náma naprostej konec. Už nikdy mě neseřve za to, že jsem vypral a vyžehlil vlajku, nebo za cokoliv jinýho, co jsem provedl při našich výletech ve štábním voze.

Na druhý den jsem dostal rozkaz k přesunu. Přišel pobočník a předal mi ho osobně.

,Ještě se uvidíme, poddůstojníku Martine,’ vyštěk na mě pokrytecky, když jsem lezl na korbu náklaďáku k ostatním čekatelům na smrt, který udělali z pohřbu mýho generála frašku.“

„Bože, stůj při nás,“ vzdychl Dědek, „až někdo z nás natáhne za tuhle milovanou vlast bačkory, tak se žádnejch takovejch obřadů nedočká!“

Došly dopisy a my jsme okamžitě na generálův pohřeb zapomněli. Dědek dostal tři. Jeho žena, Liselotte, byla povýšena na vedoucí řidičku tramvaje. Při náletech je to bezpečnější práce, protože to má blíž do krytů. Když jsi obyčejným řidičem tramvaje, tak nejsi vždycky poblíž krytu, když začnou padat bomby. Všechny ty řeči o sirénách upozorňujících na nálety předem jsou jenom propaganda. Sirény obvykle nezačnou kvílet dřív, než dopadnou první bomby, a vzhledem k tomu, jak silně teď bombardují, nemá pak člověk mnoho šancí dostat se do krytu živý. Dříve shazovali bomby všude možně. Dnes si vyberou nějakou oblast a srovnají ji dokonale se zemí. Vyhubí přitom dokonce i krysy.

Heide byl velice překvapen, když zjistil, že je tam dopis i pro něj.

„Heil Hitler,“ zamumlal uctivě, když zjistil, že je od župního Porýní osobně. Zvedl ho do vzduchu, abychom viděli tu obrovskou lesklou stranickou orlici. S uctivostí papeže listujícího v bibli, otevřel obálku.

„Konečně! Konečně!“ jásal. „Udělili mi černou orlici! Už taky bylo načase!“

„Černou orlici?“ zeptal se Porta. „A kam si sakra myslíš, že tu orlici zavřem?“

„Idiote!“ vyštěkl Heide. „To je stranický řád, navíc jeden z nejvyšších.“ Triumfálně přidržel Portovi ten dokument před nosem. „Tak co tomu říkáš? Taky bys jeden chtěl, co?“

„Ne, děkuji pěkně,“ řekl Porta. „To by mi mohlo zlomit vaz, až se tady vyrojí sousedi a Adolf a ta jeho strana bude minulostí!“

„Já tě varuju,“ zasyčel Heide jako vzteklá kočka, které někdo stoupl na ocas. „S tímhle řádem nenechám nic bez povšimnutí! Každý, kdo urazí stranu, půjde do hlášení! „

„A dostals k tomu i zeleninu?“ chtěl vědět Drobeček nahlížeje zvědavě do dopisu.

„Ne, tu dostanu od pluku,“ odpověděl Heide pyšně.

„Velící důstojník mě vyznamená osobně!“

„Slyšel jsem, že na nich makaj jako blázni, razí je vod rána do večera,“ šklebil se Porta. „Za 25 marek jich mají sto kilo a župní je rozhazujou po kýblech.“

„Starší svobodník Creutzfeldt!“ vykřikl úředník a hodil Drobečkovi dopis. „No heršvec bože!“ vykřikl Drobeček a držel ten dopis, jakoby to byl granát s utrženou pojistkou, a opatrně k němu čichal. „Kdo by k čertu moh bejt tak padlej na hlavu, aby mi psal?“

„To hnedle zjistíš, až to votevřeš,“ zasmál se Porta. Tlustým, špinavým prstem roztrhl nešikovně obálku a rozevřel umaštěný svazek dopisního papíru, který byl uvnitř. Chvíli seděl a zíral na tu tužkou nadrápanou čmáranici na laciném papíře.

„Hele, přečteš mi to, že jo?“ zeptal se a podal papíry Dědkovi. „Dneska mě nějak pálí voči. Se vším tím sajrajtem, co v týhle komoušský zemi poletuje ve vzduchu, se není co divit, že mám pokaženej zrak.“

Dědek si flegmaticky nacpal dýmku a přejel očima po nahuštěných řádcích. Zakroutil hlavou. „Co to máš za rodinu ?“

„Od koho to je?“ ptal se Drobeček a zíral na dopis.

„Od tvý sestry,“ odpověděl Dědek a začal nahlas číst:

 

Starší svobodník nabíječ


Wolfgang Ewald Creutzfeldt
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Německé obranné pozice


Rusko

Drahý bratře,

ne aby tě napadlo, že tě mám ráda, když začínám dopis slovy drahý a bratře. Seš opilec Wolfgang, každej to říká. Píšu ti, abys věděl, že nemáš jedinej důvod si myslet, že se můžeš motat kolem a myslet si, že tvoje nejmladší sestra Emilie Louisa Bock-Cretzfeldtová, jak se teď jmenuju, byla zabitá některým z těch krámů, kterou ti Angličani a jiný untermensch právě házej na Hamburk.

Máma je taky ještě naživu. Můžeš ale vsadit boty na to, že už vo tobě nechce ani slyšet, a nechce ani abych tě od ní pozdravovala. Vím, jak je pro tebe těžký číst dopisy. Proto píšu tenhle pěkně pomalu, aby tě to moc nemátlo, až to budeš číst. Moc se těším na to, že mi přijde zpátky, a já budu vědět, že seš mrtvej.

Seš mizerný zasraný prase a nic jinýho. Každej tady říká, že se to v Rusku mydlí hlava nehlava a každej má v rodině aspoň jednoho padlýho. Máma tvrdí, že by vzala jed na to, že tě taky rozsekala jedna z těch min, který tam vybuchujou všude kolem. Ale ty nás jako vždycky převezeš. Ještě jsme nezapomněli na to, jaks vytahal všechny prachy z plynoměru a z Davids Station přišli policajti s výběrčím za plyn a chtěli mámu zatknout.

Byli jsme pěkně zklamaný, to ti můžu říct, když ten NSFO, co se nastěhoval do toho bejvalýho textilního muzea z druhý strany hlavního nádraží, no víš kde, tam do toho velkýho šedivýho baráku s velkýma kaiserovejma orlicema na štítě, co jste s Davidem ukradli ty koberce, když jsme si chtěli trochu vylepšit bejvák - no když nám říkal, žes za války nepřišel k žádnýmu zranění. Máma se z toho zklamání zhroutila, když to slyšela a taky strašně dlouho brečela. Už si spočítala, jakou by měla penzi, kdyby bylo po tobě. Ten NSFO ji uklidňoval a říkal, že tě co nevidět zastřelej a dal ji nějaký svý příděly másla a chleba.

Moc mě mrzí, že musím psát tenhle dopis já, tvoje sestra, a říkat ti, jakej seš syčák, že bych ti spíš neměla psát vůbec. Jestli ještě někdy přijedeš do Hamburku a pojedeš U-bahnem do Altony - což pevně věřím se nikdy nestane - tak to tady kolem už ani nepoznáš. Museli jsem se přestěhovat do Langenhornu tam za kasárnama SS. Pořád se tady něco děje. Když se podíváme po ránu z oken, vidíme jak tam střílí ty zrádce a podobný hajzly. Když nemaj žádný zrádce, na který by stříleli, tak střílej na lepenkový figury, takže už ani nepotřebujem budíka, což je štěstí, protože ten co jsme měli, přestal jít. Začínaj střílet vždycky v pět ráno a to je čas, kdy musíme vstávat.

Já pořád uklízím vlaky a při tom uklízení se vždycky svezu zadarmo. Udělali ze mě uklízečku asistentku státních drah druhého stupně a na rameno dali modrý prýmek. Můžu teď jíst s těma pěti, co dělaj v poštovním voze.

Minulý týden jsem byla v Düsseldorfu. Rozdala jsem si to s jedním chlápkem vod zásobovačů, kterej mi za to dal 20 marek. Šli jsme na záchod do první třídy. To bys nevěřil, jak jsou nóbl. Herbert Bock, můj manžel a tvůj švagr - i když ti musím od něj vzkázat, že nesnese, aby tys byl jeho švagrem, takže si to pamatuj. V tom tvým šanonu máš takovejch škraloupů, že s tebou slušný lidi nechtěj bejt v jedný rodině. No nic, můj manžel Herbert Bock dostal práci s uniformou, dvěma hvězdičkama na límci, tmavomodrou čepicí s kokardou a spoustou lidí, co má pod sebou. Dostal na starost jeden hřbitov. Nemá toho tam moc na práci, i když tam kromě něj nikdo jinej není. Všichni lidi, se kterejma pracoval, byli předvolaný a museli odjet pomáhat vyhrát válku.

Vzpomínáš na Kulhavýho Egona? To byl ten, se kterým ses ty a ten syn židovskýho kožešníka David pořád poflakovali po ulicích, když jste tropili ty nelegální věci. Dostal práci v pivovaru Hansa a potom umřel. Říkaj, že se uchlastal k smrti. Točila se mu hlava z toho, že se musel pořád dívat do těch obrovskejch pivních sudů, až do některýho jednoho dne spadl. Nikdy ale nedokázal pustit z ruky skleničku. Říkaj taky, že pivo chutná teď mnohem líp, co do něj Kulháč spadl.

Za celej svůj život si ještě neviděl tolik deště, kolik jsme ho tady v Hamburku měli za posledních devět tejdnů a tří dnů, a taky tolik nešťastnejch událostí, co jsme tady měli. Takže tady jsou. Labe vystoupilo nad červenou čáru a za to můžeš ty a ty tvý kámoši. Přitom nemáme žádný záchranný čluny. Všechny jste si vodvezli s sebou do Ruska. Není správný, že si všechno odvážíte do Ruska a my ať si tady doma poradíme, jak chceme. My jsme taky Němci, víš, a stejně dobrý jako vy vojáci. Führer pořád říká, že jsme Herrenvolk. Leda hovno. Já mám zato, že Německo je prdel vesmíru a spousta jinejch to říká taky. Řeknu ti otevřeně, Wolfgangu, měI by ses postavit a ukázat, že je v tobě aspoň trocha dobrýho. Řekni svejm kámošům, aby zastavili tu hloupou válku. Dokážeš to, když budeš vopravdu chtít. Farář říkal, že to dokážeš. Znáš ho, to je ten chlap, co chodí s biblí od domu k domu. Nemůžu si vzpomenout, jak se menuje. Je to takový cizí jméno, ale co na tom. Sbalili ho ti ze Stadthausbrücke 8, takže už tu jeho bibli ani neuvidíme, ani neuslyšíme. Bylo to vod něj ale hodně pitomý bejt zrádcem. Führer takovýhle věci nemá rád.

Jednoho dne jsme s Emmou našli jeden z těch tajnech papírů, co se nesmí číst, ale stejně jsme si ho přečetli. Člověk je nakonec jenom člověk. Psalo se v něm, že by německý vojáci měli přejít frontu a padnout si s Rusama do náruče a celá ta světová válka by tím byla u konce. Nezapomeň to těm svejm kámošům říct. Dej ale pozor, aby tě nikdo neslyšel, až jim to budeš říkat. Ty tajný papíry se teď už vůbec neobjevujou. Ty, co je psali, taky sbalili ty ze Stadthausbrücke. Než je zastřelili, tak jim zlámali nohy. To musí pěknl bolet, když ti zlámou nohy.

Vzpomínáš si, jak jsem si zlomila malíček? Strašně to bolelo a když ti zlomí celou nohu, tak to musí bejt ještě mnohem horší. Tady si musí člověk dávat bacha na jazyk, když nechceš, aby ti zlámali nohy a pak ti uřízli hlavu. Dám si záležet na tom, abych každýho zdravila Heil Hitler. Pak nebudou moct říkat, že nejsem věrná.

Tady v Hamburku se pořád něco děje, a tak si nemusíme lámat hlavu tím, jak zabít čas. Včera v noci bylo pět poplachů a Martenovejm, co bydlej v Altoně, spadla bomba rovnou do postele. Měli štěstí, protože neutekla ani hodina a vobjevilo se tam gestapo, aby je sbalilo. Byli pěknl naštvaný, že tam nezůstal nikdo, koho by mohli sbalit. Ti Angličani by si měli dávat trošku většího bacha.

Naše sestra Eva taky říká, že je lepší nechat se zabít, než zaživa sebrat gestapem a naše sestra dobře ví, co říká. Teďka si hodně polepšila a dostala práci v Stadthausbrücke 8, kde utírá prach na stolech, na kterejch se povalujou věci, který by neměI nikdo vidět. Viděla tam chlápka, kterej byl vyslýchán, jak tomu říkaj, den předtím. Nejdřív mu zlámali všechny prsty a pak mu vytrhali nehty na nohách. Pak ho zmlátili ocelovým lanem a pustili do něj elektriku, kterou pak musel sám zaplatit. Nechali ho zaplatit úplně všechno, říkala Iva, takže ho to uvěznění muselo stát docela dost peněz. No a ten chlap pak vypadl z okna ve čtvrtým patře. Musel letěl po hlavě, protože byla celá rozmlácená a skoro na maděru. Musel zaplatit i za to okno, co rozbil.

i Moje sestra Trudy - víš, kterou myslím, ta co se narodila v mlékařství - má potomka, ale nemůže si vzpomenou, s kým ho má. Nikdy mi taky neřekla, jestli to je kluk nebo holka, takže ti ani nemůžu říct, jestli seš teta nebo strejda..

Baumayerovi tady z Altony měli svatbu. Taky jsme byli pozvaný a nevystřízlivěli jsme až do Velikonoc. Ženil se jejich podnájemník Dlouhán Hans, ale přišlo si pro něj gestapo, teď už je prej mrtvej. Jeho jméno bylo na těch červenejch plakátech, který tady pořád vylepujou, když někomu useknou hlavu tam ve Fühlsbattelu. Byla to ta nejlegračnější oslava, na jaký jsem kdy byla. Dlouhán Hans se nikdy neženil, ale měl takovej sympatickej Polterabend. Ještě dneska na to s radostí vzpomínaj, kdyby mu mezitím neusekli hlavu. Všichni jsme odjeli na kolech k Louise na Reeperbahn. My holky jsme museli sedět na rámech, protože jsme neměli dost kol. Dvě kola cestou přejela tramvaj. Všichni byli mrtví. Jeden pak sletěl na tom svým kole po schodech do sklepa. Ten se taky zabil. Taky si přitom rozbil kolo, ale měl štěstí, protože ho stejně ukradl. Jeden se zašprajcoval do dveří zdviže labskýho tunelu. Von tam vlastně ani nebyl s náma, ale nějak se mezi nás vetřel. Měl ale pořádný štěstí. Ten jel tak rychle, že vletěl přímo do labský zdviže. To jeho kolo nemělo žádný brzdy. Kdyby zastavil, tak ta tramvaj, co se řítila zeshora vod Fischmarktu, by ho na místě zabila.

K Louise jsme dorazili asi tak v sedm. To vím naprosto přesně, protože ten můj chlap měl na ruce hodinky a říkal, že je sedm, a byly to dobrý hodinky, co kdysi patřily jednomu židovi.

My holky jsme dostaly šampaňský a třešňový víno. Vypila jsem celou láhev a zapomněla jsem na Wolfganga a ostatní věci, co mě tak trápí. Můj chlap pil Bummelunder* a pivo od tý doby, co jsme vlezli do dveří, a do toho okamžiku, co se objevili policajti z Davids Station.

Jensen Z Hansa Platz 7 se dal do rvačky s novomanželem. Vytáhli na sebe kudly a novomanžel uříznul Jensenovi nos. Ten ti krvácel, ale my byli tak veselí, že nám to bylo jedno. Pak Jensen uřízl novomanželovi vlasy a krvácel pořád víc.

No a pak jsme trochu tancovali a měli další šampaňský a třešňový víno. Za chvíli byly kudly zase venku. Emmě, tý s tím skleněným vokem, uřezali uši. Vůbec jí to neslušelo. Novomanželovi prdlo v kouli, když vypil celou flašku Bummelunderu s pivem. Naprosto přišel vo rozum a začal mávat nad hlavou dlouhým nožem. Je to nějakej cizinec, někde z Rakouska. Nesmíš se zato na mě zlobit, ale kdybych potkala Führera, tak bych mu řekla, jestli by všechny tyhle cizáky nemohl vyhnat ze země. Dělaj tady jenom samý problémy. Ale my se stejně asi nikdy nepotkáme. Lidi, co se dostanou až tam někam nahoru, obvykle zapomínaj, odkud přišli.

Pak přiběhli poldové z Davida. Na hlavách měli přilby zapnutý pod bradama, abysme je nemohli zabít. To ti byla rvačka. U Luisy potom nezůstalo jediný vokno celý, protože spousta policajtů a hostů tudy proletěla a všechny židle byly polámaný, jak na ně lidi zprudka dosedali. Pak se na tajný začaly házet stoly, ale to už tam byla lítačka a bylo po oslavě. Kuchyně byla jako po výbuchu a nezůstal v ní jedinej hrnec nebo pánev, který by nebyly trochu pomačkaný. No pak nás zabásli a všechny nás odvezli k Davidovi. Tam jsme zpívali tak nahlas, že to bylo slyšet až dolů k Landungsbrücke a lidi se sbíhali podívat, co se děje. To ti byl dav.

Detektiv inspektor Nass nám vynadal do všech možnejch jmen a málem se z toho pomátl. Venku celá Reeperbahn zpívala a uvnitř zpívali všichni svatebčani, ale každej zpíval něco jinýho. Jestli nezavřete rychle všichni huby, tak s váma udělám krátkej proces, hulákal detektiv inspektor Nass. Pak si nás volali po skupinách a vyslýchali nás.

Vy nemáte nos, řekl pan Nass panu Jensenovi. Ten chlap, co vám ho uřízl, musí bejt potrestanej. Takhle to vidí pan inspektor, řekl pan Jensen. Udělal to ten rakouskej novomanžel, ale už jsme si kvit. Já mám tady v kapse jeho péro.

Mnohem později se všichni svatebčani potkali v base. Nebylo to tak hrozný. Měli tam jenom samotky, ale v žádný nebyl nikdo sám. Ty věznice jsou tam tak nacpaný, že tam pomalu není místo ani pro dozorce. Dostali jsme ersatz kafe se sušeným mlíkem a kus armádního chleba. Každej dva krajíce se lžičkou tuřínovýho džemu. Bylo tam toho spousta, vo čem bych mohla vyprávět, co zrovna není venku obvyklý. No, dostali jsme se zase ven, ale ne všichni. Nevím, kde skončili ty, co se nedostali ven, ale od tý doby o nich už nikdo neslyšel. Všichni doma ti tady přejou všechno nejlepší a máma vzkazuje, abys udělal nějakej hrdinskej skutek pro Führera a vlast. Kdybys dostal velkou medaili, tak by měla větší penzi, kdyby tě zastřelili. Aspoň to bys mohl pro mámu udělat a nezapomeň, že nikdy nebudeš patřit do rodiny mýho manžela.

A teď sbohem


Tvoje sestra

Emilia Louise Bock, rozená Creutzfeldtová

Uklízečka a asistentka u státních drah

Hamburk-Altona

 

„Ten švagr, co se voženil s mou ségrou Emilie a nechce se mnou mít nic společnýho, se už nemůže dočkat, až se vrátím domů,“ zavrčel Drobeček vztekle. „Radši by si měl pořádně spočítat kosti, aby pak věděl, který mu chyběj!“

Sotva jsme usnuli, vrazil dovnitř rotní sanitář a hlásil Dědkovi, že se má okamžitě hlásit u velícího důstojníka.

„Má pro tebe báječný poslání,“ šklebil se škodolibě. „Tentokrát si konečně pořádně připálíte prdele. Ten příkaz je přímo shora a jsou na něm razítka PŘÍSNĚ TAJNÝ všude možně, zezadu i po stranách.“

„Co se to sakra chystá?“ vrčel Dědek mrzutě, když se natahoval pro kotníkový zimní plášť a zavěšoval si samopal na rameno.

„To je jasný jako facka,“ šklebil se Porta a oběma rukama se přitom škrabal na svém ptačím hrudníku. Právě tam mají vši ve zvyku pořádat ty svoje sleziny. „To je Sally z Ministerstva války, kterej tahá za všechny možný páky, aby nás dostal na tu naši soukromou zlatokopeckou výpravu. Natáhněte si teplý gumáky, kluci! Bude ještě pěkná kosa, kosa jako v prdeli, než se zase podíváme domů se vším tím zlatem po kapsách.“

„Teď jde nahoru opona prvního jednání,“ řekl Dědek, když se vrátil. „Oficiální rozkaz říká, že máme vzbudit rozruch a vytvořit paniku za nepřátelskejma liniema a máme přivést zpátky generála Skulowskýho, ať už je ten chlápek kdokoliv!“

„Vyvolat paniku! Tak v tom se na nás můžou spolehnout,“ řekl Porta a krátce se zasmál. „Ale kdo je k čertu ten ‘generál Skoulemachlap? Můžeme si to stejně zjistit sami. Snad ho bude znát chlap tý mý kočky!“

„A pamatujte. Všechno to je PŘÍSNĚ TAJNÝ,“ pokračoval Dědek. „Naše hlavy a krky jsou v háji, jestli se něco z toho proflákne! Neměli bysme vo tom mluvit ani mezi sebou. Ministr války Sally musel vyplácat všechen inkoust na ty razítka s nápisy PŘÍSNĚ TAJNÝ, co jich tam nasázel. Pod rozkazem je podepsanej polní maršál Keitel, akorát že vo tom vůbec neví, a ten plán vypracoval polní maršál Walter Model, kterej vo tom taky nemá ani páru.“

„Cojones! Ty nás zastřelí třikrát za sebou, jestli na to někdy přijdou,“ vzdychl Barcelona nervózně. „Ale taky se říká, že čím je člověk drzejší, tím víc mu toho padne do klína!“

„Jestli tohle půjde tak jak má, tak Sallymu koupím pořádnou medaili,“ hulákal Drobeček a vesele se přitom plácal do stehen.

Během noci jsme vyfasovali ruské uniformy a tanky pomalované rudými hvězdami a písmeny z azbuky.

„Jestli nás zmáčkne ten Ivan Skoulemachlap, tak už máme to nejlepší v životě za sebou,“ řekl Barcelona ponuře.

Hustě sněží a viditelnost je jen pár metrů, když jsme naložili tanky na kluznice. Přes ruský linie je museli protáhnout koně, aby nebylo slyšet rachocení pásů a burácení motorů.

Vzteklý důstojník vojenské policie odhání každého od našeho tajného transportu.

„To je smutný takhle skončit,“ vzdychl Porta s pohledem na pár vojenských policistů odvádějících nějakého civilistu, který byl trošku víc zvědavý.

Teprve když jsme urazili hodný kus cesty po druhém břehu řeky, tak jsme sundali německé poznávací znaky a objevilo se ruské označení. SMRT FAŠISTŮM je napsáno velkými písmeny azbukou na věžích Panterů.

„Job tvoju mať,“ zavrčel Drobeček nadýmající hruď jako druhý Ivan Hrozný.

„Dávejte si bacha. ŽÁDNÝ komunistický pěsti!“ varoval je Dědek. „Tady salutujou úplně stejně jako my. V Rudý armádě jsou na to hodně háklivý. To jenom civilové mávaj zatnutejma pěstrna a vykřikujou Rudá fronta!“

 

Otevřel závěr, založil nový pás se zásobníky a znovu přibouchl kryt.

„Do hajzlu,“ řekl. „Slyšíte je? „

„Tanky,“ odpověděl jeho pobočník. „Nemáš ňákej chleba? Mám hlad jako svině. Celý dva dny jsem neměl nic v hubě. Prašivá, zkurvená válka! „

„Poslední, co jsem měl, jsem sežral dneská ráno, „ odpověděl mu kulometčík, „a to bylo pár soust, co jsem našel u jedný mrtvoly!“

„Nestojíme jim ani za kus chleba, „ zavrčel pobočník. „Honí nás jako krysy. Říkaj, abysme vydrželi! A proč? Aby si ty čuráci zachránili vlastní krky!“

„Vysrat se na všechno, „ řekl kulometčík, zírající na řadu trosek. „Teď už nám nedávaj ani chleba. Musíme si ho ukrást, kde se dá. Je zázrak, že jsme dneska ráno dostali trochu munice!“

„Takhle je to vždycky,“ odpověděl pobočník, zvedaje si límec k uším. „Munici, tu voni nám daj, ale když jde vo jídlo, tak to je něco jinýho!“

„Co bys řekl, kdybysme se na to vysrali, úplně? Teď! Změníme mančaft! Ivan nemůže bejt tak strašnej, jak říkaj. Každopádně to tam na druhý straně nemůže bejt horší, než je to tady!“

Oba vyskočili na nohy, zahodili kulomety do potoka a přikrčeně se pomalu pohybovali strništěm k frontové linii.

Zaburácel kulomet v krátkých dávkách.

Nejdřív to dostal pobočník. Chvíli nato byl kulometčík vržen na vrak nějakého vozidla. Z nedalekých trosek vyletělo s ostrým krákáním hejno vran.

 

5. SETKÁNÍ S KOMISAŘI

 

Vítr žalostně kvílí rozlehlými troskami toho, co ještě před nedávnem byl úplně nový kolchoz. Teď je z něj divoká hromada zřícených zdí a bizarně pokroucených ocelových traverz. Všude kolem se válí zmrzlé, zpola zavalené zdechliny hospodářských zvířat. Přes kolchoz se přehnala válka ve vší své divoké zuřivosti a jedním satanských dechem ho srovnala se zemí.

Ve vypáleném ovocném sadu stojí tři zuhelnatělé T-34. Kolem dokola je zdobí rampouchy. Mrtvoly jejich posádek visí z poklopů zčemalé a ohořelé.

Ze skupinového transportéru vyskočil první Dědek. Opatrně se rozhlédl kolem. Pro člověka je velice nebezpečné, když se začně cítit bezpečně. Smrt číhá za každým rohem.

„Zajeď s vozem támhle pod ty stromy,“ poručil Portovi, který vystrkuje svoji mazanou, pihovatou tvář z průlezu a větří ve vzduchu.

„Ježíši, to je ale kosa!“ řekl s cvakajícími zuby. Dýchal si horký vzduch na tváře. „Tady je větší kosa než v prdeli polárního medvěda!“

Sníh křupal Dědkovi pod nohama, když vrávoravě kráčel po zledovatělé cestě. Zdvihl si kožešinový límec svého pláště nad uši, a otočil se zády k ostrému větru, který škubal za ztuhlou látku jeho maskovacího pláště. V botách má zastrkaných několik granátů, ale proto ho nebude nikdo podezřívat. Ruské frontové jednotky německé ruční granáty vyhledávají. Líp se házejí, i když nemají bezpečnostní pojistku, a jsou proto nebezpečnější. Jakmile jednou zatáhnete za šňůru, tak už to nelze vrátit. Zbývá vám jenom pár vteřin do okamžiku, kdy vybuchne, ať už se vám to líbí nebo ne.

Dědek se zastavil na okraji prudkého srázu a vztekle si s trhnutím narovnal široký žlutý kožený opasek s dlouhým pouzdrem na nagan.

„Ech, to je kurva kosa,“ skučel Porta a tleskal promodralýma rukama. „Ještě, že nejsem Rus a nemusím tady žít celej život.“

„Vyndej tu mapu,“ poručil Dědek. „Tohle musí bejt to místo. Ty zříceniny jsou určitě bílej kolchoz, i když toho na nich už moc bílýho nezůstalo!“

„Kdo to sakra moh udělat?“ ptal se Porta udiveně. „Do týhle oblasti se válka přece ještě nedostala! Nepřítel je pořádnej kus cesty odtud! Jsme první Němci, co sem dorazili a navíc ne zrovna nepřátelský. Jsme tady jenom kvůli tomu, abysme si vyzvedli něco, co nám podle práva náleží!“

„Raketový střely, myslím,“ odpověděl Dědek. Přiložil k očím těžký dělostřelecký dalekohled. Mlčky zkoumal dlouhou a klikatou horskou silnici, která se ztrácela v mlze a poletujícím sněhu vysoko mezi stromy shýbajícími se před bouří.

„Chceš, abysme tu čajovnu něčím maskovali?“ vykřikl Drobeček. Jeho hlas zaburácel ruinami a vracel se stonásobnou ozvěnou z okolních kopců.

„Drž hubu!“ vykřikl Dědek nervózně. „Vždyť to uslyší až v Moskvě!“

„Jo, ale poslouchej,“ zařval Drobeček ještě víc nahlas. „Jestli tady necháme tu zaprděnou bednu zapouštět kořeny, myslíš, že ten Ivan Skoulemachlap uvěří, že jsem vod nich?“

„Nechte to tady,“ vyštěkl Dědek podrážděně. „Všechno ostatní ale schovejte a zamaskujte. Úplně!“

Heide si pyšně a důležitě vykračoval v uniformě ruského poručíka, ale i přes tu uniformu, nemohl nikdo ani na okamžik pochybovat o tom, že je Němec. Je totiž až příliš důsledný. Žádného Rusa při smyslech by ani ve snu nenapadlo pochodovat takhle kolem. Dokonce si sestříhal dlouhou šedohnědou kožešinu na čepici, aby byla pro větší dojem vidět velká rudá hvězda se zlatým lemováním.

„Zahlídls Rusy?“ zeptal se Porta, vytíraje si sníh z očí.

„Zavři hubu, proboha!“ vyjel na něj Dědek mrzutě, očistil čočky dělostřeleckého dalekohledu a znovu si je přiložil k očím.

„Támhle nahoře je třínápravovej náklaďák s šestasedmdesátkou na korbě. Něco se mi na tom ale nelíbí, vypadáto jako past!“

„S tím by se kurva nenamáhali,“ řekl Porta apaticky. „Kdo by se proboha dělal s pastí kvůli sračkám, jako jsme my?“

„U Ivana nikdy nevíš,“ zamumlal Dědek zamyšleně a dál napjatě sledoval silnici dalekohledem. „Tyhle hajzlové nepřemejšlej jako my. Je to nezodpovědná banda mizerná!“

„Dej to sem!“ řekl Porta a vytrhl mu dalekohled z rukou. „Co to s tebou sakra je, že se necháš vyděsit k smrti nějakým pitomým starým fordem?“

„Znám to dělo,“ odpověděl Dědek pesimisticky. „Má palebnou rychlost, jako žádnej jinej, a jeho střely se dostanou skrz každej pancíř.“

„No tak si mi zabreč na rameni,“ řekl Porta. „Tříštivou z naší nový pětasedmdesátky a tu hrachovou foukačku si pak můžou strčit tak Stalinovi do prdele, i s tou rychlopalností, a lusky můžou vysrat bábě do zástěry.“

„Tak, kdy začnem vyvolávat ten zmatek?“ zeptal se Drobeček netrpělivě a hodil kus ledu přes okraj srázu.

„A co si myslíš, že děláme?“ odpověděl Porta. „Ty tady řveš, že z toho vohluchnou až v Kremlu! A přestaň mluvit německy v sousedově zahradě, buď tak laskav! To by se nám mohlo šeredně nevyplatit!“

„Jdi se vysrat! Každej mluví, jak mu zobák narost,“ vyštěkl Drobeček. „Neumím mluvit cize!“

„Ty nás zase chceš dostat do nějaký pořádnýho průseru, co?“ řekl Heide .se zlomyslnou radostí. „Co jsem říkal minule?“

„Já ti říkám, že tahle vylomenina jde zatím skvěle,“ odpověděl Porta a znovu pozvedl dalekohled k očím. „Tentokrát je to na beton! A odměnou je takovej balík, že se pro něj vyplatí trochu riskovat.“

„Posledně to dopadlo stejně jako vždycky, zůstali jsme s prázdnejma rukama a čuměli jsme jako stádo tupýho dobytka,“ řekl Heide nevrle.

„A byla to snad moje chyba?“ protestoval Porta mrzutě. „Měli jsme prostě trošičku smůlu. Můj plán byl ale geniální !“

„Plán byl v pořádku,“ připustil Heide, „ale zůstaly nám po něm jenom oči pro pláč. Ještě chybělo, aby nás při tom zastřelili. Tentokrát je to riziko ale nesrovnatelně větší.“

„Bez boje nemůže bejt vítězství!“ řekl Porta a demonstrativně houpal dalekohledem ve vzduchu.

„Jestli to nevyjde ani tentokrát, tak už v životě nechci nic slyšet o žádným tvým plánu,“ vyštěkl Heide.

„Poslouchej, každej rozumnej chlap, co rozumí věci, čeká, že jednou přijde velká rána!“ vysvětloval Porta.

„Vždycky se v těch tvejch plánech najde něco, co nakonec nevyjde,“ zasyčel Heide vztekle.

„Unavuješ mě,“ řekl Porta a zle se na něj podíval. „Jestli chceš strávit zbytek života v Rusku ve společnosti samopalu, tak stačí, když se prostě sebereš a odejdeš z týhle party.“

„Zkuste, pro boha živýho, aspoň na chvíli zavřít ty svý huby!“ zařval na ně Dědek zlostně. „Člověk při tom pitomým plácání neslyší vlastní myšlenky!“

„Pojďte se schovat, amigos, „ řekl Barcelona, třesoucí se v ledovém větru, který se na nás vrhal s kvílením od vrcholků kopců, bičující jako břitva ostrými krystalky ledu naše nezahalené obličeje. Mráz nás štípal i přes tlusté plstěné boty, až nás z toho bolely prsty.

Ostrý vítr nabíral na síle a proměňoval se ve vichřici. Vypadalo to, že se na nás valí smrtelně nebezpečná ruská sněhová bouře.

„Budeme si muset udělat sněhový masky,“ rozhodl Dědek. „Udělejte si je z maskovací látky. Normální hadry se namočí a jsou pak horší než nic. Barcelono, ty postav hlídky!“

„Proč to vždycky musíme dělat my?“ protestoval Barcelona, dusaje přitom nohama ve sněhu, aby se mu nezastavil krevní oběh.

„Protože jsem to řekl,“ odpověděl Dědek stroze.

„Herdek filek!“ vyprskl Barcelona zuřivě. „Kdybych neprošel vopravdickou pruskou poddůstojnickou školou, kde tě učí žrát starý ponožky a tvářit se přitom, jako že ti strašně chutnaj, tak bych se s tímhle v životě nesmířil, to teda ne!“

„Taková krávovina!“ vrčel Albert, když vršil jednu velkou kostku sněhu na druhou. „Proč si nezalezeme do aut a nezahřejem se u puštěnejch motorů, místo abysme se tady hrabali v zemi a stavěli nějaký pitomý iglú?“

„Ty ses musel praštit do tý svý černý kebule, když si padal ze stromu,“ okřikl ho Porta. „Na puštěný motory je potřeba nafta, a jestli nás ten Ivan oklame, tak nám jí moc na cestu domů nezbyde.“

„Startujte každých patnáct minut,“ rozkázal Dědek. „Ďábel pomáhej tomu řidiči, kterýmu zamrzne motor! Je 44 stupňů pod nulou!“

Ale startéry už dávno nejdou. Jediný, co se nám z nich podaří dostat, je táhlé, chrčivé, naříkavé sténání. Nedaří se nám je nastartovat ani velkými startovacími klikami. Všichni nosí klacky z houští, abychom mohli pod vozidly zapálit oheň. Mráz proměnil olej v hustou těstovitou hmotu. Dědek nás ani nemusí popohánět. Pomyšlení, že bysme museli jít zpátky po svých, nám k tomu úplně stačí.

„Vy líný prasata,“ zuřil. „Kolikrát už jsem vám, všiváci, říkal, že máte ty motory startovat aspoň každejch třicet minut? To mám snad každou kravinu dělat za vás? Co kurva budeme dělat, když budeme muset rychle vypadnout?“

„Popadli bysme je za vejfuky a sklouzli bysme se po loktech,“ řehtal se Drobeček na celý kolo. „Klouže to tu dost!“

Albert spadl přímo na tvář a z rukou mu přitom vyklouzly dvě obrovské ledové kostky. Nebýt zakrslého keřy, přeletěl by přes okraj srázu. Vztekle vyskočil na nohy a nakopl neviditelného nepřítele. Podklouzla mu ale u toho noha, a tak ležel na zemi znova.

„Už se mnou tady nepočítejte,“ zakňučel a odplazil se k T-34, aby ho zkusil znovu nastartovat. K jeho velké spokojenosti zaburácí mohutný Ottův motor okamžitě v plných otáčkách. „Když člověk ví, jak se na ten motor musí…“ vychloubal se a vítězoslavně se podíval na Portu, který zápasil s Maybachem Pantera.

„Německej sráč, „ syčel. „Je moc pěknej na pohled, ale úplně na hovno, když má něco udělat.“ Zuřivě kopal do palubní desky. Po dlouhých nekonečných pokusech se motor nakonec rozburácel.

„A co hlídky?“ zeptal se Dědek, když jsme se schoulili jeden ke druhému uvnitř iglú.

„Na svých místech!“ prohlásil Barcelona, který se vmáčkl mezi Legionáře a Alberta.

„Je to divný, ale zrovna jsem si vzpomněl na jednoho generálmajora Rottweilera,“ řekl Porta a vyklepával přitom cigaretu Juno ze zelené krabičky. „Nepleťte si ho ale s velice slavným panem Rottweilerem z Hannoveru, kterej vyšlechtil ty policejní psy rotvajlery. Ten generál nebyl s tím psím Rottweilerem ani příbuznej. Ani jeden z nich neměl páru vo tom, že existuje ten druhej, a ten generál nesnesl pohled na policejního psa rotvajlera, protože ho jedna z těch černejch potvor kdysi kousla. Všechno to začalo u kola, jednoho z těch dobře známejch kol Opel z Bielefeldu, na kterejch se vozí jenom vyšší vrstvy. Tohle kolo Opel stálo jednoho dne v pohodě vopřený o zeď generálova domu, a vůbec si nevšímalo velký cedule, která hlásala:

 

OPÍRÁNÍ BICYKLŮ

PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO

 

No, a když se ten generál vrátil od polního soudu, kterej svolal, a odsoudil při něm jednoho dezertéra k trestu smrti, když uviděl tohle kolo, tak se tak vytočil, že z toho dostal škytavku. Rychle si vmáčknul do oka monokl, aby se přesvědčilo tom, že o jeho generálskou zeď je skutečně opřeno civilní kolo, a když viděl, že ho jeho vojenské oko nezradilo, tak vydal spoustu legračních zvuků a několikrát změnil barvu. Pak udělal rychlé strategické rozhodnutí, zaútočil na kolo a hodil ho do parku, co byl přes silnici. Hned ale přiletělo zase zpátky. Dozorce v parku to byl, kdo ho hodil zpátky. Mohli jste zahlídnout čepici jeho uniformy nad okrajem zdi.

,Co to sakra je?’ zařval generál a seřval toho dozorce z parku, že nevěděl, čí je.

S notnou dávkou klení a nadávání se mu podařilo to kolo postavit do předpisový polohy pro bicykly a pořádně do něj strčit, až vyrazilo bez jezdce z kopce směrem ke křižovatce Söester. Tam narazilo do jednoho z těch červených bicyklů, které neslo záložního listonoše Grünsteina, takže obě kola byla zrovna ve službě. Grünstein toho dne nevezl běžnou poštu, ale poštu tajnou, zapečetěnou a registrovanou, odeslanou z jedný kanceláře gestapa do druhý. Pan Grünstein dopadl s rachotem na zadnici a vlastizrádný poryv větru popadl všechny ty dopisy a roznesl je po okolí. To nejhorší ale ještě mělo přijít. Z parku vyšel čemohnědej policejní pes rotvajler s vyplazeným jazykem, zrovna když generál vcházel do svý zahradní branky zdobený orlicemi.

,Haf-haf!’ vyštěkl ten pes a zaťal svoji skvěle vybavenou tlamu do generálova tlustýho zadku.

Generál strašlivě zařval, což se moc nehodilo ke všem těm medailím za statečnost, který zdobily jeho širokou hruď. Pustil branku a běžel se schovat do zahrady rychleji než kdejakej rekrut. Litinová branka se za ním s prásknutím zabouchla, až těm pruskejm orlicím málem upadly zobáky.

Opatrně vykoukl na silnici, aby se podíval, kdože mu to urval polovičku zadní části kalhot, ale nikoho tam neuviděl. Jak asi víte, tihle rotvajleři jsou strašlivě mazaný čerti, a tenhle rozhodně nebyl u toho svýho plemene žádnou výjimkou. Drze vběhl dovnitř zadními dveřmi, aby mohl pokračovat v útoku ze strategicky výhodnějšího postavení.

Tahle bitva byla mnohem zuřivější. Nejenže zmizela druhá polovina prdelní části generálovejch kalhot, ale s ní u hezkej kus generálova zadku. Všechno ale náhle ustalo stejně rychle jako to začalo, když se objevil majitel psa a přivolal ho píšťalkou.

,Hodnej pejsek!’ řekl a pohladil toho černýho ďábla. Generál se pomalu postavil na nohy v jezdeckejch holínkách. ,Tak tohle vás přijde draho, pane,’ soptil a masíroval si přitom pokousanej zadek. ,Tahle divoká bestie půjde na odstřel!’

,Zdá se, že nevíte, s kým mluvíte,’ zaječel majitel psa a napřímil se, ‘ale to hned napravím! Doufám, že se právě nechystáte na frontovou linii, generále?’

Nato začal generál hulákat a vykřikovat, cože je nějakýmu civilistovi do toho, co dělají německý generálové.

,A kdo ví? Třeba jste nepřátelskej špión?’ řekl výhrůžně. V očích se mu začal lesknout celý pluk popravčích čet a na rtech mu pohrával úsměv: ,Věřte mi, pane, že právě takovýhle druh otázek často prozradí nepřátelský špionážní systém. Vezměme si takový příklad. Kdybych byl tak bezstarostný, abych vám prozradil, že odjíždím na frontu v úterý, tak by se nepřítel okamžitě dozvěděl, že 191. divize horských myslivců odchází na frontu. Jedna nebo dvě podobně nevinné otázky a nepřátelský generální štáb by věděl, kde přesně bude tato divize nasazena.’ Generál ukázal výhrůžně na majitele psa: ,A díky vašim pravidelným aktivitám, pane agente, nepřítel teď už ví o 191. všechno. To, že ji tvoří muži ze Sibengebirge, v kterémžto kraji se rodí dobří vojáci, věrní a oddaní, rození pěšáci, které je možno povolat k vlajce již ve věku patnácti či šestnácti let, pokud je třeba. Nemají moc rozumu, ale právě proto jsou z nich naprosto dokonalí pěšáci. Abych řekl pravdu, po válce jich v kraji nikdy mnoho nezůstalo, ale to jen dokazuje, že právě ta část země rodí dobré vojáky. Jakmile se nepřátelskému generálnímu štábu dostanou do rukou informace této povahy, tak okamžitě posílí své pozice, ale nikoliv jednou divizí, ale hned třemi elitními divizemi. Kdyby to byla nějaká berlínská divize nebo pivní chasa z Mnichova, pak by stačilo chvilku střílet z minometů, aby ti asfaltoví kovbojové zase zalezli do těch svých pivnic.

Ale já jsem vás hned prohlídl, pane špióne,’ pokračoval. ,Já jsem velitelem vojenské kontrarozvědky tady u 4. vojenského okruhu a již jsem poslal velkou spoustu vám podobných před vojenské soudy. Jedna neopatrná otázka a takoví ničemové, jako jste vy, jsou připoutaní k popravčímu sloupu. Jste zatčen!’

,Teď jste zašel příliš daleko, generále! Tohle vám jen tak neprojde,’ zaječel majitel psa. ,Já jsem člen strany s dobrým postavením a s nízkým pořadovým číslem!

Byl jsem v Mnichově.’ Udeřil se do hrudi. ,Dvakrát jsem seděl vedle Führer a v Bürgerbrau. Tak co na to řeknete?’ Hitlerovsky zasalutoval, s prsty přesně v rovině pravýho oka. ,V roce 1923 jsem pochodoval ve třetí řadě za jeho excelencí generálem Ludendorffem! Jsem držitelem Řádu krve! Na mě tady nebude někdo jen tak vyřvávat! Taky bych rád věděl, odkdy armádní generálové kradou bicykly? Víte, co vás taková krádež bude stát?’

,Jste snad blázen? Šílenec?’ hulákal generál, řinčící šavlí a ostruhami.

,Ne, ale vy ano,’ řekl majitel psa se sarkastickým úsměvem.

V této době se před generálovou orlicemi zdobenou brankou již nashromáždil dav lidí. Zvědavě natahovali krky, aby viděli, co se děje a vesele se smáli.

To ty bojovníky samozřejmě vyrušilo, takže generál pozval rotvajlera a jeho majitele dovnitř, aby mohli pokračovat ve své diskuzi bez kibicování a přerušování.

Majitel psa nebyl žádnej vobyčejnej natvrdlej člověk, a mohl pěkně hovořit téměř o čemkoliv. Taky obchodoval na burze cennejch papírů a věděl toho spoustu o cizích měnách. Pomyslel si tedy, že by bylo slušné se představit.

,Strange,’ uklonil se, srazil podpatky a zvedl pravou paži. ,Velkoobchodník s bramborami, exportér ječmene, člen strany, nositel Řádu krve. Heil Hitler!’

Generál cosi zabručel, ale nepovažoval za nutné se sám představovat. Byl přesvědčenej vo tom, že každej trouba, včetně nějakýho velkoobchodníka s bramborama pocházejícího z nějaký vestfálský díry z okolí Paderbornu, by měl vědět, kdo je. Věřil tomu, že vědět kým je, byla povinnost těch ostatních!

,Buďte tak hodný a posaďte se, pane Strange,’ vyštěkl s hranou laskavostí a nabídl mu ze zlatého cigaretového pouzdra s vyrytou německou orlicí.

Člen strany a velkoobchodník s bramborama Strange vylovil z pouzdra cigaretu, ale zapálit si už musel sám.“

„Tohle je jasný jako facka?“ usmál se Porta. „Kdebysme skončili, kdyby ten čoklůmilovnej bramborář byl jenom demobilizovaným poručíkem záložáků, kterýho poslali domů, protože měl v cajku partajní knížku? Nebo kdyby to byl poddůstojník nebo dokonce nějakej prašivej samopalník? Tak nízko žádnej německej armádní generál ještě určitě v životě nekles. Nejlepší pro něj bude, když to všechno svede na svou zapomnětlivost.“

„Na okamžik zavládlo ticho. Jejich klidná rozmluva připomínala klid před bouří. V klidu seděli a pozorovali kouř vinoucí se z generálova doutníku a straníkovy cigarety.’

,Přemýšlel jste o tom, generále,’ spustil nakonec ten chlápek bramborářská,’ že už je by bylo načase, abychom sebou trochu hodili a tu válku konečně vyhráli? Tohle lajdáctví už nesmíme déle trpět. Vývoz brambor se prakticky zastavil.’ Vyzývavě se podíval nejdřív na generála a potom na rotvajlera. Pes se spokojeně protahoval na lví kůži před krbem. To bylo jediný, co zbylo z toho ubohýho reumatickýho lva, kterýho generál zastřelil v Africe, když se tam potloukal a čekal, až začne druhá světová válka. ,Vypadá to černě, generále, velice černě. Z každého nákladu brambor, ke kterému se člověk díky dobrým kontaktům dostane, musí být 50 procent odvedeno té zpropadené armádě, která platí minimální ceny. Ceny stanovené partou zahořklých státních úředníků na ministerstvu výživy. Lidí, kteří ani nedokáží psát spisovně německy, a místo toho používaj jakýsi jejich vlastní idiotský úřednický jazyk. Měli by to všechno nechat armádnímu generálovi SS a zahodit pozůstatky té mizerné monarchie na hromadu hnoje! Z toho je člověku k uzoufání, generále! Napsal jsem Führerovi, ale nedostal jsem odpověď. Vyhráváme a vyhráváme, ale žádné z těch vítězství nás nikam neposunuje! Ječmen teď už není vidět vůbec a brambor je pořád méně a méně. Dejte nám nějaké velkolepé, krví prosáklé vítězství, a skončete to, aby se člověk zase mohl v klidu věnovat obchodu. Jako jsme museli za toho židovského finance před válkou. Podívejte se na to skvělé vítězství, které vybojováváme právě teď! Celá čtvrtá obrněná armáda se motá někde v lesích podél břehů Oky, kde se nechávají bombardovat bolšánskými děly, a celé pluky, prapory a roty jsou rozsekány na kusy a rozmetány do močálů celé delty. A víte, co si lidé povídají? Říkají, že celá obloha hoří, ať se díváte z kterékoliv strany. Z kterékoliv. Vesnice a města jsou také zpustošeny, takže z nich nezůstane víc než hromady popela. Ale tohle není to, co mě opravdu trápí. Taková je válka. Tvrdá a chlapská. Ne pro nějaké zženštilé bábovky! To jsem se naučil během těch dvanácti měsíců v dobrovolnické škole!’ A při těch slovech ten straník a bramborářskej šmelinář vyskočil na nohy a zdvořile se generálovi uklonil.

,Poslušně hlásím, pane generále, jednoroční dobrovolník Strange, Leonhard, 33. pruský pěchotní pluk, 6. Brandenburská, propuštěn z aktivní služby kvůli bramborám a ječmeni!’ Klesl zpátky do koženýho křesla, příšemýho monstra s tak nepohodlným opěradlem, že něco takovýho si mohl oblíbit jenom nějakej masochista.

,Nepohoršuje mě, že se střílí z děl, města jsou vypalována a jsou zabíjeni lidi. Kvůli tomu se přece válka vede! Brambory a ječmen,’ pokračoval, mávaje kolem sebe ve vzduchu další cigaretou, ‘a nejhorší jsou ti zpropadení dělostřelci, kteří srovnávají se zemí jeden lihovar za druhým. Co jim ty lihovary udělaly, že ty své prokleté kanony obracejí proti lihovarům?’ Vytáhl z kapsy tlustý notes a klepal se vztekem. ,Poslechněte si tohle, pane generále. Začínám mít pocit, že celá tahle válka se vede jenom kvůli tomu, aby mě zruinovala!’ Naslinil si prsty a začal listovat v notesu. ,Rudá hvězda’ u Kyjeva - vzala si 185 tun brambor - srovnána se zemí,’Oáza vlasti’, Minsk - 200 tun brambor a 100 tun ječmene - rozstřílena na kusy. Ti untermensch mi dluží za dvě poslední dodávky! A co pojištění? Force Majeure! Ze všech těch vysokých pojistek jsem neviděl zpátky ani měďák! Uhradí mé ztráty mocná německá armáda? Promiňte, pane generále, to mi jen tak blesklo hlavou. A tady máme ,Zlatého orla’, Charkov - skvělý, solidní obchod - celý rok fungují ve dne v noci - ředitel byl moc milý člověk. Jeho žena se jmenovala Wilma - pořád byla někde v nějakých lázních. Nervy, generále. Žádný div, že vám prasknou - tedy ty nervy - když žijete v Sovětském svazu, kde stát může rozhodnout, jaká bude barva tapet ve vaší ložnici, a může vrazit ty své chamtivé prsty do vašich kalhot, kdykoliv se mu zachce. Je to tam skoro tak špatné, jako tady!’ Pan Strange si vyděšeně zakryl ústa rukama, když si uvědomil, co právě řekl. Zmateně vyskočil z toho masochistického křesla, pozvedl pravou ruku a zařval: ,Heil Hitler’.

Generál se škrobeně usmál a koutkem oka se ohlédl po rotvajlerovi ležícím na lví kůži. Vypadal, jako by ho jeho pánova vlastizrádná poznámka pobavila. Všechny zuby měl vyceněné.

,Předevčírem jsem s hrůzou zjistil, že bylo do základů vypáleno osm lihovarů. Říkám vám upřímně, pane generále, že jestli to bude takhle ještě chvíli pokračovat, tak zkrachujeme všichni a já budu úplně na mizině. Kdo si proboha bude kupovat brambory a ječmen, když nezůstanou žádné lihovary?’

,Nejste vy tak trochu škarohlíd, pane?’ zeptal se generál a navrhl, že by si mohli dát skleničku. ,Naše pozice jsou teď velice dobré. Německé divize se vítězně valí přes ruské stepi. Musím připustit, že tu a tam přitom vyletí do povětří nějaký lihovar, ale všichni musíme podstoupit jisté oběti v zájmu konečného vítězství.

,No, je načase, aby přišlo, nejlépe dřív, než ti rudí pitomci rozstřílejí poslední lihovar na kusy!’ povzdychl si obchodník s bramborami smutně.

S autoritativním pokynem ruky přivolal generál svého návštěvníka k válečně mapě zdobící zeď vedle krbu.

,Podívejte se tady, pane Strange. Tady je Dněpr a kousek dál Volha, srdce Ruska. Teď už se musíme dostat jenom malý kousek za ni a naše trestná výprava na východ bude u konce. A tady je Afrika. Jak vidíte, do Káhiry už není daleko!’

,Kolik kilometrů?’ zeptal se Strange prakticky. Zvedl zápalku, která na mapě představovala asi tisíc kilometrů.

,To není vůbec důležité,’ vykřikl generál vztekle a vyrazil svém hostu zápalku z ruky. Jak vám říkám, není to daleko, a právě v tomto okamžiku se polní maršál Rommel připravuje na rozhodující úder proti slabým britským linniím. Německá válečná zástava zanedlouho zavlaje na káhirských minaretech. Zbytek pak už je pouze otázkou lokálních začišťovacích operací. Egypťané a Arabové s námi Němci vždycky sympatizovali. Může být otázkou pouhých několika hodin, než se otevřeně obrátí proti britské teroristické nadvládě a svěří se pod ochranu našeho spravedlivého německého vedení. V celé Africe zaznívá volání ,Heim ins Reich!’ Smýkl ukazovátkem od Káhiry až k horským hřebenům Kavkazu a opsal elegantní oblouk kolem celé Gruzie. ,Tudy se valí německý válečný stroj a drtí všechno, co mu stojí v cestě.’ Ukazovátko přeskočilo k Barmě. ,A tady císařská japonská armáda likviduje britské a americké síly. Rychle se blíží den, kdy si vítězné neměcké a japonské síly podají ruce na severní hranici Indie. Mistrovský strategický tah. Co tomu říkáte, pane Strange? Nyní už věříte v naše konečné vítězství?’

Obchodník s bramborarrii si odkašlal, přejel si dlaní po tváři a přeletěl očima tu obrovskou mapu. Zaroveň si bezděky vzpomněl na všechny ty rozmlácený lihovary.

,Ano, vypadá to všechno velice dobře, pane generále,’ připustil. ,Postupujeme opravdu viditelně!’ Na okamžik se zdálo, že odhaduje vzdálenost mezi Burmou a Kavkazem. ,Na mnoha místech ale také ustupujeme,’ poznamenal tiše. Zvedl opatrně ukazováček a dotkl se mapy. Přejel prstem tam a zpátky po západní hrariici Gruzie. ,Gruzínská armádní cesta už bohužel není v našich rukou,’ řekl s výrazem, jakoby to byl on, kdy podtrhl tu cestu německé armádě pod nohama. Zahrával si nyní s velezradou.

,A co Moskva, generále? Ani s těma nejlepšíma německýma očima toho není z Moskvy moc vidět z místa, kde jsou naši chlapci!’.

,A to jste byl dobrovolníkem?’ zařval generál fialový v tváři a vrhl přísný vojenský pohled na rotvajlera na lví kůži. ,V poslední době jsme měli na jednom či dvou nedůležitých úsecích fronty drobné potíže. Ale to, co na zýváte ústupem, můj milý příteli, není nic jiného, než přeskupování a posilování fronty. Je to nutná taktická operace, která dokazuje rozvážnost našeho nejvyššího velitele. Právě v tomto okamžiku burácejí naše tanky po ruských silnicích. Rachotí kulomety a burácejí německé dělostřelecké jednotky. Naše miny dopadají na hlavy těch untermensch, kterým již začíná docházet, kdože je pánem situace. Dobrý vojenský velitel dokáže s německým vojákem velkolepé věci!’ Praštil ukazovátkem do mapy. ,V těchto lesích jsme shromáždili armádu s údernou silou, jakou ještě neviděl Bůh ani ďábel. Jakmile se jednou dá do pohybu, nic už ji nezastaví, až k východnímu předměstí Moskvy. Podívejte se, člověče! Ženeme se od vítězství k vítězství. Převálcovali jsme Jugoslávii a Řecko a naházeli je do popelnic. Tomu namyšlenému galskému kohoutovi jsme oškubali křídla a dokopali jsme ho ke kapitulaci v pouhých 40 dnech! Holandsko, Belgie, Dánsko a Norsko jsou poraženy a hozeny na hnůj. Mohou dělat jenom to, co jim rozkážeme. A tady je Finsko, Rumunsko, Bulharsko a neporazitelné Maďarsko, naši stateční evropští spojenci. Kdyby se nám zachtělo, mohli bychom svěřit velení nad celou válkou na východě do jejich rukou.’

,Pan generál zapomněl na Itálii,’ přerušil ho obchodník s bramborami.

,Ano! Musíme počítat také s Itálií,’ souhlasil generál a máchl několikrát ukazovátkem nad italskou botou. Pravda ale byla, že Italy nesnášel, i s těma jejich špagetama.

,Můžeme těm Bulharům a Rumunům opravdu věřit?’ chtěl vědět Strange a pomyslel na všechny ty peníze, které mu v těchto dvou zemích dluží. ,Slyšel jsem, že přebíhají k nepříteli v celých praporech a nechtějí už mluvit německy?’

,Tak to by stačilo,’ zařval generál. ,V mém době se nebudou vést vlastizrádné řeči! Rozumíte tomu, vy - vy dobrovolníku! ‘

No a teď se začaly dít věci tempem, který asi nikdo nečekal, usmál se Porta vesele. „Místností tam a zase zpátky lítaly všechny možný obžaloby, od krádeže bicyklu až po velezradu, doprovázený štěkanými poznámkami rotvajlera.

,Tu svou světovou válku si pro mě za mě můžou klidně strčit do prdele,’ řval bramborář fialovej v obličeji. ,Mně je úplně volný, kdo vyhraje. Mě nezajímá nic jinýho, než aby ty zasraný dělostřelci a šílený bombardéry nechali stát aspoň pár lihovarů, aby se mi zase rozjel obchod s bramborama a ječmenem, až bude po všem!’

,Já vám vidím až do žaludku,’ zaječel generál a vrazil si zatnuté pěsti v bok. ,Chápete, o co tady jde? Vy - vy kořalečníku!’ Popadl obchodníka s bramborami za ramena a zatřásl s ním jako s nějakou krysou.

Naneštěstí však ten divokej útok na člena strany provedl přímo před Führerovou melancholickou napodobeninou.

Ten chlápek bramborovej se generálovi vytrhl a využil příležitosti k tomu, aby pozdravil Führerův obraz zdviženou paží.

,Já vás varuji, generále,’ zavyl uraženě. ,Já nejsem nějakej uniformovanej někňuba, co poskakuje kolem s plechovým mečem u pasu! Já jsem nositelem Řádu krve! Jsem členem strany, mám povolení k nošení zbraně a nebojím se jí použít!’

,Co je mi do toho,’ zařval generál, který zapomněl na všechno, co se naučil v potsdamské důstojnické škole, a ocitl se znovu na cvičišti.

,Já vám seru na ten Řád krve, to mi věřte, vy paliči kořalky! A co se týče tý vaší strany, tak z tý moc nezůstane, až bude po válce! Ha!’ vyštěkl a zatočil ukazovátkem ve vzduchu. ,To si snad vy a ten váš Führer myslíte, že my,’ zabodl ukazováček do vlastních prsou, ‘pruská armáda, která povstala z prachu pod velením Fridricha Velikého, necháme tu vaši podřadnou stranu těšit se dlouho z vítězství? Stranu, která nemá v hlavě nic jiný ho, než přiblblý hákový kříže! Vy si myslíte, že se my Němci necháme svádět z cesty nějakýma cizíma ideologiema?’

Obchodník s bramborami nemohl věřit svým uším. Moc nechybělo, aby přiskočil ke stěně a omlátil si o ní hlavu, aby si urovnal myšlenky. Cizí myšlenky! Seru na stranu! Tenhle uniformovanej floutek musel mít uvařenej mozek ze všeho toho slunce, co mu pražilo na pickelhaube! Přiblblý hákový kříže? Tenhle generál měl teda zajímavý názory! Ten trouba s rudejma výložkama se však příšerně pletl. Teď už nepoklonkovali nějakýmu napůl zmrzačenýmu kaiserovi. Kaiserovi, jehož jedinou životní zásluhou bylo, že prohrál světovou válku. Ještě všichni uvidí, co je to nová doba! Několikrát otevřel pusu a pokusil se něco říct. Mozek mu překypovat spoustou pádných odpovědí. Generál mu ale nedal k odpovědi příležitost.

,Podívejte se na tohle,’ zařval generál dokonale trénovaným velitelským hlasem. Ukázal na velký, temný obraz přestavující německou spravedlnost. Mohutný dub, zdobený jako vánoční stromeček v bohaté rodině.

Z každé větve visel zločinec s poctivým německým provazem kolem krku. Byla to pěkně vyvážená kompozice. Viseli tam ženy, děti, mladí i staří, dokonce i jeden vyzáblý pes tam visel. ,Podívejte se na to, bramboráři, dobře se podívejte!’ hulákal. ,Takhle skončí každej německej ničema, parchant, schweinhund a krysa, který se odváží pošpinit vlast slovem či skutkem. Dobře si to zapamatujte, paliči kořalky! My Prusové se nemazlíme s ničemy, kteří si myslí, že si půjdou svou cestou. Provaz kolem krku a nahoru s nima. Myšlenka, příteli, je otcem činu! Zamyslete se nad tím!’ Svá ostrá slova a temné výstrahy zdůraznil tím, že ukazoval na řadu nádherně rámovaných kreseb tuší, znázorňujících usmívající se SS-many provádějící popravy po vítězném pochodu armády Polskem a Ruskem. Prováděli je přesně podle vojenských předpisů. ,Začínal jsem si myslet, že jste dobrý člověk, ale už jsem vás prohlédl. Jste polní krysa, untermensch svině! Vypadněte z mého domu! Vy mizernej ničemo! Ven! A vezměte si toho podvraťáka s sebou! Ten také pozná, jaké to je stanout před německým vojenským soudem!’

Obchodník s bramborami se vypotácel ze dveří následovaný svým psem. Pes otočil hlavu a s vyceněnými tesáky sledoval zuřícího generála. ,Jenom počkej,’ pomyslel si, ‘až si my dva straníci zajdeme popovídat s naším župním!’

Pan Strange vyskočil na kolo a odjel. Málem z něho spadl, když se otáčel v sedle a chrlil na generála pár nadávek a výhrůžek na rozloučenou. Ten stál stále ještě ve dveřím a švihal do vzduchu jezdeckým bičíkem.

,Ten uniformovanej buzerant uvidí, zač je toho loket,’ svěřoval se obchodník s bramborami svému psovi, když se řítil po Soest Weg. ,Haf-haf!’ zaštěkal pes na souhlas.

Nezastavili dřív, než dorazili k velkolepé rezidenci župního. V ospalém letním vánku se vlnila vlajka s krvavě rudým hákovým křížem.

,Vlajka,’ řekl obchodník s bramborami a vztyčil pravici. ,Heil! Sieg!’

Župní vyšel až ven na schody, aby ho přivítal. Byli přáteli již od té doby, co pracovali jako zemědělští pomocníci na statku barona, který byl již dávno popraven.

,Máš asfaltovou nemoc, Leonharde?’ zeptal se župní huhňavým pivním hlasem. ,Vypadáš, jako bys měl plnou pusu asfaltu!’

,Generál,’ hekal Strange, ‘císařskej pruskej parchant!’

,Snad jsi ho nepokousal?’ zasmál se župní hlučně. ,To by nám mohlo způsobit problémy, jak víš!’ ,Já ne, ale Wotan ano! Sežral mu půlku prdele, když řekl, že sere na Führera a strana je jenom nějakou cizí ideou!’

,Ten ďábel! Já jsem nevěděl, že tvůj pes umí mluvit,’ vykřikl župní překvapeně. Rozkročil se a výhrůžně pohlédl na psa. ,Dávej si pozor na to, co říkáš, ty černej ničemo!’

,Ne! Sakra, Bruno, to nebyl Wotan, kdo to řekl, to byl ten hejsek generálská!’

,Srát na Führera se mu zachtělo?’ přeptal se župní s hrozivým tónem, který se vetřel do jeho pivního hlasu. ,Však my ho rozmáčknem jako veš! Neměj strach! Mimochodem, od minulýho čtvrtka mi dlužíš pět set marek. Doufám, žes na to nezapomněl?’

,Dostaneš je zítra. Čestné slovo! Dostanu je od tý ženský, co se ještě nerozvedla s tím židem, co jsme poslali do koncentračního tábora!’

,Dej si pozor, aby ses nezapletl do něčeho, co smrdí,’ varoval ho župní temně, a škrábal přitom psa mezi ušima. ,Starý dobrý časy, kdy jsme si my stranický kamarádi mohli dělat, co se nám sakra zlíbilo, už pomalu končí! Ta mizerná armáda poslední dobou dostává čím dál víc pravomocí. Všichni čuráci vod policie jsou z nich posraný strachy. Měj se na pozoru před frontou, Leonharde. Jak víš, nedostává se jim tak kanónenfutru, a bohužel je to armáda, kdo rozhoduje o tom, kdo bude příštím terčem! Jak tě tam jednou odvelej, tak už tě odtamtud ani strana nedostane domů!’

,Neříkej takovýhle věci, Bruno. Ty bys mě z toho přece dostal, kdyby na mě měli spadýno? Už jsem pro Německo bojoval v jedný válce. To mi úplně stačilo.’

,Napřed je necháme, aby tě zkusili povolat,’ uklidňoval ho župní a otevřel náruč do široka. ,Tvá práce tě pořád drží tady. Země nemůže být bez kořalky. Potřebujeme ji, abychom pozvedli ducha národa v těžkých dobách, které zažíváme.’

V dobré náladě se usadili za velkým stolem župního, který kdysi patřil sociálně demokratickému ministrovi spravedlnosti. Ten je dnes již rehabilitován a pracuje v kamenném lomu v Buchenwaldu.

No, takže tam seděli, popíjeli koňak a sepisovali dlouhý hlášení. Oba byli nositeli Řádu krve a zlatýho stranickýho odznaku a dobře věděli kudy pochodovat, aby se někam dostali. Po léta spolu hrávali každý čtvrtek karty. Dokonce měli stejnou milenku, manželku majitele obchodu s klobásama a lahůdkama Kelpa. Jmenuje se Gertruda, vysoká žena s havraními vlasy, trošku při těle, s odstávajícíma ušima. Nosila boty číslo 8 a při zimním dnu solidarity, kdy všichni pochodovali v pochodňovém průvodu do Pader Halle na pivo, dokázala uchodit každýho pěšáka, i když předtím celý den tahala bedny v obchodě. Gertruda byla Kelpova třetí manželka, to jen tak mimochodem. První zemřela přirozenou smrtí, když se utopila. Skočila do řeky Pader s kusem železa uvázaným kolem krku. Jmenovala se Ulrika, byla to velice pobožná, věřící žena. Do té řeky skočila z mostu za katedrálou. Určitě prosila Boha za odpuštění, že se vzdala života nedaleko posvátnýho místa.

Ale jestli jí bůh odpustil, vo tom už jsem neslyšel,“ smál se Porta a mával rukama ve vzduchu. „Člověk se toho moc nedozví vo tom, co se děje tam nahoře! Nebo tam dole na tom druhým místě, kdy už jsme u toho!

Druhá žena toho chlapa s klobásama a lahůdkama se jmenovala Wilhelmina. To je ženská podoba jména bývalýho kaisera. Její táta prodával sejra z trakaře. Paní Wilhelmina byla dokonalá árijka. Vlasy jako len stažené do tuhého uzlu a spletené do copu. Vypadal jako otřepenej provaz, kterej někdo nechal na dešti. Hluboko v jejím koňským obličeji se leskl pár zlomyslnejch, německejch slepičích očí. Vždycky nosila boty bez podpatku a bílý punčochy ke kolenům s černými a červenými ozdobnými vlněnými kuličkami. Tahle árijská žena nebyla sexuálně vzrušující bytostí. Právě naopak! Chlapovi, kterej by se do ní dostal, by zpřelámala péro a rozemlela ho do klobás! Říkalo se o ní, že v ní měla namontovaný dva rotující hákový kříže, a každej se točil na jinou stranu.“ Porta napodoboval jejich pohyb oběma rukama. „Tahle ženská Himmlerova ražení jednoho dne sedla do poštovního vlaku do Dortmundu, aby na koupila zbytky záclon v Liebstossově obchodě na Hindenburg Strasse. V rukou Kelpovy polské služebné praskla nějaká zkažená jitrnice a potřísnila záclony. Té služebné to mimochodem vyneslo nějakej čas v Ravensbrücku. Ale paní Wilhelmina měla toho dne raději zůstat doma. Na začátku svýho výletu se zastavila u pekaře Otta na General Ludendorffstrasse, který tam měl kavárnu spojenou s pekařstvím. Tam si dala čtyři velký krémový dortíky. Podělila se o novinky s párem jinejch stranickejch manželek, který taky měly lněný vlasy a drdoly na zátylku.

Když o několik hodin později přecházela po Adolf Hitler Platz, začali houkat poplach nejvyššího stupně. Okamžitě začaly padat bomby. Kvílely, hvízdaly a duněly všude kolem jejích netopýřích uší a na lněný vlasy jí padal prach a hlína. Árijský copy se jí rozvázaly. Vypadala jako čarodějnice, která proletěla bouřkou na cestě z Norska, když se letěla podívat, co se děje ve starým dobrým Německu při tom národním uvědomování!

PRÁSK! Jedna bomba dopadla přímo před ní. Měla pocit, jakoby celý svět vybuchl v plamenech. PRÁSK! Druhá dopadla za ní a zdálo se, jakoby satan přiložil do pekelných plamenů! To ji pochopitelně naprosto teutonsky zmátlo. Nejdřív se rozběhla jedním směrem, hned se zase hnala směrem jiným.

,Strážmistře! Strážmistře!’ ječela. ,Řekněte mi, kam mám jít!’ Jen tak tak stihla uhnout s těma svejma lněnejma pačesama z cesty, když kolem proletěla vzduchem tramvaj číslo čtyři. To už se ale nepodařilo policistovi bez helmy. Tramvaj ho vzala s sebou do Schultzova obchodu s nábytkem. Naštěstí pro Schultze, ten zavřel již před dvěma dny a čekal na lepší časy. V týhle době už měl všechny zásoby rozprodaný a musel vyklízet jenom tu tramvaj a toho policajta.

Paní Wilhelmina běhala pořád dokola a ječela. A pak uviděla bezpečnou skrýš: stranickou kancelář národních socialistů. Ale dřív než se tam dostala, zamířila si to přímo na ní jedna tisícilibrovka. Polechtala ji na krku a když vybuchla, vybuchla paní Wilhelmina spolu s ní!

Slyšel jsem, že její pozůstatky vykopali spolu s ostatníma a teď jsou všechny ve společným hrobě na doblinerským hřbitově. Do náhrobku nad nima vytesali RIP.“

„RIP? Co to je?“ zeptal se Drobeček nechápavě.

„Odpočívej v prdeli,“ odpověděl Porta. „Ale voni ji pod tím lesklým kamenem moc odpočívat nenechali. Za jeden nebo dva dny shodil jeden z těch leteckejch gangsterů celej náklad 1000 a 500 librovek předčasně. S rachotem dopadly na hřbitov následovány několika tisíci zápalných bomb jako zákusek. Takže dnes už nikdo neví, co se stalo se světskými pozůstatky paní Wilhelminy. Starého dobrého Kelpa to ale nerozházelo. Oženil se potřetí. Tentokrát to byla Müllerova dcera, obecně známýho obchodníka s prasaty z Münsteru. Byl to kus ženský, která věděla, na co to má. Nějakej čas dělala pro Kelpa na klobásovým provozu, kde dělala ze starejch klobás nový.“

„Hele, počkej,“ přerušil ho Dědek s pokřiveným úsměvem. „Ty ňák zapomínáš na toho vobchodníka s bramborama? Byl nanávštěvě u toho župního, ne?“

„No jasně, sakra,“ vykřikl Porta. „Jeden příběh člověka odvádí ke druhýmu. Kde jsme to byli?“

„Spřádali plány na tom stole dřívějšího ministra spravedlnosti,“ zasmál se Legionář a zapálil si Caporal.

„Ach, ano! Takže, telefon začal zvonit na gestapu v Ringstrasse,“ pokračoval Porta. „Šéf gestapa byl jeden z jejich čtvrtečních karetních kumpánů.

,Generál, jo?’ vykřikl radostně a vytáhl z pouzdra Walther 7.65. Byl šťastnej jako soudní zřízenec, kterej našel u obžalovanýho něco, co se dá prodat.

Neexistovalo skoro nic, z čeho by toho generála neobvinili, ale ani on neztrácel čas. Měl devadesátiminutovej rozhovor s armádním auditorem Kurzem. Všechno přišlo do hlášení, Pes, bicykl, velkoobchodník s bramborama, rozstřílený lihovary a dlouho očekávaný poslední vítězství.

,My ho dostanem, že se nebude stačit divit,’ sliboval Kurze sebevědomě. ,Nějakej prašivej prodavač zemáků si nebude votvírat hubu na německou armádu. Ten musí bejt úplně padlej na hlavu! Doporučuju, abysme začali těma menšíma přestupkama, který mu vynesou jenom patnáct let kriminálu: urážení armády, ničení vojenského majetku, vyhrožování ozbrojeným silám, zesměšňování vojenské uniformy. Pak přejdeme k těm, za který je trest smrti: defétismus, rozšiřování nepřátelské propagandy, sabotáž vůle k odporu, vyzvědačství.’

,A co ten pes?’ zeptal se generál pomstychtivě.

,Na toho se taky podíváme,’ sliboval Kurze a zaburácel smíchem vojenskýho soudu. ,Sabotáž vojenské výstroje a útok na vysoce postaveného důstojníka. Oba činy mu vyslouží provaz! Ani ten nejlepší obhájce ho nezachrání před oběšením. Použiju paragraf 241, odstavec 5 vojenského trestního kodexu. Ten paragraf se mi zasloužil o Válečný kříž prvního stupně se sponou. Jakmile o něm popravčí uslyší, hned vyskočí a začne si připravovat lešení.’

Věci se daly do pohybu hned druhej den, to vám byl frmol! A to se to všechno dalo vyřešit pořádnou nakládačkou a německým kopancem do psova zadku. No nic! Oddělení IV/2a sebralo generála ke krátkýmu výslechu, zatímco oddělení VIIb GEFEPA* sebralo pana Strangeho. Okamžitě byl vsazen do želez s obojkem a olověnými řetězy, přesně podle vojenskejch předpisů.

Chvilku se s ním bavili vo počasí, vo psech, a pak ten , výslech’. Strange začal být trochu víc - jak říkaj na gestapu - rigoróznější. Bramborář dostal pár policejních úderů do nosu. Měl velký štěstí, že to nebyla třicetiletá válka, ve který ho vyslýchali. Tenkrát bylo zvykem štípat lidi kleštěma rozžhavenejma do ruda a nechat je pít roztavený olovo smíchaný se žhavým asfaltem. Často jim to prej pomohlo si vzpomenout na to, co vlastně provedli.

Celý odpoledne se z výslechový místnosti linuly zvláštní zvuky. Člověk by si myslel, že chytili načerno prase a teď ho zabíjeli. Ty zvuky nepřestaly, dokud se všichni tři chlapi od GEFEPA neodebrali ke ,Chromý kachně’, aby se občerstvili před druhou částí výslechu.

Ten bramborář v tý době už nevypadal vůbec dobře. Podqůstojník Schulze, kterýho vyhodili z Torgau pro krutost, a přijali ho k GEFEPU, mu zlomil dvě žepra a podařilo se mu zkroutit nos trvale nahoru. Při dešti to muselo bejt pěkně protivný.

Třetího dne se pan Strange ke všemu přiznal a GEFEPO k němu pak bylo docela milý a přátelský. Jeho žena mu donesla balík s jídlem, a všichni se posadili k jednomu stolu a cpali se vestfálskou šunkou a popíjeli kořalku, do který si rozbíjeli čerstvý vejce. Mezi jídlem kouřili doutníky a nalejvali se koňakem.

Velkoobchodník s brambory ještě rád podepsal přiznání. Teď už se s ním opravdu skvěle spolupracovalo, takže mu dovolili, aby ho sám vorazítkoval a vložil do velký armádní obálky, kterou zapečetili orlicí a vším, co k tomu patří. A pak to všechno odešlo generálnímu soudnímu advokátovi do Münstteru.

Dobrý časy u GEFEPA ale zanedlouho skončily. Jednoho šedivýho deštivýho rána nacpali ,Zemáka’ do dýchavičnýho DKW a poslali ho do kasáren 46. pěchotního pluku, kde byla paderbornská basa. Jídlo tam bylo na příděl. Dva tenký krajíce chleba a malinkej kousek margarínu. . Ani hladovýho vrabce by tohle menu nezaujalo. Za dnů národních svátků dostali kus koňskýho páté de foie horse!

Jeho žena mu donesla spoustu jídla navíc. Štábní strážmistr Rose od 15. jezdeckýho pluku ho vždycky přijímal velice korektně. Zbytek pak do posledního drobku sežrali dozorci, teda samozřejmě až poté, co jeho přijetí podepsal bramborář.

Strangeho zastřelili jednoho srpnového rána v Sennelageru. Udělali to na střelnici 4, která se už ke střelbám nepoužívala.

Generál skončil taky někde ve splaškách a bez pádla. Detaily ale neznám. Vedla se spousta řečí. Někdo říkal, že se voběsil na tkaničkách. Ale to nemůže bejt pravda. V životě totiž žádný šněrovací boty nenosil. Vždycky si vykračoval ve vysokejch jezdeckejch botách. Jeden kámoš, kterýho jsem potkal při výslechu, mi vyprávěl, že si pro něj přišly tři gorily z Fort Zittau s rozkazem, aby jim byl vydán.“

Porta zoufale rozhodil rukama. „Fort Zittau prostě žere lidi. Jednou tam vkročíš a už nikdy nevylezeš. Ani samotnýho ďábla s jeho prababičkou by nikdy nenapadlo strčit hlavu do bran Zittau.

Tenhle skandál se ale nevyplatil i spoustě dalších lidí. Zaprvé tam šlo vo župního toaletní papír. Stala se z něj politická otázka. Ten papír byl totiž červenej, víte a…“

Portovo vyprávění bylo náhle přerušeno. Do otvoru v iglú strčil totiž svoji mrazem obílenou hlavu Gregor Martin.

„Máme hosty,“ řekl a masíroval si omrzlé tváře. „Hoďte sebou, vylezte ven!“

Je mrazivá noc. Zdá se, jakoby z nebe padaly rampouchy. Teplota klesla pod 45 stupňů. Nad příkrými stěnami útesu burácí bouře. Máme pocit, jako by se samotné naše duše proměňovaly v kusy ledu.

Náhle zazněly dvě ostré rány, při nichž jsme po hlavě naskákali do závějí. Znovu jsme ale vyskočili na nohy, když jsme přišli na to, že to jenom mráz roztrhl stromy rostoucí na horských srázech.

Nahoře nad roklí je teď již jasně vidět motorizovaná kolona. V čele jedou obrněné motorové sáně, za nimi obrněné vozidlo a polopásový transportní vůz. .

Znenadání se na nebe vyhoupla světlice. Vybuchla s dutým zvukem a vystřelila stranou tři zelené hvězdy. Krátce poté vyletěla další, tentokrát rudá.

„Ďábel ať vošuká mou prababičku,“ zavyl Porta a pobíhal kolem jako šílenec. „To je kurva von! Kde je do prdele ta signální pistole?“

„Ve voze,“ odpověděl Drobeček, který se již pro ní vydal v závějích sněhu. Co nevidět je zpátky s pistolí a podává ji Portovi. „Je nabitá,“ ušklíbne se.

„No, to doufám,“ odpověděl Porta. „Snad sis nemyslel, že prašivou světlici vypálím hned do vzduchu? Musíme si s tou odpovědí pospíšit. Nebo se ten mizera zase votočí a odjede tam, odkud přijel.“ Rozlomil pistoli a prohlížel si zásobník. „Musíme dát bacha, abysme vypálili tu správnou,“ řekl. „Člověk se nevydává krást Stalinovi zlato z pod prdele každej den. Ten chlápek bude nervózní. Jestli se nám tahle akce nepovede, tak to rozsekaj na malinký kousíčky.“

„Jo a nás sní,“ ozval se suše Dědek. „Proč já blázen jsem se jenom nechal zatáhnout do takovýhle skopičiny!“

„Na sraní do kalhot je času dost,“ řekl Porta a namířil signální pistoli téměř kolmo do vzduchu. Vyletěla světlice a dutě vybuchla v ohni rudých hvězd. Znovu nabil, tentokrát zelenou světlicí, a vyslal ji, aby vykvetla hned vedle té červené.

Přesně po šedesáti vteřinách se objevila zelená a potom žlutá světlice.

„To sedí jako péro v Lízině zadnici,“ zašklebil se Porta spokojeně a zacvakl. přitom víčko stopek.

„Cest le bordel, „ mumlal Legionář nervózně. „Tenhle ohňostroj musel bejt kurva vidět na míle daleko!“

„Jo, než se nadějem budou nás hledat zásahový jednotky po všech čertech,“ předpovídal Heide temně.

„Začínám bejt trošku nervózní, jestli mě ta komisařova holka netahala za nohu,“ řekl Porta, když si strkal pistoli za opasek. „Určitě by toho hořce litovala, kdyby tomu tak bylo. Wolf má pro ni malý raketový překvapení, kdyby se Josephovi Portovi při tomhle výletu stalo něco podivnýho. „

„Rozestupte se,“ poručil jim Dědek, „připravte si zbraně! Ivanovi nemůžete nikdy věřit!“

„Začneme střílet první a až potom se ptát?“ ptal se Drobeček s rachotem si nabíjející kalašnikova.

„Hele, nezkoušej tady žádný Chicago v noci, jasný,“ vybuchl Porta zuřivě.

S krkolomnými smyky prosvištěly těžké obrněné sáně s burácením klikatou cestou, svezly se bokem přes mýtinu a zastavily tak blízko u Barcelonova T-34, že by s ním na ně nedokázal zaměřit.

„No kurva!“ zamumlal Gregor obdivně. „Tak tohle teda byla paráda!“

Následovalo několik minut vzrušeného čekání. Jediným zvukem bylo svištění vrtule na zadku sání, která vyhazovala do vzduchu spousty sněhu. Pomalu se otevřel průlez a objevila se v něm šedobílá komisařská čepice s velkou rudou hvězdou. Pár šedých očí se na okamžik zahleděl směrem k našim dvěma tankům. Pak příchozí obrátil zrak k temným hrozivým mrakům, které se hnaly k východu. Svižně seskočil do sněhu, vychrlil dávku ruských kleteb a mnul si koleno, do kterého se praštil o hranu průlezu. Zevnitř mu podali kalašnikova. Mlčky si ho přehodil na prsa, jak to dělají Rusové. Levou ruku strčil do hluboké kožešinové kapsy. Je tak hluboká, že mu v ní zmizel celý loket. Když ji zase vytáhl, držel v ruce láhev. Přiložil ji k ústům, dlouze se napil a utřel si ústa kožešinovými palčáky. Poté dlouze a spokojeně odfrkl, jako promrzlý kůň, který se vrátil domů do své teplé stáje.

Studenýma šedýma očima zkoumal Portu, opírajícího se ledabyle o zčernalý strom a pohrávajícího si se svazkem granátů přivázaných k láhvi s benzinem.

„Joseph Porta?“ zeptal se s pokřiveným úsměvem a poněkud sklonil hlaveň samopalu.

„Zlatej komisař, předpokládám?“ usmáI se Porta a uctivě nadzvedl tvrďák.

„Přesně tak,“ usmál se komisař a nabídl Portovi láhev vodky.

„Stoličnaja,“ přikývl Porta, přičichávaje uznale k jejímu hrdlu. Přiložil ji k ústům a vychutnával jemnou chuť této ruské prvotřídní vodky. Cítil, že mu její teplo ihned přecházelo do prstů na rukou a nohou. Podávali si láhev tam a zase zpátky, dokud nebyla prázdná.

„Přijel jste pozdě,“ řekl Porta, „ale přijel jste!“ Přijal navoněnou ruskou důstojnickou cigaretu nabízenou ze zlatého cigaretového pouzdra.

„Nebyla to snadná cesta,“ odpověděl komisař. „Museli jsme si zajíždět, a ne jednou. Jakou jste měli cestu vy, tovarišč? „

„Kromě těch pekelně nízkejch teplot, který v týhle zemi míváte, a sněhu, kterej se vrší na tom, čemu tady říkáte silnice, si nemůžu stěžovat,“ odpověděl Porta.

Netrvá dlouho a stojíme všichni v kruhu kolem těch dvou ,mafiánských bosů’. Objevila se další vodka, tentokrát to byl levnější druh.

Drobeček vytrhl láhev z ruky jednomu menšímu sibiřskému seržantovi, který se z ní právě chystal napít.

„Nejdřív herrenvolk,“ prohlásil a vypil skoro polovinu láhve. Vděčně si olízl rty a podal ji zpátky seržantovi.

„Zastrč jazyk,“ řekl Sibiřan. „Když ho přitom takhle vyplazuješ, tak vypadáš, jako by tě zrovna voběsili!“

Objevila se další lahev stoličné, ale jenom pro Portu a komisaře. My ostatní jsme se museli spokojit s levnější.

Netrvá dlouho a dokonce i Dědek to začíná vidět v lepším světle a začíná vyhazovat nohy v několika tanečních krocích. Je 6. ledna, ruské Vánoce, den na kterýse všichni celý rok těší.

Řidič saní odněkud vytáhl balalajku a Porta svoji flétnu. Za jejich doprovodu zapěl komisař hlubokým basem:

 

„Sníh se snáší na pahorky i pláně,

hořkou touhou hlubokou,

naše duše sténají teskně „

 

Zapomněli jsme na náš úkol a přestali cítil mrazivý chlad. Už nevidíme měsíc s jeho mrazivým, jalovým světlem a neslyšíme stromy práskající jako výstřely z pušek.

Jeden vyhublý kaprál v olivově zelené uniformě frontových jednotek začal prastarou slovanskou píseň za melancholického vybrnkávání balalajky:

 

„Žehnej tobě, ó pane!

Shlédni na nás okem milosrdným… „

 

To je však víc, než může komisař vydržet. Rozplakal se opilým pláčem, připomínajícím štěkání psa s pořádnou rýmou. Obličej mu zrudnul a slzy stékaly po tvářích. Přes vlhké oči mu visely mokré zrzavé vlasy.

„Ssss… rož… děnijem Krista,“ vzlykal v hlubokém pohnutí. Popadl Portu do náruče a ten také začal ronit ve své opilosti slzy. „Já se pod vánočním stromkem vždycky tak rozesmutním,“ popotáhl nosem s tak žalostným výrazem v slzami promáčené tváři, že jsme se my ostatní skoro rozplakali s ním.

„Tohle se chlapi nedá vydržet,“ vzdychl Drobeček a otíral si oči špinavými palčáky.

„Shlédni na nás okem milosrdným, nebeský pane,“ notoval kaprál frontových jednotek a zhluboka se napil vodky z láhve. „Shlédni na nás okem milosrdným,“ opakoval a podal láhev Drobečkovi.

„Taky to budeme potřebovat,“ vzdychl Porta a hlučně se vysmrkal. „To, na co se chystáme, není nějakej vobyčejnej zločineckej kousek.“

„Vsadím se, že je to poprvý v historii, co si někdo vzal na rozbití banky tanky a děla,“ zasmál se Gregor hlasitě.

Drobeček si dřepl a pokoušel se tancovat něco jako kozáčka s frontovým kaprálem, přičemž si téměř zlomil vaz. Na kaprálovu radu jsme ho přivázali ke dvěma motorovým saním a táhli na opačné strany. Páteř se mu narovnala se zvukem připomínajícím rozštípnuvší se prkno.

„Se kurva vsadím, že to pořádně bolelo,“ řekl Gregor s trhnutím.

S pronikavým výkřikem vyskočil komisař do vzduchu, asi metr nad zemí srazil podpatky a začal se točit dokola jako šílenec:

 

„Já jsem namol ve dne v noci, a

nebojím se člověka ni zvířete!“

 

zapěl zvučným hlasem.

Frontový kaprál poskakoval kolem s plnou sklenicí v zubech a s rukama založenýma za hlavou. Komisař upadl na zem i s láhví vodky, kterou stále ještě svíral v ruce. Úžasle se na ni zahleděl.

„Tak tady jsi!“ škytnul. „Měl sem zato, že sem tě tady někde viděl.“ S velkými obtížemi se zase postavil na nohy.

Přes vodkový opar spatřil Drobečka a podal mu stoličnou.

„Pohlídej mi ji, než se vrátím. Vypij z ní něco a skončíš na Kolymě! Panimaješ?“

„Věř mi,“ zašklebil se Drobeček a zahleděl se žíznivě na láhev.

„Člověk kterej někomu věří, je blbější než papež,“ vyblekotal komisař a hrozivě se zapotácel. „znáš Tomsk?“ zeptal se závěje a pokoušel se ji obejmout. „Tam slyšíš sám sebe kráčet. Když se vracíš z bordelu Veselá postel tak se tvý kroky vracejí ozvěnou! V Tomsku totiž proložili silnice dřevem! To je jediný, čeho maj v Tomsku spoustu. Jestlis byl v Tomsku, tovarišč,“ řekl závěji, „tak už tě nic na světě nemůže vyděsit. Budeš toho mít plný brejle, chápeš? Tomsk je prdel vesmíru!“.

Portovi se konečně podařilo ho znovu postavit. Políbili se na obě tváře po starém ruském způsobu. Ruku v ruce a za zpěvu z plných hrdel se potáceli směrem k ohořelým ruinám hlavní budovy kolchozu. Cestou několikrát upadli.

Už tam skoro došli, když si komisař vzpomene na stoličnou. Otočí se, strašlivě kleje a po několika srážkách se stromy na cestě zpátky dorazí k Drobečkovi. Natáhneme k němu žádostivě ruku.

„Mrzí mě to,“ řekne Drobeček neupřímně, když mu podává prázdnou láhev.

„K čertu!“ zařval komisař a hrozivě se zapotácel. „Ďas aby to spral! A to jsem si myslel, že důstojníky vokrádaj jenom ruský kaprálové! Co mám s tebou dělat?“ Škytnul a dlouze, předlouze si říhnul. „Já tě pošlu na Kolymu!“

„No to mi ale napřed dáte flašku vodky, ne?“ zeptal se Drobeček a říhnul si pro změnu zase on.

„Ty seš nějakej chytrej, nejseš?“ řekl komisař a zamrkal vodnatýma očima.

„Dej mu flašku,“ otočil se k frontovému kaprálovi. „Když už něco slavíme, tak ať to oslavíme pořádně. Vánoce jsou jenom jednou v roce.“ Zbožně pohlédl k obloze a zamumlal: „Shlédni na nás okem milosrdným, pane!“

„Ten Drobeček, to je strašnej chlap,“ svěřoval se Porta komisaři, když se znovu ruku v ruce potáceli k hlavní budově. „Sotva se narodil, už ho vzali do děcáku. Nikdo ho tam nemoh snýst, tam u Davida. Kamarádil se tam dokonce se židama!“

„To fakt dělal?“ zeptal se komisař, který zastavil, aby zasalutoval stromu, o kterém si myslel, že je to rabín. „Ne všichni židi jsou vhodnou společností pro slabochy,“ řekl a hromově říhnul.

„Tak v tom máš pravdu,“ řekl Porta a strčil si cigaretu opačným koncem do pusy.

„Shlédni na nás okem milosrdným, pane,“ hekal komisař a mrštil sněhovou koulí po imaginárnim nepříteli. „Takhle proklatá válka k ničemu dobrýmu nepovede! Než si pořádně uvědomíme, co se to děje, tak zničí všechny naše ideály a naše prapory zašlapou do bláta!“

„Chtěl jsem ti říct jenom jednu věc,“ zařval Porta, který sebou plácl na obrácený kýbl. „Všude je spousta kurev a pasáků, čím víc deš nahoru, tím jich je víc. Šukají jeden druhýmu manželky, aby z toho měli výhody, a pak zase naopak.“ Zadíval se na komisaře uslzenýma očima. „To je kurva nemorální! Tohle přece člověk nemůže dělat, když chce zůstat slušnej! Ty už si někdy šukal jinejm lidem manželky?“

„Seš můj kámoš,“ zaječel komisař v opilecké rozjařenosti. Vrhnul se Portovi kolem krku s takovou silou, že ten spadl naznak ze svého kýble. „A šukals mi manželku,“ smál se šibalsky. „Jak se vůbec má?“

„Když jsem ji viděl naposledy, tak vyváděla s nějakým poskokem vod zásobovačů, ale měl tripla a tak ho vodvedli policajti.“

„Rudá fronta!“ zařval Komisař zvučným hlasem a sevřel ruku v pěst. „Když jedeš v autě, tak nemůžeš vystoupit,“ vydechl tajuplně.

„Vtip je v tom, jak je celej ten vobchod postavenej,“ vysvětloval Porta s opileckou upřímností. „Všechno je založený na nákupu a prodeji, a je potřeba jenom mít hlavu na tom správným místě. To nejdražší, co má člověk na prodej, je von sám!“

„Kdo by si sakra kupoval mě?“ ptal se komisař nechápavě.

„Mnohem víc lidí, než bys tušil, že by mohlo,“ odpověděl Porta.

„I když sem tak šerednej?“ zašklebil se komisař nevesele.

„Když nemůžeš mít to, co chceš, tak si musíš vzít to, co můžeš mít, jak řekl pštros, když se pokoušel vošukat kačenu. „

„Shlédni na nás okem milosrdným, pane,“ zapěl komisař a rozhodil přitom zoufale ruce.

„Nikdo ani hnout!“ zařval Gregor vysokým hlasem. „Tohle je přepadení!“

„Trénuje si to, až se dostane k tomu zlatu,“ řekl Porta komisaři.

Přestože jsme byli tak strašlivě opilí, vidíme, že se blíží bouře. Jedna z těch obávaných horských bouří, při které se v okamžiku všechno promění v zuřivé sněhové peklo s tak děsivými větry, že dokážou smést dvacetitunový náklaďák přes okraj horského srázu jako kus papíru.

Zalezli jsme si do iglú a namačkali se na sebe, abychom se chránili před strašlivým chladem. Klobásy a skopové nohy jdou z ruky do ruky a po krátkém blekotavém rozhovoru všichni upadli do tvrdého spánku. Jenom samopaly poházené kolem prozrazují, že se vše odehrává uprostřed války.

Drobeček vrčel ze spaní a usmíval se jako kočka, která sežrala zlatou rybku.

Komisař spal s čepicí obrácenou štítkem dozadu. Chvílemi vydával podivné zvuky a vzlykal ze spaní.

Náhle se s výkřikem posadil a sevřel si hlavu v dlaních. Měl pocit, že měl místo ní jeden obrovský klokotající kotel. Hlasitě zasténal a chtěl se otočit, kdyžsi uvědomil, že mu záda vržou jako dveře visící na rezavých pantech. Nemůže přijít na to, co ho bolí nejvíc. Bolí ho všechno od prstů u nohou až po kořínky vlasů.

Nakonec mu došlo, že nejhorší bude asi hlava. Má pocit, jakoby to byla mísa ovesné kaše udělaná ze starého, zkyslého mléka. „Shlédni na nás okem milosrdným, pane,“ vzlykal a s úpěním opět klesl mezi nás ostatní.

„Govno,“ vyštěkl řidič tanku Jermolov, otáčeje se vztekle od nešťastného komisaře, který znovu chabě mumlá: „Shlédni na nás okem milosrdným, pane!“

„Govno, „ opakoval řidič zlostně.

„Nebuď na mě tak zlej,“ kňoural opilý komisař sentimentálně. Pak se na Jermolova zle podíval. „Kreténe,“ zavrčel pohoršeně nad tím, že si ten bídný štábní seržant dovolil říct „hovno“ armádnímu komisaři, nejvyše postavenému důstojníkovi na velitelství armádního sboru. Kam to k čertu všechno povede, jestli tahle všivá válka bude pokračovat? Nic podobného ještě v životě neslyšel. Mizerný poddůstojník mu bude nadávat do „hoven“. Armádnímu komisaři! Zřítil se zpátky na Zem a s chrápáním se propadl do nějaké alkoholové noční můry.

 

„Zajdu si k Maximovi,

kde jako ze snad jsou všechny děvy…“

 

zpíval Porta šťastně ze spaní.

Albert už to ale nemohl vydržet. Rozčileně vyskočil a začal Portou drsně třást.

„Co to kurva provádíš, ty černej parchante?“ rozzuřil se Porta a ohnal se po něm. Přerušil mu nádherný sen a to ho namíchlo.

„Tys zpíval!“ vyštěkl Albert zuřivě, když znovu zalézal pod plátno a mačkal se mezi Gregora a mě.

„Zpíval?“ říkal Porta vyjeveně. „Vždyť sem do prdele spal! Po tý bibli ti měkne mozek, ty černá vopice!“

„Držte hubu!“ zařval Dědek ze svého rohu. „Koukejte chrápat! To je rozkaz!“

Na iglú znovu padlo ticho a všichni snili o tom, jaké to bude, až začne být bohatý. Nikdo z nás to ještě nikdy nezakusil.

Ještě je tma, když vstáváme. Všude kolem nás je oslepující sněhové peklo. Ledové krystalky na nás dotírají jako kulky, rozdírají nám kůži do krve.

Drobeček se zuřivě pohádal se štábním kaprálem Oscarem Rowitschem, kterýmu říkají Zmrzlá huba, protože pořád vypadá, jako by měl každou chvíli zmrznout.

„Ty kupo kavkazskejch velbloudích sraček,“ ječel Drobeček vztekle a začal hrozivě mávat rukama.

Zmrzlá huba se sehnul jako blesk a jen tak tak se uhnul Drobečkově strašlivé ráně..

„Stůj klidně, ať tě můžu praštit,“ zařval Drobeček a vyrazil vpřed jako buldozer. Zmrzlá huba vrazil okovanou botu do nejcitlivější části Drobečkova nártu. Ten vydal strašlivý řev, který by mu záviděl kdejaký lev, a chytil se za zraněnou nohu. To byla vážná taktická chyba. Nevšiml si blížící se kanady dřív, než se mu zabořila do tváře. S bolestným výkřikem dopadl na záda a z nosu a úst se mu vyřinula krev. Teď se ale opravdu rozzlobil. Jako blesk se sbalil do klubíčka, vykopl nohy do vzduchu a napřímil se jako uvolněné péro. Silou parního bucharu vrazil čelem do širokého mongolského obličeje Zmrzlé huby. Pak se rychle otočil a kopl dozadu jako nějaký šílený kůň.

Na okamžik se zdálo, že visí ve vzduchu. Obě jeho boty číslo 14 vrazily do hrudníku Zmrzlé huby a vyrazily mu dech. Další kopanec ho odhodil několik metrů dozadu a začal klouzat k okraji útesu. Už jsme ho viděli, jak se každou chvílí zřítí do vzduchoprázdna, když byl jeho pád znenadání zastaven. Zpoza rohu zříceniny vyšel dozorčí Stěpanov s náručí plnou zmrzlých klobás a skopového a připletl se mu do cesty. .

Stěpanov strašlivě zařval, když mu cestou podrazil nohy, a klobásy a skopové vyletělo do vzduchu.

V mžiku byl zase na nohou, oháněje se kalašnikovem, který popadl za hlaveň, a hnal se za Zmrzlou hubou, aby mu roztříštil pažbou lebku. Tomu muži zachránil život až rychlý zákrok komisařův.

„Přestaňte s těma kravinama,“ zavrčel. „Toho si užijete dost, až budete švédskejma sociálníma demokratama!“

Ale Stěpanov, kterému říkali Děvkolapka, když sloužil v Moskvě na mravnostním, byl tak rozzuřený, že ho museli přivázat ke stromu, aby se uklidnil.

Už je pozdě odpoledne, když jsme vyrazili. Máme problémy s řadou vozidel, protože jejich řidiči nebyli v takovém stavu, aby je dokázali přes noc pravidelně startovat. Naše polopásové vozidlo musíme táhnout za T-34.

Když jsme pozdě v noci zastavili k několika hodinám odpočinku, jsme k smrti unavení. Prodírali jsme se hora mi sněhu. Několikrát mnoho nechybělo a přišli jsme o náklaďáky. Led se prolomil pod koly při přejezdu řek, které ještě úplně nepromrzly.

Dědek nám musel pohrozit samopalem, aby nás donutil postavit iglú. Nakonec jsme ho ale postavili a schoulili se na kost promrzlí uvnitř. Znenadání jsme se ale zase vzpamatovali. Porta vytáhl karty. Zamíchal je a rozdal zkušenými prsty.

„Hele, řekni mi,“ zeptal se Děvkolapky, „co ste dělali s těma moskevskejma násilníkama, který jste pochytali ?“

„Poslali jsme je na Kolymu,“ odpověděl Děvkolapka a provedl neobratný pokus schovat v dlani během hovoru pikové eso.

„Tuhle si radši taky vem,“ řekl Porta mile a obrátil mu ruku.

„To je divný,“ řekl nato Děvkolapka a tvářil se nevinně.

„Jo, kurva, strašně divný,“ zahřměl Drobeček zuřivě.

Vytáhl nagan z holínky. „Dej si bacha, aby se nepřihodilo něco divnýho tobě, kámo. Jako třeba že ti samo vod sebe narostlo někde pár děr!“

„Nechápu, jakej v tom je problém chytnout někde tu a tam nějakou kundu!“ zasmál se Drobeček hlučně a poškrabal se v rozkroku. „Když tě za to seberou, tak stačí říct, že ta štětka lže jako když tiskne!“

„No tak snadno ti to neprojde, hochu,“ řekl Děvkolapka smutně. „Na mravnostním všechny tyhle triky dobře znaj. Vyvaruj se znásilnění! Každej primitivní policajt dokáže mrknutím oka, žes to byl ty, kdy byl vevnitř. Kundy jsou jako bouchačky. Ty ti taky řeknou, co v nich bylo, a i ten nejzkorumpovanější soudce to nebude brát na lehkou váhu. Vzpomínám si jenom na dva případy, kdy se z toho nějakej blbec vykroutil. Jakási Anna Petrovna obvinila jednoho zvadlýho čuráka z toho, že jí znásilnil. Během vyšetřování se zjistilo, že se nechala vojet 946 urozenejma chlápkama. Kontaktovali ji po telefonu. To od ní nebylo moc chytrý, protože naše telefonní odposlouchávací zařízení nahrávaj všechny telefony. Vážně jsme si s ní promluvili a ona to všechno přiznala. Znásilnění, to byla jen taková malá legrace. Skutečnej důvod byl ten, že se s ní nechtěl rozdělit vo černý peníze. Takže voba skončili na Kolymě!“

„Tys ale říkal, že se z toho vykroutil,“ protestoval Zmrzlá huba zklamaně.

„Říkal jsem, že se vykroutil z toho obvinění ze znásilnění,“ odpověděl Děvkolapka. „Do dolů šel kvůli tomu, že měl černý prachy. Vo tři roky pozdějc se sebevraždil kusem ledu.“

„Jakej byl ten druhej případ?“ zeptal se se zájmem Porta, který právě vybral bank. Bylo to počtvrté za sebou, co měl jednadvacet!

„Jedna čínská buchta,“ usmál se Děvkolapka a zvednul prsty koutky očí, abychom viděli, jak vypadala. „Jednoho dne zjistila, že jí břicho roste nějak divně rychle.

No a tak se vodebrala za jednou sociální služebnicí, která byla jednou z těch, co se narodila někde v podpalubí hausbótu, a uvěřila každýmu slovu, který jí ta šikmooká buchta řekla vo znásilnění, zneužívání a tak. Kdyby se tý

žlutý děvce podařilo přitáhnout nějakýho čuráka k tomu jejímu budoucímu děcku, tak si mohla bejt jistá, že dostane plnej pytel rublů od těch lidí ze sociálky. Trošku jsme si s ní popovídali a přečetli si všechno co napovídala vo tom samci, kterýho nahlásila jako taťku. Naštěstí pro něj ale naši sexuální experti dokázali, že to, co říkala tahle pekingská kachna nebyla vůbec pravda. Poslali ji na Kolymu i s tím, co nosila v sobě.“

„A co ten chlápek?“ zeptal se Porta. „Taky šel na Kolymu?“

„Ne, ne za tohle,“ odpověděl Děvkolapka tesklivě. „Šel tam za jinej průser vo pár let pozdějc. Oslavoval prvního máje a namazal se. Vožralej se na dlouho zakecal s jedním chlápkem, kterej s ním nebyl zrovna zajedno. Doufám, že víte, co tím myslím? Vyzvedli si ho dřív, než se zbavil kocoviny!“

„Ježíši,“ vykřikl Drobeček překvapeně. „Myslíš, že ty německý moulové z mravnostního, jsou stejně dobrý jako ty vaši chlapi?“

„Já nevím,“ odpověděl Děvkolapka a vynesl spodka, na kterého Porta okamžitě hodil eso na dalších 21, „ale můžu ti garantovat, že se přes ně moc nedostane, a taky vím, že když není zrovna válka, tak se navzájem navštěvujou a vyměňujou si novinky!“

„V jakým zkurveným světě to žijeme!“ vzdychl Drobeček a bezmyšlenkovitě přitom sklonil karty, takže si je mohl Zmrzlá huba pěkně prohlédnout.

„Jednadvacet,“ zahihňal se Porta. Okamžitě zachytil signál od Zmrzlé huby, který byl jeho spoluhráč.

Drobeček není schopen slova. Přihlouple zírá na eso a dvě královny ležící před Portou. Sám má stranou dva spodky a krále. Kdyby nevedli všechny ty řeči o moskevském mravnostním, už dávno by sám hlásil jednadvacet. Pořád je ale tak šokován z toho, co slyšel, že se ani nerozzlobil.

„To mi chceš vážně říct,“ zeptal se, nakláněje se soustředěně přes stůl, „že vy poldové z mravnostního dokážete zjistit, jestli sem si trošku nelegálně pohrál s nějakou ženskou? Mně to připadá jako nějaká blbá pohádka!“

„No, je to tak,“ řekl Děvkolapka a odložil krále. „Trestem za to je třicet let. Po dvaceti letech si můžeš požádat o přeložení do trestnýho tábora. Jo, a jestli se ti zachtělo znásilnění, tak si uvědom, že většinu těch chlápků posílaj do věznice v Pjopre na řece Tomsk. Jednou jsem tam eskortoval dva chlápky, který sice nikoho neznásilnili, ale měli dvě ,fregaty’, který pro ně objížděly Něvskej prospekt. Dostali za to pětadvacet let. Celou cestu byli voba v dobrý náladě, dělali si plány do budoucna a tak, ale měls vidět jak se tvářili, když jsme se přehoupli přes poslední kopec a uviděli na druhý straně řeky to místo, kam jsme s nima jeli. Pořád to ještě bylo hodně daleko, ale už tak měl člověk pocit, jakoby mu někdo dal jednu pořádnou po tlamě. My tři, co jsme je eskortovali, jsme se hned chytli řetězu, ke kterýmu byli přikovaný. Bylo nám jasný, že jejich jedinou myšlenkou teď bylo se odtuď co nejdřív nějak dostat. Tyhle ,loďaři’ si právě uvědomili, jak dlouhá doba těch pětadvacet let vlastně je.“

„Svatá máti kazaňská, to je vopravdu dlouhá doba,“ přidal se Porta zamyšleně. Rozvážně se podrbal na bradě. „Celej Portův život. Bože na nebi, to je kurva hodně dlouhá doba!“

„Zavři hubu pro Kristovy rány,“ zamumlal Drobeček. „Z toho by se posrala i ta nejděsivější černá vopice, co se kdy narodila. Pětadvacet let! Jenom kvůli tomu, že si člověk sežene pár ženskejch, který se postaraj vo to, že má na tom svým mizerným chlebu vo něco víc másla. A to mám zato, že by se mohl v tom nápravným táboře klidně dalších pětadvacet let zdržet, co?“

„Na to vem jed,“ řekl ,Děvkolapka’. „Ještě jsem v životě neslyšel vo člověku, kterej by se vrátil domů hned potom, co si vodseděl svůj flastr. A je jedno, jestli byl v base nebo nápravným táboře. Jako moučník tam vždycky mají nějaký ,překvapení’. Ne nadarmo se tomu říká vyhnání na Sibiř.“

„Ježíši,“ zaúpěl Drobeček a chytil se rukama za hlavu, takže Zmrzlá huba’ zase viděl všechny jeho karty. „Je lepší si za to zaplatit a ještě si vzít potvrzení. Padesát let za pitomý píchání! Proboha živýho! To radši pudu do kláštera!“

„Vsadím se, že v tý tomský base je spousta kundama posedlejch magorů, který litujou toho, že se nenarodili bez koulí,“ poznamenal Porta a vynesl triumfálně jednadvacet po dvanácté za sebou.

 

Velký, studený kostel hučel hlasy modlících se lidí. Nahlas se modlí za věci, za které se mohou modlit, ale ve svých myšlenkách se modlí za mír. Za konec té ďábelské války, za to, aby už nikdy neviděli vojáky a tanky, aby už nikdy nemuseli zažít shazování bomb a zápalných látek.

Modlí se za to, aby ten chlap v šedivé stranické uniformě byl při příštím bombardování mezi mrtvými. Ve svých modlitbách prosili o to, aby jim co nejdříve byl dopřán pohled na britské a americké vojáky.

Mumlání modliteb znenadání ustalo. V očích příslušníků církevního sboru se zračila panika.

Kněz se zvedl z pokleku a s obavami se zahleděl ke vchodu, od něhož zazníval těžký dusot vojenských bot a chraplavá, surová píseň:

 

Wir werden weiter marschieren, wenn alles in Scherben fällt,

denn heute gehört uns Deutschland und Morgen die ganze Welt!*

 

„SS,“ zamumlal kněz a ruce složené na prsou mu klesly podél těla. Už teď bylo všechno v troskách. Z Berlína byla hromada sutin. Stuttgart vyhořel. Hamburk byl zjizven jako měsíční krajina. Leipzig se proměnil v ohnivé peklo. Wroclaw bojovala do posledního muže a posledního náboje. V Kolíně se ruiny katedrály tyčily nad troskami domů, ale Führerova garda pochodovala dál a drtila sutiny pod svýma těžkýma botama.

 

6. PARITIP

 

Kolonu vedly Komisařovy obrněné sáně. Samozřejmě, byl jediný, kdo znal cestu ke skrýši zlata.

Úzká vinoucí se stezka byla čím dál sráznější. Čím výše se dostáváme, tím více klesá naše nadšení.

Zas a znovu sklouzávají tanky dozadu a hrozí jim, že přepadnou přes okraj a zřítí se do hlubin pod námi. Pohled dolů člověku připomíná kotel vařící se vody. Chuchvalce sněhu jsou z něho vyvrhovány vzhůru jako z nějaké fontány. Ve vozech zůstávají jenom řidiči. My ostatní jsme si navlékli sibiřské sněžnice a běželi po vnitřní straně cesty podél skalní stěny, kde je menší riziko, že bude člověk stržen přes okraj náhlým poryvem větru. Nedaleko hranice stromů, kde nekonečné větry proměnily sníh v kámen, jsme je vyměnili za krátké lyže.

Tanky a motorové sáně mohou nyní jet rychleji, a tak máme problémy s nimi udržovat krok.

Portův Panter strašlivou rychlostí vletěl do ostré zatáčky, sklouzl do strany a s třeskotem narazil do skalní stěny. Na zledovatělé cestě se otočil kolem své osy, sklouzl dozadu, hnal se směrem k nám a vyhazoval přitom do vzduchu kusy ledu a zmrzlého sněhu. Vrhli jsme se všichni na stranu, aby nás tím pětačtyřicetitunovým monstrem nerozmačkal na kaši.

Zadní T-34 je právě uprostřed první zatáčky, když se proti němu žene Panter v obrovském oblaku sněhu.

„Ježíšikriste!“ zaječel Albert, který zešedivěl hrůzou.

„Otoč ten tank, ty pitomej černej troubo,“ zařval Barcelona zoufale, ale Albert není schopen pohybu. S oči ma plnými hrůzy zírá na svoji smrt ženoucí se s burácením přímo proti němu.

Dědek vyskočil jedním dlouhým skokem na T-34, ale dřív než se dostal průlezem dovnitř, přihnal se Panter. Ocel zařinčela o ocel a oba tanky se valily dál po kluzké cestě.

Albertovi se nějak podařilo natočit pásy opačným směrem, takže T-34 sklouzl ke skalní stěně a ukončil ten divoký hon. Jak se mu to podařilo je záhadou. Panter se vztyčil a najel polovinou na T-34. Přes řinčeni ocele slyšíme Alberta pořvávajícího zuřivě na Boha. Dědek černocha dvakrát tvrdě udeřil do tváře. Albert přestal řvát a začal se připitoměle šklebit.

„Takovýhle věci by nesnesl nikdo na světě,“ kňučel nešťastně. Chvíli na to stál ve sněhu a zíral do propasti pod sebou.

„Zavři tu svou černou hubu!“ zařval Dědek vztekle. „Zalez zpátky do tý svý čajovny, abysme mohli pokračovat nahoru.“

„Já kurva nemůžu,“ odmítal Albert šedivý v obličeji. „Já s tím zlatem už nechci mít nic společnýho! Jsem spokojenej jako chudej, černej starší svobodník v německý armádě, vopravdu. K čemu mi bude hromada zlata, chlape, když budu ležet rozdrcenej ve svý čajovně na dně nějakýho mizernýho útesu?“

„Poručil jsem ti, abys zavřel hubu,“ soptil Dědek. Namířil na Alberta samopal. „Hoď sebou!“

S tichým vzlykotem se Albert protáhl průlezem a zabouchl za sebou poklop.

Nastala prudká hádka o to, kdo z nás má jet s řidiči ve vozidlech. Všichni jsme odmítli a Porta pak zahájil stávku řidičů. Prý nepojedou, dokud nebude v každém vozidle alespoň jeden navigátor.

Těžko říct, který z dvojice Dědek a komisař ječí hlasitěji. Všechno to ale skončí jako vždycky a ke zdi jde ten nejslabší. Polohlasně nadávám, odevzdaně lezu k Portovi a protahuji se kolem přístrojů.

„Vypadáš jako ten můj kámoš Rodeck v den, kdy ho vodvedli na třicet let do lochu!“ šklebil se.

„Žádnýho tvýho pitomýho kámoše Rodecka neznám, odpověděl jsem otráveně.

„Byl to milej, slušnej chlap,“ pokračoval Porta vesele. „Říkali vo něm, že krade auta, a von ty auta fakt krad. Ve skutečnosti byl ale lakýrník a byl schopnej přelakovat jakýkoliv auto, se kterým bys chtěl vyjet ven, za rovnou jednu hodinu jedenáct minut. Obvykle mu taky nějaká barva zbyla, takže novej majitel auta s celou svou rodinou pak mohli nejmíň tejden fetovat do zblbnutí. Žil si svobodně a vesele ve společnosti svých barev a stříkacích pistolí, až do jednoho středečního rána mezi třetí a pátou hodinou. Tehdy se rozezněl zvonek tak dlouze a hlasitě, až by tě napadlo, že dorazil sám ďábel pro ztracenou duši.

,Kdo to sakra je?’ zařval Rodeck zpoza dveří. Přirozeně byl trošku mrzutej z toho, že ho někdo probudil v takovou nekřesťanskou hodinu.

,Můžeš třikrát hádat,’ zaskřípal hlas z odpočívadla a pak se dveře před ním rozletěly na třísky a dva poldové chtěli vidět jeho zápěstí. ,Cvak!’ ozvaly se želízka a náhle má pyžamo ozdobený ocelovejma náramkama.

Takže ho vodtáhli se všema jeho plechovkama s barvou a mimo dílny už ho nikdo nikdá neviděl.“

Silnice se začala zlepšovat a všichni nalezli zpátky do vozidel. Než jsme projeli soutěskou, poručil nám komisař, abychom svázali vozy dvojitými tažnými lany. Cesta před námi je tak prudká, že by se vozidla mohla převrátit dozadu. Maximálně povolený úhel stoupání jsme u nich už dávno překročili. Albertův nový T-34 je v čele. Jeho tank má všechno, co by měly ostatní tanky, kdyby měly větší štěstí. Umí šplhat jako kamzík na svých neuvěřitelně širokých pásech a Albert dobře věděl, jak se s ním má zacházet. Museli jsme do něj ale nalít spoustu kořalky, aby zapomněl na svůj neustálý strach ze smrti. Když má v sobě polovinu láhve kořalky, tak je najednou zase mistr světa. Jenom Porta je lepší řidič.

„Teď se zase pěkně uklidni, ty černej mameluku! Nejezdi přes okraje,“ varoval ho Porta z věže Pantera. „Aby sis nezačal myslet, že ta ruská hromobedna dokáže sjet po holejch skalních stěnách!“

Albert si pleskl přes ohnutou paži v mezinárodně srozumitelném gestu: ,trhni si’.

Tažná lana se dvakrát přetrhla, jako by byla z bavlny a Panter sklouzl dolů k propasti, z níž šla hlava kolem.

„Neuděláme si už přestávku?“ řekl jako pes unavený Barcelona. „Sakra, je tma jako v pytli!“

„Přestávku? Tady? Ve tři odpoledne?“ zařval Dědek zuřivě. „Ty ses musel pomátnout na rozumu!“

Komisař nám poručil, abychom se přivázali jeden ke druhému horolezeckými lany, aby se nikdo neztratil v burácejícím sněhovém pekle.

„Já už neudělám ani krok,“ zasténal Gregor. „Vemte si můj díl zlata! Kdyby tohle všechno bylo legální, tak by nám za to museli vymyslet nějakou novou medaili. Jednu bysme si zasloužili!“

„Jestli se to ale posere,“ řehtal se Drobeček divoce, setřásaje si z ramen kusy ledu, „tak nám naloží nejmíň 120 let s nepatrnou šancí dostat se ven na podmínku, až si jich odsedíme 80 a úplně už zapomenem, na co že ta píča vůbec je!“

„Šetřete dech!“ vyjel na ně Dědek mrzutě. „Zůstaňte tady,“ poručil úsečně a vyprostil se z jistícího lana. „Půjdu se kousek dopředu rozhlídnout. Ne abyste mě odpráskli, až půjdu zpátky!“

S dalekohledem houpajícím se mu na prsou lezl nahoru a na několik vteřin zmizel v poletujícím sněhu.

„Ten je tak vopatrnej, že si utírá prdel hodinu předtím, než de na hajzl,“ vyštěkl Porta podrážděně, ukousl si kus zmrzlého masa a spláchl ho douškem vodky.

„Nehrozí sebemenší nebezpečí, že by se tady na nás ze zálohy vrhl Ivan v pytlovitejch kalhotách. Právě takovýhle přepečliví pitomci zpomalujou válečný úsilí. Kdyby to bylo podle mě, tak bysme se hnali za Josefovým zlatem tak rychle, jak by to pásy dovolily! Potom by sousedi určitě vzali nohy na ramena, jestli teda vopravdu jsou tak šílený, aby tady seděli, zahřívali si svý zmrzlý péra a čekali na nás. „

„Jaká je vůbec zima?“ zeptal se Gregor rozechvěle.

„Je ne sais pas, mon ami, „odpověděl Legionář malomyslně, plácaje se rukama po těle. „Nic podobnýho jsem ale v životě nezažil!“

„Minus 48,“ hlásil Heide arogantně.

„Seš blbej,“ odporoval Drobeček, poskakuje na místě a mávaje rukama. „Chtěl s říct nejmíň minus 148! Prsty mi v těchble plstěnejch botách zmrzly na rampouchy a krev si myslí, že se stala částí posranýho Arktickýho oceánu!“

„Ach, ne!“ úpěl Barcelona a smetával si z obličeje rampouchy. „To za to nestojí. Kdo by kdy kurva věřil, že se může udělat taková kosa?“

„Vycpěte se papírem,“ poručil komisař a hodil na zem balík starých novin, který se Zmrzlou hubou přinesl. „Nejdřív si potřete celý tělo sněhem a pak se zabalte do novin!“

„No ty musíš bejt úplně praštěnej,“ ječel Drobeček. „Si máme svlíkat hadry v minus 148? To kurva prasknem jako ty pitomý stromy!“

„Počkej, až bude vopravdu zima,“ smál se komisař. „Tohle je jenom začátek!“

„Jestli bude eště větší zima, než je teď, tak ta moje část zlata spadne někomu do klína,“ prohlásil Drobeček s cvakajícími zuby, když si zastrkával několik výtisků Pravdy za košili.

„Ne, takhle ne,“ napomínal ho Děvkolapka. „Nejdřív se musíš pořádně otřít sněhem. Není to vůbec tak hrozný, jak si myslíš. Nejvíc nohy. Otírej je, dokud nebudeš mít pocit, že celý hoří!“

„Ježíšmarjá!“ vzlyká Gregor potírající si sněhem celé nahé tělo. „Tohle je jak nějaká blbá lyžařská túra. A my se přihlásili jako dobrovolníci!“

„Jo, nemusíš vůbec chodit k nějakejm pošahanejm psychopatům, aby tě prohlásili za magora superidiota,“ vztekal se Drobeček, který se potýkal se svou zmrzlou kožešinovou kombinézou.

„Kdo by si sakra pomyslel, že může někde na zemi bejt takováhle strašlivá kosa,“ lapal po dechu Porta a strkal si další výtisk lzvestijí na prsa. „Jsem vyléčenej ze zimních sportů na celej zbytek života!“

„Začínám pochybovat vo tom, chlapi, že to zasraný zlato fakt stojí za všechnu tuhle mizérii,“ drkotal zuby Albert. „Jestli chcete slyšet, co si myslím, tak bysme se měli vrátit dřív, než začne nová doba ledová!“

„Já se svýho zlata nevzdám,“ vykřikl Porta. „Kdybych se měl šourat po koulích ledem a sněhem až tam, kde je schovaný, a kdybych měl jít sám. Šel bych stejně! Jestli ale chcete dál žít tím mizerným životem ve všivý, smradlavý bídě, tak vodpochodujte hned, než se dostanem moc daleko do doby ledový!“

Vrátil se Dědek, tváře zfialovělé mrazem.

„Pročs mě sakra nevzal s sebou?“ ptal se komisař, natíraje si obličej mastí proti mrazu. „Tohle už nikdy nedělej! Nevíš, jak snadno se tady člověk ztratí. Kompasu se nedá věřit. Hory si s ním tady dělaj, co chtěj!“

„Dejte mi napít,“ řekl Dědek hrubě a natahoval se pro Portovu polní lahev.

„Znáš tenhle kraj?“ obrátil se na komisaře.

„Ne. Nikdy jsem tady nebyl. Cestou přes tenhle průsmyk si ale ušetříme nejmíň čtyři sta kilometrů. Všichni říkaj, že od října do konce května se to tu nedá projít. Vymyslel jsem to takhle kvůli bezpečnosti. Nikoho by ani ve snu nenapadlo, že by tudy někdo zkoušel jít v zimě.“

„Do prdele,“ zaklel Dědek. „Hejbněte sebou. Musíme co nejrychlejc projít průsmykem. Žene se sem bouře. Na druhý straně průsmyku je nějaká stará pevnost, klášter nebo něco, tam můžem dotankovat a na noc si trochu vodpočinout. „

Když jsme se dostali do poloviny průsmyku, sjelo jedno z našich polopásových vozidel z cesty a my jsme ho museli vyhrabávat ze závějí.

Porta ho chtěl shodit z útesu a už se k němu hnal s Panterem, ale komisař zuřivě protestoval. Bez náklaďáku se neobejdeme, jestli máme to zlato dovést zpátky.

Pak uvízl starší T-34. Slzíme vztekem a beznadějí a chceme to úplně vzdát. Nakonec se nám ale podařilo zacouvat s novým T-34 do místa, ze kterého dokážeme jeho staršího bratra ze sněhu vyprostit. Tažná lana se napnula a zadmčela.

„Zpátky!“ zařval Zmrzlá huba varovně a skočil za sněhovou závěj.

„Někdo se na nás žene?“ ptal se Drobeček zmateně, vykukuje zpoza velkého stromu.

Lano se svištivým zvukem prasklo a několik kusů proletělo Drobečkovi kolem hlavy. Kousek palce na jednu nebo druhou stranu a usekly by mu hlavu. Popadl ho strašlivý vztek. S lopatou v ruce se hnal k T-34, z jehož věže vykukuje Albertova černá tvář.

Jako blesk zabouchl Albert poklop a rychle zalezl dovnitř. Drobeček mlátil bez sebe vztekem do poklopu lopatou.

„Vylez ven, ty černej kanibale, abych tě moh zabít!“ ječel jako šílenec.

„Dejte mu pěstí!“ zařval Dědek. Nikdo z nás se ale neodváží k němu přiblížit, když je v takovém stavu. Rozzuřený grizzly je vedle něho roztomilým psíkem.

„Vylez ven, ty černá vopice,“ huláká, utrhne pojistku granátu a mává jím nad hlavou.

„Kurva! Zahoď to,“ křičí na něj Porta z průlezu Pantera.

„No tak na!“ zařval Drobeček a hodil granát na Portu, který se bleskově jako fretka schoval v tanku.

Granát se odrazil od okraje průlezu, ale anténa změnila dráhu jeho letu a granát s ostrým prásknutím vybuchl.

„Ať mě ďas vezme, jestli tohle dokážu ještě chvíli snášet,“ běsnil Dědek. Popadl kalašnikova za hlaveň a máchl jím nad hlavou. S dutým žuchnutím praštil Drobečka pažbou do zátylku, který se s dlouhým, chraptivým výdechem složil do sněhu. Ruce a nohy sebou několikrát zaškubaly a pak už ležel klidně.

„Vodpráskni ho,“ ječel Albert uvnitř T-34, „vodpráskni toho šílenýho parchanta.“

„Kde jste ho našli?“ ptal se komisař a kroutil nechápavě hlavou. „Ten by měl strávit zbytek života ve svěrací kazajce!“

„Svažte ho,“ poručil Dědek a zaskřípal zuby. „Svažte ho jako vánoční stromeček! Až se probere, tak bude horší než tuna trhaviny. Přivažte ho k dělu. S ním ani von nehne!“

„Co to do něj vjelo?“ zeptal se Porta, když opatrně vykukoval z věže.

„Málem mu to useklo hlavu, když prasklo to lano,“ vysvětloval se smíchem Gregor. „No a teď si myslí, že to Albert udělal schválně. Před chvílí se totiž hádali kvůli nějakýmu černýmu pudinku, nebo co.“

„Já to říkám pořád,“ křenil se Porta. „Tenhle hoch je přecitlivělej !“

Je už pozdě v noci, když jsme se dostali na druhou stranu průsmyku a kloužeme a sjíždíme dolů. Před námi vyrostla obrovská pevnost, temná a hrozivá. Je postavená z obrovských, otesaných kamenných kvádrů, navršených na sebe bez použití malty. Kdyby tam ale byla malta, tak už by se všechna dávno vydrolila. Hrany kvádrů byly pořádně ohlodané mrazem.

„Tak tomuhle říkám stavební kvádry,“ vykřikl Heide, na kterého to opravdu udělalo dojem. „Jak se jim je proboha podařilo dostat na sebe?“

„Otroci,“ utrousil Děvkolapka, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. „Tady v Rusku jich nikdy nebyl nedostatek. Jsou poslušný a výkonný a je jich spousta. Lidi je možný donutit skoro ke všemu, když víš jak na to s knutou, nebo když je trošku poškrábeš kozáckým nožem!“

„Já jsem byl vždycky velkým obdivovatelem vašich humanitárních principů,“ řekl Porta sarkasticky.

Dědek chce, abychom natankovali před odpočinkem, ale to musel kvůli našim divokým protestům vzdát.

Zmrzlá huba a Gregor zapálili ve velké síni obrovský oheň.

„Smrdí to tady mrtvolama,“ řekl Barcelona větřící ve vzduchu.

„Vyser se na to,“ zasyčel komisař. „Mrtvoly nejsou nebezpečný!“

„Ty seš tak hnusnej, že by se z tebe člověk poblil,“ zařval Drobeček vztekle a dloubl do Heideho samopalem.

„Přestaňte s tím nekonečným žvejkáním,“ zařval Dědek. „Teď bude ticho! Ještě jedno slovo a budete mít hlídku! „

„Ten nacistickej sráč vypadá, jako by šel na pohřeb,“ hulákal Drobeček a ukazoval na Heideho samopalem. „Na svůj vlastní pohřeb!“

„Drž hubu a pojď sem. Zahrajem si idiotskej bank,“ navrhoval Porta, míchaje karty. „Kolik nás bude?“ zeptal se a rozhlížel se kolem.

„Já jsem kurva moc unavenej,“ zasténal Barcelona a ztěžka dopadl na udusanou hlínu na podlaze.

„Existujou dvě věci, na který není chlap nikdy dost unavenej,“ řekl Porta, rozděluje karty na talóny. „Hazardní hry a šukání! Můžu vám vyprávět, co se stane s takovejma lidma, co si myslí, že jsou moc unavený na šukání!

Jeden dobře známej strážmistr, Alois Fresa z Alexský stanice byl dočasně převelen, bylo to na Květnou neděli, k oddělení v civilních hadrech. Vzal si svůj oblek s jemným proužkem a nechal si udělat africkej účes - což je typickej symptom paranoie. Když zjistil, že není vůbec jednoduchý vypadat jako někdo jinej,tak si vzal pár žlutejch koženejch podpažních pouzder a vrazil do nich pár P-38. Ve filmech viděl, že to tak dělaj drsný policajti. Samozřejmě že udělal obrovskej dojem na pouliční děvky, kterejm blejskl do ksichtu odznakem. Rozkecal vo sobě, že je vod gestapa, což byly samozřejmě kecy. Ve skutečnosti byl u pohotovostního oddílu pro krádeže bicyklů. No a pak přišel jeho šťastnej den. Narazil na tři bandity vycházející z Commerzbanky na Hohenzollern Damm, každý s pytlem prachů v ruce a von je rozstřílel tou svou příruční artilérií. Vo tom masakru se mluvilo po celým Berlíně a kolem Aloise se za chvíli mačkaly ženský v desetistupech. Když se jich ale nabažil, tak zjistil, že to všechno nezvládne a přál si, aby šly všechny k čertu a nechali ho na pokoji. Jednou takhle večer seděl u Mizernýho poldy s hlavou svěšenou a úplně vyšoustanej. Přišla k němu malá nalíčená kočka z okrsku Wedding, houpající se na podpatcích vysokých jako chůdy a začala ho na rozjezd vosahávat.

,Nechtěl bys mě ukázat to tvý druhý dělo?’ zašeptala, roztoužená jako blázen. ,Hodně jsem vo tobě slyšela! Víš, ty vypadáš tak, jak vždycky chtěl vypadat Clark Gable!’ Vošahávala ho ještě víc, strčila dovnitř jeden ze svejch dlouhejch lakovanejch nehtů a začala šimrat frantíka s rolákem. Ale frantík nebyl ve formě. Byl zvadlej a vrásčitej jako nějakej devadesátiletej eunuch.

,Běž do prdele!’ vyštěkl Alois a strčil do ní. ,Kdybych se měl vopravdu rozpálit, tak to bys musela vypadat úplně jinak!

Tahle kočka si pak na něj votevřela pusu, jak to umí jenom kočky z Weddingu!

,A ty seš ten chlápek, vo kterým všichni tak kecaj,’ ječela. ,Nemáš ještě ani chmýří na koulích. To, žes mě odmítl, ti ale jen tak neprojde!’ A než lidem došlo, co se chystá, tak tam stála se dvěma P-38 v rukách. Šikovně mu je vytáhla z podpažních pouzder. Pak je natáhla palcema, přesně jako to dělali kovbojové z Prérijního města, když si jdou do banky zařídit půjčku.

,Bože! Ne!’ ječel a zvedl před sebe ruce na obranu. Jakoby mu to mohlo pomoct!

Jednonohej barman se začal dávit svým pitím. Snažil se zařvat ,Heil Hitler!’ a polknout najednou.

,Chápej mě! Prosím! Miláčku! Já jsem strašně unavenej!’ žvatlal Presa. Svezl se z barový stoličky na podlahu dřív než mu došlo, že je mrtvej.

Barman chtěl zařvat, ale nedostal ze sebe víc než jenom zvuk podobající se sípání astmatickýho lvouna.

Z toho aspoň vidíte, co se může stát chlápkovi, kterej je moc unavenej na šukání! Tak kdo další se přidá?“ zeptal se Porta a znovu se rozhlédl kolem.

„Dvacet!“ vykřikl Gregor a hodil dvacet marek na nejbližší talón.

Hraní ale po chvíli skončilo. Jsme přespříliš unavení a ani nás moc nezajímá, jestli vyhráváme nebo prohráváme. Jako poslední dva hráči zůstali Porta a Zmrzlá huba. Ale i ti toho za chvíli nechávají.

Drobeček sotva složí hlavu, když propukne ve strašlivý záchvat smíchu. On je jeden z těch šťastných lidí, kteří se dokáží celé hodiny smát vlastním vtipům. Všichni jsme se postupně k jeho nespoutanému smíchu přidali.

Celá místnost se zanedlouho otřásá smíchem.

Komisař se řehtá, až se mu slzy koulejí po tvářích. Pokaždé, když se podíváme na Drobečka, jak tam sedí s bledě šedým tvrďákem posazeným nakřivo na hlavě, tak znovu propukneme v smích. Nemůžeme prostě přestat. Jediná vážná tvář je ta Heidova. Každý náš další výbuch smíchu stahuje jeho tvář do ještě škrobenější přísné masky.

Nakonec jsme upadli do vyčerpaného spánku. Drobeček je náhle ale znovu na nohou. Stojí nad Dědkem s roztaženýma nohama a dloube do něj hlavní samopalu.

„Co se kurva děje?“ zaklel Dědek.

„Jseš zatčen!“ řekl Drobeček s výrazem vojenského policisty ve tváři.

„Zatčen? Ty ses zbláznil?“ zasyčel Dědek, rozzlobený že ho někdo vytáhl z říše snů. „Vo čem to k sakru mluvíš? Copak nevíš, že jsem velitel tvý skupiny?“

„Právě proto,“ zavrčel Drobeček hrozivě. „Jménem mým, Adolfovým a jménem německýho lidu jsi zatčen. Protiprávně jsi napadl svýho podřízenýho!“

„Tak vo tom jsem v životě neslyšel,“ protestoval Dědek chabě.

„Zapírání ti nepomůže, nadrotmistře ,Beiere,“ řekl Drobeček přísným tónem vyšetřovatele. „Praštils mě, nebo nepraštil pažbou samopalu? Tak vidíš! Teď tě za to zastřelím! Já už to nebudu dál snášet!“

„Tak tomu pěkně hrabe,“ zašeptal Zmrzlá huba. Pomalu se sunul směrem k Drobečkovi, který již odjistil svou zbraň a jeho prst se hrozivě tiskl na spoušť.

Dědek seděl a zíral na něj, neschopen pohybu. Zmrzlá huba vyskočil a vrazil tři prsty do Drobečkovy bránice. Z obrových plic byl v okamžitě vyražen veškerý vzduch. Naklonil se dopředu.

Legionář zvedl ruku a udeřil vší silou její hranou do Drobečkova krku. Ten padl bezvládně k zemi.

„Co se to s ním k čertu děje?“ oddychoval Dědek, utíraje si pot z čela. „Vždyť to není poprvý, co jsem ho srazil pažbou k zemi. Ten zatracenej idiot mi už začíná lízt krkem!“

„Bien sur, vždyť je vožralej jako prase,“ řekl Legionář. „To je ten problém! Podívejte se na něj!“

Komisař se začal horečně přehrabovat ve svém batohu. Vytáhl odtamtud dvě prázdné láhve stoličné.

„Já bych řekl, že je fakt vožralej,“ řekl a znechuceně láhve zahodil. „Ta svině vychlastala dva litry vodky!“

„Pojďte, zabijem ho,“ nadhodil Děvkolapka, když zjistil, že v láhvích nezůstala opravdu ani kapka.

„Potřebuje pořádnej vejprask,“ řekl Legionář. „Takovej nářez opaskama a příště by si to rozmyslel!“

„To není dobrej nápad,“ odpověděl Porta a kroutil hlavou. „Von má dvojí povahu. Ta první, když je vožralej, je naprosto nezodpovědná za svý činy, a pak je tady střízlivej chlápek, kterej si nepamatuje vůbec nic z toho, co ten vožralej provedl, když byl pod vlivem. Když není vožralej, tak je docela dobrej.“

„Takže musíme dohlídnout na to, aby se nevožral, je to tak?“ řekl Zmrzlá huba. „Je nebezpečnej pro všechny kolem něj!“

„Tak to je nic proti tomu, jakej je, když mu odmítneš dát něco, co chce,“ smál se Porta srdečně.

Nevím, jak dlouho jsem spal, než mě ostatní probudili. Mlčky jsem zvedl svůj samopal a zaposlouchal se do temnoty. Porta sedí vedle mě a právě se chystá něco vykřiknout.

Zvedl jsem ruku na znamení ticha. Instinktivně polil oheň vodou z plechovky. Místnost se ocitla v naprosté tmě.

„Co je?“ šeptal Dědek nervózně.

„Nevím,“ šeptám v odpověď s rukama pevně svírajícíma samopal. „Něco mě probudilo!“

„Lyže,“ zamumlal Drobeček, který má uši jako lasička. Tvrdí, že dokáže zaslechnout mouchu, jak si o pět mil dále drbe nohy. A proti větru!

„Seš si jistej?“ zeptal se komisař poněkud roztřeseným hlasem. „Nepleteš si to s větrem?“

„Tak tomu nevěř!“ odpověděl Drobeček. „Já a ty moje plácačky se nikdy nemýlíme! Když seš votrokem v Torgau, tak uslyšíš veš tančící tango na břiše čínský kurvy v Šangaji!“

„Lyže!“ mumlal komisař zamyšleně. „Takže jdou po nás! Ale jak nás tady sakra mohli najít?“

„To je nemožný!“ zašeptal Zmrzlá huba. „Určitě to nejsme my, po kom jdou. To musí bejt někdo jinej. V Rusku se honíme za lidma po celej rok!“

„No, určitě nevylezli do tohohle pekelnýho sněhu jenom pro srandu, na to můžeš vsadit boty,“ řekl Děvkolapka.

„Pojďme ven!“ poručil Dědek nervózně. „Tady vevnitř jsme jako krysy v pasti!“

Naneštěstí přestalo chumelit. Zpoza ženoucích se mraků vystoupil měsíc v úplňku a sníh se třpytil v jeho bledých paprscích.

Choulíme se jeden k druhému, promrzlí na kost, za mrazem rozpraskanými kameny a upřeně sledujeme okolní zasněžené pláně.

Nic ale nevidíme, slyšíme jenom vytí větru.

„Ježíšmarjá,“ vykřikl náhle Drobeček. „Žene se sem na nás nahoru celá mizerná Rudá armáda!“

Dědek obrátil svůj dalekohled směrem, kterým ukazoval Drobeček, ale nic neviděl.

„Ty seš ještě pořád vožralej a máš vidiny,“ vyštěkl zlostně.

„Job tvoju mať, „ vykřikl komisař. „Sibiřani! Celá rota a ženou se naším směrem!“

Chvíli nato jsme je uviděli i my ostatní. Sjížděli na lyžích z horského úbočí v dlouhé řadě jeden za druhým.

Legionář vklouzl za MG-34, založil pás, nabil a s tichým cvaknutím zavřel kryt.

Já jsem vytáhl pistoli z podpažního pouzdra, natáhl ji a opatrně spustil kohoutek k náboji. Takhle je to u naganu nejlepší.

„K čemu si sakra myslíš, že ti tady bude tahle vzduchovka dobrá?“ řekl Děvkolapka a mávl rezignovaně rukou. „Máš vůbec představu, co s náma tyhle chlapi provedou, až nás dostanou? Bolí mě celý tělo, když na to jenom

pomyslím. V životě už neuvidíme sluneční svit. Až s náma budou hotoví, tak se dokážeme už jenom plazit!“

„Drž hubu!“ vyštěkl jsem a zastrčil pistoli zpátky do pouzdra. „Mě živýho nedostanou!“

„Tak v tom se pleteš! Jestli si přijeli pro nás, tak nás dostanou, ať budeš z tý svý pistolky plivat sebevíc. Právě nám začalo zapadat slunce. Už teď jsme mrtvoly. Myslím, že jim půjdu naproti a rychle s tím skoncuju!“

„Tady zůstaneš,“ rozkázal komisař hlasem ostrým jako nůž. „To bych se na to podíval, abysme se vzdali jenom kvůli tomu, že se tady klouže pár šikmookejch poldů z NKVD na prkýnkách!“

„Já se taky nevzdám,“ zaklel Zmrzlá huba a připravoval si kalašnikova.

Gregor zacvakl zásobník do lehkého kulometu. I on je připraven bojovat o svůj život.

Legionář si zastrčil nagan do holínky a vytáhl maurský bojový nůž.

„K čemu by to bylo dobrý, začít po nich teď pálit, chlapi?“ vzdychl Albert zoufale. Přesto se nepřestával pěchovat ručními granáty.

„Ty vypadáš jako hromada černýho pudinku, co po sobě někdo nechal na hajzlu,“ zašklebil se Porta.

„A taky se tak cejtím,“ připustil Albert sklíčeně.

„Napálíme jim jednu doprdele tady s tou rourou Lizzie?“ chtěl mít jasno Drobeček, bažící po bitvě. Pohazoval si těžkým minometem, jako by byl z lepenky. „Mohli bysme ty sračky rozfouknout jako konfety, až se dostanou támhle na tu rovinku.“

„Ty sis určitě zase četl ty naše propagační letáčky, co?“ vyjel na něho Porta rozčileně. „V těhle posranejch horách by to bylo slyšet na milion mil. Pak bysme měli na krku celou mizernou OGPU!“

„Nět mortira*,“ varoval je řidič motorových saní Jermolova přitáhl si blíž kalašnikova. Měl nabito tříštivými střelami, které rozmetají všechno, co zasáhnout.

„Ty jsou z OGPU?“ zeptal se Albert s vyvalenýma očima. Při pouhé myšlence na OGPU nebo gestapo se roztřásl jako pudink.

„Jo! Kdo jinej si myslíš, že by to moh bejt?“ zeptal se Porta a zasmál se. „Sis myslel, že to je hejno kosů z Armády spásy, který tady zachraňujou ubohý duše?“

„Krucinál!“ vzteká se komisař. „To jsme museli narazit zrovna na tuhle hlídku! Zasraný sibiřský OGPU. Krucinál!“ opakuje a vztekle buší do kulatého zásobníku kalašnikova.

„Jakej je v tom rozdíl, jestli jsou to Sibiřani, nebo něco jinýho?“ zeptal se Dědek lhostejně. Při těch slovech nespustil oči z dlouhé řady bíle maskovaných lyžařů na protějším horském svahu.

„To je kurva velkej rozdíl,“ zavrčel komisař. „Sibiřani jsou ty nejlepší lovci lidí na světě. Jsou na nohou ve dne v noci celej rok, v míru i za války. Pročesávaj zemi od polárního kruhu až k Černýmu moři, od čínskejch hor až po finský a polský lesy, a za každý tělo, který najdou, dostanou pěknou vodměnu.“

Po zledovatělé cestě se přihnal štábní kaprál Dalin, hodil sebou úplně bez dechu vedle komisaře a vylovil z kapsy zmačkanou cigaretu. Lačně nasál kouř do plic a pomalu ho vypouštěl nozdrarni.

„Igor je pořád ještě tam,“ vykládal a ukazoval na vrcholek hory. „Leze tam nahoru celá rota speciálních jednotek OGPU a s sebou mají horský dělo s krátkou hlavní. Igor si myslí, že narazili na naši stopu.“

Cigareta mu na jedné straně úplně shořela. Nešťastně se na ní zadíval. „Tovarišč!“ řekl, vrhl na komisaře prosebný pohled a poškrabal se ná hlavě pod kožešinovou čepicí. „Pojďme domů a nechme to zlato, kde je! Člověku, kterej nikdy nebyl bohatej, nebude nikdy chybět!“

„Zavři zobák, ty prašivej mizero,“ řekl komisař vztekle. „Zpátky žádná cesta nevede. Napij se vodky, snad jí spláchneš tu svou zbabělost!“

„Tak se seber ty zvadlý péro,“ položil Drobeček povzbudivě ruku Dalinovi na rameno. Ten člověk vypadal jako zmoklá slepice, které zrovna někdo ukradl vejce.

„No tak, vzchop se! Až zbohatneš, tak si vybereš tapety, jaký budeš chtít.“

„Máme vůbec nějakou šanci, že se z tohohle dostaneme?“ zeptal se Gregor zoufale a díval se k horám s bílými čepicemi.

„Nejsem žádnej věštec,“ zavrčel komisař netrpělivě. „Nejdřív ze všeho se ale musíme dostat přes támhletu rokli, než začnou kdákat do toho svýho rádia!“

„Můžem ty pitomce roztřílet na maděru,“ vykřikl Porta, optimistický jako vždy. „Máme dvě čajovny, PN a pantera a ty obrněný sáně. Jsme kurva jako nějaká malá armáda. Voni maj jen nějaký malý posraný horský dělo a určitě do něj nemaj ani jednu protipancéřovou střelu. S tím nesvedou víc, než nám trošku poškrábat lak!“

„Rádio sakra, rádiol“, zařval komisař vztekle. „Ještě než dozní výbuch naší první střely, zalarmujou celou základnu a budeme tady mít celou jejich divizi - podporovanou ze vzduchu jabama! Lovci lidí by se na těchhle horách vyrojili jako mouchy na čerstvým hnojišti!“

„A kdo řekl, že použijem děla?“ zeptál se Porta. „Pojedeme jim pěkně potichu naproti s otevřenejma poklopama, aby si mysleli, že jsme na jejich straně. No a až se k nim do stanem dost blízko na to, abysme jim zahráli na balalajky a kytary, tak - sbohem šikmooký mrchy!“

„Nět!“ odpověděl komisař a odmítavě kroutil hlavou.

„Je jasný, že ty tyhle lovce lidí vůbec neznáš. Jakmile nás uvidí, hned odvysílaj rádiovou depeši a někdo někde začne okamžitě zjišťovat, kdo bysme mohli bejt. V Rusku neudělá nikdo ani krok, aniž by o tom OGPU nevěděla, a co si myslíš, že se stane, když se nebudou moct spojit s rotou, kterou jsme zlikvidovali? Věř mi, všechno je to na hovno!“

„Takže ty si nemyslíš, že tady hledaj nás?“ zeptal se Dědek nedůvěřivě. „Koho jinýho by sakra hledali?“

„Určitě nehledaj nás,“ odpověděl komisař jednoznačně. „Je to jedna z těch zatracenejch hlídek, která nehledá nic konkrétního. Takovýhle hlídky jsou neustále na lovu těch, který se potulujou bez propustky. „ Zamyšleně si posunul kožešinovou čepici dozadu. Jeho šedé oči se náhle začaly šibalsky lesknout. „Myslím, že to mám,“ řekl po dlouhé odmlce. „Přírodní katastrofa! Tohle by jejich základna mohla sežrat!“

„Ty tomu říkáš katastrofa, když tě navěky rozmlátí olověná kytarová muzika?“ zeptal se Porta se smíchem a pohladil samopal.

„Jistě,“ odpověděl komisař, „ale tenhle druh katastrofy nemůžem v tomhle případě použít.“

„Jestli chcete slyšet; co si myslím, chlapi, tak bysme vodsud měli kurva rychle vypadnout,“ zakvílel Albert chraptivým hlasem. Stáhl si bílou kapuci ještě více do očí.

„Co jste to za srágory?“ zařval Porta zuřivě. „Já se tady snažím z vás udělat boháče, abysme mohli říct tý smradlavý armádě až do konce života sbohem a mohli se povalovat na pláži s kurvama. Když jste něco začali, tak to taky dokončíte. Panimaješ? Země je kulatá, a jestli není člověk dost chytrej, tak z ní spadne. A to není moc chytrý vzdávat se už teď, jenom kvůli tomu, že se sem přihnala banda indiánů se zpocenejma nohama na přiblblejch prkýnkách. Dáme se do toho. Za chvíli bude svítat!“

 

„Und wenn die ganze Erde bebt,

und die Welt sich aus den Angeln hebt,

da kann doch einem Goldsucher nich erschüttern!

Keine Angst, keine Angst, Rose Marie… „*

 

broukal si Drobeček zamyšleně a bubnoval prsty na svého kalašnikova.

„Mohli bysme jít támhle tou klikatou cestou, co vede kolem těch ruin?“ zeptal se Barcelona a ukazoval rukou do dálky.

„Jo, mohli, kdybysme byli kamzíci, co se pomátli na rozumu,“ odtušil komisař. „V tomhle období zimy se na druhou stranu nedostane nikdo, kdo neprojde roklí, a pak paritipem*, ale ten nás teď nemusí zajímat. Řeknu vám ale, že to není pro lidi se slabým žaludkem, a za velkýho větru se poserou i ty největší kliďasové!“

„Paritip? Co to sakra je ten paritip?“ chtěl vědět Porta. „počkej, až to uvidíš,“ zašklebil se Zmrzlá huba. „Pak možná i ty budeš litovat, žes nezůstal doma. Teda, jestli nejseš jeden z těch pobožnej chlápků, co si myslej, že po smrti je to lepší než za života!“

 

„Und noch bei Petrus wollen wir den

Würfelbecher schwingen… „**

 

zanotoval Drobeček a políbil ruční granát.

„Zavřete už kurva huby, vy pošahaný idioti,“ rozzuřil se Dědek a mlátil pažbou samopalu do sněhu.

„Ten už nás do prdele ani nenechá trošku si zazpívat,“ zabručel Drobeček.

Komisař si dřepl do sněhu mezi Dědka a Zmrzlou hubu a načmáral do sněhu jakési schéma špičkou bajonetu.

„Lavina,“ vykřikl Dědek překvapeně a prohlížel si to schéma nedůvěřivě. „Myslíš, že se to dá udělat?“

„Je to naše jediná šance,“ odpověděl komisař. „Tam nahoře jsou tuny sněhu, který se zřítí dolů, když mu trochu pomůžeme.“

„No tak už držte huby,“ vykřikl Porta a olízl si opatrně mrazem popraskané rty. „Támhle už se začíná objevovat světlo. Lavina! No to mě poser! Ty lovce lidí tam to vodvalí rovnou do ráje! Svatej Petr s Ježíšem poletí po prdeli, až se tam přiženou se vším tím sněhem!“

„Kolik máme ještě gelu?“ zeptal se Dědek a vyskočil na nohy.

„Tři plný bedny,“ odpověděl Barcelona. „Dost na to, abysme vystřelili celej Kreml na měsíc!“

„Jedna bedna desítek bude stačit,“ řekl Dědek.

„Tak na!“ zařval Drobeček a hodil Dědkovi do klína balík náloží trhaviny.

„Šílíš!?“ vykřikl Komisař vyděšeně a jako blesk skočil za zvětralý kamenný kvádr. „V týhle teplotě? Každej přece ví, že je to celý přemrzlý, může to vybuchnout při sebemenším nárazu!“

„Uklidni se,“ usmál se Porta. „My se nemusíme řídit patentovejma zákonama, takže jsme tak trošku pozměnili recept. Kdyby vědci zjistili, co jsme udělali, tak se zděšeně odšourají po prdelích, ale my jsme přišli na to, když jsme se motali tam v horách, kde by i sobovi umrzly koule, že když přidáme do pasty trochu nitroglycerinu a poprášíme to trochu ledkem,tak je to stabilnější v mrazivým počasí. Kdybysme používali to, co nám řekli ti intoši v Bambergu, abysme používali, tak už bysme teď byli dávno někde na měsíci a hráli si s Marťanama na schovávanou!“

Drobeček bezstarostně vylovil z kapsy celou hrst roznětek a podal mu je. Každý pyrotechnik by při tom pohledu vyskočil z kůže. S roznětkami je třeba zacházet velmi opatrně, neboť mohou při sebemenším nárazu vybuchnout.

„Bouchnem celou tu pixlu?“ zeptal se Drobeček nedočkavě a začal konat přípravy.

„Ani náhodou!“ odpověděl Dědek podrážděně. „Pět nebo šest jich bude úplně stačit!“

„Mon Dieul Kde máte štípačky?“ zeptal se Legionář vzrušeně. „Musíme sebou hodit! Ženou se přímo sem!“

„Štípačky?“ zeptal se Drobeček. „Někde se ztratily, ale co je komu po nich? Ten kabel se dá ukousnout zubama. Dělám to tak pořád. Taky to je rychlejší! Nesmíš ale kousat moc silně, nebo ti upadnout zuby - jo a taky ti přitom uletí palice!“

„Merdel“ zasyčel Legionář a zakroutil hlavou. „Do těchhle krámů kouše jenom ten, kterýho ho nebaví život!“

Drobeček bezstarostně zastrkuje dráty do roznětek a skousává je bez všech zábran.

„Von je moc blbej na to, aby si uvědomoval, co mu hrozí,“ šklebil se Porta. „Ani ten nejtupější pes by si k roznětce ani nečuchl“

„Ten je úplně hotovej,“ řekl Zmrzlá huba. „My si musíme navlíkat gumový holiny, když jdeme do skladu, kde tyhle sračky maj, a tenhle magor je žerel“

„Von je totiž dítě štěstěny, narodil se na Vánoce,“ smál se Porta. „Jemu se nemůže nic stát!“

Drobeček v té chvíli žvýkal už pátou roznětku. Když s tím byl hotov, připojil ji k výbušnině takovým způsobem, že nám šel mráz po zádech. Pak si to celé strčil do své hluboké kapsy. Roznětky nebezpečně trčí z drátů a houpají se na nich jako rolničky na šaškově čepici.

S Dalinem v čele jsme vyrazili na vrcholek hory. Když jsme se dostali o něco výš, museli jsme vyměnit lyže za sněžnice.

„Budete se muset naučit stát na těch prkýnkách mnohem líp,“ kritizoval nás Dalin podrážděným tónem znalce, „nebo se tam nikdy nedostaneme!“

Nahoře pod nevysokými jehličnany klopýtáme v naprosté temnotě a musíme si krátkými záblesky svítit baterkami. Všude kolem jsou úzké hluboké praskliny. Spadnout do jedné z nich znamená jistou smrt.

Bouře sténá táhlým žalostným náříkáním. Mráz řádí ve větvích a stromech v ostrém praskotu připomínajícím výstřely z pušek.

S klením se zuřivě snažíme chránit před krátkými tuhými větvemi stromů. Šlehají nás do tváří a rozdírají kůži do krve.

Dalin nás zlostně postrkuje dopředu a posmívá se naší nemotornosti.

„Vás by dohonila i stará, unavená kozácká babka,“ řval na nás netrpělivě. „Takový moulové jako jste vy tuhle světovou válku nikdy nevyhrajou!“

„Jen počkej a uvidíš, ty židovskej holobrádku s nohama do o,“ vykřikl Drobeček a hodil po Dalinovi samopal. Trefit se mu ho ale nepodařilo. „Ty nás Němce ještě vůbec neznáš!“

Po dvou hodinách strašlivé námahy jsme dorazili na otevřenou pláň nad hranicí stromů. Vyčerpaně jsme klesli do sněhu. Vítr už není pouze ledový, proměnil se v burácející hurikán. Kousek před sebou vidíme vrcholek hůrky jako obrovský hrozivý kolos.

„Kruci!“ zaklel Dalin. „Hoďte sebou! Za půl hodiny vyleze měsíc a pak nás uvidí na 100 mil daleko.“

„Ježíšmarjá,“ zaúpěl Drobeček. „Už teď cejtím jak mě v těch mejch starejch dobrejch německejch střevech šimraj ty jejich OGPU kalašnikovský tříštivý včeličky!“

Náhle jsem uklouzl a začal jsem sjíždět po srázu dolů. Valím se jako sněhová koule stále větší rychlostí, ale do cesty se mi jako z udělání postavil obrovský balvan. Chvíli jsem si myslel, že jsem si zlomil nebo přinejmenším vyvrtnul kotník, ale strach z toho, že by mě tu nechali, mě zase rychle postavil na nohy, i když mi bolest vystřelovala až někam do zad.

„Já nemůžu dál!“ zaúpěl Gregor a padl do sněhu jako podťatý. .

„Vstávej!“ zasyčel Porta a surově ho nakopl. „Vzpomeň si na svůj podíl z toho zlata a hned se ti bude chtít jít dál!“

„Seru na zlato,“ supěl Gregor zničeně. „I kdyby to bylo všechno zlato světa, můžeš si ho nechat! Nech mě spát! Chci umřít! Hned teď!“ Zabořil tvář do sněhu a celé tělo se mu roztřáslo hysterickým vzlykotem.

Společně jsme ho zase postavili na nohy a vlekli ho mezi sebou jako pytel brambor. Křičí a dává nám všechna jména, na která si dokáže vzpomenout. Porta už to nakonec nehodlá dál snášet. Zmlátil ho tak, že mu všechny jeho omrzliny popraskaly jako podebrané nežity. Pomohlo to jenom na chvilku.

Jermolov se natáhl do úkrytu převislé skalní římsy a pozoroval terén před sebou nočním dalekohledem. Mlčky ukazoval dolů pod horu. Dole pod námi můžeme vidět celou rotu OGPU jako malé pohybující se černé tečky.

„Musíme vylízt ještě kousek vejš,“ řekl Dalin. „Ale hejbněte sebou trochu! Nemáme moc času! Nedívejte se dolů,“ varoval nás, „pořád se dívejte nahoru!“

„Dobrý bože stůj při nás,“ vydechl Porta užasle, když jsme vylezli na samý vrcholek a spatřili obrovské spousty sněhu sedící pouze na relativně malém skalním převisu.

„Když se tohle všechno pohne,“ řekl Barcelona, „tak by ta banda vrahounů dole měla pěkně rychle hodit prdelí !“

„Čtyři nálože by měly úplně stačit, aby jim ta sněhová koule spadla na palici,“ řekl Zmrzlá huba a zamyšleně se přitom škrábal na hlavě pod kožešinovou čapkou.

„Dáme jich tam pět. Lepší je mít jistotu, než toho potom litovat!“ navrhoval Porta, prohlížeje si ten obrovský sněhový převis. „Ale kurva jak to teď provedem, abysme ty nálože nevodpálili a nevyvolali tu lavinu moc brzy? Jestli to začne dřív, než se ty zasraný kati dostanou támhle k tomu širokýmu místu, tak se vrátí s koulema na svým místě a my budem až po krk ve sračkách! „

„Budeme se muset dostat na druhou stranu,“ řekl Barcelona. Natáhl se přes okraj útesu a rozechvěle se zase stáhl zpátky. „To je nemožný! Na tohle bys potřeboval orla! „

„Nech to na mě,“ řekl Drobeček a hnal se rázně vpřed. „Nejsem žádnej vorel, ale sem chytřejší než von. Vy tady nemáte ani šajna vo tom, jak něco vyhodit do povětří! Já vám ukážu, jak se takový věci dělaj!“

„Nedělej to,“ varoval ho Zmrzlá huba. „Zlomíš si vaz!“

„Nech si ty kydy!“ zašklebil se Drobeček opovržlivě. „Dívej se, jak to děláme tam u nás v Hamburku! Vyhoupnu se támhle na tu krbovou římsu a rozdělám tam voheň rychlejc než bejk rozpárá řezníka!“

„Má pravdu,“ řekl Dědek přesvědčeně. „Ta římsa znásobí sílu výbuchu a dolů pak půjde ještě víc sněhu. Výbuchy náloží utlumí sníh a ty šikmooký dole se nebudou ničeho bát a potěší ďábla pěknou čerstvou dodávkou!“

„No proč ne?“ řekl Pocta a lhostejně krčil rameny. „Zkus to! Drobečkovi vždycky vyjdou věci, při kterých by si každej druhej zlomil vaz!“

„Myslíš, že to je nebezpečný?“ ptal se Drobeček nejistě, když opatrně nakukoval do závratné propasti pod námi.

„Ale vůbec ne,“ lhal Pocta nestydatě a ukazoval na sněhovou čepici visící hrozivě nad okrajem římsy. „Když nespadne celá ta hromada ledu a sněhu, tak proč bys padal ty? Jenom si dej bacha, aby sis neplival na vobě ruce najednou!“

„Tak jdeme na to,“ řekl Drobeček odhodlaně a začal si kolem sebe uvazovat provaz. „Dej sem ten cepín. Držte tady pořádně ten špagát, abyste mě mohli vytáhnout, když pudu po prdeli!“

Gregor si sedl, zapřel se podpatky pevně do útesu a pomalu začal spouštět lano, zatímco Drobeček pomalu slézal po zledovatělém srázu.

„To nemůže nikdy dokázat,“ šeptal Barcelona nervózně.

„Víc lana,“ zařval Drobeček netrpělivě. „Musím tady vobcházet nějakej výběžek, pro Kristovy rány! Tady je tma jak v Albertový prdeli!“

„Von se zabije,“ řekl Gregor zlověstně, když popouštěl lano.

Zmrzlá huba si sedl vedle něho a pomáhal mu držet. Drobečkův život teď doslova visel na tomhle laně.

„Ježíšikriste!“ zavyl Drobeček hlasem, který zněl, jakoby k nám přicházel přes hromadu vlny.

„Něco se děje?“ vykřikl Pocta, zadíval se nahoru, ale nic tam neviděl.

„Pad sem na prdel,“ ozvalo se matně od stěny útesu. „Fouká to tady jako sviňa. Z péra už mám kurva rampouch. „

„To je šílenství,“ mumlal Barcelona. „Tohle nikdy nedokáže!“

„Počkej a uvidíš,“ řekl Pocta. „Já Drobečka znám. Když ho něco fakt naštve, tak ho nic na světě nedokáže zastavit!“

Slyšíme zvonění cepínu, se kterým vysekává schody do skály a ledu. Gregor a Zmrzlá huba popouštějí neustále další lano.

„Jak to sakra dělá?“ zvolal Zmrzlá huba a kroutil přitom hlavou. „Vší silou se přece musí snažit, aby se jenom udržel na tý skalní stěně, a teďka už navíc musí bejt promrzlej skrz naskrz!“

„Jo, a nezapomeň, že má kapsy narvaný výbušninama,“ řekl Barcelona. „A že k nim ten magor navíc už přidělal roznětky! Stačí malá rána a roztrhá sám sebe a půlku hory na kusy.“

„Byl vůbec někdy na nějakým školení vo trhavinách?“ chtěl vědět Zmrzlá huba. „Nikdo, kdo měl v životě co do činění s trhavinama, by s nima nezacházel jako von!“

„Jo, byl na školení v Bambergu,“ zasmál se Pocta bezstarostně. „Voni ho z něj ale vyhodili, ještě než se mu to všechno podařilo vyhodit do povětří. Přesto ale zabil pár vodborníků na střelivo, aniž by se mu přitom něco vážnějšího stalo. A i když už jednou nebo dvakrát vyletěl až někam k Mléčný dráze, tak se zase vrátil s hubou celou vod smetany!“

Když se nakloníme přes okraj útesu, můžeme nezřetelně zahlédnout Drobečkův temný stín zahalený ve vířících oblacích sněhu, jak se pohybuje pomalu nahoru.

„Vypadá jako jeden z těch kaskadéru, co lezou na mrakodrapy,“ zamumlal komisař nervózně.

„Jenom mu chybí pár voken, do kterejch by mohl vlízt, kdyby toho už měl plný zuby,“ řekl Pocta suše.

„Kdyby teď uklouz,“ zamumlal Zmrzlá huba, tak má pod sebou nejmíň 5000 stop. To lano by ho přeřízlo vejpůl!“

„Krucinál, já se na to vyseru,“ klel Drobeček kdesi ve sněhu. „Tenhle zkurvenej výstupek nejni širší než co má moucha mezi vočima.“

„Tak se drž nohama,“ radil mu Porta. „Vohni je, jako to dělaj ptáci!“

„A co myslíš, že dělám?“ ozval se Drobečkův hlas z horského úbočí.

„Hoď sebou trochu,“ vykřikl Zmrzlá huba nervózně. „Ty lovci lidí budou za minutku v údolí, a než se nadějem budeme je mit za prdelí!“

Přerušila ho děsivá rána a sprška prašanu. Skalní římsa se zřítila. S děsivým řevem se Drobeček zřítil do vzduchoprázdna, ale nějakým zázrakem se mu podařilo udržet na zaseknutém cepínu.

Se strašlivým klením se začal znovu škrábat nahoru. Vyklonili jsme se a spatřili ho, jak visí a houpe se v místech, kde ještě před chvíli byla ta římsa.

Divoce sekal do sněhu, až nakonec udělal díru dost velkou na všechny nálože. Zuřivě si odplivoval, když obmotával nálože několikrát dráty kolem dokola a cpal do díry sníh a kusy ledu, aby z něj nálože nevypadly. Nebylo by moc moudré je tahat za sebou, až se půjdeme někam schovat.

Prudký poryv větru mu shodil kožešinovou čepici a jen tak tak, že ho neshodil dolů do propasti. Hrozivě sklouzl dolů, ale podařilo se mu zachytit na druhé římse, která je o něco širší.

Přestože svou velikostí připomíná medvěda, vedle tun sněhu visících mu nad hlavou vypadá nepatrně. Ještě jednou zkontroloval nálože a pro jistotu se ještě jednou zakousl do roznětek. Balancuje na římse, loknul si ze své polní láhve. Pak se vydal zpátky po té kolmé, větrem ošlehané, skalní stěně. Nedaleko od něj zamával křídly orel. Vztekle se po něm ohnal, neudržel se a sklouzl po skalní stěně o kus níž.

Gregor, který byl teď u bezpečnostního lana sám, přestal dávat kvůli mrazu a vyčerpání pozor, a tak necítil, že Drobeček začal trhat lanem. Začalo totiž být příliš volné, což bylo velice nebezpečné. Drobeček se právě prosmýknul kolem ostrého výčnělku, když orel zaútočil znovu. Znovu se po něm ohnal a ztratil rovnováhu. Zaryl prsty do ledové stěny, krev vytryskla z rozdrásaných rukou a utržených nehtů. Cepín přepadl přes okraj útesu a zmizel v oblaku sněhu.

Orel vydal triumfální chraplavý výkřik a střemhlavým letem se znovu vrhl do útoku.

Porta vyděšeně vykřikl, čímž Gregora na poslední chvíli probral. Vmáčkl se mezi dva kolmé balvany, přesně v okamžiku, kdy se lano napnulo pod strašlivou váhou, která by ho jinak zcela jistě smetla přes okraj útesu.

„Co to tady sakra provádíte?“ křičel na nás komisař, když se prodíral sněhem směrem k nám. „Všemohoucí bože. Ten je určitě mrtvej!“

Hluboko dole bylo vidět Drobečka, jak se houpá z jedné strany na druhou na laně a orla, který mu plácá kolem hlavy křídly.

„Von ztratil cepín!“ řekl Porta.

Komisař mu rychle spustil dolů svůj vlastní cepín, který se mu po několika pokusech podařilo chytit do ruky.

Pomalu napínáme lano. Kdybychom tahali moc rychle, mohlo by prasknout. Když ho taháme výš a výš, slyšíme stále zřetelněji, jak strašlivě nadává.

„Ten je pořádně nasranej,“ řekl Porta. „Gregor by měl radši vypadnout, než trochu vychladne!“

„Padám,“ řekl Gregor rozhodně a začal si připínat lyže.

Nikdo z nás si nevšiml, že Drobeček už mezitím přelezl okraj a dusil se vztekem. Komisař nás varoval výkřikem, když se k nám Drobeček vyřítil sněhem a rozhlížel se po viníkovi.

„Tys upustil ten zasranej Drobečkův provaz?“ zařval vyčítavě a namířil na mě svůj cepín.

„Ne, ne!“ zaječel jsem, abych se vyhnul jisté smrti.

„To Gregor! Von usnul!“

„Usnul, jo?“ hulákal Drobeček. Jako buldozer se valil sněhem na Gregora, který seděl a připínal si lyže.

Dědek po něm hodil samopal. Praštil ho přímo do obličeje, ale on se žene dál, aniž by se na jedinou vteřinu zastavil.

Gregor nestihl víc, než se jen otočit. Drobeček ho popadl za obě lyže a zatočil s ním nad hlavou jako při hodu kladivem. Když nabral pořádnou rychlost, tak ho pustil. S praskotem dopadlo jeho tělo na skálu, lyže se roztříštily. Drobeček je ale už zase u něho a buší do něj pěstmi. Mává jimi tak rychle, že připomínají lodní šroub. Gregorovi je jasné, že bojuje o holý život. Se zoufalou odvahou se mu podařilo vykopnout a zasáhnout Drobečka do kolena. Teď se ten obr ale doopravdy rozzuřil. S výkřikem vyskočil do vzduchu, otočil se a vrhl se na Gregora s takovou vehemencí, že jeho tělo doslova zamáčkl do zmrzlého sněhu.

„Zpátky!“ zasyčel komisař s tváří šedivou vztekem a přitiskl hlaveň kalašnikova Drobečkovi na krk. „Zpátky, říkám, nebo ti ustřelím hlavu!“

Ale Drobeček jakoby neslyšel. S pěnou u úst zuřivě bije již bezvědomého Gregora.

„Uhni,“ řekl Porta a praštil Drobečka automatem do zátylku. Se znaveným heknutím padl k zemi a zůstal nehybně ležet přes Gregora.

„Hoďte ho přes okraj!“ radil jim Zmrzlá huba a rozzuřeně a surově Drobečka nakopl. „Tenhle šílenej parchant je nebezpečnej!“

„Uklidni se,“ řekl Porta. „Kdo by nebyl vytočenej, kdyby ho nějakej idiot donutil sprintovat nějakejch 300 yardů po horským úbočí a otloukávat si svoje starý kosti vo skálu?“

Chvíli poté se Drobečkovi vrátilo vědomí. Zatřásl hlavou jako kačer, který se právě vynořil poté, co si byl prohlédnout dno svého rybníčku.

„Nemohl jsem si pomoct,“ omlouval se Gregor chabě a utíral si krev z rozbitého obličeje.

„Ještě si o tom promluvíme,“ slibil mu Drobeček s ošklivým pohledem a odbelhal se k okraji útesu.

„Kam k sakru jdeš?“ zeptal se Dědek a rozběhl se za ním se samopalem v pohotovosti.

„Chtěli jsme snad po nich hodit tu sněhovou kouli?“ řekl Drobeček. „Kvůli tomu jsme na tuhle zasranou komunistickou horu přece lezli, nebo ne?“

S děsivým klením začal znovu znovu slézat po zledovatělé žulové skále. Je tak rozzuřený, že si zapomněl uvázat horolezecké lano.

„Jestli teď uklouzne,“ řekl Zmrzlá huba, „tak je po něm! Tomu hrabe, že to dál nejde, to teda jo!“

„Pro boha živýho, neříkejte mu, že to je nebezpečný,“ varoval je Porta, „jinak by spadl zcela určitě!“

Zdá se to být jako věčnost, než se mu konečně podaří najít ten kabel. Naštěstí zůstal připojen k náloži. Opatrně, jakoby byl ze skla, si ho přitáhl k sobě a omotal si ho kolem lokte.

„Bůh, smiluj se nad námi všemi!“ zaúpěl komisař.

„V životě jsem neviděl nic tak šílenýho!“

Cestou zpátky na stráni dvakrát uklouzl. Jenom zmrzlá závěj, která se mu náhodou dostala do cesty, ho uchránila před pádem přes okraj srázu a do propasti.

„A co když to nevybouchne?“ ptal se Barcelona nervózně, když se Drobeček vrátil a rozjařeně připojoval dráty k bateriím.

„No tak to bysme dopadli hodně špatně,“ odpověděl Porta. „Nezbejvalo by nám nic jinýho, než se na ně vrhnout s ručníma granátama, balalajkama a kytarama!“

„Rádio,“ řekl komisař. „Zapomínáš na to jejich pitomý rádio. Vždycky ho schovávaj někde kus od sebe! Signalista bude ječet vo pomoc, jakmile se hneme a za chvíli tady budou jaby!“

„Tyhle pitomý baterie jsou na hovno,“ bručel Drobeček. „Mít tak starou dobrou roznětku, která škrtne tak, že je vidět, kam to jde. Ta byla mnohem lepší a člověk si s ní taky mnohem víc užil! Vždycky mě připomínala Vánoce, kdy se pan Creutzfeldt vždycky ožral a nutil nás zpívat:

 

A když přišli k Herodesovu paláci, stál

tam v okně a vyhlížel ven… „

 

„Dělej!“ rozkázal Dědek, odkládaje dalekohled. „Sepni ty baterky! Chybí už jen pár minut! Odpal to, až ti dám rozkaz!“

„Proč se mnou mluvíš tímhle tónem?“ vybuchl Drobeček vztekle. „Si myslíš, že bydlím v děravým sudu a mozek mám tam, co jiný koule, co? Ti mužů říct, že mě psychopati dali hodnocení inteligence 0,7 a to je hodně vysoko!“

„Záleží na tom, ze který strany se na to díváš,“ zašklebil se Porta. „Buď ale připravenej s těma svejma drátama a baterkama. Byla by prdel, kdyby nám to všechno spadlo na palice. Ty mizerný vrahouni tam dole by se umlátili smíchy, a my bysme se zapsali do historie jako ty největší pitomci, co se kdy zúčastnili jakýkoliv války!“

„Job tvoju mať,“ zamumlal Zmrzlá huba. „Ty hajzlové už jdou!“

Na oblohu se jako při výbuchu vyhoupl měsíc. Nyní jasně vidíme řadu vojáků pohybujících se nahoru na lyžích. Několikrát se zastavili a dívali se na, vrcholky, jakoby věděli, že tam jsme.

„Teď už je určitě nejvyšší čas jim trošku poprášit kebule sněhem,“ řekl Porta. „Než budeme moct dát sbohem zlatu a lehkýmu životu!“

„Počkat!“ varoval je komisař. Zkoumal terén dalekohledem. „Musíme je dostat úplně všechny! Jestli se z toho jeden dostane, tak hned vyhlásí poplach!“

„Máme hosty, lezou nahoru po útesech,“ řekl Drobeček napjatě naslouchaje. „Slyším jejich stupačky!“

„Blbost,“ řekl Zmrzlá huba. „Já nic neslyším!“

„Ne, ale já jo, „ řekl Drobeček, který kroutil nosem jako zajíc v záhoně se zelím.

Důstojník vedoucí oddíl se zastavil a otočil svůj dalekohled k čelu útesu, za kterým jsme byli ukryti.

„Nehýbejte se!“ šeptal komisař roztřeseným hlasem.

„Sebemenší pohyb a ty bastardi nás uvidí!“

„Já jsem připravenej pohnout touhle horou,“ řekl Drobeček a široce se šklebil.

„Sakra!“ zašeptal Dědek. „Teď kurva ne, nebo je po nás.“

Vojáci OGPU pod námi se roztáhli. Lyže mají na zádech a v chůzi si pomáhají hůlkami. I my už slyšíme, že další lezou po úbočí útesu.

„Na co sakra čekáme?“ zeptal se Drobeček netrpělivě. „Každou chvílí tady bude Ivan a dá nám čuchnout ke svejm balalajkám!“

Nervózně jsem odšrouboval kryt na ručním granátu a prostrčil prst kroužkem. Jsem připraven ho hodit, jakmile se první ruský obličej objeví nad okrajem útesu.

Většina vojáků v té dlouhé řadě nyní zmizela za úbočím hory, kde je nemůžeme vidět. Jejich hlasy jsou však stále zřetelnější i přes divoké vytí bouře. Konec řady - pět vojáků - se náhle zastavil. Zamířili své dalekohledy k vrcholku té obrovské hromady žuly. Nějaký instinkt je musel varovat před hrozícím nebezpečím. Nejsou to žádní zelenáči. Jsou to lovci lidí, jedni z nejzkušenějších.

„Mám to spustit?“ zeptal se Drobeček, který má dráty už jenom kousek od baterie. Ve skutečnosti jsou už tak blízko, že nám vůbec není jasné, proč ještě nálož nevybuchla.

„Ještě ne!“ šeptal komisař. „Těch pět musí přijít ještě kousek blíž!“

Porta skočil za kulomet, vmáčkl si pažbu do ramene a přiložil prst na spoušť.

Já jsem otevřel víko bedny se zásobníky a připravil jsem dlouhé pásy k použití.

„Teď! „ sykl Komisař a praštil pěstí do sněhu. Drobeček radostně vykřikl a spojil kontakty.

Na okamžik se zdálo, že se zastavil celý svět. Mrazivé noční ticho pak protrhla série ohlušujících explozí. Převalily se přes hory a jejich ozvěny dozněly v dálce.

„Ty lovci lidí teď maj určitě vo čem přemejšlet,“ zašklebil se Porta spokojeně a pozvedl k očím noční dalekohled. Vojáky OGPU popadla panika a rozutekli se na všechny strany.

Na první pohled to vypadalo, jakoby ten obrovský sněžný převis zůstal těmi výbuchy nedotčen. Uběhne několik minut, během nichž se vůbec nic nestane.

To si uvědomili i vojáci OGPU. Zastavili se a začali si horečně připínat lyže. Nějaký malý důstojník mával vzrušeně kalašnikovem a ochraptěle vykřikovat rozkazy.

„No tak se val, ty pitomej sněhu blbej!“ mumlal Drobeček, hrozící sněžnému převisu pěstí. „Vylezu tam nahoru a mrknu se, co se děje,“ řekl a zvedl se na jedno koleno.

„Šílenej magore!“ vyštěkl Dědek. „Tady zůstaneš!“ Ozval se zvuk připomínající zahřmění v dálce, které se rychle přibližuje. První z kolosálních sněhových mas se nadzvedla v obrovském oblaku sněhu. Na okamžik se zdálo, jako by zůstala viset ve vzduchu a pak se dala do pohybu. Stovky tun zmrzlého sněhu narazily do protějšího úbočí a znovu vyletěly nahoru, jako po další explozi. První příval sněhu pak zaburácel ve skalních stěnách na úpatí hory.

Rychleji než myšlenka se nespočetné tuny sněhu valí z hory dolů a smetávají všechno, co jim přijde do cesty.

Nejbližší vojáci OGPU jsou těmi vířícími spoustami sněhu nenávratně zavaleni. Několik vojáků na lyžích se žene před valícím se sněhem. Vypádá to, že by mohli mít šanci se z toho dostat.

„Vive la mort,“ zavrčel Legionář. Zvedl odstřelovací pušku a seřídil teleskopické hledí.

„Na takovou vzdálenost ne,“ řekl Dědek.

„Bien sur,“ odpověděl Legionář. Přitiskl tvář k pažbě a třikrát rychle za sebou vystřelil.

Vedoucí lyžař padl dopředu a klouzal dál z kopce s klimbající hlavou, jako nějaká loutka ležící mezi lyžemi. Voják uzavírající řadu se otočil, aby se podíval, odkud ten výstřel přišel. Pak ale udělal osudovou chybu. Udělal půlotočku, ale pak se ho zmocnila panika. Znovu se otočil a pak ho dostihla lavina, která se přes něj s burácením přehnala a pohřbila ho.

Před valícími se masami sněhu se ve vzduchu točí spousta stromů. Z úbočí hory byl serván celý les.

„Kurva to ale byla sněhová koule!“ křičel Drobeček nadšeně, když jsme znovu dole u svých vozidel. Čekali tam na nás ostatní, kteří byli stále nervóznější.

„Ty lovci lidí určitě poztráceli lyže,“ řekl Porta. „To byl pořádnej tobogan!“

„Já to vezmu,“ nabídl se Drobeček a vlezl do rádiové místnosti, odkud se ozýval táhlý volací tón.

Drobeček si chvíli pohrával s přístrojem a několikrát do něj musel netrpělivě praštit pěstí, než začal fungovat.

„Haló!“ řekl do mikrofonu. „Kdo jsem? Já sem já, to je kdo jsem!“

„Idiote! Jaká je vaše pozice?“ soptil ostrý, rozčilený hlas.

„Jsme tady u prdele vesmíru,“ odpověděl Drobeček a zasmál se. „Zrovínka jsme se koulovali s děckama vod sousedů!“

„Z jakého místa se hlásíte?“ ptal se hlas netrpělivě.

„No tady vodsuď!“ odpověděl Drobeček. „V odkud vodjinuď?“

„Jste se snad zbláznil! Já chci vědět, kde se nacházíte?“ vyštěkl ten hlas.

„Jste snad blbej! Jsme v tom všivým Rusku, kde jinde bysme byli!“

„Dejte si pozor na jazyk, vojáku!“ Ten podivný hlas se třásl vztekem. „Zdá se, že nevíte, s kým hovoříte.“

„Sem snad nějakej věštec, nebo co?“ odpověděl Drobeček a propukl v halasný smích:

„To se smějete mně?“ Hlas začal být zlověstně chladný. „Já chci vědět, s kým hovořím!“

„Mluvíš se mnou, ty troubo!“ zařval Drobeček, který se začal pomalu dopalovat. „Copak ti to ještě nedošlo? Ty seš užitečnej asi tak jako péro, který si vzala do parády cirkulárka!“

„Hovoříte s komunikačním důstojníkem,“ vyštěkl hlas zlostně. „Nyní očekávám přímou odpověď: hodnost, jméno a jednotka!“

„Seš praštil do hlavy, co?“ vybuchl Drobeček. „My můžem mluvit jenom kódovaně! Sousedi se nesmí dovědít, co na ně chystáme, je to jasný? Nic ze mě nedostaneš! Mohl bys bejt jeden z těch špiónů, vo kterejch se teď tolik mluví. Panimaješ?“

„Můj ty bože, dej ať si zachovám chladnou hlavu! Znáte tedy kódové slovo?“

„Ne, proč bych ho měl znát?“ zasmál se Drobeček hřmotně. „Já tady nejsem jako radista. Zaskakuju jenom za Juliuse, kterej se šel zrovna projít!“

„Poslouchejte dobře, vojáku,“ zasyčel komunikační důstojník zlostně se třesoucím hlasem. „Provádíte začišťovací akci. Teď bych rád slyšel, co jste vyčistili!“

„No tos měl říct hned, a neptat se blbě, kde sme,“ odpověděl Drobeček. „Teďko jsme právě hodili kurva velkou sněhovou kouli na Ivana, kterej si to právě hasí do nebe, co mu lyže stačej!“

„Dejte mi velitele vaší skupiny a kliďte se od toho rádia, vy šílenče! Já vám sakra dám sněhovou kouli!“

„Dědku!“ zařval Drobeček zvučným hlubokým barytonem. „Mám tady na rádiu nějakýho praštěnýho cvoka, co chce vědět, co sme tady vyčistili! Dej si ale na něj bacha, moh by to bejt jeden z těch mizemejch špiónů, co se plíží všude kolem a naslouchají, co si lidi říkaj! Říká, že je důstojník, ale já myslím, že asi kecá!“

„Cos to proboha proved?“ ptal se Dědek ustaraně, když si sedal k rádiu.

Následuje dlouhá konverzace, která z Dědkovy strany sestává ze samého: „Ano, pane! Ano, pane majore! Provedu, pane!“

„Víte, co bych si teď dal?“ ptal se Porta, když jsme znovu na cestě. „Natvrdo vařený vejce a krevety v humří omáčce, a pak pořádnou porci vepřovýho se zelím a zavařený hrušky.“

„Drž hubu,“ zasyčel Dědek podrážděně. „Nemel tady vo jídle! A tebe, Drobečku, zastřelím, jestli se ještě jednou přiblížíš k rádiu!“

Nastal již šedivý úsvit, když jsme dorazili k paritipu, díky kterému se, jak jsme doufali, s pořádnou dávkou štěstí dostaneme na druhou stranu rokle. Její konstrukce vypadá hodně staře.

„No to mě podrž, svatej Petře!“ řekl Porta, nahlížející do hlubiny. „Unese tahle věc tank?“

„Říkaj, že jo,“ odpověděl Zmrzlá huba a pokrčil rameny. „A my musíme doufat, že maj pravdu, protože v tomhle nemáme vůbec na vybranou! Musíme se dostat na druhou stranu! Soutěsku jsme sami zablokovali tou lavinou!“

„Nevypadá to moc pevně,“ řekl Dědek, který si tu věcičku nedůvěřivě prohlížel. Byla to těžká plošina zavěšená na silných houpajících se lanech.

„Tak jdeme, ať to máme za sebou! Kdo půjde první?“ vykřikl Komisař netrpělivě.

„Můžeš jet první, Alberte,“ řekl Porta a blahovolně na něj mávl rukou.

„Já ne, chlapi!“ prohlásil Albert, když se zkusmo postavil na houpající se plošinu. Přes rokli je jí třeba odtáhnout ručním vrátkem.

„Ty bys asi radši jel poslední, až budou ty lana ještě rozervanější, co?“ zeptal se Porta sarkasticky. „Chopíš se tý mojí nabídky, synu, a rychle, a vyrazíš jako první!“

Albert to vzdal a nasoukal se do věže svého T-34. Opatrně, jako by jel po skle, najel s tím těžkým tankem na paritip. Plošina se rozvlnila jako přetížená loď za bouře. Pomalu začala klouzat k protější straně, její lana drnčela pod tou zátěží.

„Pomalu,“ varoval je komisař. „Jenom pomalu!“

Mlčky a s mrazením v zátylku sledujeme houpající se plošinu. I přes tu obrovskou tíhu, kterou nese, ji divoké poryvy větru stále houpají ze strany na stranu.

„Sakra, to ale vypadá nebezpečně,“ mumlal Gregor. „A to jsme se k tomu navíc přihlásili dobrovolně!“

„Tohle je jedna z věcí, který člověk zažije jednou za život,“ šklebil se Porta bezstarostně. „Aspoň budeme mít vo čem vyprávět, až budeme všichni švédskejma socialistama! „

Těžký Panter jel jako poslední. Klády na plošině hrozivě zavrzaly a lana zadrnčela, když na ní spočinula jeho strašlivá váha.

Porta si prohrábl zrzavou kštici, plivl do rokle a uchopil s Drobečkem vrátek.

„Já se na to nemůžu dívat,“ mumlal komisař a otočil se zády. „Ty lana už toho nemůžou moc vydržet!“

Při těch slovech se ozvalo ostré prasknutí a jedno z lan se přetrhlo. Plošina se začala naklánět na jednu stranu. Panter začal pomalu klouzat dozadu.

„Par Allah!“ vykřikl Legionář nervózně. „Padá to, za chvíli sletí dolů!“

„Sakra!“ zavyl Porta zděšeně. Vrhl se na vrátek. „Celej ten krám jde do hajzlu!“

Plošina se nakláněla víc a víc. Jeden poryv větru a je s nimi ámen.

„Popadněte ty lana!“ zařval komisař. „Honem! Najeď te sem s T-34!“

Albert zacouval s čajovnou na místo. Zápasíme s časem. Hodili jsme vlečné lano na plošinu a táhli jsme ji k pevné zemi, než popraskají i ostatní lana.

„Otče na nebesích, stůj při nás!“ řekl Porta. Stojí na okraji plošiny a zírá na paritip. Plošina teď visí pod úhlem 45°.

„To bylo o chlup! Jeden prostě potřebuje pořádnej kus štěstí, aby na konci týhle světový války ještě dejchal!“

 

Přeběhli dětské hřiště, přeskočili plot a ztěžka oddychujíce pokračovali po Wündt Strasse. Za sebou slyšeli výkřiky:

„Halt! Stehen bleiben!“

Žádný z nich se ale nezastavil. Zazněla ostrá štěkavá salva z automatu.

První, velitel skupiny jakýsi starý rotmistr, padl tváří přímo do hravého, jarně rozvodněného potoka. Už přežil jednu světovou válku a byl pevně odhodlán přežít také tuhle.

Jako druhý padl ten nejmladší. Bylo mu jenom šestnáct. Hodný kus se ještě plazil po kolenou, hlavu měl přitom svěšenou kousek nad škvárovitou zemí. Jeho cestu vyznačovala dlouhá krvavá stopa. Byl ještě naživu, když ho dostihla vojenská policie. Zastřelili ho kulkou do zátylku.

Zbytek skupiny doběhl k závodní dráze a zmizel v parku Scheibenholtz. Sotva si asi všimli poručíka s rukama svázanýma za zády, visícího se smyčkou kolem krku na stromě.

O kousek dál visel nějaký plukovník se svobodníkem. Všichni tři měli na krku ceduli:

 

ICH BIN EIN FEIGLING, DER DEN Führer VERRATEN HAT!*

(Jsem zbabělec, zradil jsem Vůdce!)

 

O dvě hodiny později je vojenská policie dostihla, když přecházeli Johannes Parkweg. Všech devatenáct bylo oběšeno na okolních stromech jako děsivá výstraha všem ostatním dezertérům. Došlo k tomu 3. března 1945 na závodní dráze v Leipzigu. Těla těch dezertérů nebyla odříznuta dříve než za dlouhých šest týdnů.

 

7. ŠÍLENÝ KAPITÁN OGPU

 

Komisař zvedl ruku na znamení, že mají zastavit. Uprostřed kruhového tržiště zpola zasněženého lehkým prašanem stálo zaparkováno několik motocyklů. Všechny měly sajdkáry, na nichž byly namontovány kulomety.

„To je divný, že si ty děla nevezmou s sebou dovnitř?“ divil se Porta.

„Vůbec to není divný,“ zavrčel Heide, který je, jako ostatně vždy, nesnesitelně dobře informován. „Dokud jsou venku, tak jsou připraveny k palbě. To je díky jejich vysoce účinnému nemrznoucímu oleji. Vezmi je dovnitř a kvůli velkému rozdílu v teplotě by venku ihned zamrzly a byly by k ničemu.“

„Dej si bacha, aby tobě nezamrzl ten hákovej kříž, co se ti votáčí v tom tvým herrenvolkovým čurákovi,“ vybuchl Drobeček smíchem nad svým vlastním vtipem.

„Po hlídce ani stopy,“ mumlal Dědek, když opatrně vystrkoval hlavu nad okraj průlezu ve věži. „Tihle chlápci se tady musí cejtit kurva pěkně bezpěčně!“

„Támhle za tím barákem stojí nějakej starej náklaďák,“ ukazoval Porta.

„Tak to tam bude spousta Ivanů; na to vem jed,“ prorokoval Drobeček, zvědavě vystrkující krk.

Komisař ztěžka seskočil z motorových saní. S dlouhým pláštěm vlajícím ve větru šlapal hlubokým sněhem směrem k nám.

„Buďte opatrný,“ řekl zakláněje hlavu dozadu, když vzhlížel k Dědkovi ve věži Pantera. „Nerozumím tomu! Tady v tý oblasti by neměly být žádný vojenské jednotky! Obávám se, že se o nás museli nějak doslechout“ Projeďte támhletou ulicí nahoru! Já se vo to postarám tady se čtyřiatřicítkama a sáněma. Nestřílejte, pokud to nebude naprosto nutné. Temnota nám pomůže. Ty burani nerozeznaj tank vod tříkolky. Kdyby se vás někdo ptal, řekněte, že vezete hnůj. Tomu budou rozumět!“

Porta nastartoval a ozvalo se burácení, při kterém se roztřásly nejbližší domy. Vytočil sedm set maybachových koní do nejvyšších otáček, aby ukázal, co dokáže. Takové normální řidičovo předvádění se. Z tohohle on nikdy nevyroste.

„Co mám vrazit do kanónu?“ zeptal se Drobeček a poplácal jednu ze střel.

„Tříštivou, sakra! Co jinýho sis myslel?“ vyštěkl Dědek podrážděně.

„Myslel sem, že budou stačit značkovací,“ šklebil se Drobeček vesele. „Ještě pořád máme pár červenejch! Ivan by byl šťastnej jako blecha, kdybysme mu vohodili ksicht dvaceti galonama rudý barvy! Červená je v týhle zemi v kurzu, jak jsem slyšel!“

„Dobrej bože na nebesích!“ přerušil ho Dědek. „My tady pořád máme ty značkovací střely? Říkal jsem ti přece, abys je zahodil! To by byla naše smrt, kdyby ses někdy přehmátl!“

„Já se nikdy nepřehmátnu,“ chlubil se Drobeček sebevědomým hlasem. „A vo tyhle střely nechci přijít! Dřív nebo pozdějc si s nima můžem užít spousty legrace!“

Porta smýkl Panterem do úzké uličky, v níž zbývalo na každé straně pouhých pár centimetrů.

„Běž ven a naviguj,“ poručil Dědek Drobečkovi.

„Vždycky já,“ protestoval Drobeček mrzutě. „Proč nemůže jít Sven? Je přece dobrovolník a chce bejt důstojník! Tak ho nech, ať dává rozkazy!“

„Zavři hubu,“ vyštěkl Dědek, „a udělej, co říkám!“

S cigaretou v puse navigoval Drobeček Portu úzkou uličkou. Když po ní ujeli už velký kus, rozkázal Dědek zastavit.

„Kam to kruci vede?“ mumlal rezignovaně.

„Do nějaký putyky,“ zašklebil se Porta lhostejně a ukázal na velkou ceduli KUKMISS - TAERSSKA Bajomaj. „Maj tam taky volný pokoje. Pudem tam a zapíšem se do knihy. Už jsem dočista zapomněl, jaký to je spát v pořádný posteli.“

Drobeček už je v půli širokého schodiště vedoucího do restaurace.

„Kam to sakra letíš, ty šílenej magore?“ vybuchl Dědek a vytáhl se nad okraj průlezu.

„Jdu si vobjednat kafe a horký linecký pečivo,“ vykřikl Drobeček s rukou na klepadle.

„Idiote!“ zařval Dědek. „Chceš aby nás tady všechny postříleli ?“

„Ne, já chci hrnek kafe,“ usmíval se Drobeček s úšklebkem připomínajícím rozseknutou dýní.

„Naviguj Portu a nic jinýho nedělej,“ vyštěkl Dědek, který už byl pořádně rozčílen.

„Pomalu, hodně pomalu,“ varoval ho Drobeček. „Jenom kousek doleva a celej ten pitomej barák nám sletí na palici. To by se panu domácímu vůbec nelíbilo!“

„Sakra!“ zaúpěl Dědek a utíral si pot z čela. „To bylo o chlup!“

Drobeček náhle jako blesk skočil do tanku a proletěl bočním průlezem jako zajíc, který skočil do své nory.

„Co se děje?“ zeptal se Dědek užasle.

„Hned za rohem stojí celá Rudá armáda a škrábe se na prdeli,“ oddychoval ztěžka Drobeček. „Kdybych si nedal bacha a nevystrkoval kebuli pěkně vopatrně za roh toho baráku, tak by mě kurva vodstřelili až na druhou stranu měsíce!“

Dědek vyhlédl nočním průzorem, ale nic neviděl. Ulice byla temná a opuštěná.

„Tys zase chlastal, co?“ řekl a vrhl na Drobečka zlý pohled.

„Jo, tak tohle si myslíš, jo?“ zařval Drobeček uraženým hlasem. „Tak dobrá, teď vylez ty a vystrč tu svou palici za roh!“

„Co teď?“ zeptal se Porta a rychle si lokl z láhve vodky. „Budem se kolíbat dál a podíváme se na ty komoušský vojáky? Nebo jim pošlem kyselej bonbón, aby věděli, že jsme na cestě?“

„Pomalu vpřed!“ poručil Dědek stroze.

Náš těžký tank se zhoupl v hluboké pukrle, když Porta opatrně sešlápl plynový pedál. Pásy na pravé straně přitom urazily štít rohového domu.

„Támhle to něco na rohu. Není to jeden z výkvětu tý sousedovy armády?“ zeptal se Porta a s trhnutím zastavil tank.

„Pomalu vpřed!“ rozkázal Dědek klidným hlasem.

„Nikdy by tam nestál s hubou dokořán, kdyby měl tušení, že tudy pojedem. Už dávno by ječel na poplach a vzburcoval půlku Ruska.“

„Co takhle hodit na něj hrnec barvy?“ navrhl Drobeček a uchechtl se.

„Není dělo nabitý?“ zeptal se Dědek nervózně.

„Ani náhodou,“ odpověděl Drobeček. „Si myslíš, že sem tak pitomej, a budu se producírovat tady před tou plechovkou s nabitým dělem za prdelí?“

Jakýsi strážný s kalašnikovem stál na křižovatce ulic a se zájmem si prohlížel tank, který rachotil směrem k němu. Jestli bude mít nějaké podezření, tak jsme v pasti. V takhle úzké uličce nemůžeme dělo použít. Bez větších problémů by nás mohli dostat ručními zbraněmi.

„Vo čem to sakra ten šašek přemejšlí?“ zašeptal Porta, zíraje řidičovým průzorem na temnou postavu stojící nehybně jako socha několik set yardů před námi s rukama strčenýma hluboko do kapes. „To musí bejt jeden z kozáckejch potratů, který sebrali někde na hnoji a místo vidlí mu vrazili do pazourů pušku!“

„A seběhlo se to tak rychle, že mu armáda zapomněla proškolit v tankovejch siluetách,“ šklebil se Drobeček, takže si myslí, že jsme vobrněnej trakař na hnůj!“

„Těsně předtím, než jsme dorazili ke strážnému, padlo Portovo oko na úzkou postranní uličku. Se strašlivým rachotem padajících cihel do ní stočil Pantera a znenadání zastavil.

„Jdou po nás?“ zeptal se Drobeček a na uklidněnou se zhluboka napil z láhve vodky.

„Ne, ale jsme v nějaký zkurvený slepý uličce,“ vyštěkl Porta. „Proč sem do prdele nedaj nějaký značky? Na to si kurva budeme stěžovat!“

„Pár sousedovic komoušskej vojáků na cestě k nám,“ upozorňoval ostatní Drobeček, vykukující opatrně z bočního průlezu.

Porta se rychle podíval do zpětného zrcátka. „K čertu! A vypadaj jako pár vopravdovejch nepřátel společnosti!“

„Kruci!“ zaklel Dědek nervózně. „Zpátky! Seru na následky! Vypadněme odtud dřív, než tady usmažej prdele !“

Nervózně jsem sejmul samopal z držáku a natáhl jsem ho. Ozvalo se zaskřípání ocele zakusující se do betonu.

„Dej bacha na pásy,“ varoval ho Dědek. „Jestli ho přetrhneš, tak je po nás!“

„A tady jde další zkurvenej státní nepřítel,“ řekl Drobeček, natahuje krk.

Porta hodil tankem do prava tak prudce, že se z otevřených regálů vysypaly střely a chřestily po ocelové podlaze.

Dědek si třesoucími se prsty zapálil svoji dýmku se stříbrným víčkem.

„Uber rychlost, krucinál!“ zařval zoufale.

„Kdo se bojí, nemá lízt do tanku, do prdele,“ zaječel Porta a zapnul přední reflektor. To ale bylo pozdě, protože uviděl dvě čtyřkolová Tempa zaparkovaná tak blízko vedle sebe, že by kolem nich neprojel ani bicykl. „Všechno mám kontrolou,“ zařval, sešlápl pedál plynu a rozrazil Tempa na stranu.

Dědek upustil dýmku a zakryl si rukama obličej. „Já ti věřím,“ řekl. Nemá na vybranou. Vzdal to, uvelebil se do sedadla velitele tanku a sledoval noc ženoucí se proti němu.

Motor burácí na plné obrátky. V okolních domech se náhle rozsvítilo světlo, aniž by jeho obyvatelé mysleli na zatemnění.

„A sakra!“ vykřikl Porta. „Teď jsme v koncích! Zvedni dělo! Projedu přímo mezi nima!“

„Ty chceš kurva projet přímo támhletou zdí, jo?“ ptal se Dědek vyděšeně. „Po tom jim sakra dojde, že asi nebudeme na jejich straně!“

Zřítil se jeden balkón, do tanku zabubnovaly cihly a kusy omítky. Pod pásy se v placku proměnil nějaký motocykl.

Vyběhli proti nám tři Rusové a mávali rukama.

„Mám na ně hodit hrnec barvy?“ zeptal se Drobeček. „Pak by se jim v těch makovicích rozsvítilo!“

„Stoj, stoj, idiot,“ vykřikují a hrozí pěstmi na tank, který se valí uličkou a drtí všechno, co se mu postaví do cesty.

Ti tři Rusové se zastavili a v hrůze sledovali ženoucí se tank. V příštím okamžiku jsou vymrštěni do vzduchu, dopadnou zpátky na dlažbu a dva z nich jsou rozdrceni pod pásy. Třetí vyskočil znovu na nohy a jako šílenec se žene pryč ulicí.

„Dostaň ho!“ zařval Dědek. „Nesmí se dostat zpátky a vyvolat poplach, nebo se tady rozpoutá úplný peklo!“

„Já ho sežeru!“ zařval Drobeček a už je venku z postranního průlezu se škrtícím drátem v rukou. Na zledovatělé ulici, samozřejmě, upadl. „Ruki verch!“ ječel za utíkajícím Rusem, který je úplně bez sebe hrůzou. Zastavil se a vztekle plivl směrem k Drobečkovi. Pak se sehnul a sebral kus ledu, který hodil na tank. Vzápětí se znovu rozeběhl pryč s Drobečkem dusajícím mu v patách. Spadli jeden přes druhého do sněhové závěje. Drobeček bodl bajonetem, ale uklouzl na ledu a minul. Rus vyděšeně zařval a než se Drobeček znovu vyškrábal na nohy, zmizel nejvyšší rychlostí za rohem.

Nedbaje na to, do čeho cestou vrazí, vycouval Porta z úzké uličky takovou rychlostí, až měl člověk pocit, že mu celá vesnice proletěla kolem uší. Někde nedaleko v temnotě se ozval hysterický křik nějaké ženy.

„Kde je sakra ta ženská?“ ptal se Porta a natahoval krk. „Ječící ženský mě lezou na nervy!“

„Vona se k nám nastěhovala. Nahoru na věž!“ odpověděl Drobeček lakonicky.


„Nastěhovala?“ vyhrkl Dědek nechápavě.

„Jo, a přitáhla si s sebou postel a taky prostěradla,“ šklebil se Drobeček. Vystrčil hlavu z bočního průlezu.

Dívka vydala sérii podivných dlouhých vzlyků, když spatřila Drobečkův ukoptěný obličej. Poté vydala další strašlivý výkřik.

„Nebesa! Vona sletěla dolů,“ řekl a mnul si přitom ruce.

„Ježíši ne! Doufám, že si neublížila!“ vykřikl Porta.

„Myslím, že ne,“ odpověděl Drobeček, který napůl visel z bočního průlezu. „Běží tak rychle, až by člověka napadlo, jestli nemá v kalhotách divokou kočku!“

„Vzala si s sebou tu postel?“ zeptal se Porta se zájmem.

„Ne, ta tam pořád ještě visí,“ chechtal se Drobeček. „Skvělý! Můžeme se v ní na střídačku pěkně vychrápat!“ Porta otočil tank směrem na několik starých dřevěných domů s balkóny a lodžiemi vybíhajícími nad ulici.

„Dej bacha, seš moc blízko,“ varoval ho Dědek. Ozval se zvuk tříštícího se dřeva a cinkání rozbíjeného skla.

„Sakra!“ zaklel Porta a šlápl na brzdu.

„Co se děje?“ ptal se Dědek nervózně, shýbající se dolů z věže. „Odešly brzdy?“

„Ale těm nic není!“ vyštěkl Porta a dál dupal na pedál. „To tahle zasraná plechovka. Furt klouže do strany a, vráží do těch prašivejch baráků!“

„Vypadá to, jako by se nás ty mizerný baráky snažily předhonit!“ hulákal Drobeček, když shazoval nejméně půlku lodžie z bočního průlezu.

„Noto se kurva fakt snaží udělat,“ odpověděl Porta. Pořád se snaží opatrně brzdit, ale tank se stále rychleji řítí po zledovatělé silnici. „Někdo do nás určitě strká. Zastřel toho parchanta!“ vykřikl.

„Takže máme potíže?“ chtěl věděl Drobeček.

„Potíže?“ odpověděl Dědek. „Potíže máme vod tý doby, co tahle zkurvená válka začala!“

„Co takhle vylízt ven a vomrknout to?“ navrhoval Drobeček. Jde mu ale jenom o to, aby se zase mohl postavit na pevnou zem. V tanku začalo být najednou velice dusno.

Porta se snažil protáhnout tank mezi dvěma obytnými domy z armovaného betonu. Zanedlouho jsme docela uvízli a vypadalo to, že nadobro.

„Pro Boha živýho na nebi!“ nadával Dědek, napnutý jako struna. „Z jakýho důvodu jsi sem vůbec zajížděl ?“

„Už mám plný zuby bourání baráků,“ odpověděl Porta rezignovaně, „a jak dobře víš, všechny cesty vedou do Říma!“

„My teď pojedeme do Říma?“ zeptal se Drobeček užasle. „Takže ty komouši to zlato převezli do Říma, jo?“

„Idiote!“ vyštěkl Heide. „Ty seš fakticky tak blbej, jak vypadáš!“

Drobeček se na něj chystal vrhnout, když se z okna v prním patře ozval jekot. Nějaký mohutný Rus jenom v košili s ocelovou přilbou na hlavě se vykláněl ven a zuřivě mával rukama.

To, co následovalo, bylo skutečně jen reflexívní pohyb. Drobečkův automat na gestikulující postavu vypálil modrým plamenem. Ta se vykulila s okna, sklouzla po předním krytu tanku a ležela nehybně na sněhu.

„Vystoupit!“ poručil Dědek a seskočil z věže. „Pojďme zpátky na tržiště, podíváme se, co se tam děje! Vypadá to, že se tam rozpoutalo úplný peklo!“

Plnou rychlostí jsem narazil do Alberta, který běžel opačným směrem kolem pekařství na rohu. Chraptivým hlasem vykřikl a zakoplo zdechlinu psa.

„Jestli se z toho dostanu živej, tak budu každičkou neděli chodit do kostela!“ skučel zoufale. „Radši bych krmil divoký zvířata v Africe!“

„Kdo to střílí?“ ptal se Porta, když skočil za lehký kulomet.

„Sousedi,“ vykřikl Barcelona, schovávající se za zametacím vozem.

Na tržišti vládne strašlivý zmatek. Ze všech stran šlehají záblesky z hlavní.

„Kryj se, proboha,“ křičí Zmrzlá huba na Gregora, který bezstarostně přebíhá náves s kulkami hvízdajícími mu kolem hlavy.

„Co se to tady děje?“ ptá se vyděšeně. Dlouhým obloukem přeletěl plot a dopadl vedle Zmrzlé huby v oblaku zvířeného sněhu. Jsou pouze na stopu od sebe, ale musí řvát z plných plic a prskají přitom jeden na druhého.

„To voni střilej?“ ptal se Gregor vzrušeně, připravuje si samopal.

„Jo, ty vole,“ vyprskl Zmrzlá huba. „Přesně to dělaj, a nic jinýho!“

„A proč na ně taky nestřílíš?“ zařval Gregor a poprskal přitom Zmrzlé hubě celý obličej.

„Ale my na ně střílíme!“ odpověděl Zmrzlá huba. Vyslal spršku kulek přímo před sebe, aniž by přitom míříl.

„Myslíš, že je můžem zvládnout?“ zařval Gregor hlasem, který se vracel ozvěnou od okolních domů.

„Jak to mám kurva vědět?“ hulákal Zmrzlá huba, střílející jako šílenec na nějaké okno ze zrcadlového skla. To se roztříštilo na milion kusů a spustilo poplašné zařízení.

„Zloději!“ vykřikl Gregor. „Ty maj ale nervy, když je ve městě spousta Němců a k tomu ještě Rudá armáda!“

„Drž kurva tu svou zasranou hubu!“ rozčílil se komisař, utírající si poprskaný obličej.

Přerušil ho rachot Kalašnikova. Vysypala se okna na protější straně tržiště a s ohlušující explozí vybuchlo všech šest pneumatik náklaďáku zaparkovaného u jednoho dlouhého domu.

V nastalém zmatku jsem hodil dva ruční granáty. Jeden z nich vletěl do kabiny toho náklaďáku, která okamžitě vybuchla v plamenech.

„Co se tady sakra děje?“ zařval Drobeček a zmateně se rozhlížel kolem. „Jaký idioti tady do prdele střílej? A na koho tady sakra střílej? My jsme přeci přátelé!“

V odpověď se ozvala dlouhá dávka páru kulometů. „Tak teď už toho mám fakt po krk!“ zařval Porta rozčileně, když mu spadl jeho žlutý tvrďák.

„Ty parchanti umístili kulomety tam nahoru do třetího poschodí,“ zaječel Albert a divoce mával rukama. „Mám za to, že neví, že nejsme nepřátelé!“

„Já už mám toho sraní tak akorát,“ vykřikl Porta a zvedl samopal.

Rolety se rozletěly na kusy. Sníh, led a skleněné střepy se padaly na všechny strany, když vyprázdnil jednou dlouhou dávkou celý zásobník kalašnikova do jednoho z oken.

V roztříštěném okně se objevila strašlivě tlustá rozzuřená dáma v zářivě žluté noční košili a s červenou noční čepičkou na hlavě.

„Zkurvysyni!“ ječela vztekle. „Za každičkej kousek, kterej tady rozmlátíte mi pěkně zaplatíte! Zbabělí parchanti! Vypadněte vodtud a střílejte na Němce a nás Rusy nechte na pokoji!“ Zvedla velkou kameninovou amforu, kousek ustoupila dozadu, aby měla ke svému hodu větší rozběh. Naneštěstí pro ni měla příliš velký rozeběh. Zapomněla se té amfory pustit a vyletěla s ní z okna. S ostrým výkřikem dopadla do sněhové závěje. Amfora jí vyletěla z rukou a praštila Zmrzlou hubu do hlavy. Ten zalapal po dechu a v bezvědomí padl k zemi.

„No todle!“ vykřikl Drobeček.

„Přesně na kokos!“ smál se Porta nadšeně.

„No todle!“ opakoval Drobeček. „Není ta ženská na palici? „

„Mám za to, že jo,“ odpověděl Barcelona. „A kdo by nebyl, když se tady uprostřed noci potuluje banda vandráků posedlejch střílením a rozbíjej lidem vokna?“

„Byla to vona, kdo střílel z toho kulometu?“ chtěl vědět Drobeček.

„Ne, museli sme se splíst,“ řekl Porta a kroutil hlavou. Natáhl krk, aby lépe viděl na tu tlustou dámu, která lezla po čtyřech v závěji a strašlivě klela. „Bože, taková rozkošná bytůstka! Přesně můj typ! Mezi jejíma stehnama by se celá třicetiletá válka zdála bejt jako vokamžik! Hej! Olgo!“ zaječel, „pojď sem za mnou, trochu si zablbnem!“

„No tak budem střílet dál a uvidíme, co se bude dít,“ radil Gregor, který se začal dostávat do varu.

Dlouhá kulometná dávka zvířila sníh po celé délce tržiště. Jedna z kulek vypálila rýhu v Portově levé botě.

„Au-au-au! Krev!“ kvílel Albert. Odražená kulka ho zranila na krku.

Zmrzlá huba přišel po svém setkání s amforou opět k vědomí. Uskočil dozadu a schoval se za Portu. Před sebou svíral v obou rukou těžký nagan. Aniž by si to uvědomoval, míří jím přímo na Portu.

„Ježíši, svatá Máři!“ vykřikl Porta, když se otočil a zadíval se přímo do černé hlavně naganu. Naprosto jasně viděl její vrtání a cítil kulatou špičku jedenáctimilimetrové kulky čekající na jejím druhém konci na to, až bude vystřelena.

„Seš mrtvej!“ zařval Zmrzlá huba, strachem úplně smyslů zbavený.

Porta se sehnul přesně v okamžiku, kdy pistole vystřelila. Kulka proletěla jenom půl palce od jeho tváře.

Obrátil oči v sloup, zalesklo se bělmo a padl naznak do sněhu. Byl přesvědčen, že je mrtev.

„Sakra, chlape! Ta kulka mi proletěla hlavou! Za celej svůj život jsem ještě nikdy neslyšel takovou strašlivou ránu!“

Musíme mu ukázat jeho obličej v zrcadle, aby viděl, že tam nemá žádný prostřel, aby si uvědomil, že je opravdu stále ještě naživu, a že ho Zmrzlá huba minul. Chvíli mu trvalo, než se z toho šoku vzpamatoval.

„Hodně mi to připomíná jednu rvačku, do který sem se dostal ve Weddingu v Berlíně,“ řekl a přikrčil se při další dávce střelby ze samopalu. „Můj starej táta přišel takhle jednou nečekaně domů, protože si myslel, že mu ta dlouhovlasá zahejbala! Když ji za to trestal, tak zjistil, že se připálila vepřová pečeně. Takže se rozhodl, že rozmlátí celou ulici, než se zase vrátil domů a pokračoval v třískání tý starý ženský. No, pak se tam vobjevili policajti a začali ho mlátit zase voni, a s ním všechny vokolo. Ani je nenapadlo zjišťovat, čí že je to vlastně vina!“

„Musíme se dostat támhle,“ vykřikl Drobeček. Popadl Schmeissera a vyrazil maximální rychlostí přes náměstíčko, aniž by se staralo kulky, které mu svištěly kolem uší.

Šílený střelec z maximu z protějších domů vyhazoval novou dlouhou dávkou sníh do vzduchu. Střílí napříč náměstím.

Porta proběhl ulicí, zastavil se u jednoho sklepního okna a vypálil do něj celý jeden zásobník. Kulomet náhle přestal střílet a všechno podivně utichlo.

Drobeček dvěma skoky vyběhl dlouhé cementové schodiště a rozkopl dveře.

„Zavři dveře, ty magore,“ zařval nějaký hlas. „Tam venku je banda nějakejch šílenců, která po nás pálí!“

Drobeček pevně sevřel dlouhý zásobník schmeissera a přimáčkl pažbu loktem k tělu.

Kapitán se zelenými výložkami OGPU vykřikl a svezl se pod stůl. Oběma rukama si přitom svírat temeno hlavy.

Uprostřed místnosti stála nějaká mohutná postava a mával kolem sebe pětačtyřicítkou. Ozval se jediný výstřel, přišel však z jiného směru. Drobeček si okamžik myslel, že je po něm, tak ho to vyděsilo. Máchl do půlkruhu německým automatem s tupou hlavní.

Ten mohutný Rus s pětačtyřicítkou v ruce vykřikl, když mu oči padly na černou hlaveň schmeissera. Upustil revolver a zvedl ruce do vzduchu.

U špinavé zdi stála skupina skupina napůl oblečených zásobovacích vojáků a užasle zírali na Drobečka a jeho zbraň.

Nějaký kaprál udělal několik kroků vpřed a nervózně zamrkal. Když si uvědomil, že to, co vidí, tam opravdu stojí, tak se zastavil a stáhl hlavu mezi ramena jako nějaká želva.

Schmeisser zarachotil jako šílená cirkulárka. Vyšlehly modré plamínky a na zdi se objevily dlouhé záseky. Křídový prach se snášel na podlahu jako hustý sníh.

Jakýsi drobný namol opilý voják si to šněruje zběsilou rychlostí po místnosti, když náhle přepadl přes nějaký stolek a narazil hlavou do podlahy. Zůstal tam ležel a oběma rukama si chránil zátylek. Opatrně otočil hlavu, aby se podíval, jestli to, co viděl, bylo opravdu to, co si myslel, že viděl. Bylo.

Skupina Rusů sedí na židlích a zírá před sebe, doslova paralyzována tou spoustou událostí, která se seběhla v tak krátkém časovém okamžiku. Pak náhle padli všichni dozadu, když byly ustřeleny nohy jejich židlí.

Pohřební hosté vyzbrojení černými deštníky běželi do schodů, aby se podívali, co se děje. Potřebují nějaké povyražení po té melancholické atmosféře na hřbitově. Strkali se za Drobečkem a nakukovali mu přes rameno. Ti v první řadě zahlédli schmeissera s jeho buldočí hlavní a dlouhým zásobníkem. Pak spatřili tu nejstrašlivější tvář, na jakou jim kdy padl zrak, a rychle jim došlo, že se tady děje něco, co by se dít nemělo. Zakopávali jeden o druhého, když se o překot snažili dostat ven. Klouzali jeden druhému po kloboucích a galoších, které jim přitom padaly, což samozřejmě platilo i o mokrých černých deštnících, z nichž některé se obrátily naruby.

Jakýsi obrovský, mokrý a strašlivé ošklivý pes se přišoural k Drobečkovi a přičichl k němu. Zvedl k němu zrak a olízl mu ruku. Vypadalo to, že se na něj směje. Když spustila palba, tak zavřel oči. Vzduchem proletěly skleněné střepy, které jsou následně rozdrceny na prach. Dřevěné obložení se tříští na kusy. Do stěn se zakusují zbloudilé kulky. Pes znovu otevřel oči a má takovou radost, že si z toho málem ukroutil ocas.

Zároveň se zuřivým štěkotem toho německého samopalu je slyšet řev a hysterické výkřiky. Kulky se odrážejí a s kvílením létají po místnosti. Prasklo vodovodní potrubí a voda vy tryskla na několika místech zároveň.

Dovnitř vletěl velký oválný předmět, který se zastavil před Drobečkovýma nohama.

Onen zmáčený pes k ní opatrně přičichnul a rychle couvl.

„Svatá máti kazaňská,“ zaječel Drobeček vyděšeně. „Střílenej granát, do prdele, střílenej granát!“ Dobře mířeným kopem odkopl tu nebezpečnou věcičku do toho nejvzdálenějšího kouta místnosti. Ozvala se ohlušující exploze. Vzápětí proletěla vzduchem šest stop vysoká kamna.

Drobeček a pes se ve stejném okamžiku sehnuli, když nad nimi prolétla a opatrně se po ních ohlédli, když s rachotem vyletěly ven a vzaly s sebou dvojité vstupní dveře. Civilní pohřební hosté zrychlili krok. Mysleli si, že ta do ruda rozpálená kamna jsou ďábel sám, který se vydal na zem posbírat nějaké duše, které by si mohl odvést zpátky do pekla!

Vzduchem proletěl další ruční granát, narazil do dveřního rámu a odrazil se zase zpátky jako kulečníková koule, která chytila nesprávný směr. Vybuchl na střeše nějakého bufetu. Všude teče krev. Okolí připomíná řeznický špalek.

Nějaký seržant, který má jen jednu botu a přilba se mu houpe se zátylku, proběhl kolem s divoce vyvalenýma očima. Hodil ruce kolem krku Portovi, který právě procházel lítačkami z ulice.

„Tovarišč, tovarišč, udělej něco!“ ječel jako pominutý strachem.

„Vždyť my něco děláme!“ odpověděl Porta a vyrval se z mužova objetí.

„Vy jste se spletli,“ ječel seržant z plných plic, i když ho od Porty dělí jen pár centimetrů. „My jsme Rusové! Jsme přátelé!“

„To jsme si taky mysleli, „ ječí Drobeček stejně hlasitě. „My jsme Němci, chlape!“

„Já vím,“ zařval seržant. „Patříte k volžský brigádě!“

„Na tak proč na nás teda střílíte?“ ptal se Porta zvučným hlasem. „My jsme si mysleli, že jste nějaký kontrarevolucionáři, kterejm musíme ustřelit palice!“

„Ne, ne! To se pletete!“ křičel seržant. „My všichni patříme k servisní a zásobovací rotě! My nikdy nikomu nic neděláme!“

„No tak vylezte ven,“ zařval Drobeček a vlídně na ně pokyvoval svým schmeisserem. „Už je po všem! Všechno to byl omyl!“

„Omyl?“ povzdychl si Dědek a vykulil oči při pohledu na všechny ty trosky kolem. „Můj ty bože! Takovej bordel jsme tady nadělali!“

„Byla to jejich vina,“ bránil se Porta. „Voni na nás začali házet granáty!“

Příčnou ulicí běžel nějaký Rus s kožešinovou čepicí vraženou do očí a pláštěm vlajícím mu na ramenou, jakoby měl v patách samotného ďábla.

„Parašutisti, parašutisti,“ ječel v panické hrůze. Zamotaly se mu nohy a hodný kus cesty jel po břiše. Když konečně sebral dostatek odvahy, aby se rozhlédl ze sněhové závěje, do které zapadl, tak mu padl zrak na Albertův jako uhel černý obličej. Ztuhl, vydal několik podivných zvuků a pak mu přestalo bít srdce. Na místě zcela prozaicky zemřel strachem.

„No to mě podrž,“ vykřikl Porta užasle. „Než nám dojde, co se to tu děje, stane se Albert naší tajnou zbraní. Poneseme ho pěkně před sebou a všichni umřou přirozenou smrtí. Jakmile ho uvidí, tak se jim zastaví srdce!“

„Job tvoju mať!“ proklínal je nějaký seržant a vybíral si přitom střepy z obličeje. „Tohle všechno dokáže jedinej schmeisser! Kdybych rychle neskočil za tu kredenc, tak by mě ten zasranej samopal mizernej rozsekal na kusy. Vystřelil by mě z těla poslední zbytky toho mýho prašivýho života!“

„Já jsem se málem posral, když ten magor začal s tím svým schmeisserem, „ přiznal jeden kaprál, ve tváři bledý jako smrt. „Kdybych nespadl ze schodů, tak by bylo dočista po mně.“

Na hromadě rozbitého skla a dlaždiček seděl nějaký šedovlasý praporčík. Drží si nohu, která byla roztržená od chodidla až někam nad koleno.

„Moje noha! Moje noha!“ zajíkal se zoufale, „a ty mizerný lháři mi nakecali, že u pomocnejch sborů to je brnkačka! Ještě jsme v životě neslyšeli o střele vystřelené ze vzteku, říkali mi. Za posledních pět minut jsem slyšel víc výstřelů, než padlo za celou první světovou válku!“

Tržiště náhle pokropila další dávka ze samopalu a nocí zazní hrdelní hlas:

„Schovejte palice, hovada! Přichází Michael Jakanašil a není sám!“

Jeho výhrůžka byla zakončena dlouhou salvou z kalašnikova.

„To je zase ten šílenej kapitán,“ vysvětloval ten bledý kaprál, zalézající pod lavici „Kéž by mu vlezl do chřtánu sám ďábel s pytlem dynamitu na zádech! Von nepřestane, dokud nebudem všichni pod drnem. Jenom svým dobrým kontaktům může děkovat za to, že ho už dávno neoběsili. Za všechno ale může rozklepaný prase!“

„Rozklepaný prase?“ zeptal se Zmrzlá huba nechápavě.

„Vepřový v rosolu,“ přikývl kaprál vážně a rozhodil rukama. „Ten šílenej parchant nesnáší rozklepaný prase! Říká se, že zavraždil vlastní ženu za to, že mu ho dávala každej den.“

Mezi Portu a Drobečka dopadl zcela bez dechu nějaký velice mladý voják s krví těžce nasáklým obvazem kolem krku a očima vyvalenýma jako by byl žába.

„Mě tak strašně bolí hlava,“ zasténal. „Pořád jenom samej kravál!“ Zvedl kalašnikova a vyprázdnil jeho storanný zásobník do míst, kde myslel, že se ukrývá ten šílený kapitán.

„Jdeme na to! Postaráme se vo něj,“ vykřikl Dědek vztekle. „Chci mít aspoň na chvíli klid, sakra!“

Jeden po druhém v krátkých přískocích se blížíme k oné budově. V přestávkách mezi rachocením samopalů a kulometů slyšíme výkřiky vycházející ze třetího poschodí.

„Pryč s kontrarevolucionáři! Smrt Trockého zrádcům!“

„Ten šílenej magor má místo mozku nasráno!“ zavrčel Drobeček vztekle. Přeběhl maximální rychlostí tržiště, kulky mu přitom svištěly kolem uší.

„Tyhlety magory co mávaj vlajkama v týhle době potkáš všude,“ řekl Porta a posunul si výstroj do výhodnější polohy. „Státní vlajky jim visí z uší a prdelí, aby si nikdo nemyslel, že nemaj rádi tu svou zavšivenou vlast!“

Jako nějaká uřvaná, zmatená banda jsme naskákali do hlubokého kanálu, ve kterém jsme se mohli lépe krýt.

„Je to poprvý, co děláte něco podobnýho?“ ptal se Zmrzlá huba s úšklebkem. „Byli ste někdy u policajtů?“

„Ne, jenom nás zatýkali,“ odpověděl Porta. „Nikdy jsem s nima nebyl nikde střílet!“

„No tak tos vo hodně přišel,“ zašklebil se Zmrzlá huba a vypálil několik výstřelů ze svého tokarjova nahoru do třetího patra. „Vo chlápcích, jako je tenhle tam, já vím všechno! Pokaždý to s nima končí velice podobně! Střílej kolem sebe, než je to hraní na vojáky přestane bavit. Pak si strčí do huby kanón a vodpálej ho palcem u nohy!“

„Když máš velkej palec, tak to není vůbec žádná prdel,“ řekl Porta znalecky. „Obvykle jim to nevyjde a přežijou to s ustřelenou půlkou kebule!“

„Přesně tak!“ křenil se Zmrzlá huba, „a pak musí až do konce života držet dietu! Žádný vepřový! Žádný bliny!“

„Pryč s Trockým,“ ozval se řev ze schodů nahoře. Kapitán zahájil bitvu o kontrolu nad domem.

Více než hodinu nás drží přišpendlené k odpočívadlu.

„Ten musí mít munice pro celej armádní sbor,“ mumlal Porta a kroutil hlavou. Přimáčkl se ke zdi, když další salva shora roztříštila dveře vedlejšího bytu.

„Proč jsme tady sakra vůbec museli zastavovat?“ otočil se Dědek ke komisaři. „Kdybysme tak jenom jeli dál! Tohle tady je úplný šílenství!“

Situace se teď kompletně vymkla z rukou. 131 střílením posedlých německých a ruských vojáků rozstřílelo na kusy budovu, kterou si ten šílený kapitán vybral za scénu své poslední bitvy.

„Von rozsvítil světla,“ zaječel ten mladý kaprál s vyvalenýma očima. „Vypadněme sakra vodsud! Ten šílenej parchant rozsvítil světla!“

„Teďka nás dostane,“ zařval Zmrlá huba vyděšeně. Pokusil se slézt o několik schodů níž, ale několik výstřelů shora ho přikovalo na místo, kde byl.

„Klído píďo může zůstat tam, co je, a nasypat nám všem olovo do kalhot,“ zařval Porta a přitiskl se ještě více na zeď.

„Zhasněte ty blbý světla,“ vykřikl Drobeček, „než nám ten pitomec ustřelí kebule!“

Na světlo nad schodištěm namířilo 21 automatických zbraní. Ve filmu by k tomu stačil jediný výstřel. Ve skutečnosti to ale není tak jednoduché a my cítíme strach ze smrti spalující nás až k samotným kořínkům vlasů.

Bylo vypáleno několik set výstřelů. Ze stropu a stěn visí cáry. Kašleme z křídového prachu vznášejícího se ve vzduchu a štiplavého zápachu korditu.

„Vy jste všichni na palici!“ řekl Dědek, vyskočil na nohy a překročil Portu a komisaře ležící se samopaly v palebné pozici.

„Světla,“ mumlal ten mladý kaprál. „Ten šílenej parchant nás vidí!

„Bůh mu pomáhej, až se mi dostane do rukou,“ sliboval jeden tlustý seržant, když vytrhával zaseklý zásobník.

„Budeme toho mizernýho hajzla nějak uklidnit, abysme ho vodsud dostali,“ sykl Drobeček s prstem reflexívně stočeným na spoušti svého samopalu.

Dědek se pomalu plíží podél rozstřílené zdi a opatrně sleduje dveře nad schodištěm. Když se dostal ke skříni s pojistkami, tak ji klidně otevřel a vyšrouboval pojistky z objímek.

„No teda!“ řekl Porta překvapeně. „Proč nás to už dávno nenapadlo? Tohle je přesně armáda! Proč to dělat jednoduše, když to jde složitě!“

Ozvala se rána a z té primitivní elektrické skříně vyšlehl plamen. Mladý kaprál ostře zavřeštěl a tak tak že nespadl ze schodů. Myslel si, že začali házet granáty.

Schodiště zasypala hysterická sprška střel, které se zasekávají do zábradlí.

21 hlavní samopalů míří na toho šílence. Schodiště je ozářené záblesky z hlavní. Je to nepředstavitelný rachot.

Z horního odpočívadla se skutálel nějaký velký předmět a urazil zábradlí. S odporným žuchnutím dopadl na dno schodišťové šachty. Všechny nás potřísnila krev.

„Sám teď vypadá jako talíř s rozklepaným prasetem“, řekl Drobeček. V stal a hodil si samopal přes rameno.

„V odneste ho odsud!“ ‘poručil ostatním komisař a strašlivě se zašklebil.

Ulice jsou zaplaveny lidmi. Všichni ti lidé s deštníky jsou zpátky a přivedli s sebou i své děti. Otcové drželi děti nad hlavami, aby lépe viděli na mrtvolu, kterou odnášeli čtyři vojáci zásobovacího oddílu. Někteří lidé provolávají slávu.

My se spolu s Rusy vracíme do zničené kantýny. Porta našel velký kotel plný boršče. Přidal do něj pár věcí, aby byl ještě chutnější a celá kantýna zanedlouho nádherně voní masovým vývarem. .

Porta s jedním seržantem šli pro nějaké zásoby. Došlo k prudké hádce kvůli bedně skopových klobás, kterou seržant odmítl vydat bez písemné žádanky. Komisař mu ji ochotně podepíše a dá mu na ní celou řadu úředních razítek.

Seržant se tak zbavil odpovědnosti a Porta má všechno, co potřeboval. Když se ale vrátil se dvěma velkými košíky vajec, Dědek začal protestovat. Je mu naprosto jasné, jak by ta vejce dopadla uvnitř tanku.

„Ty seš kurva úplně mimo!“ křičel Porta vztekle. „Počkej, až vám udělám řeckou musaku. Pak budeš ještě rád, že jsem s sebou vzal vejce!“

„Copak ty do ní nedáváš baklažány - aubergine sautée?“ ptal se Legionář udiveně. „Ještě v životě jsem neslyšel, že by do ní někdo dával vejce!“

„Určitě je ještě spousta věcí, vo kterejch jsi nikdy neslyšel, když ses motal po poušti a ustřeloval prdele Arabům,“ smál se Porta. Podal košík vajec Drobečkovi. „Když říkám, že dělám musaku s vejci, tak mám na mysli, že dělám musaku s vejci! Teď už potřebujeme jenom kousek mletýho hovězího, pár cibulí a brambor. Máslo máme!“

Dědek to vzdal, ale trvá na tom, že Porta tank vyčistí, jestli se ta vajíčka rozbijí.

Drobeček se pohádal se zásobovacím seržantem. Ten ho nejdřív kopl do kotníku a potom praštil do kolena palicí. Drobeček roztáhl prsty do véčka. „Ty hovado!“ zařval a vrazil prudce prsty do seržantových očí. Seržant s jekotem utekl a cestou narazil do zdi, kterou nemohl vidět.

„Zasraný šílený magoři, tihle Rusáci!“ řekl Drobeček, když si sedal a bral od Porty karty. „Kdo že to tady má všechny ty prachy?“ zeptal se a políbil karty. „Já to nejsem, to je jistý!“

 

„A je vymalováno!“ řekl rotmistr drsně a ukázal na zátaras před nimi.

„ Vyhni se doprava!“ poručil mu major. Prázdný levý rukáv jeho uniformy povíval ve větru.

„Je po všem, pane, „ zašklebil se řidič. „Rozsekaj nás na maděru, když se pokusíme utýct!“

Major vytáhl z pouzdra pistoli a chystal se seskočit z kübelu. Najednou se zarazil. Dávka ze samopalu vyhazovala do vzduchu suchou půdu před vozem i za ním. Řidič a rotmistr okamžitě vyskočili a zvedli ruce nad hlavu.

Zpoza stromů vyšlo pět Rusů.

„Tovarišč,“ vykřikl rotmistr a zamával kusem čehosi bílého. Vzápětí padl tváří do prachu vesnické cesty.

Řidič se rozběhl na jednu stranu, ale náhle se zastavil a padl k zemi.

Z hlavní všech pěti kalašnikovů vyšlehly záblesky. Major byl sražen z kübelu. Tvář měl rozbitou, hrudník rozervaný. Tři zranění vojáci v zadní části vozu se svezli celí zkrvavení k zemi.

„Job tvoju mať,“ zasmál se nejmladší z Rusů, když polévali těla benzínem.

Když byl kanystr prázdný, hodil seržant do vozu ruční granát. Proměnil se v plápolající hranici. Chvilku po stáli a dívali se na hořící auto, pak se otočili a pomalu odešli zpátky do lesa.

„Germanija kaput,“ zašklebil se kaprál a zapálil si papyrosu.

 

8. VLADIMIRSKÁ VĚZNICE

 

Mohutný kapitán s tváří spolehlivě připomínající neandrtálce, nás postrčil ke zdi strážnice.

„Propusk, „ zavrčel a nedočkavě nám pod nos strčil svoji policejní pazouru. Přitom mu ale znenadání vyletí z pusy jazyk a rodící se výkřik je zadušen strašlivým chropotem.

„Přijď smrti, přijď,“ brouká si Legionář, když uvolňoval škrtící drát z mužova krku.

Dědek nás popohání kupředu.

V tichosti jsme přelezli úzkou zídku, abychom se dostali do zad dalším strážným, než stihnou vyvolat poplach.

Hbitě jako kočka přiskočil Igor ke skříni s jističi. Déšť velkých jisker se snesl k zemi, když se do ní zakously jeho štípačky. Během několikavteřinové akce je celá Vladimirská káznice zcela odříznuta od okolního světa.

S automaty připravenými k palbě se ženeme k ubikacím strážných. Drobeček běží v čele. Nad hlavou mává naganem jako skutečný polda.

„Vylezte ven s rukama nad hlavou!“ huláká hlasem velitele policie.

„Idiote!“ vyštěkl Porta. „Tohle není v plánu, aby to říkali zloději zlata! Tohle přece naopak říká OGPU zlodějům!“

Drobeček dělá, že ho neslyšel. Od té doby, co jsme ho navlékli do uniformy ruského praporčíka, dočista zešílel.

„Vylezte tam odtud!“ zařval ještě hlasitěji než předtím. „Nebo vám ustřelíme palice!“

„Copak ses zbláznil?“ vztekal se Barcelona, když rozkopl dveře strážnice. „To je divný!“ vykřikl.

„Co je divný?“ zeptal se Dědek.

„Tady nejni živá duše,“ řekl Barcelona užasle.

„Chceš říct, že nejsme v tý správný strážnici?“ vykřikl Porta nejistě.

„Z cesty,“ řekl Igor, který se prodíral dopředu. „Já tam hodím plynovej granát. Ty chlapi chrápou, jako nikdy dřív.“

„Tady jsou, všichni chrápou,“ řekl Porta, když přeskočil pult. „Člověku se chce spát, už když se na ně podívá!“

Hlasitě zívnul a skočil do hlubokého křesla.

„Ven, ven!“ ječel Igor rozčileně. „Jste snad natvrdlí? Ten plyn pořád ještě působí!“ Musel nás ze strážnice doslova vyhnat.

Porta vylezl jako poslední, vrávoral a funěl jako velryba.

„Kde jsou plynový flašky?“ ptal se komisař. Přicházel širokou vězeňskou chodbou jako druhý Trocký s naganem v ruce.

„Tady!“ usmál se Drobeček tiše, který před sebou tlačil servírovací stolek naložený plynovými láhvemi.

„Ne aby ti upadly!“ varoval ho Komisař. „Ten plyn je rychlejší, než když dostaneš železnou tyčí do hlavy.“

„Jo, to jsme zrovna viděli,“ odpověděl Porta. „Ještě teď se cejtím jako Sněhurka ve skleněný rakvi!“

„Tohle se mi kurva vůbec nelíbí,“ mumlal Barcelona. „Pomysleli jste na to, co s náma provedou, když nás chytí?“

„Všechny ty scény, který cenzoři vystřihujou z hororových filmů,“ odpověděl Porta se smíchem.

Z kuchyně vyběhla nějaká vojanda mávající nad hlavou tokarevem.

Igor na ní skočil a vrazil jí nagan mezi oči. Ozvala se tlumená rána a stěna za její hlavou je pokryta krví, mozkem a úlomky kostí.

Z jižního křídla věznice přicházeli dva dozorci a nechápavě zírali na Igora postávajícího na chodbě s naganem v ruce.

„Nepřítel státu,“ vyštěkl a podrážděně kopl do ležícího těla.

Dozorci pěkně po rusku pokrčili rameny a beze slova odešli. Ve Vladimirské káznici je lepší toho moc nevědět a nevidět. Docela běžně tu jsou lidé likvidováni bez vysvětlování.

Naše dva náklaďáky rachotí po vězeňském dvoře, následované jedním z našich T-34.

„Nasadit plynový masky,“ poručil nám komisař nervózně. „V žádným případě je nesmíte sundat! Celá tahle věznice je už celá zaplynovaná!“

„Zemřou všichni?“ zeptal se Dědek znepokojeně.

„Všichni ne,“ zasmál se Igor lhostejně. „Jenom ty, který by zemřeli stejně!“

„No tak,“ řekl komisař a chytil Portu za rameno. Portova hlava narazila do dveřního rámu.

„Co se sakra děje?“ vykřikl a zíval jako ospalý kůň. „Co se děje? Kde to jsem?“ Opřel se o dveře a snažil se vzpomenout si.

„Hejbni sebou!“ řekl komisař a strčil do něj. „Budeš muset otevřít trezor! Říkals nám, žes byl zámečnickým učněm a dokážeš otevřít každej zámek, kterej existuje!“

„Přesně tak!“ zamumlal Porta a ospale se potácel ze schodů.

Za ním šel Zmrzlá huba se dvěma velkými svazky klíčů. Prohlašuje, že jeden z nich musí být klíčem od trezoru.

„Seš si jistej, že tam je ten správnej klíč?“ ptal se ho Děvkolapka ustaraným hlasem. „Nebylo by to poprvý, co ses splet!“

„Garantuju ti, že jeden z nich tam pásne,“ řekl Zmrzlá huba uraženě. Zařinčel přitom oběma svazky o sebe.

„Jeden bude stačit,“ řekl Porta, opíraje se unaveně o těžké dveře trezoru. Podíval se velkou klíčovou dírkou, ale nic neviděl. Začal zkoušet jeden klíč po druhém. Žádný z nich tam nepasoval.

Zmrzlá huba se tvářil udiveně a blekotal cosi o tom, že možná vzal špatný svazek klíčů.

„To jsem si moh myslet!“ řekl Děvkolapka vztekle, „když ses zmejlil posledně, tak tě bolely zuby, a dneska máš nervovej záchvat!“

„Celá tahle prašivá věznice chrápe,“ hlásil Drobeček. S rachotem scházel ze schodů s radostným výrazem ve tváři a mával přitom plynovou maskou, kterou držel v ruce.

„V životě jsem neviděl nikoho tak rychle padat na prdel, jako ty, co chrastily klíčema a ty votroky v klecích! Tenhle kurevskej plyn by dokázal ukončit celou světovou válku rychle jako bodnutí nožem! Rád bych viděl všechny ty kulie Adolfa a strýčka Pepíka spinkat jak nemluvňata jeden druhýmu v náruči!“

„Bohužel to funguje jenom v uzavřenejch prostorách,“ řekl komisař. „Jinak ti můžu zaručit, že celá německá armáda by byla uspána už dávno!“

Do sklepení sešel také Dědek. Soptil. „Myslíš, že si tady na tom připálíme prdele?“ řekl a stoupnul si s rozkročenýma nohama doprostřed místnosti.

„To zvládnem,“ řekl Porta a osahával pancéřované dveře. „Stačí jenom přijít na to, jak ta věc funguje, a pak budem bohatý!“

„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptal se komisař netrpělivě. „Nemáme moc času! Máme dost plynu ještě jednou je uspat a pak je po nás!“

„Tak proč je teď hned všechny nezlikvidujem?“ navrhoval Igor, který už měl v ruce svůj nagan.

„Copak tebe to zabíjení lidí ještě nepřešlo?“ zeptal se komisař podrážděně. „Musí se ti zvedat žaludek ze sebe samotnýho. Mně se zvedá kufr, jen se na tebe podívám!“

Igor lhostejně pokrčil rameny a vrazil nagan zpátky do pouzdra s radostným výrazem ve tváři.

Po půl hodině práce na tom tvrdohlavém zámku se Porta malomyslně posadil.

„Já to dokážu,“ řekl. „Ale o to tady teď nejde!“

„No tak buď tak hodnej a řekni nám laskavě, o co tedy jde?“ řekl komisař s těžkou ironií v hlase. „Umírám zvědavostí!“ V podobných stresujících situacích mělo jeho oko výrazný tik. Otevírá se a zase zavírá, jako by bylo na provázku. V průběhu svého života se díky tomu seznámil s velkou spoustou žen, ale také díky tomu byl seřván spoustou žen, kterým se podobné pomrkávání vůbec nelíbilo. Pravé oko mu teď zuřivě mrkalo, i když v dohledu nebyly žádné pěkné ženské.

„Jde tady,“ vysvětloval Porta s pochybnostmi zachmuřeným obličejem, o čas!“

„Čas?“ zašeptal komisař, mrkaje víčkem tak rychle, až se těžko dalo pochopit, že mu ještě nevypadlo.

„Ano, čas!“ usmál se Porta s jistým úsilím. Sedl si s nohama křížem před nepřístupnými dveřmi trezoru.

„Takže to zabere víc času!“ přikývl komisař a klesl odevzdaně do křesla. „O kolik víc času?“

Porta počítal na prstech, a chvíli to vypadalo, že bude počítat i na prstech u nohou.

„Tohle je inteligentní trezor, se kterým tady máme co do činění! Ten chlápek, co mu pomoh na svět, nebyl s kasařema rozhodně žádnej kámoš. Je jinej! Jinej na tisíc způsobů!“ Zamyšleně poklepal na dveře tyčící se nad ním. „Ocel je jiná! Zámek je neznámý výroby a samotný ty dveře jsou jiný! Tohle je vopravdu zkurvenej trezor. Musel to vymyslet nějakej žid!“

„Pěkně děkuju!“ usmál se komisař a neznatelně přitom zavrčel.

„A mě nechtěl nikdo poslouchat, teď to máme,“ řekl Dědek a posunul si svou kožešinovou čapku do zátylku.

„Vo tom není pochyb! Teď je to tady!“

„Porto,“ řekl Gregor a sklonil se nad ním, „řekni to na rovinu. Jak vážný to je?“

Porta zasípal, jakoby ho kulka zasáhla do bránice. „Zasraně! „

„Jak moc zasraně?“ ptal se Gregor.

„Do prdele kurevsky moc zasraně!“ odpověděl Porta a zapálil si cigaretu. „Je to víc posraný, než bych kdy v životě tušil, že to může bejt posraný!“

„Jak dlouho ti to bude trvat, než to otevřeš?“ zeptal se komisař a nervózně potahoval z cigarety.

Porta se znovu jal počítat na prstech.

„Celou noc a kus zejtřka,“ řekl nešťastně a napřáhl ruce, jakoby byl rybář, který ukazuje jak velká ryba muprávě utekla.

„To je skvělý!“ vybuchl komisař a vyskočil z křesla. „Tak to máme spoustu času k prohlídce okolí!“

Porta se na něj dlouze zadíval. „Dovol mi, abych tě upozornil, že z toho taky nemám žádnou radost. Taky ale nezapomeň, že se tady potýkáme se sovětským trezorem, vyrobeným v SSSR. Žádnej německej trezor by nebyl tak lakomej!“

„Poslouchejte mě!“ řekl Barcelona a přistoupil k nám.

„Skutečnost je taková, řečeno zkrátka a jasně, že ty seš přesvědčenej vo tom, že tahle prašivá bedna by se dala votevřít někdy před příštíma Vánocema, kdy si z ní budem moc vybrat to zlato?“

„Už jsem to říkal. Na světě neexistuje zámek, přes kterej bych se nedostal, ale na to je třeba čas, kterej je k tomu zapotřebí! Když jsem pomáhal Egonovi, nejlepšímu zámečníkovi v Berlíně, nenašel se zámek, kterej by vodolal, když jsme si ho vzali do práce. Votvírali jsme zámky i pro policajty a byli jsme váženejma osobama. Jak povídám. Podívej se jenom na ty kola. Nejsou ani kulatý jako normální kola. Vypadaj jako… jako nějaký součástky z rozmlácenýho letadla!“

Komisař netrpělivě přecházel zepředu dozadu a kreslil přitom na podlaze osmičky.

„To se mi snad jenom zdá,“ řekl a plácl se do čela. „Jasně, určitě se mi to jenom zdá! Ležím v nemocnici a uspali mě předtím, než mi uříznou obě nohy!“ Vztekle nakopl dveře trezoru a zašklebil se bolestí. „A taky doufám, že to je pravda, protože tahle situace je mnohem horší!“

„Přežijem to?“ zeptal se Dědek a rezignovaně bafal ze své dýmky se stříbným víčkem. „Nic jinýho mě nezajímá. A neříkejte mi, že na to je těžký odpovědět!“

„Tohle není práce pro nás,“ vykřikl Drobeček energicky. „Když dáte chlapi na mě, tak vodsud vypadnem jak nejrychlejc to půjde a najdem si pořádnou banku. Vrazíme tam se samopalama, shrábnem prachy do pytle a padáme pryč! To zvládne každej trouba! Znal jsem jednoho dvanáctiletýho kluka, co to zvládl. Dožil se šestnácti, než ho zastřelili!“

„A kams dal všechny ty ruble, co jste nakradli?“ zeptal se Porta posměšně.

„Ruble? Jaký ruble?“ zeptal se Porta rozpačitě.

„Ty ruble, kterýs ty a ten tvůj sekáč ukrad v tý bance,“ odpověděl Porta ironicky. „Přece si kurva nemyslíš, že ruský banky jsou nacpaný dolarama, nebo jo? S rublema si můžeš tak akorát vytřít prdel, k čemuž se navíc taky moc nehodí!“

„Za hodinu přestane plyn působit,“ poznamenal komisař s ponurým výrazem ve tváři.

„Přineste mi sem všechno nářadí,“ poručil Porta. „Ten zkurvenej zámek mizernej teď pozná, kdo je to z boží vůle starší svobodník Joseph Porta!“ Vytáhl z kapsy láhev vodky a o třetinu zmenšil její obsah. Pak ji zašrouboval a strčil zpátky do kapsy.

„Seš si naprosto jistej, že ty mizerný dveře dokážeš votevřít?“ pokračoval komisař. „Chci to vědět, abych podle toho mohl zařídit vostatní!“

„Začínáš mi lízt na nervy. Místo těch keců mi pojď pomoct! Potřebuju světlo! Spousty světla. Všechno pak půjde mnohem rychlejc!“

„Jo, tomu bych věřil,“ řekl Komisař a otočil reflektor na zámek.

Porta se několikrát zhluboka nadechl, aby si se uklidnil. Posadil se na bobek jako incký bojovník chystající se na snídani.

„Takovejhle zámek se normálně rozletí, když na něj člověk dejchne!“ řekl zamyšleně.“

„Tak na něj dejchni,“ radil mu Gregor.

„Ta mizerná bedna otřásla mou jistotou!“ řekl Porta stroze.

Igor sestupoval s rámusem po schodech s naganem připraveným k akci v ruce.

„Našel jsem nějakou píču seržantskou co něco drmolila OGPU do telefonu,“ řekl a zastrčil nagan do pouzdra. „Rozstřelil jsem jí palici a rozmlátil telefon. Zapomněli jsme ho ustřihnout, když jsme lezli dovnitř.“

Komisař stiskl pevně rty a odpustil si několik poznámek, které by jinak okamžitě vychrlil.

„Co řekla těm z OGPU?“ zeptal se Barcelona prakticky.

„Nic moc! Byl jsem hned za ní, když se jí podařilo spojit. Rozstřelil jsem jí mozek po zdi.“

„Už ti někdy někdo řekl, jaký seš smradlavý prase?“ zeptal se Dědek a díval se na něj s opovržením.

„Jenom ty,“ řekl Igor a provedl velice složité ruské pokrčení ramen.

Porta se sklonil ke dveřím trezoru. Jeho špičatý nos se dotkl zámku.

„Nemůžu ti posvítit, když stojíš zrovna tam, „ protestoval komisař. Natočil reflektor na Portovo pravé oko, které zíralo do zámku.

„Sakra práce,“ vykřikl Porta a vztekle plivl na zámek. „To je sprostý udělat něco takhle složitýho! Kdyby byly všechny zámky jako tenhle, pomyslete, kolik by bylo nezaměstnanejch!“

„Nezaměstnanejch?“ zeptal se Děvkolapka překvapeně a klekl si vedle něj, aby vystřídal komisaře u reflektoru.

„No jasně! Bankovní lupiči by to museli vzdát úplně a policie by musela zavřít oddělení loupeže! Potřebuju vrtačku s diamantovým vrtákem, kterej by prošel touhle zasranou ocelí!“

„Tady,“ řekl Zmrzlá huba, podávaje mu diamantový vrták.

„Já ty zkurvený bedně teďka ukážu,“ řekl Porta ponuře a přiložil vrták k zámku. Zakvílel jako splašený přívěsný motor. Pak sklouzl. Na oceli zůstal sotva škrábanec.

„Ty to zvládneš jako nic. Buď klidnej,“ uklidňoval Portu Igor a klepal ho po rameni.

Porta se odtáhl jako pes, kterého právě pohladila kočka. Strčil do zámku jemný šroubovák, ale po chvíli to zase vzdal.

„Sakra,“ mumlal malomyslně. „Já jsem dobrej na zámky, ale tenhle parchant to je fakt problém.“

„Jestli nás zavřou,“ zašklebil se Gregor bezstarostně, „tak vo tom můžem napsat knížku. Co třeba takovejhle titul: Zloději zlata na Sibiři!“

„No, to je fakt strašná sranda!“ vyštěkl Porta vztekle.

„Ještě chvíli a umlátím se z toho smíchy!“

„Co takhle kyselinu?“ radil komisař. „Máme jí tady celou lahev, a taky stříkačku!“

„Proč ne?“ odpověděl Porta. Nastříkal do zámku celý obsah láhve.

Bublá to v něm a syčí zhruba deset minut. Jedna nebo dvě kapky vystříkly komisaři na uniformu a okamžitě v ní vypálily díru. Zámku se ale nic nestalo.

„Krysí chcanky!“ vyprskl Porta, nakopl prázdnou lahev od kyseliny, až s cinkotem odletěla po podlaze.

„Co takhle pilu?“ navrhl Zmrzlá huba.

„Jestli se chceš trochu protáhnout,“ zasyčel Porta, „tak řezej jak dlouho budeš chtít. Ale při votevírání trezoru, vo kterej tady jde, takový řezání není vůbec k ničemu!“

„Mně to furt nejde na rozum,“ řekl Drobeček a nakopl dveře trezoru. „Vlámat se do nějakýho zkurvenýho trezoru dá moc práce! Proč nevyrazíme na nějakou fabriku na klobásy. To je mnohem jednodušší!“

„Fabriku na klobásy?“ zeptal se Porta, obraceje se k němu.

„Jů,“ křenil se Drobeček. „Já znám pár chlápků, co si z toho udělali živnost!“

„To byli tak hladoví?“ divil se Gregor.

„Ale vůbec ne,“ odpověděl Drobeček a křenil se ještě víc. „Chodili tam vždycky, když ty votroci dostávali měďáky. Pěkně potichu vlezli do pokladny, sebrali prachy a zase vypadli. Jasný jako sraní!“

„A co když jim budou vejplatu dávat šekem? To je dneska běžná praxe,“ usmál se Porta kysele.

„No tak skočíš do banky a necháš si je proplatit,“ pokrčil Drobeček rameny.

„Zkus to,“ radil mu Porta. „A budeš toho litovat zbytek celýho života!“

Zvedl šroubováček a začal dělat cosi komplikovaného v zámku trezoru.

„Ne,“ řekl a zakroutil hlavou. „Budu muset znovu vrtat. Tomuhle se v branži říká vychytaná bedna!“

„Vychytaná?“ zeptal se Dědek podiveně. „A co to má jako znamenat?“

„Vychytaná, protože jsou v ní pasti, a to jsou právě ty věcičky, kterejch si člověk nesmí všímat,“ odpověděl Porta a poklepal na dveře trezoru. „Když to hodně zjednoduším, tak tam je nejmíň deset mizernejch ocelovejch tyčí, který vystřelej a zablokujou tu bednu tak, že už ji nikdo v životě nevotevře. Na světě je možná jedinej chlápek, kterej by se mohl dostat ke zlatu, a to je ten, kterej ji kdysi udělal.“

„No, tak proč jsme ho nevzali s sebou?“ zeptal se Drobeček podrážděně a zoufale přitom rozhodil rukama.

„I kdyby tady byl, tak by to kurva vůbec ničemu nepomohlo,“ řekl Porta. „Když vystřeli ty ocelový tyče, tak potřebuješ speciální stroj, kterej rozbije okolní zeď. Taková zasraná mašina váží bůh ví kolik tun a člověk jí vobvykle nenosí pod paží.“

„To zní slibně,“ zaúpěl komisař. „Je načase! Klíčníci potřebujou další plyn! Hejbněte prdelí!“

„Máme jim to dát všechno?“ zeptal se Zmrzlá huba ode dveří ze sklepa. „Pošle je to na věčnost?“

„Je to humánní způsob, jak umřít,“ prohlásil komisař.

„Každej se přece rád dobře vyspí!“

„Zatraceně!“ zasyčel Porta a stiskl pevně rty. Zvedl šroubovák. Sevřel ho tak pevně, že si přitom poškrábal ruku. „Sakra!“ zaklel znovu. „Znám všechny nejsložitější způsoby, jak rozlousknout zámek a všechny jsme je s Egonem vyzkoušeli! Podej sem to elektronický naslouchadlo!“ Nasadil si sluchátka stylem slavného chirurga, který se právě chystá vyříznout pacientovi žaludek. Pomalu otáčel číselníkem a naslouchal, kdy cvaknou západky. Po nějaké chvíli, která se zdála být dlouhá jako týden, si strhl sluchátka z hlavy.

„Někdo jde,“ řekl Gregor a zadíval se nahoru do schodů.

„Já jsem si krknul,“ řekl Porta.

„Ne, někdo fakt jde,“ zamumlal komisař. Zvedl ze země kalašnikova.

„Držte hubu, nemůžu přemejšlet! Jestli někdo jde, tak je postřílejte! Já potřebuju klid!“ řekl Porta.

„To my taky,“ řekl komisař a odjistil zbraň.

„Možná to není moc dobrej nápad hnedka je vodprásknout,“ řekl Drobeček. „Já jsem slyšel, že nejlepší je uvítat místní boží vyslance úsměvem!“

„Vo jakým bohu to mluvíš?“ zeptal se Zmrzlá huba.

„To záleží na tom, na co chlap myslí, když se usmívá,“ zašklebil se Drobeček. „Tady snad na strejdu Pepíka?“

„Půjdu nahoru a přivítám hosty,“ řekl Igor se sibiřským úšklebkem. „Vy to tady hlídejte, než se vrátím!“

„Teď jsem se rozhodl! Zaútočím na ten trezor všema možnejma způsobama,“ soptil Porta. „A udělám to všechno najednou. Nenechám se vod takovýhle sračky vomrdávat!“

„Správně!“ řekl komisař. „Co mám dělat?“

Porta se na něj vrhl zvláštní pohled.

„Dávej si pozor na palici,“ varoval ho, „protože tady se něco stane! Udělej kafe! To člověku vyčistí hlavu!“

„Abych by upřímnej, já už začínám ztrácet zájem vo ten náš plánovanej život v blahobytu,“ řekl Barcelona zamyšleně. „Možná to není až taková legrace vlastnit ostrov támhle někde u Haiti, kde člověk všechno vede a může tam bejt král, císař, velkovévoda, generál nebo cokoliv jinýho by chtěl bejt!“

„Kyslíkový bomby a hořák!“ poručil Porta stroze. Plamen zasyčel a kolem uší nám proletěly jiskry. Po nějaké chvíli Porta hořák zhasl. Mělo to asi stejný účinek jako by měl tupý příborový nůž.

Albert zacouval dovnitř s T-34 a uvázal vlečná lana ke třem podivně vy tvarovaným kolům na dveřích trezoru. Doufali jsme, že by je mohl vytrhnout z pantů, ale stalo se jenom to, že prasklo lano a nadělalo spoustu škody.

Když to zkoušíme znovu, tentokrát se ztrojenými vlečnými lany a tankem couvajícím v krátkých zášku bech, všechna tři kola uletěla ze dveří. Malomyslně jsme se posadili na zem a popíjeli kafe.

„Já bych to kafe udělal mnohem líp,“ zavrčel Porta, když ohrnoval nos na kávovou sedlinou ve svém hrnku. „K tomu by stačilo ho udělat ze sušenejch kravinců!“ Vstal, zvedl balík dynarnitových náloží.. a začal je upevňovat k velkým dveřím trezoru.

„Myslíš, že to bude k něčemu dobrý?“ ptal se komisař, pravé oko mu přitom mrkalo jako šílené.

„Když nebude,“ odpověděl Porta, „a my se nestihneme kurva rychle schovat, tak budeme najednou mrtvý, a nebudeme si už muset lámat hlavu s nějakejma zasranejma dveřma!“

Zvuk výbuchu dynamitových náloží je ohlušující, ale když se rozptýlí kouř, je vidět, že dveřím se nestalo nic víc, než že se v jejich středu objevila velká černá skvrna.

„No, takže budeme muset ještě přitvrdit,“ zasyčel Porta, třesoucí se vztekem. „Polívku* a pár dalších náloží! To musí stačit na to, aby se ty dveře odporoučely k zemi prdelí nahoru!“

První výbuch byl ve srovnání s tím druhým jako prasknutí papírového pytlíku.

Sklep vypadá jako prasklý meloun. Škrábeme se přes pobořené zdi ke zlatu. Když ale nakonec sedne prach, stojíme před dveřmi trezoru, který tam stojí úplně stejně jako tam stál vždycky. Zuřivě kašleme a pliveme kolem.

„Tohle si vod ničeho a vod nikoho nenechám líbit!“ běsnil Porta. „V sázce je teď moje čest! Já jim ukážu, kdo je z boží vůle starší svobodník!“

„Dělej s tím něco, pro boha živýho!“ řekl komisař, vyplivuj prach z cihel. „Musíme odtud co nejdřív vypadnout!“ Prohlíží si Portu s mrkajícím okem a znovu si odplivuje.

„Přežijeme to?“ zeptal se Dědek bezvýrazně a pomalu začal stoupat do schodů.

„Já myslím, že jo,“ odpověděl Porta. „Nebude to až tak velká rána.“ Polepil plastickou trhavinou dveře trezoru tak, že tam nezůstal jediný centimetr volný. Drobeček mu pomáhal a přicvakával roznětky svými zuby.

„Myslím, že byste měli všichni radši vylízt ven ze sklepa,“ doporučoval jim Porta, když byli hotovi. „Pár věcí by tady mohlo popadat!“

„Já bych taky nejradši flákl s pár věcma vo zem,“ řekl komisař vybíhající rychle do schodů.

Čekáme napjatě před sklepem, zatímco Porta dokončuje připojování kabelů k náložím. Potom pomalu couvá ze sklepa s jedním kabelem v každé ruce.

„Připraveni?“ zeptal se. „Protože za chvilku to udělá bum bum!“

„Rozsekej tu zasranou mrchu na maděru!“ zařval komisař a poklekl na jedno koleno.

„Jo!“ zamumlal Porta a přiložil konce obou kabelů k sobě.

Výbuch je tak hlasitý, že ho žádný z nás není schopen popsat. Dobře jsme ale pocítili jeho tlakovou vlnu. Vyrazila ze dveří sklepa, odhodila nás přes celé cvičiště a prohodila dveřmi do strážnice na jeho druhé straně.

Místnost je plná spících vojáků a - poté co jsme tam vletěli - i rozbitého nábytku.

Po nějaké době jsme se zase sebrali. Když jsme se vrátili do sklepa a stanuli před nepoškozenými ocelovými dveřmi, komisař se rozvzlykal.

„Dělo,“ řekl Porta ostře a už běžel k Panteru s Drobečkem v patách.

„Aspoň jsme ten sklep vyčistili od všeho toho bordelu,“ řekl Dědek a kopl přitom do jedné z mála cihel, kterou ten výbuch nevymetl ven.

S rachotícími pásy se Panter valil přes kasárenské cvičiště. Zhoupl se do vstupu do sklepa, všude kolem padaly cihly. Porta vystrčil hlavu z řidičova průlezu.

„Radši se někam schovejte, než začnu pálit! Ty dveře by si teď měly držet panty!“

Dlouhá hlaveň se s bzukotem sklonila a namířila na pancéřované dveře.

Držíme si uši a s napětím čekáme, až zazní výstřel. Ozvala se tupá rána a všechno je náhle krvavě rudé.

Podívali jsme se jeden na druhého a nemohli uvěřit vlastním očím. Staly se z nás živé surrealistické obrazy.

Drobeček nabil špatnou munici, čehož se Dědek obával už nějakou dobu. Použil značkovací střelu a všude kolem je červená barva.

„Ty neschopnej zasranej vožralo!“ zařval Dědek, pokoušeje si setřít barvu z tváře…

„Já toho drzýho sociálně demokratickýho zkurvysyna zaškrtím,“ soptil komisař a vztekle kopal do nějakého pomačkaného kbelíku.

„Uklidněte se, chlapi,“ řekl Drobeček vykukující z postranního průlezu. „Splíst se může každej! Já tam teď vrazím plechovku s odstraňovačem nátěrů, abyste zase vypadali aspoň trochu jako lidi.“

„Budem potřebovat nový uniformy,“ řekl Zmrzlá huba, ze kterého kapala červená barva. „zavřou nás hned, jak nás uvidí! Takhle rudý jako jsme my není nikdo! Dokonce ani v týhle zemi ne!“

„Všichni zpátky!“ vykřikl Porta z věže varovně. „Nakouříme jí teď jednu do prdele!“

„Už žádnej další posranej značkovač!“ vykřikl Dědek nervózně.

Tlaková vlna tříštivé střely je obrovská. Člověk má pocit, jakoby se kolem jeho těla sevřela obrovská teplá ruka. Ohlušující rána jakoby rozervala samotný vzduch v místnosti. Když se prach rozptýlil, je vidět, že ta mohutná střela způsobila jenom malé škody. Ve dveřích se objevil malý otvor.

„Máme jí!“ vykřikl Porta triumfálně z průlezu ve věži a zeširoka se usmíval. Z otvoru vycházel pramínek šedomodrého kouře.

„Tys to kurva dokázal!“ vykřikl Gregor nadšeně.

„Co je to za kouř, co z toho jde?“ zeptal se Dědek vylekaným hlasem.

Na celý sklep náhle padlo hrozivé ticho. Všichni zíráme na kouř vycházející z té díry.

„Copak zlato hoří?“ zeptal se Albert mrkající očima pod vrstvou červené barvy pokrývající jeho černý obličej.

Komisař přeběhl místnost řemi dlouhými skoky a nakoukl do díry.

„Sakra! Ta mizerná německá střela zapálila uvnitř oheň! Rychle! Noste vodu!“

Zakopáváme jeden o druhého, jak letíme nahoru po schodech pro vodu.

„Hoří!“ ječí Drobeček. Hnal se zpátky s hadicí a žebříkem, který našel venku viset na zdi.

Když Děvkolapka pustil vodu, tak tlak v hadici srazil Drobečka dozadu a proud vody nás ostatní spláchl k okrajům místnosti.

Se spoustou klení a děsivých výhrůžek se nám nakonec podařílo hadici chytit a prostrčit ji dírou ve dveřích.

„Vypalte další dvě střely,“ poručil Komisař a stiskl rty.

Tankové dělo vystřelilo dvakrát rychle za sebou. Zdálo se nám, jakoby nám celá věznice padala na hlavu. Na několik minut jsme úplně ohluchli a v uších nás bolestivě píchalo..

„Vsadím se, že jsme první lidi ve světový historii, který k otevření plechovky použili tank!“ řekl Porta se smíchem, když seskakoval z věže Pantera.

„Pojďme se dovnitř podívat, co tam máme,“ navrhoval komisař a mnul si přitom ruce.

Obrovské dveře trezoru jsou doširoka otevřené jako oloupaný banán.

Porta se zastavil, aby si je lépe prohlédl.

„Jo, je to tak,“ zamumlal, „jsou úplně jiný! Nic podobnýho jsem kurva v životě neviděl“

„Ježíšmarjá!“ zašeptal Drobeček ohromeně. Fascinovaně zíral na všechny ty zlaté ingoty, které byly sházené v trezoru z polic na hromadu. „Já si koupím celej prašivej svět, nakopu všechny prdele, který budu mít chuť nakopat a nikdy v životě už nikomu nezasalutuju, nikdy!“

„Hoďte sebou!“ pobízel je komisař. „Ten plyn za chvíli přestane působit a všude se tady budou motat bandy vospalejch zpanikařenejch idiotů, který budou klást nepříjemný dotazy! Vyjeďte s Panterem a zacouvejte sem s náklaďákama, abysme je mohli naložit a vypadnout vodtud!“

Dědek se posadil na obrovskou bednu s nářadím a sledoval nakládání s podivným výrazem ve tváři.

„Ty nám nepůjdeš pomoct?“ zeptal se Porta překvapeně.

„Ne!“ vyštěkl Dědek a zatvářil se, jakoby mu něco nešlo pod nos.

Všichni přestali pracovat a zadívali se na Dědka, který bezstarostně posedával na bedně s nářadím a bafal ze své dýmky se stříbrným víčkem.

„Co se to s tebou děje?“ zeptal se komisař. „Musíš připustit, že jsme to dokázali! Klidně to mohlo bejt naprostý fiasko!“

„Já už s váma nechci mít nic společnýho,“ řekl Dědek a zlostně si komisaře prohlížel, „a je mi strašně líto, že jsem kdy měl! Je to celý hromada sraček, nic jinýho!

Ženeme se sem, zabíjíme vlevo vpravo, jenom kvůli nějakýmu mizernýmu zlatu! Dělejte si co chcete, ale já končím! „

„A práskneš nás, až se vrátíme,“ zeptal se Zmrzlá huba s přimhouřenýma očima.

„Já fakt nechápu, co máš v tý svý hnusácký mysli!“ vyštěkl Dědek s opovržením.

„Copak ty nechceš žádný zlato?“ zeptal se Drobeček prakticky. „Napadlo tě, kolik každej z nás dostane, až ho prodáme?“

„Ne!“ odpověděl Dědek rozhodně. „Každopádně nevěřím, že kdokoliv z vás tyhle sračky bude mít příležitost si užít!“

„Sračky?“ usmál se Barcelona nuceně. „Co šílíš? Jsme bohatí! Do tejdne se můžem vykoupit z armády a když budeš chtít tu největší tesařskou dílnu na světě, tak si ji můžeš klidně koupit. Teda jestli si budeš chtít pro zábavu hoblovat prkna!“

Porta smetl zlatý prach z pokroucených ingotů a strčil si jich pár do kapes.

„Proč to děláš?“ zeptal se Gregor nechápavě.

„Berlínskej instinkt,“ usmál se Porta mazaně. „Kdo ví, někdo nás může pár minut před půlnocí chytnout za prdel a pak bude dobrý mít po kapsách nějaký zásoby!“

„Stop!“ vykřikl Barcelona varovně. „Tenhle náklaďák už víc neuveze!“

„No to je pěkně na prd,“ řekl Drobeček otráveně. „Ještě tady zbyla spousta cihel! Nemůžeme je tady nechat Ivanovi Stinkanovičovi! Votvírá se mi kudla v kapse, jenom když na to pomyslím!“

„Rozdělte si je do tanků,“ vykřikl komisař nervózně. „Čas vypršel! Plyn přestal působit! Za chvíli je máme tady, a vůbec se jim nebude líbit, co tady provádíme!“

Ze cvičiště se v rychlém sledu ozvaly dva výstřely. Dolů ze schodů scházel křenící se Igor.

„Pár se jich probralo moc brzo,“ řekl, když si strkal nagan do pouzdra.

„Připrav se k vyhození komunikační centrály do povětří,“ poručil Igorovi komisař. „Hlavně nesmí mít možnost po dalších dvanáct hodin komunikovat s nikým venku! Nastav roznětky na třicet minut a oblož to pořádně plechovkama s fosforem! Bude tam horko jako v pekle a aspoň budou mít chvíli o čem přemejšlet!“

„Tady už se nebude nic vyhazovat do povětří,“ řekl Dědek drsně, „a taky už se tady nebude nikdo zabíjet!“

„Tady velím já!“ zařval komisař vztekle, „a když řeknu, že bude něco vyhozený do povětří, tak to bude vyhozený do povětří! Hoď sebou, Igore! Jaký naivní pitomci jste vy Němci, když dojde na věc!“ vysmíval se jim s pusou bohorovně našpulenou.

„Zavři hubu! TY smradlavej sovětskej židovskej sráči! Zavři hubu!“ Heide se prudce otočil se samopalem připraveným k výstřelu.

Jako blesk mu komisař zbraň vykopl a narazil Heideho na zeď.

„Neříkej mi židovskej sráči, ty připrclej zasranej německej kriple!“

Heide, který zbělal vztekem, vytrhl ze svého koženého pouzdra nagan a namířil jím na komisaře.

„Buď hodnej chlapec, malej Mojžíši, nebo ti taťka naplácá na prdel,“ zašklebil se Drobeček, když Heidemu vykopl pistoli z ruky.

Heide skočil vpřed jako na ocelových pérech a zabořil pravou pěst do Drobečkovy tváře. Jeho rána měla takovou rychlost a sílu, že Drobeček padl na záda a lapal po dechu.

„Ty s mě praštil, Mojžíši!“ zahulákal. „Teď tě zabiju! „ Začala bitka. Heide vyrazil se šíleným křikem vpřed.

Drobeček je příliš pomalý, aby se dokázal vyhnout dešti ran, který se na něj snesl. Na spánek mu dopadla smrtící rána a on se zapotácel a zatřásl hlavou jako býk omráčený sekyrou. Hrana Heidovy ruky ho zasáhla do hrtanu a srazila ho k zemi. Jiného by na místě zabila.

„Tentokrát tě zabiju, „ zasyčel Heide zuřivě a nakopl toho obra do ledvin.

Drobeček už ale byl pořádně rozpálen. V tomhle stavu byl nebezpečnější než bedna dynamitu. Vyskočil na nohy, utřel si krev z obličeje a vyplivl několik uražených zubů. Z praskotem připomínajícím drcení lebek vrazil čelem do Heidova obličeje.

„Uh!“ heknul a vyplivl krev, když ho Heidova pěst zasáhla do hrudníku a vyrazila mu téměř dech. „Uh!“ heknul znovu. Způli se otočil a kopl jako v karate Heideho do žaludku.

Heide se zoufale snažil uskočit na stranu, ale Drobečkova bota číslo čtrnáct ho zasáhla do boku silou štuky ve střemhlavém letu. Sklonil se dopředu a Drobeček zasadil svou obrovskou pěst do jeho bolestí zkrouceného obličeje. Levá pěst následuje pravou a dopadá se zvukem připomínajícím kus těsta, které dopadlo na zem z vrcholku mrakodrapu.

„Mama mia! To byla rána!“ vykřikl Porta, který sedí na hromadě zlatých ingotů a vychutnává si ten zápas.

Všichni jsme tou bitkou uneseni. Pokřikujeme, povzbuzujeme a dáváme dobré rady.

S obličejem celý zakrváceným se Heide pokusil o útok, který by byl podle všech boxerských zásad sebevražedný. Do Drobečkova zkřiveného obličeje dopadá jedna tvrdá rána za druhou. Připomíná mísu zkrvaveného mletého masa. Drobeček všechny ty nemilosrdné rány snáší s lhostejností nezdolné skály, ani se před nimi nesnaží krýt. V této chvíli již není poznat, odkud ta krev teče. Vyteká z celého jeho obličeje.

„Kopni ho do koulí,“ vykřikl Porta dobrosrdečně a praštil se pěstí do dlaně druhé ruky, aby naznačil, jako to má provést.

„Flákni ho! Tu prašivou krysu s hákovejma křížema,“ hulákal Igor a zuřivě mával pěstmi ve vzduchu.

„Urvi mu hlavu!“ křičel komisař. „Zab to smradlavý nacistický hovado!“

Není sebemenší pochybnosti o tom, na čí straně jsou sympatie toho smíšeného rusko-německého publika.

Drobeček couvl dozadu ke dveřím sklepení. Kosťa, drobný šikmooký Sibiřan s velkou kozáckou kožešinovou čapkou, otevřel dveře. Zdá se, jakoby se celá věznice otřásla, když Drobeček padl dozadu ze schodů a padacích dveří, který vede k topnému systému. Jsou z něj vidět jenom jeho boty číslo čtrnáct, které se zachytily za okraj padacích dveří. Zbytek jeho těla visí nad syčícími trubkami s horkou vodou, které byly rozbity explozemi.

Heide vydal vítězný výkřik a vrhl se vražedně na Drobečka, který se zoufale snažil vyprostit z padacích dveří. Kosťa a Porta mu pomohli tím, že mu stáhli boty.

Na okamžik si ti dva krvežízniví šílenci prohlížejí jeden druhého. Heide, dobrý boxer, je stále v pohybu, a používá levačku. Není žádným tajemstvím, že má levačku, které se každý bojí. Naučil se ji používat tak, jak to umí Britové. Každá rána je tvrdá a naprosto přesná. U posádky je obávaným boxerem, který vyhrál řadu zápasů. Každý kromě Drobečka by už byl dávno mrtvý. Heide je pevně odhodlán ho zabít. V téhle bitvě kulminovala léta nenávisti panující mezi těmi dvěma.

Drobeček zařičel jako losí býk při páření a začal kolem sebe mlátit, ale žádný z jeho úderů nenašel cíl. Vůbec nemyslel na svoji obranu. Po krupobití tvrdých ran maličko zavrávoral. Vyplivl několik dalších vyražených zubů. Jeho ústa vypadají jako rozmáčklé rajče.

Heide zasadil Drobečkovi dva kopy karate. Diváci na protest znechuceně zavyli. Když se Drobečkovi podařilo to samé, provolávali mu slávu a nadšeně tleskali a všichni mají pocit, že je všechno v naprostém pořádku.

Krátce poté klesl Drobeček na jedno koleno. Heide ho okamžitě kopl do obličeje, načež se ozval zvuk připomínající rozkřápnutí vejce.

Drobeček je teď již doslova šílený vztekem. Se zuřivým řevem se znovu postavil na nohy a zasadil pravačkou ránu Heidemu ze strany do hlavy, po které se začal točit jako káča. Zasadil mu pár dalších úderů, tentokrát ale do žeber. S krví stékající mu po obličeji a oběma očima zavřenýma se hnal jako šílený býk chystající se rozdrtit Heidovu tvář.

Heide se ale sehnul jako blesk a levačkou naznačil úder do Drobečkova zkrvaveného obličeje. Svižně uskočil do strany a vyhnul se tak smrtícímu kopu mířenému do jeho rozkroku, který by mu rozdrtil nejenom varlata, ale celou pánev, kdyby se byl Drobeček trefil.

Heide se ďábelsky zašklebil a začal svou ocelovou levačkou bušit do Drobečkova rozbitého obličeje.

„Budeme to muset ukončit,“ řekl Dědek ustaraně. „Sakra, vždyť ten gauner z Hamburku je dobrej tak na pouliční rvačky, nemá ani páru vo tom, jak se má boxovat. To fašistický prase ho zabije. Jakoby si kočka hrála s myší!“

„Ten velkej trouba ani neví, jak se má bránit,“ řekl Gregor, potřásaje soucitně hlavou.

„Odtrhněte je!“ opakoval Dědek. „To je chladnokrevná vražda!“

„To bys musel Heideho zastřelit, aby se ti to podařilo,“ řekl Porta,který si právě bral od Legionáře jednu z jeho Caporalů.

Heideovy pěsti se míhají jako paličky při bubnování a pokaždé, když dopadnou na Drobečkovu tvář, ozve se zvuk jako když řezník pleskne na prkénko kus mletého masa.

„Drobeček se pořád ještě ohání, ale jeho údery míří většinou mimo.

Heide tančí kolem něho a otírá si levačkou obličej. Nyní už si je jist vítězstvím.

Drobeček vydal zvučný výkřik a vyrazil vpřed jako šílený býk v aréně.

Jeho útok donutil Heideho profesionálně ukročit doleva a inkasovat pár lehkých úderů. Zhoupl se a naznačil pohyb, klidný jako hráč pokeru, poskočil vpřed a zasadil mu přímý úder levačkou, který Drobečka zastavil, jako by narazil do zdi. Jeho zvířecí řev se proměnil v přidušené heknutí, když mu byl z plic vyražen dech. Zmateně se zastavil a setřel si krev z očí, když se pokoušel zahlédnout Heideho, který lehce poskakoval kolem něho na špičkách. Pokaždé, když se po něm Drobeček ohnal svou pěstí, připomínající kyj, uskočil z dosahu. Drobeček zatřásl hlavou roztrhanou na cáry jako nějaká stará panenka, aby si ji trochu pročistil. Jeho levé ucho viselo zpola utržené až na krk.

„Ty žlutá fašistická svině!“ zařval vztekle a vykopl dozadu jako kůň.

Heide vycítil příležitost. Dvě smrtící rány a jeden kopanec a Drobeček vrávorá na betonové podlaze jako v posledním tažení. Z nosu a úst se mu začala řinout krev.

Heide kráčel ke zdi a s opovržením si otíral ruce, jakoby sahal na něco odporného.

„Řeznický odřezky!“ zavrčel a směřoval k vodovodnímu kohoutku, aby si smyl krev z obličeje.

Drobeček, ležící na podlaze, se zoufale snažil znovu popadnout dech. Zvedl zkrvavenou hlavu a rozhlédl se. Vypadal jako grizzly, který se předčasně probral ze zimního spánku. Přesně tak byl také rozzuřený.

Šumění rozhovoru mezi diváky náhle umlklo. Náhlé ticho varovalo Heideho, který si už začal česat vlasy. Prudce se otočil a jen tak tak se stihl sehnut před Drobečkovou ohromnou pěstí ženoucí se proti němu v úderu, který by mu utrhl hlavu, kdyby ji zasáhl.

Heide se znovu pustil do práce. Zasadil mu celou řadu profesionálních zásahů do těla.

Drobečkovy plíce hvízdají nedostatkem kyslíku, Heide je ale hned u něj a buší mu do hrudníku. Má pocit, jakoby měl rozsekané břicho a prázdné plíce se mu roztahují v hrudi.

V Heideho očích se leskne vražda a nenávist. Nikdo z nás teď již nepochybuje o tom, že nepřestane, dokud nebude Drobeček mrtev.

„Adolfův malej Mojžíši,“ sípal Drobeček se strašlivým úšklebkem a mával zuřivě rukama. Zasáhl Heideho do brady takovou silou, že ho zvedl z podlahy a odhodil na hromadu nějakých polic. Sesypaly se z nich na něj automaty. Drobeček vyrazil vpřed a naběhl přímo do hlavně samopalu v Heideho natažené paži. Hnal se takovou rychlostí, že je s podivem, že mu ta hlaveň nezajela do těla. Vydal ostrý výkřik a padl na kolena s oběma rukama sevřenýma na břiše.

S šíleným úšklebkem se po něm Heide ohnal samopalem, ale Drobeček se na poslední chvíli sehnul a její pažbu ho jenom škrábla na hlavě. Překulil se po podlaze a postavil se opět na nohy. Přitom se mu také podařilo popadnout jeden ze samopalů. Oba muži se teď na sebe vrhli pažbami svých zbraní. I v tom byl Heide rychlejší. Drobeček je pořád jenom tím pouličním rváčem, který nemá sebemenší ponětí o tom, že je možno použít nějakých triků. K čemu potřebuje Heide zlomek vteřiny, trvá Drobečkovi vymyslet celou hodinu. Pokaždé, když si Drobeček myslí, že už Heideho dostal a ožene se po něm, tak svou pažbou zasáhne něco jiného. Igor se mlčky svezl k zemi s krví stékající po jeho červeně zbarveném obličeji.

Heide se prosmýkl kolem Drobečka a dostal se za něj, zatímco ten zíral nechápavě na bezvládného Igora, kterého považoval za přítele.

„Sorry!“ mumlal a smutně potahoval nosem. Heide za ním pozorně zamířil a praštil ho pažbou svého samopalu přímo do zátylku. Zřítil se dopředu na tvář jako podťatý strom. Nohy měl roztažené jako ukřižovaný.

Dědek se nad ním starostlivě sklonil a nahmatal mu puls.

„Zavolejte doktora!“ poručil ostře.

„Doktora?“ propukl komisař v smích. „Kde si sakra, myslíš, že seš? Seš ve Vladimirský izolační věznici! Tady se doktoři používaj jenom k tomu, aby potvrdili smrt a jestli tady nějakej je, tak bude po dalších osmačtyřicet hodin zblblej z toho plynu! A teď padáme! Doufejme, že ještě není pozdě!“ Otočil se k Igorovi a vypálil rozkaz v nějakém podivném ruském dialektu.

Když jsme několik mil od věznice, oblohu náhle ozářil oslepující světelný záblesk a dolehl k nám dlouhý, bouřlivý sled explozí.

„Ti darebáci tu věznici stejně vyhodili do vzduchu!“ vyštěkl Dědek vztekle.

„No a co sakra! Je snad válka, nebo ne?“ utrousil Porta vesele. „A nejenom že je to legální, navíc je naší povinností likvidovat chlápky z tý druhý armády. To jenom Igor odpálil komunikační centrum! A jestli s ním vyletěl do povětří jejich velitel, tak pro něj taky nebude nikdo brečet!“

Dědek zavrčel a vypadal rozmrzele.

O něco později začal u jednoho z náklaďáků zlobit diferenciál. Obviňujeme z toho jeden druhého a na místě téměř vypukne třetí světová válka.

Porta nakonec zahodil nářadí a odmítl pokračovat v opravě závady.

„Já jsem kurva řidič tanku,“ ječel zuřivě. „Podle předpisů nejsem oprávněnej vůbec k žádnejm opravám! Vo to všechno se mají starat mechanici! Vytočte tři nuly a zavolejte ADAD*.“

„Já jsem taky řidič tanku,“ hulákal Kosťa a jeho úzké černé oči se leskly. „Já to taky nebudu opravovat!“

„Pojďme dovnitř, zahrajem si kostky,“ navrhoval Porta, lezoucí do Pantera.

„Proč ne?“ zašklebil se Kosťa a následoval ho.

„No to teda nezahrajete. Tohle tady nebudu trpět,“ zařval Dědek. „Řekl jsem, že nechci mít nic společnýho s tou vaší loupeží zlata, ale pořád jsem sakra velitel týhle druhý prašivý skupiny! Vylez ven, Porto,a dej se do toho diferenciálu! To je rozkaz!“

Jedinou odpovědí, které se Dědek dočkal, bylo zabouchnutí poklopu a jeho zajištění zevnitř.

Zmrzlá huba a Gregor vlezli se spoustou nadávek a klení pod porouchaný náklaďák, ale po chvíli to vzdali a kroutili hlavami.

„S tím nic nenaděláme,“ řekl Zmrzlá huba, je to totálně na vodpis! Američani dobře věděli, co dělaj, kdyžnám dávali tyhle rezatý studebakery! Kapitalistický sráče!“ soptil a kopal do mohutných pneumatik.

„Co to sakra je?“ zpozorněl náhle komisař a napjatě poslouchal.

„Vrána,“ vykřikl Děvkolapka nervózně a pozorně sledoval ztemnělou oblohu.

Jakoby v odpověď se z oblohy náhle vynořil nějaký starý průzkumný dvojplošník. Vzápětí opět zmizel za závojem hustých mraků.

„Jestli jsme to my, po kterých jdou, tak teď už vědí, kde jsme,“ poznamenal Dědek nešťastně.

„To nemůžeme bejt my,“ řekl komisař zamyšleně. „Já jsem nechal v tý věznici poházet kolem nějaký německý nářadí a venku jsem nechal toho kübela s rozbitým chladičem. Takže nehledají Rusy. Hledají německý brandenburský komando*!“

Rozbitý náklaďák je vzat do vleku za jedním z T-34.

„Nový náklaďák seženeme bez problémů,“ sliboval komisař sebevědomě. „Ale než ho budeme mít, tak budemu ten americkej sráč táhnout.“

Šest dní po našem odjezdu z Vladimirské káznice jsme zastavili v opuštěné, zapomenuté vesnici, abychom provedli nezbytné opravy u dvou našich vozidel. Jejich chladiče se neustále vaří a je divu, že se už dávno neroztrhly.

Když jsou opravy hotovy, sedli jsme si na partičku karet s vesnickým starostou a místním šéfem OGPU, mužem, který se do neklidných politických vod vrhnul již před dvaceti lety. Chvíli hrajeme mlčky, potom však Zmrzlá huba obvinil starostu ze švindlování. Když Zmrzlá huba nepřestávala starostu obviňovat, tak ten se rozčílil a vyhrožoval, že mu uřízne uši, jestli nepřestane s těmi nesmysly.

„Kéž ti Bůh přinese bolest a muka pomalé smrti, ty prašivej pse,“ vyštěkl Zmrzlá huba na starostu.

Starosta zbledl ve tváři, ale švindlovat nepřestal. Náhle zhaslo světlo, a zatímco se šel starostat podívat, co se stalo, shrábl Zmrzlá huba ze stolu peníze a odběhl do kuchyně.

Když byla vyměněna pojistka a na stůl znovu zasvítilo mdlé světlo, tak starosta zjistil, že jeho výhra zmizela.

Vydal hlasitý výkřik a podíval se pod stůl v marné naději, že peníze snad spadly na zem. Samozřejmě že tam nebyly.

„A to bys tady měl bejt od toho, abys dohlížel na to, že tady vládne zákon a pořádek,“ ječel vyčítavě na šéfa OGPU, když mu začalo docházet, že byl okraden. „Ať ti samotnej ďábel přivodí křeče, morový rány a vředy, a zařídí to tak, že tenhle trest nedopadne jenom na tvoji hlavu, ale i na tvoje děti a děti jejich dětí, až do dvanáctýho kolena, jestli nenajdeš moje peníze!“

„Až skoncujeme s touhle všivou válkou,“ mračil se Barcelona, „tak už v životě nechci vidět sníh! Zatraceně, jak já nesnáším sníh! Všude kam se podíváš je bílo! Jediná šance, že bys viděl taky jiný barvy, je vylízt ven a podívat se na vlastní prdel v zrcadle!“

„Cos dělal předtím, než se z tebe stal voják?“ ptal se Porty Kosťa.

„Spoustu věcí,“ odpověděl Porta. „Mlátil maminčiny mazánky v Dahlemu a šukal jejich holčičky, tu a tam jsem přepadl a zmlátil nějakýho venkovskýho balíka, kterej přijel do Berlína vyzkoušet, jaký to je sedět v tramvaji. Chvíli jsem měl práci, když jsem rozvážel pro jednoho zelináře na Bornhölmer Strasse, pak jsem se ale dostal nahoru a začal rozvážet na kole koks. Koks se tenkrát odměřoval po takovejch dřevěnejch sudech. Byly pětilitrový a jeden stál 95 feniků. Každá domácnost si koupila jeden a stačil jim vždycky na to, aby měli doma jeden večer teplo.“

„No hernajs!“ vykřikl Kosťa překvapeně. „Já jsem vždycky slyšel lidi vyprávět, že vy Němci si žijete na vysoký noze, tak bohatý, že si dáváte prachy mezi klobásu a chleba!“

„Nesmíš věřit všemu, co slyšíš,“ radil mu Porta blahosklonně. „Ve starým Moabittu jsme byli tak chudý, že sme kradli pivní tácky, vždycky když jsme šli kolem nějaký putyky!“

„My jsme taky byli chudý,“ řekl Igor. „Já jsme čistil baráky a vydělával jsem si tak akorát na to, abysme se nějak protloukli. Nanejvejš jednu malou vodku vo nedělích a i když je v Sovětským svazu zakázaný bejt chudej, tak jsme stejně chudý byli. Ale pak jsem taky trošku zbohatnul a určitě bych teď byl pěkně bohatej, kdybyste vy mizerný Němčouři zůstali tam, kam patříte. Můj mladší brácha a já jsme kápli na jeden fakt skvělej nápad. Začali jsme přepadávat dodavatele masnejch krámů a co jsme dostali, to jsme prodávali na černým trhu.“

„To ste taky kradli krávy?“ ptal se Drobeček se zájmem. „To nejni moc dobrý! Vo tom vím náhodou všecko, protože sme s tím synem židovskýho kožešníka Davidem jednou jednu z těch oblud šlohli taky. Jediný co sme z toho měli, že jsme všichni tři skončili u starýho Nasse na Davidovský stanici. Vod tý doby tam maj krávy vstup zakázán. Vodvedli tu strašnou vobludu k Nassovi do prvního patra a pak už jí nemohli dostat zase dolů. Museli jí tahat kladkou, a když to nešlo voknem, tak museli pro tu pochodující mlíkárnu vymlátit ve zdi díru. Udělali jí ale moc malou a než s ní byli hotoví, tak byla ta kráva tak vyděšená z toho, že jí poldové zavřou, že starýho Nassa a všechny jeho detektivy posrala vod hlavy až k patě!“.

„Ne, my jsme nekradli živý zvířata,“ vysvětloval Igor s mazaným úsměvem. „Počkali jsme si na ty, co přijížděli na kolech a vodváželi maso pryč. Když lezli dovnitř, aby se zahřáli malou ranní vodkou, tak nechávali kola venku. No a my jsme to všechno šlohli, kolo, maso, všecko. Párkrát se nás pokoušeli dohonit, ale nikdy se jim to nepovedlo!“

„Ten tvůj brácha se dal taky k OGPU?“ zeptal se Porta zvědavě.

„Ne, toho sežrali lvi!“

„Sežrali lvi?“ ptal se Porta užasle. „A jak? Já jsem ještě nikdy neviděl chlapa,kterýho by seržral lev!“

„No, seběhlo se to takhle,“ vzdychl Igor smutně. „Když jsme chodili do zoo, nikdy jsme za to neplatili. Vždycky jsme lezli přes zeď. Vobčas jsme se samozřejmě spletli a skočili mezi lvouny nebo polární medvědy. Vždycky jsme se z toho ale dostali. Polární medvědi byli tak překvapený, když jsme mezi ně dopadli na hromadu, že je ani nenapadlo nás sežrat, než jsme byli zase pryč. Po nějaký době jsme už byli s těma zvířatama docela dobrý kámoši. A voni s náma. Akorát hlídači nás neměli moc v lásce. Jednoho dne, když jsme několik dní neměli nic pořádnýho k jídlu, jsme postávali před jednou klecí a dívali jsme se na ty velký kočky, jak vylejzal ven na večeři.

Můj malej brácha stál před lví klecí a sledoval hlídače, jak jim strká dovnitř obrovský fláky masa. Když hlídač na chvíli vodešel, vlezl můj brácha do klece a vyfouknul velkej kus masa jednomu opelichanýmu starýmu lvovi přímo před čumákem. Ten strašlivě zařval, když to maso zmizelo a vohnal se po něm. Brácha dostal takovou ránu, že vodletěl přes celou klec a dopadl na druhýho lva, kterej tam ležel a měl siestu. Rozpoutalo se pravý peklo. Honili se po kleci jako šílenci! Celý hejno se jich hnalo za mým bráchou. To byl řev! Když tam konečně dorazili hlídači, tak už toho z něj moc nezbylo. Ty prašiví lvi ho celýho sežrali!“

Kosťa nám vyprávěl, že už je dávno lovcem lidí a že pochytal spoustu lidí, kteří utekli z Kolymy.

„Žakájerci nám vždycky hned řekli, když někdo přelez zeď. Dostávali za to deset rublů. Naše odměna byla sto rublů za každýho, kterýho jsme přivezli zpátky. Měli jsme s nima slitování, vězně jsme nikdy nemučili. Stříleli jsme je ve spánku, aby nemuseli zakoušet strach ze smrti. Zima byla vůbec nejlepší. Mohli jsme si schovávat mrtvoly a vodvízt je, až když jsme měli plný sáně. V létě jsme je museli vozit zpátky dřív, než shnily a nedalo se je už identifikovat. Nedostali jsme zaplaceno, dokud ty mrtvoly nebyly identifikovaný v hlavním táboře, a vozit shnilý mrtvoly s sebou taky neslo další riziko. Zažil jsem pár chlápků, který voběsili, protože to měli za neobjasněnou vraždu. Díky tomu si je policie mohla vodškrtnout ze seznamu a měla míň problémů s procentem neobjasněnejch případů.“

„No kurva!“ vykřikl Gregor a odplivl si, jakoby se chtěl zbavit pachuti na jazyku. „Co je tohle za bandu, se kterou tady musíme pracovat?“

„Ale ty, co jsme pochytali, jenom parazitovali na těle naší společnosti,“ bránil se Kosťa.

„Musel bys bejt Sibiřanem, abys tohle pochopil,“ vysvětloval komisař a vrhl na Kosťu ošklivý pohled. „Tyhle šikmovoký nestvůry přišly na svět satanovou prdelí!“

Kosťa se dlouze a hlasitě smál a nezdálo se, že by se cítíl být nějak dotčen.

„Chumelí tam jako blázen,“ řekl Barcelona, vyhlížeje z okna. „Dál se nedostanem. Ty závěje maj snad deset metrů.“

„Já seženu sněhovej pluh,“ sliboval komisař, natahující si svůj dlouhý kožešinový plášť. Hodil si kalašnikova na hruď a kývl na Kosťu, který ho se sibiřským úšklebkem následoval.

„Sněhovej pluh!“ vyprskl smíchem Heide, který seděl vedle kamen a tvářil se uraženě.

„Von nemyslí nějakej obyčejnej sněhovej pluh,“ řekl Děvkolapka. „Von mluví vo sněhožroutovi!“

„Vo ničem takovým jsem nikdy neslyšel,“ řekl Porta, který zručně míchal karty. „Co to je?“

„To je mašina, která polyká tuny sněhu za minutu,“ vysvětloval Děvkolapka. „Kdybys jich pár vypustil na severním pólu, tak by to už za chvíli nebyl severní pól!“

„A to chce něco takovýho najít tady v týhle díře?“ řičel Porta smíchem. „To je kurva optimista!“

„Je to tříhvězdičkovej komisař!“ řekl Děvkolapka a neměl pocit, že by bylo třeba cokoliv dodávat.

Za nějakou dobu se komisař s Kosťou vrátili.

„Připravte se,“ vyštěkl komisař. „Sněhovej pluh je tady a my musíme jet hned za ním. Nejdřív T-34 a pak Panter!“

„Hele,“ řekl Porta a foukl mu kouř do tváře, „ty mě vždycky chceš mít na zadku! Ty mě snad nevěříš?“

Komisař se dlouze, předlouze zasmál. „Ty seš kurva fakt směšnej,“ říkal mezi výbuchy smíchu. „Každej, kdo by ti věřil, by měl bejt zavřenej ve vypolstrovaný cele! Nechceš mi snad vyprávět, že ti ještě neproběhla hlavou myšlenka na to, jak bys nás všechny vochcal ?“

„No, jak bych to… Na světě je spousta věcí, který jednomu blesknou hlavou,“ přinutil se Porta k úsměvu.

Sněhový pluh je obrovský stroj, který ve skutečnosti nežere sníh, jak nám to líčíl Děvkolapka. Nic podobného jsme v životě neviděli. Ta největší ze závějí za pár minut mizí, když se do ní zakousne. Chvíli poté, co jsme projeli, se za námi tyči nové hory sněhu a cesta je znovu zhola neprůjezdná.

„Tím jsme chráněný před možnejma pronásledovatelama,“ šklebí se komisař spokojeně. „Tohle byl jedinej sněhovej pluh ve městě. Kdyby někdo chtěl taky jeden, tak by pro něj musel do Irgorska, a to je tam, kam zrovna jedem!“

„To je chytrý, chytrý,“ připustil Porta. „Člověk se ani nemusí moc přetvařovat, aby přiznal, že to je v suchu!“

Někde uprostřed Irgorska na nás zařval jakýsi milicionář. Komisař nad ním znechuceně mávl rukou, což si mohou dovolit pouze lidí, kteří mají moc.

„Vyděsily ho ty naše rudě namalovaný ksichty,“ smál se Porta vzrušeně.

Noc černou jako smola prořízly paprsky řady reflektorů. Křižovaly jeden druhý a nervózně ohmatávaly temná mračna.

„Co to sakra je!“ vykřikl Porta překvapeně. „Nálet? Kdo by kurva bombardoval takovouhle díru? To musí bejt nějakej omyl!“.

Ovzduším otřáslo dunění výbuchu.

„Todle je taky omyl?“ ptal se Gregor. „Mně se to zdá bejt celkem skutečný!“

K nebi vyletěl obrovský sloup ohně a nad celým městem se rozevřel deštník do běla rozžhavených jisker. Na střechách se roztančily celé bataliony plamenů. Na ulice stékalo rozteklé olovo a syčelo a bublalo ve sněhu. Těžké krovy velkých domů se začaly s praskotem a tříštěním propadat. Ze žuly vytesané chrliče padaly z výšky a rozbíjely vše, na co dopadaly. Jedna žulová hlava s dlouhým vyplazeným jazykem se kutálela po ulici a s řinčivým zvukem se zastavila o pásy Pantera. Jakýsi starodávný hasičský vůz s mohutnými pneumatikami se rozpadl v dešti cihel. Požárníci, kteří seděli na postranicích, si ani nestihli uvědomit, co se to vlastně děje.

Fascinovaně sledujeme jednu betonovou zeď. Celá budova se nadýmá jako nějaký balon, který někdo pomalu nafukuje. Obrovská plochá střecha se propadla do nitra domu, který se proměnil v jednu burácející hranici. Jiskry vyletují stovky yardů vysoko do vzduchu, ocelové traverzy se ohýbají, jakoby byly z nějaké měkké gumy.

Po ulici proběhly dvě ječící holky s vlasy a šaty v plamenech. Jeden z hasičů na ně namířil hadici. Voda jimi smýkla po ulici, načež byly pohlceny vařícím se, bublajícím asfaltem.

„Hoďte sebou! Sakra, musíme vodtud vypadnout,“ ječel Dědek hystericky. „Tohle nám ještě scházelo! Aby nás pozabíjelo naše vlastní letectvo!“

Hned vedle nás dopadl kontejner plný zápalné látky. Na tanky z boku vystříkl fosfor a začal hořet. Vznítila se barva, která bublala po celé délce vozidel.

„Nesahejte na to!“ varoval nás Dědek rádiem. „Musíte počkat, až to samo uhasne!“

Zahnuli jsme na nějaký široký bulvár, kde jsme u vchodu do jednoho ze sklepů spatřili řadu mrtvol. Byly seškvařeny do velikosti dětských panenek a stočeny do zvláštních poloh, která obvykle uhořelá těla nabývají.

Jakýsi generál pěchoty s vlající pláštěnkou na zádech vyřvával povely a soptil vztekem, když jsme ho ignorovali.

„Job tvoju mať!“ zašklebil se Igor strašlivě. „Ať kurva uhoří! Chudý vojáci se vod bohatejch důstojníků ničeho dobrýho nedočkaj!“

Generál se hnal za námi, cosi křičel a mával rukama. Náhle se zastavil a uskočil na stranu, aby ho nerozdrtil Kosťův T-34, který se na něj řítil plnou rychlostí. Spadl do jedné obrovské kaluže. Když se znovu postavil na nohy, hořely mu boty. Na dně té kaluže byl totiž fosfor a ten se zapálí, jakmile se k němu dostane vzduch. Zoufale si začal otírat boty o asfalt. Evidentně se s fosforem setkal poprvé. Jinak by si okamžitě ty boty sundal. Takhle si ho jenom zanáší na nová a nová místa. Fosfor hořel stále zuřivěji. Generál padl naznak do kaluže. Posedlý panikou z ní vylezl a ocitl se v nejhorší možné situaci. Po celých zádech se mu mihotají drobounké modravé plaménky. Pláštěnka se mu okamžitě zkroutila. Za pouhých několik minut zůstal ležet na ulici proměněný v hromadu doutnajících hadrů.

„Ten fosfor dostane každýho,“ zamumlal Porta sledující škvířící se hromadu, která byla ještě před chvílí generálem. „Slyšel jsem, že na něj teď přešli i v pekle. Je mnohem efektivnější než nějaký staromódní uhlí!“

Jedna štuka je zasažena a vybuchla v ohnivou kouli. K zemi se snesly šrapnely a do ruda rozžhavené kusy železa, které zabubnovaly do ocele tanků.

Zaštěkalo protiletadlové dělo. Kamkoliv se člověk podíval, všude něco vybuchovalo. Jako by se nad městem rozevřel deštník modro-červeno-žlutého ohně.

Pár postarších hasičů se starodávnou stříkačkou pumpují jako šílenci vodu. Vody z ní moc neteče, ale oni stále pumpují.

O kousek dál jakýsi tlustý muž v zelené uniformě užasle zíral na svou paži. Hořela mu a bublala. Byl natolik pošetilý, že se dotkl jednoho z kontejnerů se zápalnou látkou.

Lidé na útěku probíhají kolem něho. Drží se od něj stranou. Nikdo mu nejde na pomoc. Při těžkém náletu je každý otupělý. Každý má dost starostí, aby zachránil vlastní život a životy svých blízkých.

Tlusťoch dopadl na kolena a apaticky uhořel v moři modrých plamenů.

Pekelný jekot střemhlav se řítících štuk shazujících bomby člověku drásal nervy. Lidi propadali panice a pobíhali kolem jako hrůzou posedlé slepice.

„Tohle není špatnej nápad, tyhle sirény na těch štukách,“ říkal Porta, který si zacpával uši. „Při tomhle jekotu by přinutil jehně přidat se k překážkovýmu dostihu!“

Netrvalo dlouho a celé město se proměnilo v burácející peklo. Nyní nám nad hlavami burácejí stroje Heinkel a shazují do toho moře plamenů tříštivé bomby.

Vysoko do vzduchu vyletěl těžký náklaďák. Vojáci z něj padali jako konfety a za okamžik i oni hoří na bublajícím asfaltu.

Automatické zbraně začínají střílet samy od sebe. Kulky létají všemi směry jako rýže vyhazovaná do vzduchu pťed svatebním párem.

Na obrovském kruhovém bulváru v prominentní městské čtvrti stojí přes silnici dvě sanitky v záři mihotajících se plamenů. Visí z nich nosítka, na kterých v neuspořádané, zčernalé hromadě hoří jakási těla.

Porta na okamžik propadl panice, když se zřítila jedna vysoká betonová budova. Její vnější zdi dopadly na bulvár a zablokovaly ulici. Právě v tom okamžiku vybuchla ulice za námi v pekelném moři fosforových plamenů.

Z rádia zazněly zmatené povely.

„Vypni ten mizernej křáp,“ vyštěkl Dědek zoufale.

Vytrhl kabel z přijímače a reproduktor se odmlčel. „Tak dělej, Porto! Pěkně pomalu couvej! Uklidni se a udělej přesně to, co ti říkám! Jestli dostaneme smyk, tak to nikdy nedokážeme!“

Portovi se nakonec podařilo uvést tank do pohybu a začal couvat. Projel přímo nějakou pekárnou. Všude kolem létají skleněné police, chléb a papírové sáčky. V mračnu mouky projel tank příčkou a nakonec v krupobití cihel i vnější zdí.

„Pásy hoří,“ vykřikl Drobeček vyděšeně. „Kurva práce, hoří jako blázen! A smrdí jako žebrákova mošna!“

„To je fosfor!“ řekl Dědek zoufale. „Musíme to nějak oškrábat, než celá ta mizerná plechovka vyletí do povětří a my s ní!“

Neustále nás pobízí a my vyskakujeme z průlezů a začínáme horečně oškrabovat hořící pásy a válce.

„Dejte bacha,“ křičí Dědek varovně. „Jestli se vám ta věc dostane na tělo, tak je po vás!“

Nemusí nám to ale připomínat. Velice dobře víme, jaký je válečný fosfor. Tahle strašlivá látka, která ke všemu přilne a plane tím mocněji, čím víc se k ní dostane vzduchu. Čím víc ho oškrabuješ, tím víc hoří!

Žár kolem nás je nesnesitelný. Vlasy máme ožehnuté a zkroucené, kůže nás pálí. Zápalné bomby vystřelují záblesky hořčíkového světla všude kam dopadají.

Nějaký důstojník OGPU v ohořelé uniformě ale s novým, nablýskaným kalašnikovem houpajícím se mu na hrudi, vyběhl z postranní uličky a vychrlil na nás krupobití kleteb.

Komisař k němu vyrazil jako vzteklý dobrman, vztyčil se před tím důstojníkem OGPU a vypálil mu do tváře řadu nadávek, kterými mu doslova vyrazil dech.

Poručík OGPU se už chystal odplížit, ale rozmyslel si to, když se zpoza rohu vynořila celá skupina vojáků OGPU s kalašnikovy v rukou. Jeden z nich popadl Gregora a vrazil mu hlaveň samopalu do zátylku.

První salva nám šla nad hlavami a měla překvapivý účinek na toho střelbou posedlého poručíka OGPU. Vyletěl pořádný kus do vzduchu s rukama roztaženýma jako křídla. Ten bitvami posedlý důstojník dostal zásah do hrudníku a zdá se, jakoby stopovky proletěly přímo jeho tělem. Zmohl se pouze na to, aby chroptivě zakřičel, než vzadu dopadl na žhnoucí kus fosforu, který okamžitě chytil plamenem.

Čtyři automaty na nás dští olovo.

Heide se kryje za Panterem a střílí mezi jeho hořícími pásy.

Vojáci OGPU padají k zemi s prostřelenými koleny. Heide musel z té pozice střílet nízko. Vyskočil na nohy a chladně přešel ke sténajícím vojákům OGPU. S pokřiveným úsměvem a nelítostným chladem v modrých očích přecvaknul svůj samopal na jednotlivé výstřely a vyslal kulku do každé z žadonících tváří.

„Proč jsi to k sakru udělal?“ protestoval Dědek vztekle. „Už tě mám plný zuby!“

„Situace to vyžadovala,“ vyštěkl Heide arogantně a vyměnil si zásobník.

„Julius není víc než pokřivená karikatura svýho vlastního přesvědčení,“ poškleboval se Porta. „Páchne mrtvolama stejně jako všichni ti jeho kámoši s hákovejma křížema místo očí!“

„Už není daleko den, kdy se fakt speciálním způsobem postarám i vo tebe,“ slíboval Heide a vrhl na Portu zlostný pohled.

Několik set yardů vysoký sloup ohně náhle vyrazil k obloze a nad městem zaburácela táhlá ohlušující exploze.

Boris, kulometčík z věže našeho T-34, je odmrštěn ulicí a naražen na rychlopalné dělo upevněné na tanku. Zatočil se jako papírový větrník, dlouhá hlaveň děla mu trčela z břicha.

Byla to městská plynárna, co právě vybuchlo. Všude kolem zavládlo nepopsatelné peklo. Zdivo se drolí jako sklo. Železné tyče se natahují a kroutí. Střechy na domech se zvedají, když se přes město jako požární bouře přehnala vlna plamenů.

Nějaké JU-88 s rachotem proletělo nad střechami domů s plameny šlehajícími z křídel. Houpalo se a vlnilo ze strany na stranu a pak narazilo do jednoho z domů. Vybuchlo v oslepující rudé kouli plamenů.

Šílenou rychlostí se proti nám hnal nějaký džíp Willys. Jeho řidič visí bez známky života z nízkých železných dveří. Se strašlivým rachotem narazil do našeho T-34 a proměnil se ve šrot pod jeho pásy.

Ozval se táhlý, klouzavý, škrábavý zvuk, připomínající pytel koksu valící se z rampy, po kterém jsme naskákali do úkrytů. Ten podivný zvuk byl zakončen dunící explozí, po které nás rozbolely uši a která nás téměř připravila o rozum. Ta mohutná bomba dopadla jenom několik set metrů od nás. Odfoukla všechno, co tam stálo a kolem místa, kam dopadla, nechala jenom oholenou zem.

„Ježišku na křížku,“ zaúpěl Porta a chytil se přitom za hlavu. „Čert aby vzal to zkurvený Luftwaffe!“

Jeden z T-34 hoří. K obloze stoupá černý, olejnatý kouř. Krátce poté vybuchlo střelivo v tanku a roztrhalo ho na kusy.

„Kryjte se!“ vykřikl komisař, když dopadl k zemi barevný značkovač a vyhodil k nebi kaskádu zeleného ohně. Na zem dopadají tříštivé bomby. Z ulic šlehají mihotavé plameny, připomínající armádu plamenometů.

„Plynovodní trubky,“ řekl Heide důležitě.

„Ty pitomej parchante,“ zasyčel Drobeček posměšně.

„Plynárna vybuchla už před dávnou dobou!“

„Idiote!“ zavrčel Heide, „plyn není jenom na jednom místě!“

Obloha náhle rudě zazářila. Blíží se další vlna bombardérů. Každou vteřinou sílí hrozivé burácení motorů. Dopadají značkovací bomby a formují obrovský světelný čtverec. Jsme přímo v jeho středu.

Nedaleko nás vybuchly první dvě tisícilibrovky. Jejich výbuch připomíná vulkán a vyhazuje ocel a oheň spousty yardů do povětří. Povrch silnice praskal a zvlnil se jako moře, když v tom byly obrovské kasárny dělostřelectva rozmetány na prach. Máme pocit, jakoby celý ten široký bulvár vyletěl k obloze. Stromy v jeho středu proletěly kolem jako šípy z luku a noc se proměnila v ten nejjasnější den.

Legionář a já jsme nabyli vědomí uprostřed kasárenského cvičiště mezi pokroucenými děly, dělostřeleckými traktory a mrtvolami.

Motorové sáně ležely na střeše, jejich věž vmáčknuta do rozměklého asfaltu. Motor visel ven, napůl utržen.

Komisař divoce zaklel, když mu došlo, že se jeho motorové sáně proměnily ve šrot.

Jenom pár yardů od Pantera dopadla padesátilibrová zápalná bomba, která ho okamžitě zahalila burácející clonou plamenů.

Vrhli jsme se na místa napadená zápalnou látkou vším protipožárním nářadím, které jsme měli k dispozici. Bez Pantera bychom se nikdy nedostali zpátky živí. Zuřivě házíme hlínu a písek na rudé a bílé hořčíkové skvrny, které žhnou po celém tanku. Žár je nesnesitelný. Zas a znovu nás od něho odhání.

Rudá barva, kterou jsme pokryti, začíná bublat, ale výhodou je, že se přitom odpařovala. Začínala nám stékat po tvářích. Co nevidět všichni vypadáme, jako bychom měli osypky.

Odvezli jsme vozidla do úkrytu na protější straně kasáren, kde je park přiléhající k lesu.

„Já zkusím sehnat nějakej náklaďák místo toho, co se nám rozbil,“ řekl komisař. „Kosťo! Ty půjdeš se mnou! Vezmi s sebou pár granátů! Nikdy nevíš, na jaký magory a předpisy cestou narazíme!“

Půl hodiny nato je zpátky s úplně novým studebakerem. „Co tomu říkáte?“ řekl a rozhodil přitom pyšně ruce. „Sověti utrpí obrovskou ztrátu, až je vopustíš!“ zašklebil se Porta uznale.

Tisícilibrová bomba dopadla doprostřed stáda ovcí. Ulice je zasypána utrhanýma nohama a na nás se snáší krvavý déšť, který nás znovu zbarvuje do ruda. Zápach nás nutí ke zvracení.

Když jsme sjeli ze silnice a chtěli se dát cestou, o které jsme si mysleli, že je zkratkou, ozval se ohlušující výbuch a ze země se sykotem vyrazila bílá mračna kouře.

„To musej bejt parní trubky,“ řekl Děvkolapka. „Vybuchnou, než bys napočítal do tří! Padáme vodtud, sakra, a hodně rychle!“

„Zpátky!“ zařval komisař mávající oběma rukama z věže T-34. „Sakra, zpátky! Jestli je to, co si myslím, že to je, tak tady bude za chvíli peklo!“.

Cesta se začala propadat, jako by ji zespodu vysávala nějaká neviditelná síla. Domy na obou stranách cesty se začaly drolit a mizely v obrovských dírách, které se za nimi s děsivým sykotem zavíraly.

„Dobrý bože na nebesích,“ vykřikl Dědek vyděšeně.

„To musí bejt něco víc, než jenom popraskaný trubky!“

„Přesně tak,“ vykřikl komisař zběsile, „vypadněte odsud jakoby se za váma hnali všichni čerti. Vysvětlím vám to potom!“.

Na protější straně bulváru se silnice vyboulila v obrovskou hromadu. Vypadalo to, jakoby se svět obracel naruby. Domy padají v celých řadách, jakoby je země nasávala do svého nitra.

„To je kurva odporný,“ zamumlal Drobeček. „Mám zato, že se samotnej ďábel dere na povrch, aby se podíval, co se to tady děje!“

Uprostřed parku nás zastavila hlídka OGPU, která zatarasila cestu dvěma motorovými sáněmi.

„Buďte připravený,“ zavrčel komisař zlostně. „Teď už nás nic nezastaví! Ani kdyby to byl celej posranej Kreml!“

Uprostřed cesty stojí dva drsně vyhlížející vojáci OGPU, oblečení celí v černé kůži a s kalašnikovy připravenými k výstřelu. Mávají na nás jako nějací policisté, abychom zastavili.

Komisař seskočil z T-34, nafoukl se a pochodoval směrem k nim. Hlasitě zařval a zamával pěstí ve vzduchu. Zpoza silničního zátarasu vyšel nějaký politruk.

I on vypadal, že se předtím pěkně nafoukl. Jeho široká slovanská tvář nevěští nic dobrého.

„Vrahoun!“ řekl Porta znalecky. „Bylo by rozumný, nepokoušet se mu ustřelit koule!“

„Propusk!“ vykřikl politruk a napřáhl ruku přesně jak to dělají policajti.

„Jdi do prdele!“ ječel komisař. „Mám zvláštní úkol se skupinou volžských Němců! Bůh ti pomáhej, až tohle nahlásím do Moskvy! Sabotuješ úkol celonárodního významu!“

„Mám své rozkazy,“ zařval politruk. „I kdyby tudy procházel samotný velký Stalin, tak by nám musel ukázat propusk! Panimaješ?“

„Napijete se?“ nabídl se Porta s falešným úsměvem. Podával z řidičova průlezu přátelským gestem svoji čutoru.

„Vodka?“ zeptal se ten divoce vyhlížející politruk. Hmátl lačně po čutoře a zhluboka se z ní napil. Pak ji podal svým dvěma v kůži oblečeným nohsledům; kteří se na ni vrhli jako žízniví koně. „Dobrá, pěkně hřeje!“ řekl a tón jeho hlasu se trochu zmírnil.

S jeho obličejem se znenadání začalo dít cosi zvláštního. Zbělal jako mrtvola a hned byl zase jasně rudý.

Rudá pak pomalu dostávala modrý nádech. Chytil se za žaludek a začal vydávat jakési velice zvláštní zvuky.

Jeden z chlápků v černé kůži si dal obě ruce k ústům a vyzvracel se, jako při tom nejhorším záchvatu mořské nemoci.

„Kurva!“ zalapal po dechu politruk. Měl pocit, jako by mu vodka rozežrala všechny jeho vnitřnosti. Zmateně valil oči, které hrozily, že mu každou chvíli vypadnou z důlků. Střeva všech třech mužů se protrhla. Nohy se pod nimi podlomily a pak padli k zemi s dlouhým chroptivým zasténáním.

Porta strčil čutoru zpátky pod řidičovo sedadlo a v duchu si připomínal, že ji bude muset znovu naplnit tím svým speciálním grogem.

Komisař nechápavě zíral na ty tři zkroucené postavy. „Co to kurva bylo..?“ Dál se ale nedostal, neboť ho přerušil zvuk připomínající vzdálené zadunění hromu.

Půda se nám pod nohama začala třást.

„Co to k čertu je?“ vykřikl Porta a zmateně se rozhlížel.

„Sesuv půdy!“ vykřikl komisař v hrůze a hnal se zpátky k nám..

Zpoza dvou motorových sání stojících nám v cestě vyšli dva další vojáci OGPU. Zmateně začali cosi vykřikovat, když se stromy začaly kývat a vlnit, jakoby to byla stébla trávy.

„Co se to kurva děje?“ vykřikl Gregor s hrůzou v hlase, když se k zemi zřítila další řada stromů.

„Sesuv půdy!“ hulákal Komisař. „Do prdele práce, tady je tekutej jíl! Zdrhejte! Zdrhejte jako vo život!“

Celý les nám náhle zmizel před očima. Tu a tam se objevila hromada kamenů. Země se začala vlnit, jako moře za bouře. Řev je ohlušující.

Cesta před námi se začala pohybovat jako prkno ve vodním víru. Obě motorové sáně OGPU sklouzly do hluboké strže, která se za nimi otevřela a potopily se v bublajícím jezeře bláta a roztříštěných stromů. V té ohlušující bouři se ozval nějaký nový zvuk. Jako když je něco nasáváno do ucpané trubky, která se náhle zase uvolnila. Jenomže tohle bylo asi tak milionkrát hlasitější.

„Utíkejte!“ zařval komisař sprintující po silnici s ostatními v patách, včetně v kůži oděných vojáků OGPU.

Silnice se nám pod nohama začala propadat. Museli jsme vyběhnout do několika svahů, abychom se dostali na užší cestu vedoucí o něco výš nad hlavní silnicí.

Pevná půda nám pod nohama jasně dutě zněla. Je to, jako bychom běželi po nějakém těstě. Půda pomalu sklouzávala dolů a proměňovala se v bahnivý močál.

Drobeček zděšeně vykřikl, když se na něj zřítila obrovská jedle.

Zoufale jsme se s Gregorem snažili ho z pod toho kmene vyprostit, ale podařilo se nám to až poté, co nám na pomoc přispěchal Porta.

Ze svahu se klikatě valil obrovský balvan, který s sebou vzal Borise. Ten vydal pronikavý výkřik a byl vahou balvanu sražen do řídkého bahna.

Zoufale se ženeme úzkou cestou, ale je to jako bychom se pokoušeli přeplavat prudký vodní vír, který se nás neustále pokouší strhnout do hlubin. Když už jsme jenom kousek od hlavní silnice, k nebi náhle vyrazily stovky yardů vysoké gejzíry bláta a vody.

„Odkud se bere všechna ta voda?“ zeptal se Porta. Držel se zuby nehty stromu vyrvaného ze země, který se točil v bublajícím blátě.

„Je vytlačována z toho tekutýho jílu,“ hekal komisař. „Jsou jí tady miliony galonů.“

„Jak se něco takovýho může stát?“ ptal se Dědek bezradně. „Já jsem vo tekutým jílu v životě neslyšel!“

„Je to jenom v Rusku,“ vysvětloval komisař o něco později, když jsme se brodili kluzkým, bublajícím blátem a bezmocně přitom neustále klouzali a padali. „Pozůstatek doby ledový. Z padesáti procent je to voda uvězněná v obrovských kapsách jílu a štěrku. Může tam zůstat navěky, když jí nic nepomůže ven. Když se ale uvolní, tak se to, co se zdá bejt pevnou půdou, promění v bláto, který pohltí všechno kolem, jako jste to viděli tady. Tady v Rusku máme celý města, který zmizely pod bahnem, když se dal do pohybu tekutej jíl!“

„Kterej mizernej parchant ho ale uved do pohybu tady?“ zeptal se Drobeček divoce a s námahou se osvobodil ze svírajícího bahna.

„Ty mizerný německý bomby!“ zasyčel komisař vztekle. „Myslel jsem si to už tam ve městě, když začaly kolem mizet celý ulice!“

Nakonec se nám podařilo přebrodit se na pevnou zem. Naprosto vyčerpáni jsme klesli k zemi. Už dávno nejsme rudí. Proměnili jsme se v sochy z bláta.

„Job tvoju mať!“ zařval Kosťa a ukazoval na strážní věž OGPU. Začala pojíždět po silnici, jako nějaký dům na kolečkách, a přitom se začala rozpadat. Zdi se propadly dovnitř, taškami krytá střecha se rozsypala a vzápětí mrknutím oka celá věž zmizela v bahně.

Celý svah na protější straně silnice začal sjíždět stále větší rychlostí dolů. Obrovské stromy létaly do vzduchu, mohutné balvany narážejí jeden do druhého, tříští se na kusy.

Voda vytlačovaná jílem tryská v gejzíru k obloze. Miliony tun jílu se vlní jako bouří bičované moře.

„Tohle nemůže bejt snad pravda!“ vykřikl Porta zoufale a poskakoval přitom po silnici. „Ďábel si přišel pro naše zlato!“

S otevřenými ústy sledujeme přeložený studebaker, jak poměrně pomalu mizí v bublajícím bahně. Všude kolem nás s burácením tryskají ze země gejzíry. Je to fantastický pohled, ale my jsme příliš šokováni tím, co se stalo, než abychom si dokázali uvědomit velkolepost přírodního jevu, který se kolem nás právě odehrával.

Po silnici se valil proud bahna a vody, a během několika vteřin oba náklaďáky naložené zlatem zmizely pod hladinou. Chvíli nato jeden z T-34 sklouzl dolů ze zbytku toho, co bylo ještě před chvílí silnicí. S ohlušujícím rachotem se obrátil na střechu a bahno se nad ním zavřelo. Jeho dělo trčí nahoru do posledního okamžiku jako čeleň torpédované válečné lodi.

„Támhle mizí zbytek našeho zlata!“ zaúpěl komisař zoufale. Strhl si z hlavy kožešinovou čepici a začal po ní vztekle dupat, jakoby to byla ona, kdo za za všechno může.

Jako šílenci se brodíme klokotajícím bahnem zpátky k Panteru a zbývajícímu T-34. Jsou uvězněny mezi obrovskými balvany.

Zcela deprimováni je obcházíme a zjišťujeme, jak dopadly. Škody na nich jsou opravdovou katastrofální. Pásy T-34 byly servány a jejich kusy se povalovaly na zbytcích silnice. Kola Panteru byly utrženy od podvozku. Několik tlumičů bylo rozbito na kusy.

Vylezl jsme na věž, abych se podíval na dělo. To se zdálo být v pořádku.

„Dají se vůbec tyhle dva posraný nočníky spravit?“ zeptal se komisař s odevzdaným výrazem ve tváři. „Bez nich nemáme jedinou šanci!“

„A jak si myslíš, že to dělaj pěšáci?“ zeptal se Porta drsně. „Ty nemaj nic, v čem by si vozili zadky!“

„Ty dělaj hovno,“ odpověděl komisař pesimisticky. „Šouraj se kolem, dokud jim uši nevisí až na zem!“

„No, tady už není moc vo čem mluvit, co?“ odpověděl Porta a sundal si svoji zablácenou kožešinovou čepici. „Pro jednou zapomenu, že jsem jenom řidič! Vytáhnem ven plynový bomby, abysme mohli svářet! Nouze naučila cudné panny šukat! Řek bych, že budem potřebovat celou jednu servisní rotu, než tyhle dvě plechovky dostanem zpátky na silnici!“

Po celé dva dny pracujeme prakticky nepřetržitě, ale nakonec jsou obě vozidla schopná jízdy. Porta si utřel ruce do kusu hadru a smutně se rozhlédl kolem na zdevastovanou bahnitou krajinu, pod níž je pohřbeno naše zlato.

„Teď aspoň víme, co je to tekutej jíl!“ řekl a zahodil rezignovaně hadr.

Drobeček se utěšit nedá. Neustále chodí dokola a píchá dlouhým klackem do bahna a pokouší se najít naše zlato. Odmítá prostě uvěřit tomu, že zmizelo navždycky.

„Myslíš, že bysme sem mohli dostat nějakej bagr?“ zeptal se Porta a zadíval se na komisaře. „Přece musí bejt možný obrátit tenhle les vzhůru nohama a zase to naše zlato najít, nebo ne?“

„Nemáme šanci,“ řekl Děvkolapka „Na Sibiři jsem jednou viděl celý město zmizet pod bahnem. Celý měsíce tam hrabali s celou armádou bagrů a našli z něj jenom pár cihel. Ďábel to všechno spolykal.“

„Tomu nemůžu uvěřit!“ zařval Porta vztekle. Serval krumpáč z T-34. Horečně jím začal kopat do ztvrdlého bahna. „Pomyslete jenom na všechny ty pitomce, který překopali celou Aljašku a půlku Kanady jenom kvůli tomu, aby našli hrst zlatýho prachu! A ty šašci přitom ani nevěděli, jestli vůbec něco je tam, kde zrovna kopali! My máme aspoň tu výhodu, že víme, že tam dole je pořádnej kus zlata! No tak chlapi! Popadněte rejč nebo lopatu! Copak nechcete do Švédska lovit lososy? To je větší legrace, než bejt za války německým vojákem!“

„Na tom něco je,“ vykřikl Drobeček a popadl lopatu. „Až se vo tom našem zlatu doslechne mafie, tak se to tady bude mafiánama jenom rojit! Kopat budou i ty bělovlasí starý parchanti, i když už je to asi hodně dávno co něco dělali rukama!“

„Těm by ty jejich spaghetti carbonara zaskočily v krku,“ zasmál se Gregor a začal kopat.

„Držte na chvíli huby,“ vzdychl komisař a opřel si bradu do dlaní. „Nechte mě přemejšlet!“

„Ne aby ti to trvalo moc dlouho,“ radil mu Drobeček. „Přemejšlet moc dlouho je nebezpečný! Když jsem byl u těch vojenskejch psychopatů, tak mi říkali, že nesmím moc přemejšlet. A vod tý doby jsem to taky nedělal a moc se mi to vosvědčilo!“

„Jedinej způsob, jak se k tomu zlatu zase dostat, je nejmíň s desítkou bagrovacích čerpadel,“ řekl komisař hlasem, který zněl, jakoby vycházel z nitra tanku.

„Ty sem ale nedostanem,“ protestoval Porta. „Tyhle mašiny přece plavou na vodě!“

„Přesně tak,“ odpověděl komisař. Tvářil se tak zničeně jako zbytek zmizelého města. „Takže zapomeňte na zlato. Ztratili jsme ho navždy!“

„Já mám plán!“ zařval Zmrzlá huba a rozzářil se jako sluníčko.

„Panebože, stůj při nás a ty ďáble taky!“ vykřikl Děvkolapka a beznadějně mávl rukou.

„Mohli bysme se k tomu zlatu provrtat, jako se dělá ropnej vrt,“ pokračoval Zmrzlá huba. „Znám jednoho chlápka, kterej by nám dokázal sehnat vrtnou soupravu!“

„Idiote!“ zavrčel Komisař. „A co třeba vývrtku?“

Chvilku jsme seděli a bezmocně sledovali vyschlé moře bahna, které pohltilo zlato, které nás mělo proměnit v dobré švédské sociální demokraty.

„Pomysleli jste už na to, co s náma udělaj, i když nebudeme mít u sebe žádný zlato?“ vyslovil Gregor svoji obavu. „Mám zato, že to nebude nic příjemnýho!“

„Hodí na nás všechny možný hanebný obvinění a tak. Víc, než si dokážem vůbec představit,“ řekl Porta vážně.

„Tak zaprvé: velezradu nebo ať už tomu říkaj jakkoliv, když nemáš dostatečně v lásce vlast! Z toho kouká uvěznění tak nejmíň na patnáct lidskejch životů a to už je pěknej kousek věčnosti! Fakt, že jsme přišli vo to zlato, co jsme ukradli, toho na tom už moc nezmění!“

„Ty nám nebudou ani věřit, že to zatracený bahno pohltilo jejich zlato,“ řekl Zmrzlá huba s tak smutným výrazem ve tváři, že by se za něj nemusel stydět ani člověk odsouzený k smrti. „Budou nás mučit tak dlouho, dokud toho k mučení už moc nezůstane!“

„V jedný věci musíme bejt za jedno,“ řekl komisař s obličejem zamračeným jako letní bouře. „Budeme držet jazyk za zuby a na zlato zapomeneme úplně! Kdyby dostali byť jen podezření, že jsme to byli my, kdo ho vzal, tak bysme měli na krku půl Ruska. A to by bylo tvrdý. Šli by po nás nejednom z OGPU, ale taky gestapo, CIA a MIS, žlutá tajná policie a všichni do posledního muže ze sovětský tajný služby! Ti všichni by nám byli v patách!“

„A co skauti?“ zeptal se Drobeček. „znám jednoho chlápka, co je junákem!“

Dva dny nato jsme zastavili na křižovatce, na které je celý hrozen cedulí ukazujících na všechny strany.

Porta sedí na předním krytu Panteru, ukusuje z klobásy a každé sousto splachuje vodkou.

„Co teď?“ zeptal se a pohlédl na komisaře, který visel z věže T-34 a vypadal zničeně. „Pořád ještě chceš jít zpátky s náma? Jsme pořád stejně chudý, jako jsme byli na začátku. Obávám se, že ty naše rybářský vejlety do Švédska budeme muset na nějakej čas vodložit!“

„Asi bude nejlepší, když zůstanem každej ve svý vlastní zemi,“ odpověděl komisař a seskočil z tanku. „Něco jsem slyšel vo tom, co vy Němci děláte komisařům. A obzvlášť židovskejm komisařům!“

„Ale já si nemyslím, že bysme byli až tak špatný!“ řekl Drobeček a snažil se na své sklíčené tváři vyčarovat úsměv.

„Ale já nemám na mysli vás,“ řekl komisař a natáhl ruku na Portovu láhev s vodkou. „Vy jste vobyčejný fricové, jako jsou ty naši ivani. Já mluvím vo vašem gestapu, SS a podobný hnilobě!“

„Nejsou vo nic horší, než ty vaši zasraný OGPU,“ vykřikl Heide vztekle.

„Každou tajnou policii vynalezl ďábel,“ řekl komisař drsně.

„Já si pořád myslím, že byste měli jít s náma,“ přidal se Gregor. „Dostat vás do Hiwis* by byla legrace, a pak jednoho dne dáme sbohem armádě a vopravdu vyrazíme na ryby do Švédska!“

„Ne!“ řekl komisař rozhodně a zakroutil hlavou. „Život je hazardní hra! Kdybych s váma šel, tak jsem prohrál! Získal bych jen trochu času. Počítal jsem s tím, že by to možná nemuselo vyjít a mám krytá záda. Další věc je, že už nemám vodvahu s váma dlouho zůstávat!“

„Moskva,“ zamumlal Porta zamyšleně. „Takže to pojedete přes Tambov?“

„Jo a potom přes Stalinogorsk,“ zašklebil se Zmrzlá huba zasmušile.

„No to je sakra pořádnej kus cesty, co máte před sebou,“ pokýval Porta a zadíval se na severovýchod. „A navíc se blíží špatný počasí!“

„Vy můžete bejt na druhý straně Kurska za čtyři dny,“ radil jim komisař, „ale nejezděte přes Voroněž! Tam kvůli OGPU není kam plivnout!“

„Takže se loučíme,“ řekl Dědek tiše. „To je velká škoda. Už jsme si na vás docela zvykli!“

„My si vás taky voblíbili,“ usmál se Zmrzlá huba a položil ruku Portovi kolem ramen. „Jak je ta válka pitomá!“

„Poserete se do kalhot, až budete přecházet Džeržinskýho náměstí,“ řekl Gregor třesoucí se ve své pláštěnce.

„Ale ne. My to zvládnem docela dobře,“ zasmál se komisař sebevědomě. „Spíš se bojím chlapi o vás! Budete jim muset něco napovídat, až se vrátíte zpátky!“

„Naše rozkazy zněly najít nějakýho generála a pozvat ho k nám domů,“ řekl Porta, „ale kde máme nějakýho vzít?“

Zmrzlá huba rozložil mapu na předním krytu Pantera a udělal na ní tužkou kroužek.

„Tady je osmatřicátá motorizovaná brigáda. Byla posílena jezdeckým plukem, kterej je tady! Napočítali jste na sedmdesát tanků typů KW-2 a T-34/85, doplněnej spoustou zastaralejch transportérů!“

„Seš si jistej, že tam ta brigáda fakt je?“ ptal se Dědek pochybovačně. „Rychle zjistí, jestli si vymejšlíme, nebo ne, a jestli jo, tak to pro nás bude horší, než kdybysme přišli s prázdnou!“

„Radši bysme vám měli dát něco na voplátku,“ řekl Porta a sklonil se nad mapou. „Tady, podél Merly u Soloteva je třiadvacátá obrněná a ty jsou vodraný až na kost! Ztratili většinu tanků. Nějakej generál lačnej po medailích by jich tam moh pár vyhrát!“

„To je zrada,“ zuřil Heide. „To tě bude stát hlavu, až to nahlásím NFSO!“

„Ale to právě neuděláš,“ usmál se Porta chladně. „Nezapomínej, žes tady byl s náma! Jsme najedný lodi, hošíčku!“

„Co takhle vyměnit si tanky?“ zeptal se Zmrzlá huba s mazaným úsměvem. „My se vrátíme domů s Panterem a vy si vezmete náš T-34/85. To by se jim líbilo! Jsou to poslední modely těch tankovejch návrhářů!“

„To možná není tak špatnej nápad,“ řekl Dědek zamyšleně. „Dostali bysme se taky mnohem snadnějc přes ruskou frontu a kdyby bylo nejhůř, tak v něm můžem ležet tak dlouho, až přijde nějakej útok a proklouznout na druhou stranu pak bude snadný jako facka!“

„No tak se pojďme pořádně rozloučit,“ zasmál se komisař a otevřel první láhev vodky.

Porta si vyčistil svůj porcelánový hrnek nějakým starým pytlem. Ten hrnek teď sice nebylo nic čistší, ale aspoň věděl, že si ho vyčistil.

„Ukažte to naše malý překvapení!“ obrátil se komisař ke Zmrzlé hubě. Ten se zahihňal, odběhl k tanku a vrátil se s krabicí červeného kaviáru. Nikdo z nás ještě v životě červený kaviár neviděl.

„Všichni jste mými přáteli,“ škytal komisař a urazil hrdlo další láhve Moskovské. „Každý z vás je mým velice dobrým přítelem a moc rád bych vás zase jednou uviděl!“ Dlouze se napil z láhve, hodil do sebe několik lžic kaviáru a hlasitě říhnul. „Život za to stojí, nemyslíte?“ řekl zasněně. „Na člověka vždycky čeká nějaký překvapení. Uvidíte! Jednoho dne se někde vobjeví další zlato, za kterým budeme moct vyrazit!“

„Ale beze mě,“ řekl Dědek. Ten už je teď ale duchem někde úplně jinde a vysvětluje Děvkolapkovi, jak se dělá zásuvková skříň.

„To nejdůležitější,“ pokračoval komisař opilým hlasem, „je mít přátele posetý po celým světě! Pak si vždycky můžou jeden druhýmu pomoct!“ Zvedl ruku a ukázal na Portu. „Kde my Rusové přestanem přemejšlet, tam nastoupíte vy Němci! Pojďme si připít na přátelství a na malý zakázaný myšlenky! Je to vod nás pěkná pitomost, bojovat proti sobě,“ hlas se mu zlomil.

„Na zdraví sovětského lidu,“ vykřikl Kosťa. Zmateně zakoulel svýma černýma asiatskýma očima, když mu došlo, že ten jeho přípitek není až tak úplně v pořádku.

I když je v Rusku na 250 milionů lidí, i tomu nejpitomějšímu z OGPU je jasné, že nikdo nestojí o to, aby se mu říkalo sovětský občan. Strčil si do pusy hrst kaviáru a spláchl ho vodkou. Pak si připil sám sobě.

„Já připíjím Berlínu!“ hlaholil komisař vesele.

„A já Moskvě!“ škytal Porta. Přiložil otlučený porcelánový hrnek ke rtům a málem přitom přepadl dozadu.

„Nezapomínejte na Hamburk!“ zařval Děvkolapka.

„Díky,“ vzlykl Drobeček pohnutě. „Všichni, jak jste tady, jste zvaný do Hamburku! Sejdem se tam co bydlí ten syn židovskýho kožešníka David na Hein Hoyerstrasse číslo 10 a všechny fajnový kurvy z Chéri budou mít nejvyšší pohotovost!“ Vrávoravě se postavil na nohy. „Na Taškent!“ zaštkal a pozvedl svůj plechový hrnek. Je záhadou, jak ví, že je někde město, které se jmenuje Taškent, ale jako vždycky je samé překvapení. Někteří lidé kvůli nim také museli zemřít.

Heide cvičí Kosťu. Učí ho salutovat po německu a pruský pochodový krok. Naneštěstí pokaždé, když se Kosťovi podaří zvednout nohu do úrovně opasku, tak padne dozadu. Nakonec to vzdává a dívá se smutně nahoru na ženoucí se mračna plná sněhu.

„Díky bohu, že nejsem Němcem!“ zasténal. „Jsou až moc rázný!“

Když jsme se druhý den probudili ve staré cestářské boudě, bylo mrazivé ráno.

Porta se oběma rukama chytil za třeštící hlavu. Je možné, že se někdy v životě cítil ještě hůř, ale v tomhle okamžiku si na to nemůže vzpomenout.

„Job tvoju mať!“ zaúpěl Kosťa, který vypadal, jakoby právě dostal zásah. „Co jste to Kosťovi provedli?“

Albert se hlasitě smál. Je jedním z těch šťastných lidí, kteří nikdy nemají kocovinu. Kocovina je velká legrace - pro ty, kteří ničím takovým netrpí.

„Ty černej kanibale,“ zavrčel Drobeček nevrle a zašklebil se na něj. „Kdyby mi nebylo blbě, tak bych ti dal takovou po hubě. Ty prašivej vopičáku mizernej!“

Komisař se probudil s pronikavým výkřikem. Je přesvědčen o tom, že ta nejhorší věc, která se může Rusovi přihodit, se mu právě přihodila. Byl uvržen do sklepení v Ljubjance. Začal na nás křičet v oděské jidiš, pak přešel do němčiny a tvrdil, že je šéfem SS.

„Ty museli do tý moskevský dát něco vopravdu ruskýho,“ zasténal Gregor s očima plnýma slz. „Byla tak silná, že by porazila strom a nadělala z něj piliny!“

„Ta byla kurva silná, to ti teda řeknu,“ mumlal Drobeček a otíral si pot z čela. „Trošku mi jí káplo na prst a teď mi slez celej nehet!“ Zapomněl ale, že si před dvěma dny přirazil prsty poklopem na věži.

„Teď jsem si konečně uvědomil, Josefoviči,“ řekl komisař Portovi se širokým úsměvem, „že seš pěkně bláznivej chlápek. Ten nejšílenější, jakýho jsem kdy viděl! Jak se z tebe sakra vůbec stal voják?“

„Jo, vo tom jsem taky hodně přemejšlel,“ zasmál se Porta srdečně. „Ale, jak jistě víš, ta nejdůležitější povolání, co jich na světě je, jsou povolání vojáka a kurvy!“

„Existujou jenom dva druhy holek,“ vykřikl Drobeček s šibalským úsměvem. „Kurvy a hloupý holky!“

„Ať si vo tobě každej myslí, že seš vobyčejnej blbej trouba,“ vysvětloval Porta, „a pak můžeš stát pěkně rovně na povrchu týhle země a vychutnávat pohled na ty vostatní, co padaj jeden po druhým k zemi!“

Je pozdě večer dalšího dne, kdy se konečně loučíme. Objímání a domlouvání se, kde se po válce sejdeme, nebere konce.

Porta zastavil T-34 vysoko na kopci a odtud naposledy máváme našim ruským přátelům, kteří mizí v dálce na silnici do Moskvy.

 

„,Sag’ mir beim Abschied leise Servus, ist

ein schöner letzter Grüss,

wenn man Abschied nehmen muss. „*

 

broukal si Porta. Nakonec znovu nastartoval Ottův motor.

Zatímco se dostáváme blíž ke frontě, doprava houstne. Několikrát jsme se dostali do dopravní zácpy. Všude kolem je ruská vojenská policie. Jsme rádi, že jedeme v T-34, který nepřitahuje sebemenší pozornost.

Zastavili jsme. Jsou nám kontrolovány dokumenty. Nervózně jsme popadli samopaly a granáty. Porta ukázal na propusk a brebentil směsí ruštiny a němčiny.

„Volžští Němci,“ zamumlal tlustý policista a zatvářil se, jakoby nás chtěl sežrat.

„Správně, tovarišč!“ usmál se Porta a nabídl mu doušek ze své čutory.

Dlouhá kolona dělostřelectva a tanků se dala znovu do pohybu. Policista seskočil z tanku a mávl na nás, abychom pokračovali.

Po několik hodin jedeme dál uprostřed kolony. Pak se Portovi podařilo zahnout na úzkou lesní cestu. O kus dál v lese jsme zastavili. Seskočili jsme na zem a poskakovali ve sněhu, abychom si zahřáli zmrzlé nohy.

„Už toho mám po krk!“ řekl Drobeček. „Chci domů!“

„Bože na nebi, generál!“ zašeptal Gregor vyděšeně.

Z hustě nahloučených stromů se vynořily tři postavy v kožešinových čepicích. Je to generálporučík a dva štábní důstojníci. Nesou těžké aktovky řetízkem připoutané k zápěstí.

„Kdo sakra jste?“ vyštěkl generál hlubokým hrdelním hlasem. Jeho pichlavé modré oči si nás prohlížejí zpod hustého bílého obočí.

„Volžští Němci, gospodin general,“ odpověděl Porta svou nejlepší ruštinou.

„A co tady k čertu děláte?“ pokračoval generál nedůvěřivě a vytáhl přitom z kapsy červenobílou krabičku cigaret. Jednu si zapálil a vyfoukl zamyšleně kouř nosem.

„Nejste náhodou dezertéři? Připadá mi to velice podivné, že jste zastavili k odpočinku právě tady. Jste na míle daleko od nejbližších tankových pozic!“

„Ztratili jsme se,“ odpověděl Porta a rozhodil rukama.

„Propuskl“ vyštěkl generál a napřáhl ruku.

V krátkém časovém okamžiku se pak udála spousta věcí. Generál se skácel do sněhu po ráně hranou Drobečkovy ruky připomínající lopatu.

Z automatu štíhlého plukovníka vyšla krátká dávka. Jedna z kulek škrtla Drobečka na spánku. Po tváři mu začala stékat krev.

Legionář rozbil plukovníkův obličej úderem pažby. Třetí důstojník, podplukovník, se otočil a rozběhl se pryč po kolena hlubokým sněhem.

„Stoj!“ vykřikl Barcelona a strhl z ramene samopal. „Stoj,“ opakoval a vyslal za ním spršku kulek, které mu prosvištěly nad hlavou. Podplukovník se zastavil a zvedl ruce nad hlavu.

„Germanci?“ vykřikl generál překvapeně a pomalu se zvedal na nohy. Masíroval si krk a tiše nadával.

„No, tak jsme nakonec toho generála dostali!“ zašklebil se Porta vesele. „Podívejte se, co maj v těch jejich aktovkách!“

„Sakra, podívejte se na to!“ vykřikl Barcelona překvapeně. „Tahaj tady po lese vojenský rozkazy samotnýho armádního sboru! Ty nás nebudou líbat jenom na tváře ale taky na prdele, když se s tímhle vším vrátíme zpátky!“

Generál se s námi pokoušel dohodnout. Sliboval nám celý svět, když to uděláme obráceně a necháme se od něj zatknout.

„Si myslíš, že jsme tak blbí?“ řičel Drobeček smíchem a plácal se do stehen.

„Nezapomeňte, že tancovat je lepší než viset!“ řekl generál se zřejmou výhrůžkou v hlase.

Mezi mladými smrčky se prodírala skupina německých samohybů.

Legionář jako blesk skočil před ně a zamával bílým maskovacím pláštěm.

Vedoucí samohyb se s ohlušujícím rachotem zastavil. Z věže se vyklonil drsně vyhlížející major s automatem v rukou a ostře vyštěkl:

„Halt! Hände hochl“

Z jednoho z děl seskočili dva dělostřelci se samopaly v rukou. Poručili Legionáři, aby přešel k majorovi, který dostal záchvat smíchu, když se dozvěděl, že bychom měli být Němci. Okamžitě však změnil názor, když uvidět obsah ruských aktovek.

„A sakra,“ mumlal. Zasalutoval zajmutému generálovi, který vypadal jako člověk, co při pokeru přišel o všechno, co měl.

„Ještě se potkáme,“ řekl Portovi a vrhl na něj pohled, kterým by dokázal člověku vyrazit zuby.

Když jsme se vrátili zpátky ke svému pluku, dostalo se nám přivítání hodné ztraceného syna.

Plukovník Hinka měl velkou radost. Když skončil výslech obou Rusů, nastala u čtvrté obrněné armády horečná aktivita.

Porta odpočíval v Helenině bordelu a čerpal sílu k tomu, aby mohl jít za hlavním mechanikem Wolfem a říct mu smutnou zprávu o tom, kde skončilo jejich zlato.

Několik dívek tančí tělo na tělo za zvuku balalajky. Porta je jediným mužským návštěvníkem. U baru sedí jakási tatarská dívka a ukazuje své nádherně tvarované nohy. Její úzké oči si ho se zájmem prohlížejí. Netrvalo dlouho a odkolébala se k němu a posadila se na okraj stolu. Její úzká sukně se vyhrnula pěkný kus nad okraj jejích punčoch.

„Ty máš osypky?“ zeptala se a přejela štíhlým prstem po červených skvrnách, které zůstaly jako připomínka Drobečkovy značkovací střely.

„Jenom německý osypky!“ odpověděl Porta smutně.

„Německý osypky?“ zatrylkovala. „A jsou nakažlivý?“

„Jenom pro Němce,“ odpověděl Porta a zatvářil se vlastenecky.

„Ty seš ten nejhezčí tankista, jakýho jsem kdy viděla,“ zašeptala a věnoval mu pohled, pod kterým by roztál i ledovec. Sklouzla ze stolu a důvěrně se k němu přitiskla. „Chtěl by sis prohlédnout můj pokoj?“ zeptala se ho, vzala jeho ruku a přitiskla si ji mezi svá teplá stehna.

Porta k ní přivoněl. Směs levné voňavky a zvětralého piva. Jeho drobné oči se zaleskly chtíčem.

Usrkla z jeho sklenice.

„Chtěl by sis zašukat?“ zeptala se a hluboce vzdychla. „Já šukám moc dobře! Když se mnou půjdeš, tak to bude poprve ve tvým životě, co si vopravdu zašukáš!“

Rozletěly se dveře a dovnitř napochodoval hlavní mechanik Wolf s řinčícími ostruhami a lesknoucími se jezdeckými botami Brosini.

„Tak tady seš. Vyhublej a pomatenej na rozumu. Ani ho nenapadne, aby nám vostatním vyprávěl o tom, jak to všechno dopadlo! Hledal jsem tě všude!“ Otočil se a spatřil tatarskou dívku. Znovu sedí na okraji stolu se sukní tak vysoko, že je vidět, že nemá žádné spodní prádlo.

„No tak si kup nějakou kundu! Ta šikmooká vypadá dobře! Pak můžem jít ke mně! Je mi jasný, že je toho spousta, o čem si musíme pokecat!“

„Tys byl u holiče,“ zašklebil se Porta, hladící dívku v rozkroku. „A nechal ses taky oholit,“ usmál se na ní.

„Líbí se ti to?“ zeptal se Wolf samolibě. Prohrábl si rukou své jako uhel černé vlasy, které se leskly brilantinou. „Můj holič je známej, abys věděl! Měl oficínu v Kempinskim. I ty nejstarší plešatý parchanti, co už nemaj na hlavě ani vlas, za ním chodili, aby jim udělal trvalou. Poslal ho sem ministr války Sally, když si armáda konečně uvědomila, že by pro něj mohla ve válce mít použití. Jak vidíš, upravil mi účes do tvaru poslední hollywoodské módy!“

„No jo!“ řekl Porta a vyfoukl kouř mezi dívčina stehna. „Já mám nejradši profesorskej účes s pár kuličkama bavlny houpající se nad každým uchem. Člověk pak vypadá mazaně!“

Na chvíli zavládlo ticho. Porta znovu vyfoukl kouř mezi dívčina stehna, zhoupl se v křesle a balancoval na jeho dvou nohách. Zdvihl horní ret v pohrdlivém hyením úšklebku. Vypadal při něm jako vrčící pes. Tuhle grimasu trénoval hodně dlouho! .

„Tak budeš šukat, nebo půjdeš ke mně?“ ptal se Wolf netrpělivě.

Porta položil ruce na dívčina kolena. Wolfovy ručně šité jezdecké boty Brosini zavrzaly.

„Nezdržuj mě s takovejma kravinama,“ zaskřehotal rozhořčeně. „Pojď! Jdeme! Můžeš si sem jít zašukat někdy jindy! Teda jestli se toho dožiješ!“ dodal a jeho hlas se změnil ve zlověstné zavrčení. „Abys věděl, Sally je na cestě sem z Berlína a s sebou má pár těch chlapíků, v jejichž přítomnosti dost často dochází k náhlý smrti!“ Na chvíli se odmlčel a čekal nějakou reakci na to, co právě řekl.

„Vážně?“ odpověděl Porta a tvářil se, jako neslyšel nic důležitého.

„Budeš teď šukat?“ zeptala se tatarská dívka a pohladila Portu v rozkroku. „Je lepší šukat, než bejt zastřelenej! Pojď! Jde se tam tudy!“

„To teda ne!“ zařval Wolf. „Tudy půjdeme!“

O kousek dál na ulici se Wolf znovu zastavil a postavil se před Portu se svou anglickou vycházkovou holí zvednutou, jakoby ho s ní chtěl udeřit.

„Poslouchej, ty čuráku, myslím, že jsem se nevyjádřil dost jasně! Řekl jsem, že sem jede Sally! A rozhodl se, že buď dostane to zlato, na který má nárok, nebo ty náhle odcestuješ tam, odkud není cesty zpátky! Tohle ti říkám jak přítel.“

„Oba dva, ty i ta napodobenina ministra války, se můžete jít vysrat!“ zašklebil se Porta sebejistě.

Wolf neodpověděl, ale spokojil se s tím, že se na Portu zadíval pohledem, který by vyděsil i smrtelně jedovatého hada.

Kráčí dál ulicí, Wolf se zvonícími ostruhami a Porta s cvakajícími okovanými botami.

Aniž by věnovali jediný pohled vrčícím vlčákům nebo mrazivě chladným Číňanům, vstoupili do Wolfovy nory.

„Kams dal naše zlato?“ zeptal se Wolf dřív, než dosedli do křesel.

„Co, co jsem udělal s tím naším zlatem?“ odpověděl Porta zamyšleně a zakousl se do klobásy.

„To se kurva ptám já tebe, „ vykřikl Wolf zuřivě. „Viděl jsem tě s těma debilama, když jste přijeli, ale ani s monoklem jsem si nevšiml ničeho jinýho než rozflákanýho muzejního exponátu T-34, a rozhodně si nemyslím, že by v tý plechovce bylo místo jak pro ten tvůj podíl, tak pro všechno to naše zlato!“

„Tak v tom máš úplnou pravdu,“ přinutil se Porta k úsměvu. „Seděli jsme tam jenom my a ani zrnko zlata!“

Wolf pomalu obešel stůl.

„To mi nemusíš říkat,“ zasyčel a praštil svou britskou vycházkovou holí do stolu tak prudce, že se zlomila vejpůl. Zuřivě ji zahodil do kouta. „zašel jsem dovnitř a mrknul jsme se do toho všivýho ruskýho nočníku. Teď chci ale vědět, kam jste schovali to naše zlato! Bude lepší, když mi to řekneš dřív, než sem dorazí Sally! Ten nebude mít čas na to se s tebou moc vybavovat! Řekne jenom zlato a jestli řekneš, že žádný není, tak je s tebou ámen! Kde je to zlato?“ zařval znovu s pěnou u pusy.

„Nech mě chvíli mluvit,“ řekl Porta s přátelským úsměvem. „To se ti celou dobu snažím vysvětlit!“ Znovu se zakousl do klobásy a spláchl ji douškem slivovice. „Zlato! Jo! To byla moc smutná příhoda. Je pryč. Bylo pohlceno!“

„Pohlceno?“ tvářil se Wolf vyjeveně. „Kdo by pro Boha živýho žral zlato?“

„Země,“ usmál se Porta mírně. „Země pohltila naše zlato! Spolkla ho s náklaďákama a vším ostatním! Řidiči a kamarádi tam s ním skončili!“ Dělal přitom šplouchavé zvuky jako ucpaný dřez a rozhazoval rukama, aby Wolf pochopil, jak se to zlato dostalo pod zem.

„Ach tak, „ řekl Wolf a sevřel prudce rty.

„Utopilo se! Tohle neříkej! Copak si myslíš, že jsem kurva naprostej idiot? Seš prolhanej parchant a ta tvoje historka smrdí podvodem! Ježíši, v životě jsem nic podobnýho neslyšel! Země pohltila všechno zlato! Nejseš ty náhodou ten chlápek, co napsal tisíc a jednu noc, co? Copak si neumíš vymyslet něco lepšího?“

Porta rezignovaně roztáhl ruce.

„Já jsem taky nevěděl, že země může to zlato pohltit,“ připustil smutně. „Ale přesto k tomu došlo! Viděl jsem to na vlastní oči, a nevzalo s sebou jenom to zlato, ale zároveň taky tři tanky, čtyři náklaďáky a dvoje motorový sáně. Jako zákusek pak přikousla dvaatřicet chlapů a celou zasranou strážní věž OGPU. Jestli mi nevěříš, tak se zeptej ostatních!“

„To bych se ptal těch pravejch,“ zaječel Wolf bez sebe vztekem. „Jsou to ještě větší lháři, než seš ty! To bych se klidně mohl zeptat nějakýho psa a spokojit se místo odpovědi s haf-haf. Ale já ti teď něco řeknu, ty prašivej zparchantělej synu toulavýho kocoura a nadržený feny! Jestli nevyklopíš, kams schoval to zlato, tak ti vyrvu ten tvůj prolhanej jazyk a nakopu ti koule až do toho smradlavýho mozku!“ Byl stále vzteklejší a vzteklejší, zmuchlal svoji oblíbenou hedvábnou čepici a roztrhal ji zubama. Slova mu létala od úst jako kulky. Když si Porta znovu ukousl z klobásy, vytrhl mu ji z ruky a mrštil jí o zeď. „Si myslíš, že seš v nějaký putyce?“ zaječel. Po nějaké době už byl tak ochraptělý a bez dechu, že musel přestat.

„Skončils?“ zeptal se Porta tiše a zvedl klobásu ze země. „Nech mě to vysvětlit! A jestli chceš někoho zmrskat tím svým sprostým jazykem, tak se pusť do Luftwaffe! To ti pitomci to všechno zpískali! Bombardovali špatný místo! Dostal jsem se tam živej odtud jenom zázrakem, ale to tě samozřejmě vůbec nezajímá!“

„To si kurva piš, že mě to nezajímá!“ vyštěkl Wolf a zaskřípal zuby.

„Sem si moh myslet!“ řekl Porta lhostejně a hodil velký kus klobásy na krajíc chleba.

„Nechtěl by sis na to dát trochu jedu na krysy?“ zeptal se Wolf zlomyslně.

„Ne, díky. Jestli máš ale džem, ten by bodnul?“ usmál se Porta vlídně a ponořil klobásu do sklenice se džemem z červeného rybízu. „Už jsi někdy slyšel vo tom, čemu se říká tekutej jíl?“

„Nikdy,“ řekl Wolf. Zíral nechápavě na Portu, jehož čelisti teď pracovaly dvojnásobnou rychlostí, aby se nezadávily z toho velkého kusu klobásy, který právě ukousl.

„Tekutej jíl,“ vysvětloval Porta a mával rukou, ve které držel svůj sendvič, až potřísnil džemem z červeného rybízu Wolfovu na míru šitou uniformu, „se skládá z křemíku, písku a spousty dalších sraček nacpanejch v ložiscích jílu, který zvenku drží pohromadě, ale vevnitř jsou plný vody, pořádný spousty. Takže dokud se toho nikdo nedotkne, tak se hovno stane, ale při jistejch katastrofách, jakými jsou třeba bomby shazovaný těma německejma pitomcema, se rozpoutá pravý peklo! Všechno se to promění v pořádně velký bahniště, když se stěny těch ložisek provalej! Čím víc jsou narušený, tím je to horší! Celej povrch země se začne pohybovat a všechno nahoře je vcucnuto dolů do pekla. Stromy, lidi, náklaďáky, tanky a zlato! Ti můžu říct, že to byla vopravdu nepříjemná zkušenost, to teda byla!“

„Škoda, že to nebylo ještě stokrát horší,“ zařval Wolf jedovatě, zatímco si natíral chléb džemem. „To ses nemoh vo to zlato postarat, nějak? Něco tak cennýho, jako bylo tamto, si přece nemůžeš nechat proklouznout mezi prstama! Pevně doufám, v tvým vlastním zájmu, že ti Sally ten tvůj hororovej příběh uvěří! Jinak by se ti mohlo přihodit něco moc ošklivýho!“

Sally dorazil na druhý den. Měl tak naspěch, že se nechal dovézt letadlem Fiesler Storch, které dokáže přistát na širokém bulváru.

„Dozvěděl jsem se, že něco chystáš!“ zařval, jakmile spatřil Portu, i když byl pořád ještě pořádný kus od něj. „Ale to musí bejt omyl! Ty přece nejseš tak blbej!“

„Chcípni!“ odpověděl Porta s odzbrojujícím úsměvem a zamířil na něj ukazováčkem.

„Já poslouchám! Co se stalo? Kde je zlato?“ dožadoval se Sally. „Mě vůbec nezajímají ty tvoje Grimmovy báchorky, a chci abys věděl, že jsem si z Berlína dovezl tři experty na výslechy! Když si tebe a ty tvý kumpány vezmou do parády, tak se přiznáte, že jste to byli vy, kdo přibil Ježíše a toho zloděje na kříž, a vrazili do něj kopí a dali mu ocet místo vodky, takový že jste prasata! Takhle to posrat!“

S hlasitými výkřiky se přesunuli do Wolfovy svatyně. Byli tak rozčilení, že se u vchodu málem porvali, když se všichni tři najednou pokoušeli projít dveřmi.

Sally kráčel tam a zpátky po místnosti a soptil vztekem. S výmluvným gestem si přetáhl svůj abnormálně velký revolver na přední stranu opasku a rozepnul pouzdro. Výraz jeho obličeje se proměnil ze zlosti v hluboké, otcovské znepokojení a poté zase zpátky. Vycenil zuby v koňském úšklebku a důvěrně se naklonil nad Portou.

„Já myslím, že si vymejšlíš! A víš co ještě si myslím?“

„Nevím, nečtu myšlenky!“ řekl Porta.

„Drž hubu! Tady budu mluvit já!“ zařval Sally. „Já si myslím, že ty a ten prašivej židovskej komisař jste to zlato někde schovali, a teď si jenom počkáte, až se válečný mocnosti rozsekaj navzájem na maděru. Pak vyrazíte a vyzvednete si to naše zlato a vyserete se na všechny svý kámoše! Tak, to si myslím já, ty hrabivej zkurvysynu!“

„Vopravdu?“ usmál se Porta jízlivě. „No tak poslouchej!“

„Vysvětluj, ale hodně rychle! A přestaň žvanit vo tom tekutým jílu,“ zařval Sally vztekle. „To by ti neuvěřil ani nějakej uslintanej idiot! A dovol, abych tě upozornil, jak ty a ten tvůj židovskej komisař s tímhle svým šíleným plánem riskujete! Ty pitomci tam už pochopili, že jste jim to zlato ukradli vy a teď ho všude hledaj. A bylo ho dost na to, aby zapomněli na celou světovou válku! A než bys napočítal do tří, budeš mít za prdelí celej svět! V životě už se jich nezbavíš! To zlato si vod tebe nevezmou ani ty nejvyčůranější bankéři ve Švýcarsku nebo Lichtenštejnsku! „

„Ale mafie by mohla!“ řekl Porta lakonicky.

Sally se znovu zamračeně posadil, vylovil z náprsní kapsy velký černý doutník a přemýšlel, kam Portu střelit, aby to bolelo co nejvíc.

„Nech mě promluvit,“ řekl Porta smířlivým hlasem. „A já ti to vysvětlím tak, že se to dostane i do tý tvý tvrdý dozorcovský palice! Dobře vím, že to zlato bylo pěkně horký, takže bych do toho nikdy nešel sám. Věř mi nebo ne, ale ta mizerná země ho fakt spolkla! A v životě ho nenajdou ani ty čuráci z OGPU nebo gestapa!“

Trvá to velice dlouho, než jsou Wolf se Sallym skutečně přesvědčeni, že jim Porta říká pravdu.

Wolf se tváří, jakoby čekal na popravčí četu, a Sally vypadá, jakoby už byl oběšen. Porta pojídá lžičkou džem. Uklidňuje to jeho potrhané nervy.

„Budeme potřebovat celou armádu bagrů,“ prolomil tíživé ticho Wolf.

„Ty můžu sehnat!“ sliboval Sally. „My to zasraný Rusko kurva obrátíme naruby!“

„Budeš muset znovu překročit frontu,“ rozhodl Wolf. „A tentokrát se bez zlata nevracej!“

„Na to okamžitě zapomeňte!“ řekl Porta sklíčeně. „Země už ho dávno spolkla a strávila!“

„A co ta komisařova ženská?“ zeptal se Wolf po dlouhé odmlce. „Nemůžeme ji přece nechat volně poletovat!

Ví toho nezdravě moc, nebude dlouho trvat a bude tady gestapo čenichat po zlatu!“

„Je legrační, že o tom mluvíš,“ usmál se Porta přátelským tónem. „Přesně to říkal komisař, když jsem se ho ptal, co s ní mám dělat. Zab ji, řekl. Nedovol jí, aby se dostala zpátky! Mluvila by s lidma, před kterejma by měla držet zobák!“

„Já jí pošlu dárkovej balíček!“ usmál se Wolf významně, jako Ježíšek na sáňkách.

„Takovej co umřeš, když ho otevřeš?“ zeptal se Sally.

„Jo,“ odpověděl Wolf a odešel, aby vydal příslušné rozkazy svým Číňanům.

„Vsadím se, že jsem si vším tímhle zklamáním vykoledoval slabé srdce,“ řekl Sally, když lezl zpátky do Fiesler Storche a vydával se na zpáteční cestu do Berlína.

„Takžě teď jsme zase kámoši,“ řekl Porta. „Já mám další plán, díky kterýmu bysme se mohli dostat do Švédska zachytat si lososy!“

„Další plán,“ vykřikl Sally a vypadal vyděšeně. „Pokaždý, když slyším něco z tvýho dalšího plánu, tak jsem blíž infarktu. Ale pokračuj, co je to tentokrát?“

„Sobolina,“ začal Porta spiklenecky a rozhlížel se přitom opatrně kolem.

„Sobolina?“ zeptal se Sally nechápavě. „To myslíš to, jak se z toho dělá kožešina pro všechny ty čubky? Snad tě nenapadlo dát se na obchod s kožešinama. To je židovskej byznys. Udělal bys líp, kdyby ses od něho držel co nejdál!“

„Je to mnohem větší, než tohle,“ usmál se Porta záhadně. „Zasvětil mě do toho můj přítel komisař. Vypadát o, že je víc než jen jeden druh soboliny, a jeden z nich je černej a velice cennej. Jmenuje se bargužínská sobolina a dá se najít jenom v Rusku a ještě k tomu jenom na několika utajovanejch místech! Exportujou jenom několik kůží jednou za tři roky, aby strejda Pepík mohl držet cenu hodně vysoko. Za narušení monopolu je trest smrti! Já mám ale plán! Proklouznem zpátky přes frontu a vezmem s sebou stádečko samic a pár nadrženejch samců. No a pak sbohem, Sověty! Odvezem ty malý bestie na nějaký bezpečný místo a pak už nezbejvá nic jinýho, než nechat je šukat. No a pak budem bohatý! Stalin dostane infarkt a upadne mu knír!“

„Jo a pak přijde a ustřelí nám kebule,“ dodal Wolf pesimisticky.

„Možná to není až tak blbej nápad,“ přemýšlel Sally nahlas. „Podívám se na to, až budu zpátky na ministerstvu války. Uvidíme, co se dá zjistit o bargužínský sobolině!“ zamumlal se vzrůstajícím zájmem, když přibouchl dvířka Storcha.

„Tak jdeme,“ řekl Wolf. „Teď my dva půjdeme a pořádně se vožerem. Dneska v noci se zase někam přesunujem! Takže asi nebude dlouho trvat a znovu vyrazím bojovat za Führera, lid a vlast. A já pak půjdu a plivnu ti na hrob!“

„Ne, já se vrátím, a nachčiju ti do čaje!“ sliboval Porta.
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